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П ереміщення значних людських потоків з етніч¬ 
ної землі у пошуках кращої долі в усі історичні 
часи супроводжувалось соціальним стражданням. В 
епоху формування індустріальних суспільств міграція 
заохочувалась, внаслідок чого виникав ринок деше¬ 
вих робочих рук. В сучасних умовах капіталізується 
інтелектуальна праця, що зумовило і зміни в системі 
міграції, зокрема у сфері повсякденного буття. 

Однією з особливостей буття народу є його по¬ 
стійна міграція, яка поділяється на внутріетнічну та 
за межі своєї етнічної території. Міжетнічні мігра¬ 
ційні процеси переважно мають природний добро¬ 
вільний характер, які можуть бути зумовлені 
соціально-побутовими, економічними і навіть полі¬ 
тичними факторами. Жахливою формою переміщен¬ 
ня людей була їх насильницька депортація за межі 
етнічних земель. Для українського народу, на жаль, 
властиві усі форми міграційних процесів. Доведений 
до злиденного життя, галицький край австроугор- 
ським абсолютизмом змусив тисячі людей шукати 
порятунку в чужих землях, навіть за океаном, поро¬ 
дивши трудову еміграцію. Невдачі національно- 
визвольних змагань у першій половині XX ст. зу¬ 
мовили політичну українську еміграцію. 

Внаслідок масової еміграції відбулося значне пе¬ 
реміщення, разом з їх носіями, культурної народно- 
традиційної спадщини. Українці опинилися майже 
на всіх континентах, і не поодинці, а переважно ве¬ 
ликою кількістю, наближуючи тамтешні умови жит¬ 
тя до своїх українських, хоч найменшою деталлю. 
Здебільшого формувалося національно-культурне 
середовище. Адаптативний процес був не пасивним, 
а активним, що дало змогу, почасти, відстояти укра¬ 
їнську традиційність, переважно в обрядах, звича¬ 
ях, побутовій організації життя, а навіть професій¬ 
ній культурі. 

За межами української етнічної території протя¬ 
гом багатьох століть бездержавного існування опи¬ 
нилися мільйони українців. Колоніальна залежність 
України від окупаційних держав була істотною при¬ 
чиною виникнення еміграційного руху в різних фор¬ 
мах, який, посилюючись, сягнув катастрофічної межі 
й став загрожувати існуванню нації. 

Уже В XV ст. московські царі спроваджували з 
України ремісників для спорудження оборонних укрі¬ 
плень у Москві. Далі цей процес набув рис держав¬ 
ної політики. Фізичне послуговування українським 
етносом переросло у XVIII ст. у відверту експлуа¬ 
тацію його інтелекту і творчих сил. Досить згадати 
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про депортацію вчених з Києво-Могилянської Ака¬ 
демії до Санкт-Петербурга за вказівкою Петра І. 
Численні документи вказують, що еміграція і депор¬ 
тація українців у Росію мала здебільшого насиль¬ 
ницький, примусовий характер. Депортованих чека¬ 
ли нелюдські умови життя на будівництві міст, фор¬ 
тифікаційних укріплень. Українці освоювали 
необжиті простори Поволжя, Зауралля, Сибіру. 
Тільки столипінська реформа спонукала до емігра¬ 
ції у Сибір понад мільйон українських селян. А що 
вже говорити про нелюдську політичну депортацію 
українців у північні та далекосхідні регіони Росії у 
часи московсько-більшовицького режиму? Усіх втрат 
нам, мабуть, не вдасться облікувати. 

Український народ, експлуатований двома імпе¬ 
ріями — Російською і Австрійською, був доведе¬ 
ний до соціального відчаю. На рідній землі вижити 
ставало неможливо. У пошуках кращої долі люди 
покидали свої домівки, тисячами емігрували за оке¬ 
ан, знаходили притулок у європейських державах. 

У XX ст., з причин невдачі в національно-ви¬ 
звольних змаганнях, етнічну територію змушені були 
покинути сотні тисяч активних представників укра¬ 
їнської нації, щоб уникнути репресій. Політика роз¬ 
мивання націй, зокрема української, виснаження їх 
до стану, за якого здатність чинити опір асиміляції 
(пасіонарність) втрачалася, стала основою діяльнос¬ 
ті кремлівських вождів. Із цинічною жорстокістю тво¬ 
рили вони нову, надуману й аморфну, спільність — 
«совєтский народ». Для цього вимивалося національ¬ 
ний інтелект — системою розподілу місць праці 
після вузівського навчання чи заманюванням учених 
у російські наукові центри, де їм створювали кращі 
творчі умови, свідомо погіршуючи ситуацію на міс¬ 
цях. Усіляко стимулювалися масові міграційні проце¬ 
си. Оскільки контакт із західним світом був немож¬ 
ливий, міграція спрямовувалась у Росію. 

Унаслідок різних соціально-історичних і політич¬ 
них чинників, у тому числі через перекроювання кор¬ 
донів, значна частина етнічної території опинилася 
поза межами державного кордону України. Більше 
третини українців сьогодні проживає в іноетнічно- 
му середовищі. Формуючи стратегічну перспективу 
в розбудові української держави, ми повинні 
пам’ятати, що поряд з такими органічними компо¬ 
нентами, як військова оборона територій з усіма не¬ 
обхідними для цього чинниками, власні грошова оди¬ 
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ниця, податкова та банківська системи тощо, важ¬ 
ливим елементом державотворення є пізнання 
народно-традиційної і професійної культури всіх 
українців, з’ясування їх етнопсихологічного стану, 
або ментальності. Адже успіх будь-якої справи зна¬ 
чною мірою залежить від рівня комфорту в духовно¬ 
му космосі, психічної настроєвості. А тому, задаю¬ 
чи темпи реалізації сьогоднішніх програм, треба вра¬ 
ховувати особливості української душі з погляду 
об’єктивних геоетнічних обставин. 

Незнищенність українського етносу вповні проя¬ 
вилася в еміграції. Взявши зі собою духовну спад¬ 
щину отчого краю, українець турботливо плекав її 
на чужині. Найбільшу увагу до традицій проявляла 
трудова сільська еміграція, як творець і носій етно¬ 
культурних традицій. 

Феноменально багата українська обрядовість мала 
особливість активного компонента життєдіяльності. 
Виникнувши як зв’язок, як синтез духовного і мате¬ 
ріального у процесі буття, вона нарощувала стійке 
національне кліше. Обрядовість стала капіляром сві¬ 
тоглядного і духовного живлення національних віко¬ 
вих контактів. 

Упродовж століть боротьби за збереження іден¬ 
тичності свого, вже освоєного, соціокультурного 
простору, виробився певний психоповедінковий сте¬ 
реотип, насамперед, у мобілізації протидії політич¬ 
ному, духовному, культурному, фізичному насиль¬ 
ству наїзників. 

В інших геополітичпих умовах, іншому етнокуль¬ 
турному масиві справіку набуті риси характеру 
козацько-вольового типу змушували до спротиву 
іноетнічному поглинанню. Особистісна і національ¬ 
на пасіонарність спрацювала у повну міру. Усвідом¬ 
люючи належність до історичного народу, який ви¬ 
творив свої культурні цінності, що стали органічною 
часткою його духовного єства, українець не міг без¬ 
слідно розчинитися в чужому середовищі. Завдяки 
досить високому культурному рівню він був здатний 
опанувати ситуацію і, володіючи вольовою зосеред¬ 
женістю та спрямованою наполегливістю, що харак¬ 
терна високоорганізованим колективам, досягти ба¬ 
жаного результату — адаптуватися у будь-якому ге¬ 
ографічному і соціальному середовищі. 

Новітній етап української історії, уже як Держа¬ 
ви Соборної, на жаль, позначений активною фазою 
міграційного руху, можливо не настільки масовим, 
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як у минулі століття. Соціально-побутова невлашто¬ 
ваність при відсутності стратегічної програми і про¬ 
думаних механізмів та засобів виходу українського 
суспільства із стагнаційного радянського стану, вста¬ 
новлення цивілізаційних орієнтирів і стандартів жит¬ 
тя населення західноєвропейських держав виклика¬ 
ло нову хвилю відтоку з країни працездатних осіб, 
багато з яких високої інтелектуальної підготовки. 

Владні чинники не зуміли організувати суспіль¬ 
ний розвиток так, щоб зменшити відтік трудових та 
інтелектуальних національних ресурсів; не було ста¬ 
рань, і далі немає, щоб створити сприятливі умови, 
систему заохочувальних заходів з метою припливу 
важко заробленого капіталу для ефективного його 
використання в українському ринковому середови¬ 
щі на користь власників цих нагромаджених коштів. 
У цій ситуації важливою може бути участь громад¬ 
ськості у змушенні владних чинників реально реагу¬ 
вати на суспільні потреби у частині всебічної опіки 
міграційним процесом. 

Учені Інституту, розпрацьовуючи разом із вченими 
багатьох країн світу теоретичні і методичні підходи, 
дослідження реальних спонук виникнення масових мі¬ 
грацій, заодно звертають увагу на створення адапта¬ 
ційного психоемоційного клімату переміщених осіб в 
іноетнічному середовищі. Запропонована наука дає 
змогу досить повно проникнутися реальною суспіль¬ 
ною проблемою — сучасним заробітчанством у його 
найрізноманітніших проявах — соціальних, морально- 
етичних, суспільно-політичних, етно-культурних, сві¬ 
тоглядних. Важливо, що до цієї проблеми залучають¬ 
ся вчені, наукові висновки і пропозиції яких можна вва¬ 
жати найбільш об’єктивованими. 

Актуальним у сучасну динамічну епоху, врахову¬ 
ючи всебічну комунікативну забезпеченість, є нау¬ 
кове охоплення суб’єктів міграцій, які потрапляють 
в іноетнічне середовище, особливості їх адаптивно¬ 
го процесу, зокрема психічного, етико-морального 


стану. Новітні комунікативні засоби, полегшені ре¬ 
гламентовані умови міждержавного переміщення, гу¬ 
манізація правового забезпечення із увагою до прав 
і обов’язків особи тощо, принципово змінюють при¬ 
роду міграційного руху. Формується філософський 
погляд на цілісну ситуацію, пов’язану з психологіч¬ 
ним дискомфортом іноетнічного середовища, напру¬ 
гою світоглядного сприйняття і пристосування до ще 
непізнаних і неосвоєних традицій буття. Якраз увесь 
спектр усвідомлених і рефлексивних реакцій мігран¬ 
тів намагаються з’ясувати вчені відділу соціальної 
(соціокультурної) антропології Інституту народо¬ 
знавства НАН України. І багатьом цим аспектам 
присвячений спеціальний випуск журналу «Наро¬ 
дознавчі зошити», вдало залучивши поважних іно¬ 
земних дослідників. 

Роман Кісь анонсує своє розуміння і потребу у 
виокремленні філософії смислів, у найширшому кон¬ 
тексті, як сучасний науковий проект. Надто вагомо 
змоделювати бачення особи, особистого «я» у про¬ 
сторі смислів, маркерів і абстракцій. Культуротво- 
рення, на думку вченого, відбувається різноманіт¬ 
ними засобами індивіда для життєствердження, що 
посилює, доповнює смислову мережу. 

Органічність буття особи і спільноти як своєрід¬ 
ний феномен, який сповна виражається у категорії 
«етнічність», представлена Петром Чорнієм. Осмис¬ 
люється зміст поняття, його функціональне наван¬ 
таження у різних соціальних, суспільних площинах 
і просторі. 

Теоретичні та методологічні засади вивчення со- 
ціодинаміки глобального у міграційних рухах відо¬ 
бражено у матеріалі Ігора Маркова. Звернена ува¬ 
га на динаміку транснаціональних міграцій. 

Практика спеціальних тематичних випусків жур¬ 
налу сприймається читачами, оскільки у них насвіт- 
люються різноманітні підходи до суттєвих етноло¬ 
гічних проблематик. 
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У ПОШУКАХ 

СОЦІАЛЬНОЇ АНТРОПОЛОГІЇ 
В УКРАЇНІ 


В ідділ соціальної антропології Інституту народо¬ 
знавства НАН України — перший академічний 
осередок краю в окресленій науковій царині. Програ¬ 
ма цього Відділу визначає соціальну антропологію як 
науку, що досліджує людину і середовище її буття в 
поточному та історичному часі за допомогою методо¬ 
логій, що формуються на пограниччі багатьох дисци¬ 
плін (етнології, історії, соціології, лінгвістики) і су¬ 
міжних галузей (мікросоціології, соціолінгвістики, на- 
ратології, критичного дискурс-аналізу, різноманітних 
відгалужень комунікативістики тощо). Соціальну ан¬ 
тропологію визначає прямування до інтерпретативно- 
го, критичного і постмодерного бачення культури, 
формування моделей до розуміння її феноменології. 

Особливістю інституалізації соціальної антропології 
в Україні є те, що вона відбувається уже не в міждис¬ 
циплінарний, а в постдисциплінарний період розвитку 
науки (Дж. Уррі), — коли скасовуються раніше укла¬ 
дені схеми наук і дисциплін. Поєднання методів і ме¬ 
тодологій з різних наук у постановці та розв'язанні ана¬ 
літичних завдань, характерне для міждисциплінарних 
підходів, переходить у постдисциплінарні досліджен¬ 
ня, що формуються як інтелектуальні відповіді на со¬ 
ціальні виклики. Концепти та інструментарії для дослі¬ 
джень укладаються на пограниччі (на маргінесі — 
Дж. Уррі) дисциплін і стають результатом інтеграції 
зусиль учених, що зосереджуються на переважному 
вивченні «явищ», а не «структур», а в соціальній ан¬ 
тропології переходять від дослідження «статусів» до 
вивчення «сутностей», які розкриваються через зміну 
ідентичностей (або їх осягнення) у динаміці. 

Ця динамічна парадигма бачиться стрижневою 
для об'єднання відмінних за тематикою та способа¬ 
ми проведення досліджень у спільне, соціально- 
антропологічне русло; вона лягла в основу укладан¬ 
ня цього номера «Народознавчих зошитів». 

Праці наших авторів охоплюють теми і концепти, 
характерні для соціальної антропології як метадисци- 
пліни та різних її напрямів. Одним із них є трансфор¬ 
мація соціального середовища людини в умовах гло¬ 
балізації. Теорії та методи досліджень цього напряму 
формуються, зокрема, через вивчення міграцій. Адже, 
попри інші знані прояви глобалізації — торгівлю, ко¬ 
мунікативні технології, фінанси і туризм — сучасні 
міграції виступають соціальним відображенням гло¬ 
балізації, її найочевиднішим прикладом у сенсі 
пов’язаності людини з рештою світу (Б. Рубл). Від- 
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що пов язані із взаємодією цих двох феноменів — 
глобалізації та масових міграцій. До прикладу, статті 
Піркко Пітканен, Мустафи Аксакала та Світлани 
Одинець стосуються функціонування транснаціональ¬ 
ного соціального простору, витвореного, зокрема, че¬ 
рез міграції. Зазначені автори працюють із концеп¬ 
том транснаціоналізму в трьох вимірах: освітньому, 
дослідницько-методологічному та у вимірі формуван¬ 
ня і репрезентації соціальних ідентичностей. 

Міграційні рухи, щоденні транснаціональні зв'язки 
та активності породжують освітні простори, що пере¬ 
тинають географічні, політичні, соціальні чи культур¬ 
ні кордони, формують середовища навчання, що по¬ 
єднують кілька національних держав. У практично¬ 
му сенсі, збільшення транснаціональної міграції разом 
з глобалізацією змушує освітні установи переглянути 
свої нинішні стратегії і практики у напрямі надання 
людині усіх необхідних компетенцій для повноцінної 
життєдіяльності у мультинаціональних та мультикуль- 
турних робочих та побутових середовищах. 

Чи не першою з них стає міжкультурна компе¬ 
тентність. Навчання міжкультурної компетентності 
професорка Університету Тампере (Фінляндія) 
Піркко Пітканен описує «як процес, що розвива¬ 
ється через критичні зустрічі з культурами і за до¬ 
помогою діалогу». Такі зустрічі виявляють, що люди 
можуть не розуміти деяких виявів поваги або відки¬ 
дають те, що для інших означає однакове ставлен¬ 
ня. Намагання зрівняти всіх учасників перед тим, як 
інтегрувати їх до освітніх ініціатив у межах трансна¬ 
ціональної співпраці, є культурно чутливим. 

Професор Пітканен вважає, що знайомство з різ¬ 
ними культурними практиками передусім допомагає 
виявити наші культурні самоочевидності. Відтак, 
підсумовує дослідниця, перехід від етноцентрист- 
ського світогляду до глобальної обізнаності вимагає 
значних поведінкових змін. Вони не вимагають від 
нас пристати на точку зору інших культур, чи пев¬ 
ної адаптації цінностей іншої культури. «Це, радше, 
означає, що ми маємо вивчити наші пріоритети та 
чітко визначити, як нам, таким різним, найкраще ра¬ 
зом мешкати і працювати». 

Доктор Мустафа Аксакал, дослідник Універси¬ 
тету Більфольда (Німеччина), зосереджується у 
своїй статті на методології аналізу транснаціональ¬ 
них соціальних просторів. За вихідну позицію сво¬ 
го підходу автор бере процеси розвитку окремих те¬ 


риторій, залучених у транснаціональні процеси, а та¬ 
кож зворотний вплив цих процесів на спільноти 
мігрантів. Найкращим способом вивчення розвитку 
на цьому рівні доктор Аксакал вважає мультило- 
кальне транскордонне дослідження, що допомагає у 
вивченні мігрантських та немігрантських соціальних 
просторів, транснаціональних практик та процесів. 

Проте, як показують результати проведеного авто¬ 
ром дослідження міжнародного підприємства «Кас- 
канія» у штатах Сакатерас (Мексіка) та Каліфорнія 
(США), зв’язок між транснаціоналізмом і розвитком 
часто включає численних соціальних акторів, що ма¬ 
ють відмінні логіку та практики. Тому, замість зосе¬ 
реджуватись на єдиній транснаціональній одиниці ана¬ 
лізу, необхідно включити в нього засадничі одиниці 
дослідження, які д-р Аксакал називає множинними 
одиницями аналізу, до яких входять також і нетранс- 
національні актори. Найбільш адекватною формою 
методологічної процедури проведення якісного тран¬ 
скордонного дослідження, базованого на множинних 
одиницях аналізу, є «методологія одночасних парних 
взірців» В. Маццукато, що вивчає транскордонні 
транзакції акторів «з усіх сторін та в реальному часі» 
(Мацукато), та метод мультилокальної етнографії. 

Стаття співробітниці нашого Відділу Світлани 
Одинець, яка проводила ґрунтовні якісні досліджен¬ 
ня сучасних українських мігранток на півночі та в 
центрі Італії, фокусується на репрезентації їх націо¬ 
нальної та етнічної ідентичностей. При цьому укра¬ 
їнські жіночі мігрантські спільноти розглядаються 
авторкою через реконструкцію значень і смислів 
«приналежності до українства» у динаміці трансна¬ 
ціональних соціальних взаємодій. 

З іншого боку, результати досліджень С. Одинець 
підтверджують зауважений дослідниками феномен 
несподіваного відродження етнічності, та плекання 
відмінностей в умовах глобалізації з її «всюдисущіс- 
тю масової культури, діяльністю соціальних медіа та 
інформаційних мереж» (Е. Мак Грю). Етнічність 
стає ресурсом формування ідентичностей українських 
мігранток у динаміці соціальних співвіднесень. 

Загалом дослідження життєвих траєкторій укра¬ 
їнських жінок в Італії є лише одним з напрямів у пер¬ 
спективі глобальної тенденції зростання самостій¬ 
них жіночих міграцій. Ця тенденція стосується ре¬ 
конструкції соціальних відносин загалом. І тут 
ідеться не тільки про зміну становища жінки у цих 
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відносинах, але про «людину мобільну» і, у зв'язку 
з цим, про те, як реалізують себе монади людсько¬ 
го буття — особистість, спільнота — у всіх її вимі¬ 
рах. «Людина мобільна» є викликом «суспільству» 
і «соціетальності» (термін Т. Парсонса), а найпер¬ 
ше, — викликом для сучасної Європи, яку, за ви¬ 
значенням Майкла Геффернена, характеризує «цуп¬ 
ка територіальність», і яка незмінно залишається су¬ 
мою «територіальних суспільств». 

У зв'язку з цим звертаємо увагу читачів на статтю 
Оксани Іванкової-Стецюк, яка розглядає цікавий фе¬ 
номен комунітаризації суспільно-релігійного життя, 
спричинений новітніми зовнішніми міграціями укра¬ 
їнців у поєднанні з відродженням релігійного життя в 
самій Україні після падіння тоталітарно-комуністичного 
режиму. Наукова розвідка О. Іванкової-Стецюк є 
єдиною на сторінках нашого видання публікацією про 
формування соціальних спільнот мезо-рівня в умовах 
транснаціоналізму та глобалізації. 

Міграційні дослідження є одним із важливих на¬ 
прямів спеціалізації співробітників нашого Відділу і 
його міжнародної наукової співпраці. Вони репре¬ 
зентують Інститут народознавства і Україну у вели¬ 
кому міжнародному проекті «Транснаціональна мі¬ 
грація в перехідний період: трансформативні харак¬ 
теристики тимчасової мобільності людей» (Тгап.чпаї 
іопаїгпфгаїіопіпігапчіїлоп: ІгапчІоппаІіуесЬагасІегічІісч 
оЕетрогагутоЬіІііуоїреорІе) — ЕІЛ-ІА-ХЕТ 
(2014—2017), що виконується в 11 країнах Євро¬ 
пи та Азії Консорціумом дванадцяти університетів 
та дослідницьких центрів з обох частин континенту 
(координатор проекту — Університет Тампере, Фін¬ 
ляндія, проф. ЕІіркко ЕІітканен). 

Ще одним напрямом міжнародної співпраці Від¬ 
ділу у царині студій над міграціями є дослідницький 
проект «Міграції сільського населення в регіонах, 
що втрачають сільськогосподарські функції: порів¬ 
няння гірських районів Малопольського воєводства 
та Львівської області». Тут проект представлений 
статтею співробітників Аграрного університету 
ім. Гугона Коллонтая в Кракові д-ра ЕІьотра Цима- 
нова та Агнєшкі Пьотровської «Вплив земельного 
роздроблення в ЕІівденно-Східній ЕІольщі на мігра¬ 
ційні настрої сільського населення». Інша публіка¬ 
ція на міграційну тему — стаття аспіранта Відділу 
соціальної антропології Станіслава Федорчука «Тру¬ 
дова міграція з Галичини та Волині до вугільних ко¬ 


палень Донбасу (жовтень 1939 — січень 1940) на 
прикладі майже незнаної сторінки історії перших мі¬ 
сяців совєтської окупації західноукраїнських тери¬ 
торій у складі Польщі, розглядає характерний для 
тоталітарних режимів XX століття, а, зокрема, 
СССР, феномен насильних переміщень населення. 

Дослідження сучасних міграцій пов’язані з рекон- 
цептуалізацією ключових для відповідних галузей гу- 
манітаристики і визначальних для соціальної антропо¬ 
логії понять, як соціодинаміка, етнічність, повсякден¬ 
ність. Важливе значення у становленні сучасної 
соціальної антропології мають тендерні студії. Усі за¬ 
значені напрями презентовані у цьому числі «Народо¬ 
знавчих зошитів». Так, доктор Руслан Савчинський 
пропонує авторську модель-ескіз соціального просто¬ 
ру та механізми його соціодинаміки на основі синтезу 
положень П. Бурдьє, П. Штомпки, Н. Аумана, ін¬ 
ших відомих соціологів. А доктор Ігор Марков окрес¬ 
лює зміст основного концепту (соціодинаміки), спи¬ 
раючись на авторські дослідження процесів зовнішніх 
трудових міграцій українців та положень дослідників 
глобалізації, соціальних мобільностей та міграції. Пе¬ 
тро Чорній у статті про феномен етнічності в сучасно¬ 
му науковому дискурсі звертає увагу на некоректність 
поняття «етнічна територія» і розглядає етнічність у 
динамічній парадигмі. «Етнічна територія» — це не 
якийсь усталений географічний простір, а процес по¬ 
ширення на ньому певної культури, яка проявляє свою 
етнічність лише у взаємодії з іншими культурами. При 
цьому етнічна культура розуміється автором не як 
«щось, що ми маємо», а як «щось, що ми робимо». 
Відзначене П. Чорнієм, услід за відомими дослідни¬ 
ками глобалізації, етнологами та міграціологами, від¬ 
родження етнічності, наперекір прогнозам про її по¬ 
глинання глобалізацією, дає змогу говорити про кон¬ 
струювання і реконструювання етнічних ідентичностей 
в динаміці соціальних взаємодій в умовах глобалізації. 
Звідси, продовжуючи Петра Чорнія, можна додати, 
що етнічність стає важливим методом дослідження лю¬ 
дини у безпосередніх ( «реципротних» ) соціальних від¬ 
носинах — поза межами соціетальності. 

Окреслення антропології повсякденності в україн¬ 
ській гуманітаристиці останніх десятиліть і його ди¬ 
ференціація щодо «всеохопного етнологічного побу¬ 
тописання» стало предметом наукової розвідки Окса¬ 
ни Годованської. Авторка розглядає повсякденність 
з історичної, філософської, соціологічної перспек- 
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тив, — у контексті створення власної міждисциплі¬ 
нарної методології для подальших досліджень. І тут 
вирішальним засновком стає проведене О. Годован- 
ською розмежування між побутовою етнографією і 
соціально-антропологічним розумінням повсякденнос¬ 
ті. Якщо для першої характерне зосередження на ма¬ 
теріальному, предметно-речовому забезпеченні жит¬ 
тєвих потреб, елементах духовної культури, що разом 
формують повторювані «структури повсякденнос¬ 
ті», — то у центрі останнього є людина у щоденних 
взаємодіях з іншими людьми, співвіднесення приват¬ 
ного існування людини з історичною динамікою. В полі 
уваги дослідниці повсякденності — прагнення зрозу¬ 
міти чинники побутової поведінки конкретних людей з 
огляду на норми та цінності досліджуваної культури. 

Стаття Оксани Кісь про використання методу усної 
історії у феміністських студіях Західної Європи та Пів¬ 
нічної Америки і тенденції розвитку усної жіночої іс¬ 
торії у постсоціалістичних країнах та Україні видаєть¬ 
ся дуже вдалим способом для осмислення ролі тендер¬ 
них досліджень у становленні соціальної антропології. 
З огляду на зростання ваги соціальних інтерактивнос- 
тей над інституалізованими ієрархіями у формуванні 
змісту історичного процесу феміністичні студії мето¬ 
дом усної історії є ключовими для розвитку соціаль¬ 
них наук (на рівні постановки проблематики, розви¬ 
тку методологій). Метод засадничо спрямований на 
те, щоб «почути голос жінки в історії», передбачає са- 
морефлексивність дослідника, егалітарність стосунків 
дослідника і респондента у проведенні інтерв’ю як ви¬ 
значальні для розвитку голістичного підходу в науці. 
Феміністичні усно-історичні дослідження формують 
антропоцентричну спрямованість історії та соціології. 
Феміністичні студії методом усної історії, через їх зо¬ 
середженість на почуттях, переживаннях, а не лише 
«фактах», спонукають суспільствознавців переходити 
до роботи з подіями і явищами в динамічній перспек¬ 
тиві розуміння ідентичностей та їх змін і такої ж дина¬ 
мічної інтерпретації соціально-історичного процесу. 

Ще одна стаття про метод усної історії у наших «На¬ 
родознавчих зошитах» авторства дослідниць Універси¬ 
тету Адама Міцкевича в Познані Магдалєни Аяхович 
та Агнєшки Смольчинської дає розгорнуту панораму 
розвитку цього дослідницького методу в Польщі у дру¬ 
гій половині XX — першого десятиліття XXI століт¬ 
тя, а також використання усної історії в документаль¬ 
них та освітніх проектах. Стаття спонукає до форму¬ 


вання цікавих напрямів розвитку антропологічних 
досліджень та використання архівів усної історії. 

Методології антропологічних досліджень у нашо¬ 
му числі журналу репрезентовані також публікація¬ 
ми, що є зразками або описами використання дискурс- 
аналізу, візуальних та кількісних методів. Стаття Ма¬ 
рії Маєрчик «Фольклористика, романтичний 
націоналізм і сексуальність: теоретичні аспекти ви¬ 
вчення історії записів сороміцького фольклору» є 
зразком конструктивістського постмодерного аналі¬ 
зу, конкретніше — дискурс-аналізу, історії фолькло¬ 
ристики та етнографії у сфері вивчення сороміцько¬ 
го фольклору та інтимності. Авторка акцентує на від¬ 
мінності «сороміцького» як слова народного, 
донаукового походження, і «сороміцького», «соро¬ 
міцького фольклору» як термінів та наукових кате¬ 
горій. Останні, за визначенням авторки, є констру¬ 
йованими поняттями, смислова рухливість яких обу¬ 
мовлювалася зміною панівних дискурсів ідеологій, 
режимів знань і влади. Звідси, робить висновок ав¬ 
торка, «навряд чи можна вважати «історією соро¬ 
міцького фольклору» просто лиш історію запису та 
публікації текстів, які ідентифіковані як сороміцькі 
тими, хто шукає, на сороміцький фольклор... Історія 
сороміцького фольклору має писатися з позиції ана¬ 
лізу дискурсів, що цей фольклор конструюють». 

Іншим прикладом дискурс-аналізу в нашому видан¬ 
ні є стаття Анни Трофімової, у якій на прикладі мате¬ 
ріалів журналу «Український тиждень» проаналізова¬ 
ні конструювання відносин в українському медіа- 
дискурсі. Авторка доходить цікавого висновку, що 
відносини між працедавцями і працівниками не мають 
окремішньої рамки у суспільному дискурсі і вписані у 
нього як випадок ширших вертикальних відносин між 
суб’єктами влади і «народом» як об’єктивованою гру¬ 
пою. Частковою альтернативою цій жорсткій патер- 
налістській рамці є дискурс фаховості, який, проте, не 
заступає відносин суб’єктності та партнерства між сто¬ 
ронами відносин праці, ніяк не представлених у медіа- 
дискурсі УТ. Неструктурованість останніх, як випли¬ 
ває із висновків А. Трофімової, вказує на відсутність 
соціального ґрунту для зміни згаданої патерналістської 
рамки відносин праці, відносин влади і суспільства, — 
як і стислого зв’язку між цими двома сферами. 

Візуальні методи антропологічних досліджень пре¬ 
зентовані публікацією Вікторії Дмитрюк та Олексан¬ 
дра Прігаріна «Етно/фотографія в антропологічних 
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перспективах: про методи опрацювання приватних зі¬ 
брань». В умовах глобалізації та розвитку комуніка¬ 
тивних технологій візуальна антропологія набуває 
прав громадянства поряд із антропологією наратоло- 
гічною. Сформульована таким чином авторами під час 
доповіді на Методологічному семінарі нашого Відді¬ 
лу перспектива візуальних методів спонукає замисли¬ 
тися над еволюцією фотографії, інших технологічних 
засобів візуалізації — від «фіксації» (пам’ятних по¬ 
дій у житті, людини «в образі епохи» ) до засобу фор¬ 
мування образів (часто «деприватизованих») поточ¬ 
ного спілкування. Відтак, подальший розвиток тех¬ 
нологій візуалізації комунікацій і їх зворотного 
впливу на людину і середовище спілкування стає окре¬ 
мим напрямом антропологічних досліджень. 

Кроком до постдисциплінарності соціальної ан¬ 
тропології можна назвати статтю Данила Судина 
«Евристичний потенціал вивчення повсякденності з 
допомогою кількісних методів», у якій автор, вико¬ 
ристовуючи базу даних Еигореап5осіа15итеу за 
2010 рік, обгрунтовує успішність використання кіль¬ 
кісних методів для вивчення повсякдення у ситуаці¬ 
ях, нечутливих для якісного інструментарію, коли 
причини тих чи інших дій та практик залишаються 
поза наративами респондентів. 

І на вершині «динамічної парадигми», покладеної 
нами в основу соціально-антропологічних студій, пе¬ 
ребуває «рух смислів», опрацьований філософською 
антропологією Романа Кіся, представленою у цьому 
виданні публікацією під назвою «Окремішнє «Я» і 
світ смислів». Речі «осушуються» для нас, коли вони 
наділяються нами певними смислами, — вважає 
Р. Кісь. Ми маємо справу не з речами, а з нашими 
уявленнями про них (смислообразами). Таким чином, 
ми живемо не у світі речей, процесів і явищ, а у світі 
смислів, їх конфігурацій, інтерпретативних моделей, 
способів тлумачення і оцінок. Смисли неохопні нашою 
свідомістю, але, водночас, вони нюансують, структу- 
рують наші переживання. Модусами смислоруху є 
різні форми сенсокінезису (динаміки руху смислів і 
смислових конфігурацій, у яких взаємонаповнюють- 
ся смисли). Основоструктурою культури є не форми 
втілення культурної діяльності, а смислові мережі. 

Сенсологія Р. Кіся є однією з версій феномено¬ 
логії Е. Гуссерля, доповненою філософією смислу. 
За Р. Кісем, феномен — це «пасмо» смисловідно- 
шення. Гуссерль розробив учення про інтенційність 


свідомості: вона не існує інакше, як в унапрямленос- 
ті на інтенційні об'єкти. Р. Кісь поглибив це розу¬ 
міння поясненням, звідки виникає інтенційність: саме 
спонтанна «гра смислів» унапрямлює думку. 

В основу структурування антропологічних «Наро¬ 
дознавчих зошитів» ми заклали принцип руху нашої 
наукової спільноти до утвердження соціальної антро¬ 
пології в Україні. Контури цього руху вміщаються в 
трьох складових, якими визначається існування науки 
як такої: 1) опрацювання концептів і теорій; 2) робота 
з методами; 3) проведення емпіричних досліджень. 

Кожна наукова стаття є співвідношенням усіх трьох 
компонент. Водночас, тексти, які надійшли до нашо¬ 
го редакційного портфеля, дають змогу досить чітко 
поділити їх на ті, що сфокусовані на формуванні/роз¬ 
витку теорій чи розширенні функціонування певних, 
уже відомих концептів; виведенні чи застосуванні ме¬ 
тодів та методологій досліджень відповідних напря¬ 
мів; а також ті, що присвячені підсумкам конкретних 
емпіричних (польових, архівних) досліджень. 

Загалом, зміст цього випуску «Народознавчих 
зошитів» відображає три динамічні складові діяль¬ 
ності Відділу соціальної антропології: становлення 
дослідницької спільноти, напрями та способи її ді¬ 
яльності; проектно-тематичні активності; розвиток 
наукових комунікацій (рубрики «Рецензії», «Нау¬ 
кове життя», що містять інформацію про наукові 
проекти, методологічні семінари Відділу, наукові 
конференції, міжнародні зустрічі. 

Редакція висловлює вдячність директору Інсти¬ 
туту народознавства, академіку НАН України Сте¬ 
пану Павлюку та професору Роману Яціву, які щиро 
підтримали ідею випуску окремого номера «Наро¬ 
дознавчих зошитів», що відображатиме діяльність 
новопосталого осередку соціальної антропології, на¬ 
давали редакції постійну підтримку у підготовці ви¬ 
дання. Висловлюємо пошану і вдячність співробіт¬ 
никам науково-технічного центру Інституту та його 
керівникові, пані Ірині Чмизі, що кваліфіковано за¬ 
безпечили процес підготовки видання до друку. 

Редакційна підготовка «Народознавчих зошитів», 
об'єднаних ідеєю становлення соціальної антропо¬ 
логії як окремого напряму наукових досліджень в 
Україні, відбувалася за активної і самовідданої учас¬ 
ті всіх наукових співпробітників/ць Відділу і є ре¬ 
зультатом нашої спільної роботи. 

В добрий час! 
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Е дмунд Гуссерль (насамперед у своїх «Картезі- 
янськнх роздумах» та в инших творах) вважав: 
те, що існує-для-свідомости уконституйовуєть- 
ся у ній самій. Наша жива свідомість є тому пер¬ 
винною данністю, — тією першореальністю, яка 
уфундовує геть усі смисли, — і смисли речей, і смис¬ 
ли умоглядних конструктів, і смисли фантазмів, 
ба навіть і смисли «фіктивних» симулякрів... Ці 
останні хоча й поза-референційні і не мають десиґ- 
ніфікаційної сили, проте також можуть посідати 
свою більш-менш увиразнену смислоносність та 
бути за-лученими у ви-будову смислових світів 
саме яко необхідно включені у тотальну гру смис¬ 
лів. Отож така первинна даність свідомости (її 
на-даність-Мені та самій-собі-і-для-себе) здій¬ 
снюється у повсякчаснім самоуконституйовуван- 
ні свідомости. Тут йдеться вже навіть і про самі 
способи ви-окремлювання (удискретнювання) ін- 
тенціональних об’єктів, — їх «ви-кроювання» із до¬ 
помогою фреймів перцепції (які теж є вже части¬ 
ною Мого ідіоіндивідного досвіду). Йдеться тут 
також і про залученість попередніх предиспозицій- 
них налаштованостей та атит’юдних (теж по¬ 
сутньо сенсоутворювальних!) «готовностей», — 
(готовностей «ЗА»; або ж готовностей » ПРО¬ 
ТИ)... Світ удоступнюється-для-нас 
(являється-для-мене- у — з’яву) саме у феноменах 
тільки тому, що ми спроможні «по-двоювати» цей світ 
у смислах, — вибудовувати свої власні смислові сві¬ 
ти. Саме завдяки сенсотворенню (зокрема завдяки 
на-ділянню речей і розмаїтих так званих «фактичнос¬ 
тей» смислами можливим стало саме вже ви¬ 
окремлювання речей (ви-будова їх «окремішности», 

1 Перший більш-менш розлогий шкіц до сенсології (а це 
були ще маловсистемнені розмірковування із різних окре¬ 
мих питань теорії смислу) я майже пунктирно окреслив був 
у філософському щоденникові «Квадрига» (Львів, 2010); 
далі у світ з’явився мій спеціальний трактат в дусі трансдис- 
циплінарного потрактування фундаментальної сенсології 
«Дискурс — дискурсодія — сенсоутворювання. Вступ 
до філософії смислу» у межах моєї ширшої книги «Як 
зупинити розукраїнювання України? — Львів, 2012); 
нарешті позаминулого — 2013 року — видрукуваний 
був мій філософський трактат «Сенс сенсоутворення. 
Впровадження до філософії смислу». Мої загальні під¬ 
ходи до теорії смислу та перший начерк такої теорії 
вдалося було нашкіцувати в первісній версії під час роз¬ 
робки та здійснення магістерських програм із соціолінг¬ 
вістики культури для маґістрантів-культурологів (протя¬ 
гом 2001—2003 років) у Центрі розробки магістерських 
програм Львівського університету. 
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їх «удискретнювання») — їх ви-різняння-роз- 
різнювання «на тлі» тотальної континуальности всьо¬ 
го сущого. Сущості не по-кладені-перед-нами і не ви¬ 
ставлені світом, а буквально ви-тягнені-у-з’яву-для 
нас (для Мене, для Тебе, для Неї) через їх сенсо- 
на-діляння та через «на-кидування» (проекцію) 
на все, що самобуттюе в регіонах не-Я; — нано¬ 
дування моїх фреймів сприймання та мого досві¬ 
ду «сеґментування» та катеґоризацїї світу, — аж 
до самих способів тлумачення світу (так званих ін- 
терпретативних моделей)... Буття, яко буття су- 
щостей, отож, начебто по-ставляється для нас самим 
світом безпосередньо... Така щосьність навіть і тоді, 
коли посідає дійсну свою субстанціональність у тім, 
що належить до «регіонів» не-Я та абсолютно спі- 
водночасно із миттю своєї фен ом е н ол огізації -дл я - 
мене, пере-творюється у можливий вже «фокус» 
моїх зараз-та-ось-інтендувань. Саме в таку мить 
уможливлюється « на-цілювання » моєї свідомости 
на предмет, який вже «о-сущився » яко конструкт 
«передо-мною», — у полі вже уможливленого 
відрефлексовування-споглядання предмета, як окре- 
моїщосьности (предмета, який о-сущився-для-мене 
через його з’являння у з’яву). Те, що навпроти-нас (ви¬ 
ставлене; по-ставлене «світом») насправді ви¬ 
окремлюється (яко ви-окремлене самим актом 
сенсо-на-давання) із неперервної тяглости та із кон¬ 
тинуальности співдій та із тотальної співзалежности 
(і спів-на-лежности) буттювань, віртуальних буттю- 
вань та ніщоти не-буттювання (всередині співбуттю- 
вань); а також «матеріальних» фюсіс-аспектів (гіле- 
тичних елементів) регіону, що цілком приналежний 
до того світу, що є світом не-Я. Йдеться про не- 
явлений (не- осущений-для-мене світ, який тільки 
дуже та дуже почасти удоступнюється активностям 
Моєї свідомости та нашим смисловим світам. Усві¬ 
домлювання буттювання розпочинається в бут- 
тюванні свідомости: смислоносні потоки думок і пе¬ 
реживань майже буквально на-шаровуються на 
життєсвіт, який, водночас, є (стає) світом мого 
життєтворення та більш-менш о-смислюваним (до 
певної міри навіть і реґульованим із допомогою мого 
думанням та мого сенсотворення) світом- 
співбуттювання-з-Иншими... В онтичному плані 
життєтворення тотожне смислорухові, оскільки 
кожна моя життєдія (навіть абсурдна) є смисло- 
носною, смисломаніфестувальною та смисло- 


орієнтувальною тощо. Сама життєдія (у тім числі 
мовленнєвий акт та — ширше — акт дискурсивний) 
«вплітається» у смислову текстуру життя та життєво¬ 
го середовища. Врешті-решт, саме у надрах дискур¬ 
сивних практик (які завжди є частиною соціокультур- 
них взаємодій — у тім числі рольових та символьних 
інтеракцій — за участю усіх дійовців та під впливом ба¬ 
гатьох инших коситуативних чинників — ви- 
працьовуються та ре-продукуються дійсні смисло¬ 
ві конфігурації. Ось чому, між иншим, я люблю на¬ 
зивати живі дискурсивні практики (що занурені у сам 
життєсвіт, у саме сггівбуттювання) фабриками смислів. 
Ці ж самі живі дискурсивні практики буквально 
«в-балакують» — втовкмачують у нас (принаймні у 
дуже значній мірі) і нашу ідентичність (зокрема і щось 
вельми посутнє у моїй ЕСО — ідентичності ) і наші 
«підступи» до « в-ходження » — вростання у смислові 
мережі (що і є моєю єнкультурацією — моїм залучу¬ 
ванням у культуру та до співучасти у культурі). 

Мав, безумовно, рацію М. Гайдеґґер, коли зазна¬ 
чав, що дух людини не є річчю, що «відображає» яви¬ 
ща яко моменти зовнішнього світу. Як слушно зазна¬ 
чив був один із послідовників М. Гайдеґґера (і вод¬ 
ночас прихильник феноменологічного бачення) Ян 
Паточка, людина саме завдяки своїй унікальній ро- 
зімкнутості «надає можливість сущому виявляти себе 
таким, що існує, бо єдиним в його бутті тут є при¬ 
сутність розуміння того, що означає бути, можли¬ 
вість, яку речі самі по собі не мають і яка не має для 
них сенсу прийти до свого буття, тобто стати фено¬ 
меном, проявитись» [11, с. 209]. Суще не просто «є» 
тут: воно може про-явитися саме тому, що людина 
(яко єдине твориво, яке розуміє, що означає «є», і 
що означає «бути» (а — отже — і є відкритою до 
того що є та яким чином — як — є) здатна опри- 
сутнювати і феноменологізувати суще, — упорядко¬ 
вувати, структурувати і водночас трансформувати ха¬ 
отичність сущого... Але — додам я — «на-кладаючи» 
на це («ось це», — тобто на уже феноменологізоване 
суще) мапу із більш-менш виразними «координата¬ 
ми» смислів та смислевідношень, — у тім числі і смис¬ 
лів певної співприсутности ( чи навіть і смислів 
прагнення-до-співпричетности, спрагу успівпри- 
четнювання). Йдеться про співпричетність із тим, 
що явлене людині у смислах, у смислеобразах, у смис- 
лезнаках... Навіть і у невиразних слідах та у слідах 
слідів моїх «зустрічей» із феноменами, із людьми, із 
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текстами, із інтертекстуальними «відлуннями» усіх 
цих слідів та карбів... Або ж, як це писав був Гай- 
деґґер з иншого приводу — у висліджуваннях цих 
слідів, коли ми несподівано для самих себе можемо 
бути припровадженими до Божественного сліду, — 
до далеких відлунь Першооснов Буття... 

Уявлення про «мапу смислів» 2 з , що накладається 
на те, що «піддається» з явлюванню у з’яву, на¬ 
гадало мені чудовий образ-метафору (образ, що має 
пряме відношення до нашої проблематики) знаного 
американського філософа Джорджа Сантаяни: 
«... навіть у найнеспокійніші миті у глибині душі ми 
не перестаємо мріяти, реальний світ залишається 
ледь окресленим контуром на тлі хаосу і смути. Наші 
логічні побудови панують над досвідом тією ж мі¬ 
рою, якою шахівниця паралелей, меридіанів панує 
над морями і океанами. Вони спрямовують наш ко¬ 
рабель, але не керують хвилями (виділення моє. — 
Р. К.), що завжди в русі, незалежно від нашої спро¬ 
можносте плисти по них до обраних цілей» [13]. 
Щонайменше дві ідеї Сантаяни тут вельми важливі 
для нас... Перше. Смисли (смислові мапи) викону¬ 
ють сенсоорієнтувальну функцію серед «нуртів» і 
«звихрень» світу цього: самі траєкторії смислоруху 
є водночас нашими сенсожиттєвими «меридіанами» 
та «паралелями», що, власне, допомагають нам 
в-ходити у відкритість світу. Вони і є тією відкри¬ 
тістю, що уможливлюючи зустріч із дійсністю у 
з’ явленні-її-для нас яко з’яви. Яко з’яви, що ви¬ 
окремлена, ідентифікована і придатна до розпізна¬ 
вання у цій своїй відносній дискретності, 
у-порядкованості, відносній сиґніфікативній о-крес- 
леності і психокультурній трансформованості (пере- 

2 Тут доречним буде також згадати мудрий вислів філосо¬ 
фа Кожібського, що «мапа — це не територія». Смисли 

з допомогою яких ми даємо собі раду у цій дійсності не 
є самою дійсністю. У-діляючи певні смисли речам, на¬ 
шим стосункам і так званим по-діям ми водночас пере- 
пере-будовуємо ці речі; ці наші стосунки, ці так звані 
події та явища ...Певні смислові конфігурації спроможні 
навіть уфундовувати та устійнювати-усталювати значні 
фрагменти моєї картини світу і — в такий спосіб — 
трансформувати моє світобачення, моє світопереживання, 
ба навіть і ставати дійсними регулятивними чинни¬ 
ками щодо самих моїх способів співдїї та спів-на- 
лежности зі середовищем та з Иншими (стосунки із 
цими останніми — через співуконституйовування 
інтерперсональних смислових світів теж стають інте¬ 
гральною частиною середовища та життєсвіту). 


перетрансформованості): о-смисленості, пережитос- 
ті (яко частки досвіду), потрактованості-оціненості, 
а, відтак, можливо, і подальшій реінтерпретованості, 
подальшій включенності в инші картини світу та у 
заново-видозмінені (зі зміною ґерменевтичного кола 
досвіду; зі зміною конфіґурації смислових аґломера- 
тів; зі зміною епістеми; в залежносте також від ідіо- 
індивідуальної — часто оказіонально-несподіваної 
комбінаторики — творчої вільної гри смислів у філо¬ 
софа, літератора, чи мистця взагалі тощо). Друге. 
Міра нашої «за-нурености» у дійсність (явленість- 
для-нас світовости цього світу) є лише нашим за¬ 
нуренням у ту смислову «оболонку», яку ми «на¬ 
ростили» на дійсність яко саме цю дійсність 
(дійсність-явлену-нам) із її що? та її як? 

Чи з ява сама з’являється? Чи можна — як це га¬ 
дає Мартін Гайдеґґер — вважати саме мову крини¬ 
цею Буття? Що ми можемо в-бачати у глибинах бут¬ 
тя, зазираючи у (крізь) роз-верзлість цієї «крини¬ 
ці»?... Може десь «там» (а Буття, знову ж таки, годі 
втиснути у рамці мовного дейксису тут-там — ще 
далі, або ж деінде — у рамці нашого топосоморфно- 
го мислення з його повсякчасними метафорами про¬ 
стої трьохмірної — макроскопічної — локативнос- 
ти... еіс... еіс...) не сама основа світобуття, а 
лише — хлюпотіння — перетікання затемнених 
(утаємничених для свідомого со§ііо) смислевідно- 
шень? Мерло-Понті теж вважав (які М. Гайдеґґер), 
що наша відкритість до світу не просто структуруєть- 
ся мовою, але також і трансформується з її допомо¬ 
гою. Але і в Гайдеґґера і у феноменолога Мерло-Понті 
бачимо субстантивацію мови і мовлення... Насправ¬ 
ді самі способи ви-явлення явленого орґанізуються 
(«стягуються докупи», уконституйовуються яко від¬ 
носна окресленість лінґвоконструктів (лінґвоконцеп- 
тів), імажинацій, ейдосів, символів, емоційних пуль¬ 
сацій, патернів думання — у їх єдносте та динаміці 
через щонайскладнішу гру смисловідношень, через 
оте «хлюпотіння смислів» у глибині Криниці буття, 
а не через устійнено-тривкі решітки вербальних кон¬ 
струкцій та граматологічно-логічних відношень... Те, 
що ми иноді приймаємо за глибинні «голоси» Кри¬ 
ниці буття є насправді лише від-лунням наших влас¬ 
них «голосів» — думок, уявлень, тонких смислових 
осциляцій — та виходу за береги нашого власного 
мовомислення, наших власних хотінь (теж «скоорди¬ 
нованих смисловими меридіянами» ) у відкритосте цієї 
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Криниці щодо нашого споглядання-вчування- 
рефлексивного за-питування.. .Що ми споглядаємо? 
Що ми переживаємо яко Це споглядання? Дійсно, 
цей світ, чи наші смислові «нарости» на ньому ? 

Розімкнутість буття людини у світі у світовідкри- 
тість Буття-для-людини, що оприсутнюється онто¬ 
логічно за-даною властивістю людини розуміти те що 
є і як є (і, врешті-решт, здатність розуміти це «є» яко 
існування ) уможливлюється тим, що людина посідає 
специфічно людський досвід (досвід, що теж онтич- 
но укорінений у суспільний спосіб буттювання люди¬ 
ни) яко досвід, що орґанізується («упорядковуєть¬ 
ся», структурується, набуває аксіологічної та праґма- 
тичної значущости повсякчас за-потребуваного і 
«готового » — та цінного у цій своїй готовості — до 
актуалізації досвіду ). Геть все оце здійснюється че¬ 
рез сенсоутворювання (ґенерування нових смислів 
та нових констеляцій смислів); через сенсо-від- 
творювання у схожих ситуативностях; через 
об’єктивацію та акціоналізацію смислів (їх уречев¬ 
лювання в артефактах та їх за-пускання у дію); через, 
нарешті, сенсопокладання (як один із посутніх мо¬ 
ментів ціннісно-орієнтованого життєокреслювання 
посутніх для нас, для кожного — для тебе, для мене, 
для неї — «точок перетинання» життєвих «мериді¬ 
ан» та життєвих «паралелей» у морях та океанах на¬ 
шого (повсякчас збурюваного) життєсвіту. 

Особистісна правда (яко внутрішня істина інди¬ 
віда, що «стягується» — фокусується у «точці пе¬ 
ретину» багатьох і багатьох притаманних окреміш- 
ньому індивідові ідіоіндивідуальних смислових кон- 
фіґурацій) існує яко особистісна істина (для само¬ 
го індивіда). Ця особистісна істина — що зазначав 
ще Сьорен К’єркегор — дійсно постає та розгорта¬ 
ється лише тоді, коли сам цей окремішній індивід 
(так званий одиничний, або ж 5 іп§1е іпсІіпісІиаР ) 
виробляє її в дії. 

3 Концепт окрсмішнього індивіда (та всі філософсько- 
екзистенційні та філософсько-теологічні питання, що 
пов’язані із цим) К’єркегор проблематизує та розгортає 
насамперед у теоретичному контексті таких питань як: 
юрба та окремішній індивід; окреміший особа — Бог; 
кардинальний вибір людини — окремішній індивід. 

З огляду на те, що категорію «окремішнього індивіда» 
(данською мовою — сіеп Епкеке) я свідомо запозичив у 
К’єркегора (хоч і суттєво трансформував — на підставі 
сенсологічної перспективи тлумачення Я та Самости і 
Своякости), проте з огляду на значущість для мене 

I55N 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 


Щодо діяльности уяви, то, здається, немає сум¬ 
нівів в тому, що цілісне бачення процесів феномено- 
логізації неможливе поза філософським осмисленням 
імажинативної активности людини. Я зазначу тут 
лише те, що навіть і найбільш формалізований (у 
формально-логічний спосіб) та раціоналізований на¬ 
уковий дискурс (наприклад субдискурс алґебраїч- 
ний, науковий субдискурс триґонометричний, чи то, 
скажімо, у галузі специфічного суб дискурсу кванто¬ 
вої механіки тощо) в самому процесі пізнання- 
досліджування перенаповнені і буквально «прониза¬ 
ні» імажинативною активністю науковців (хай навіть 
і так званих «чистих теоретиків»). Ще Джеймс, опо¬ 
нуючи Пірсові, писав був про те, що дійсний «потік 
життя» (полікомпонентні, багатошарові та рухливі 
моменти та чинники життєсвіту, життєвого середо¬ 
вища яко середовища уже феноменологізованого, чи, 
як сказав би я зараз — о-своєного, доместиковано- 
го, ментально і духовно «при-рученого» у смислах) 
годі увібрати у логіку, в устійнені раціональні схеми, 
цебто, сказати б, «зупинити» такий потік. Мені зда¬ 
ється, що міркування Джеймса (супроти Пірса) і 
сьогодні суголосні із моїм сенсологічним розумінням 
життєсвіту (у його зв’язках для-мене-для-тебе-для- 
неї-для-нас) яко надзвичайно лабільних, мінливих, 
не застиглих калейдоскопічно дивовижних смисло¬ 
вих рекомбінацій у їх видимих (і по-чутих) життє- 
формах та в ситуативно-діяльнісних пере-тіканнях. 
Тому процитую тут трохи довший пасаж із цих мір¬ 
кувань: «Реальний світ, — зазначав Джеймс — не¬ 
логічний, не детермінований, і логічні терміни лише 
позначають статичні позиції у потоці, який ніде 
не буває статичним (виділення моє. — Р.К.). Точ¬ 
ні відношення утворюють прекрасну схему, або та¬ 
блицю, щоб ловити будь-які елементи екзистенцій- 
ного потоку: чи не вдасться, мовляв, встромити їх (ці 
«елементи». Р.К.) у неї... Встромити так, але ці¬ 
ною абстрагування цих елементів від реальносте за¬ 
ради цілей логіки і математики. Це, може, й добре, 
та слід пам’ятати, що тут штучно зупиняється непе¬ 
рервний потік». Щоправда, окремі «бризки» із цьо¬ 
го потоку — якщо продовжити відповідну метафо¬ 
ру — ба навіть і цілі снопи бризок (смисли, що пла¬ 
вають, дифузні смисли, смисли імпліцитні, 

бачення К’єркегора я, все ж, подам конспективно його 
погляди на окремішнього індивіда трохи далі в одній і а 
приміток [25]. 
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конверґенція смислів-що-пере-перегукуються... )- 

«з розгону влітають» також і в «решітку» начебто 
суто наукової (абстрактно-логічної) катеґоризації. 

Мислитель не лише мислить: не буває цілковито сте¬ 
рильних, — віделімінованих від смислових конноту- 
вань; від смислеобразів, відокремлених від «підземних» 
течій, чи то напівприхованих асоціатів чистих содііаіез, 
чистих концептуальних побудов... Мислитель не лише 
мислить, — він переживає процес мислення... Не¬ 
дарма згадуваний уже Джеймс вважав, що людина є 
істотою, яка не лише набуває досвід, але й переживає 
досвід (до речі, англійське слово ехреагіепсіп§ має оби¬ 
два смисли, а слово ехресагіепсесі означає і «досвідче¬ 
ний» і «той, що багато пережив в своєму житті, 
чи то бодай у якійсь ділянці життя»). Емоційне, 
діяльнісне, експресивне, образно-імажинативне, 
конативно-вольове, інтенційно-унапрямлювальне 
(щодо самої свідомосте та самої думки) не просто пе¬ 
реплітається у смислах, але й «стягується» (стягуєть¬ 
ся докупи) смислами, — увиразнюється яко феномен 
(яко факт, яко дія, яко артефакт, яко більш-менш окрес¬ 
лений образ, яко усвідомлюваний мотив, ціль, завдан¬ 
ня, яко цінність, яко сенсожиттєвий екзистенціал) саме 
у смислах і через смисли. Ота «величезна квітуча плу¬ 
танина життя», що нею безмірно захоплюється Джеймс 
(із самим осердям цього життя — із почуттям люд¬ 
ської залучености у дійсне переживання усіх цих про¬ 
цесів життєвотворення, яко, зокрема, світо-творення 
самого універсуму смислів та смисло-наповнювання на¬ 
шого життєсвіту) набуває свого відносного еквілібріу- 
му, що вже надається для осягання, для розуміння, для 
включення в ґерменевтичне коло «само-тлумачення» 
власне через відносно упорядкований у смислових ме¬ 
режах субстрат культури (разом із співвідносним пси- 
хокультурним досвідом, — досвідом, який є, власти¬ 
во, досвідом участи людини в культурі, досвідом опри- 
сутнювання сутнісних сил людини...). 

Вельми важливе — глибинно-метафізичне питан¬ 
ня — чи з’ява сама з’являється? — питання, яке не 
раз ставив М. Гайдеґґер у моїй сенсологічній перспек¬ 
тиві бачення може отримати таку попередню відпо¬ 
відь: «щось» сприймається (розуміється, тлумачить¬ 
ся, о-цінюється) вже яко щосність і яко своякість, 
коли оприсутнюється у зустрічі зі смислом, — смис¬ 
лом, який нюансує щось яко щосність. 

У з’яві вирішальним є не відношення суб’єкта і 
об’єкта. Тут власне традиційна дихотомія філосо¬ 


фії — непридатна. У з’яві вирішальною є онтоло¬ 
гічно закладена можливість смислоруху, що не знає 
дуалістичного поділу на інтеріорне та екстеріорне, 
на активність суб’єкта та на об’єктність. Те, що Гай¬ 
деґґер називає посланням буття дане людині у са¬ 
мім її нутрі. Людина здатна «вслухатися» у послан¬ 
ня Буття (навіть коли не звертає на це — як зазна¬ 
чає Гайдеґґер — уваги). Сама можливість ви-пірнання 
(ви-пірнання у з’яву свідомости) звістки буття із он- 
тичних глибин людського єства уможливлюється 
власне належністю самого людського (і особистіс- 
ного, і суспільного буттювання) до сфери сенсотво- 
рення. Тільки у цій сфері може бути оприсутнена 
Присутність: тільки у смислах може бути «с-хоплене» 
далеке відлуння буттєвісного. Тільки у смислах 
уможливлена до-будова (до-сотворювання) і пере¬ 
будова світу та онтично-смислове по-двоєння світу... 
Смислові мережі людської культури — це герменев- 
тичне «вухо» в-чування в присутність Присутнього. 
З’яву уможливлює не слово, не сенс, а сенсотворче 
відношення до самого акту оприсутнювання. 

Що таке наше світовідношення? Світовідношен- 
ня — це таке взаємовідношення притаманних нам 
смислових мереж, що стосується відтворення (від¬ 
творення, у смислах, у картині світу) глибинної іс¬ 
тини щодо тотальної пов'язаносте речей та тоталь¬ 
ної взаємопов’язаности всіх процесів. Сув’язі смис¬ 
лів можуть далеко не відповідати дійсній пов’язаності 
у самім життєсвіті (та у світі речей у тому числі). 
Але пов’язаність смислів відбиває універсальну 
пов’язаність (несамодостатність) речей. Поліва- 
лентність та гнучка слабофіксованість смислів (на 
відміну від моносемійности, наприклад, більшосте 
спеціальних термінів) — аж до позавербальних си¬ 
туативних смисло-натяків, а також тонких міфопо- 
етичних смислів та смислів зодягнених у шати ет- 
ноейдем, символів, метафорично - метонімічних кон- 
структів, асоціативних «вібрацій» внутрішніх форм 
слів, словосполучень, паремій та компаративних 
мовленнєвих одиниць тощо — може бути ближчою 
до Правди Буття (до того, що є Всім в Усьому) аніж 
навіть якісь глибоко філософські концепти. Концеп¬ 
ти, які у своїй катеґоризації дійсности неминуче цю 
останню сеґментують, — удискретнюють щодо пев¬ 
них класів понять та щодо окремішніх відабстраґо- 
ваних (неминуче виелімінуваних із живої процесу- 
альности, — у тім числі із процесуальности сенсо- 
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кінесісу та з несподіваної гри смислів) вимірів. До 
того ж йдеться про виміри, що змодельовані на під¬ 
ставі взятих із доволі обмеженого людського 
топосоморфного-макроскопічного досвіду. Люди¬ 
на — повторюю ще раз, має відношення до Буття 
не через слово 4 , а через сенс. У конструювання 
смислів, які актуалізуються лише яко ситуативні 
конструкти залучені і порух брови, і погляд, і вус¬ 
та, і сама постава людини, і її одежа, і сам контекст 
ситуації, що теж «пашить» смислами 5 , і зустріч по¬ 
глядів та обмін поглядами; ба й вже навіть і шукан¬ 
ня погляду Иншого та той левінасівський «заклик» 
(«за-клик» погляду до відповідальности), що не 
лише ви-ражає та репрезентує Иншого, але й од- 
номоментно формує інтерперсональні смисли, уфун- 
довує саме інтерперсональне поле тут-і-вже смис¬ 
лів) та десятки, десятки инших чинників у їх єднос¬ 
ті та в динамічних пере-тіканнях. Буттєвісне 
(«частиною» якого є саме «ядро» суспільного бут- 
тювання людини яко істоти засадничо сенсоґене- 
рувальної ) є не лише фундаментальною передумо¬ 
вою (краще сказати — Можливістю) будь-якої 
з’яви (яко моменту, по-перше, сенсодавчого (сенсо- 
на-давального; сенсо-маркувального; сенсо-роз- 
пізнавального...), і, по-друге, о-смислювального 
сприйняття-розуміння, роз-різняння, ідентифіка¬ 
ції); але й натякає на себе (це буттєвісне)... Бут¬ 
тєвісне «натякаяє» на себе тим, що вервечки та 
сув’язі тут-і-тепер смислів так чи инакше 
простягаються-«провисають» ген аж до смислів 
граничних і через трансцензус можуть припрова¬ 
джувати нас — за умови відповідного етичного та 
духовного напруження — до вже згадуваних гра¬ 
ничних смислів та екзистенційних смислів над- 
предметного і поза-предметного... Граничні 

4 Слово може бути смислоносним, актуалізуючись у вер¬ 
бальних актах, хоча вербальний первень (включно із 
«о-звучуванням», із фоне) лише один із чинників сенсо- 
утворювання. 

5 Ситуативні смислиєнелишеакціональною(інтеракційною) 
мовою типових — стало самовідтворюваних — ситуацій), 
але й діяльнісними чинниками можливих трансформацій 
ситуативности, ба навіть і кардинальної зміни цієї 
останньої. Ситуативні імплікатури смислів (на рівні 
вже навіть коситуативности речей, обставин та самої 
проксеміки ситуації — самого способу організації кон¬ 
кретних комунікативно-діалогічних топосів) можуть на¬ 
бувати неоднакової смислоокреслености для різних — 
окремішніх — контрагентів ось-контактування... 
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смисли (які, нагадую, не можна сплутувати із гра¬ 
нично абстрактними метатеоретичними, філософ¬ 
ськими та теологічними категоріями 6 ) можуть бути 
удоступнені людині яко єдиній істоті, що живе у сві¬ 
ті смислів і здатна урухомлювати свої переживання, 
думки, спонукання, наміри, інтенції, сподівання й 
очікування лише через власну свою вкоріненість у 
смислоносні субстрати культури у модальностях 
«о-пановування» цих смислових субстратів в ідіоін- 
дивідуальному досвіді окремішньої людини. До того 
ж, підкреслюю ще раз, смислові мережі культури та 
семантичні поля мови, хоча й співвідносні та спів- 
відповідні (функційно співодночасні в своїх актуа¬ 
лізаціях у життєдіях та у станах свідомости і само¬ 
го єства людини), однак аж ніяк не ізоморфні. 

Смислові мережі не субстанційні, — вони реля- 
ційні та кореляційні: у них за-дані невидимі регуля¬ 
тори та системоутворювальні чинники кореферен- 
цій, кореспонденцій, коваріацій смислів та смисло¬ 
вих ігор. Смисловими мережами за-даються 
загальні рамці потенційної гри смислів (в усій їх по- 
лівалентності) та можливого пере-перетікання смис- 
лоносних потоків яко загальної динаміки смисловід- 
ношень. Ці останні годі зредукувати лише до дихо- 
томійної системи бінарних супротилежностей та 
медіацій, що притаманне було класичному структу¬ 
ралізмові у структуральній антропології (Клод Леві- 
Строс, Ґреймас, ранній Мішель Фуко, ранній Ро- 
лан Варт; тартуська школа дослідження вторинних 
моделювальних систем Юрія Аотмана, Владіміра 
Топорова, Байбуріна, Євзліна та ин.). 

Буття, як умова буттювання людини, закладається 
свідомістю у негативний спосіб, як та сфера заперечен¬ 
ня (безпредметного чистого НІЩО), що безмірно 
глибше за усі логічні заперечення. Про це дуже точно 
пише (у дусі феноменології Е. Іуссерля) відомий чесь- 


6 Адже граничні смисли стосуються не свідомости, а сво¬ 
боди, — зокрема свободи від будь-якої уречевлености 
(тут йдеться, між иншим, також і про таку об’єктивацію, 
як вербалізованість, текст); свободи від субстантиво- 
ваности, акціоналізованости (о-формлености чогось 
у діях); свободи від моментів об-межености куцою 
структурованістю мовомислення з його певним «набо¬ 
ром» інструментарію формально-логічних операцій; а 
також свободи, яко свободи (принаймні у мить пошуку 
граничних смисловідношень) від безпосередньо (зокре¬ 
ма ситуативно) ось-даного. Вільна людина не буває «ви¬ 
ловленою» у пастку ось-даного. 
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кий філософ Ян Паточка: «Та сфера заперечення як 
така, можливо, є тим феноменом, з якого потрібно ви¬ 
йти, якщо потребуємо вловити те, що закладає свідо¬ 
мість, і що, однак, не є свідомістю: буття людини, сві¬ 
домість є свідомістю саме через те, що для неї щось 
вказується. Саме вказуване зазвичай не вказується. 
Якщо йому потрібно вказати вказуване, то необхід¬ 
но в певному сенсі переступити і через саму сферу влов¬ 
люваного у свідомості. Чому? Тому, що радикальні ні, 
ніщо не існують і не можуть бути предметом, і, все ж, 
з нього черпається будь-яка сила, яка потрібна для ви¬ 
явлення: і саме ероске Гуссерля це засвідчує. Вказува¬ 
не може проявитися лише на тлі ніщо...» [11, С. 367]. 
Ця дійсно глибоко метафізична думка (щодо з’яви 
означуваного, як водночас відрефлексованого свідоміс¬ 
тю на тлі Ніщо) все ж має, як я вважаю, досить істот¬ 
ну похибку. Ця похибка полягає в очевидній спроще¬ 
ності (та у тяжінні до спрощування) нашого дихото¬ 
мічного мислення. Адже «ви-пірнання» нового 
смислу — у-діляння смислу певному інтенціоналізова- 
ному предметові, — навіть якщо цей предмет є фан- 
тазматичним конструктом, а не річчю, явищем, чи про¬ 
цесом тощо — не є звичайною номінацією предмета 
(у пласкім дихотомійнім відношенні, у лінійній біполярній 
реляційності усвідомлювання — предмет ), або ж свого 
роду вербальною (чи то знаковою) «етикеткою» до про¬ 
сто рефлективного схоплювання відношення (чи відно¬ 
шень) концепт — денотат (де концепт — лінгвокуль- 
турний конструкт власне і на-дає ви-окремленому у тих 
відношеннях, що ви-окремлюють певну щосьність та дій¬ 
сність денотата). Якщо на зазначеному вище дійсно три¬ 
мається семантика інтенційного об’єкта, то смисл все- 
таки є завжди мереживною (у динамічній мережі смис¬ 
лів) взаємовизначуваністю, взаємонаповнюваністю та 
взаємозалежністю) недихотомійного плану (можна на¬ 
віть сказати, що смисл на відміну від будь-якого пред¬ 
мета думки та будь-якої відносної ви-окремлености, 
будь-чого відносно удискретнюваного в потоках пе¬ 
реживань є поза-інтенційним, або ж радше таким, 
що не піддається на-цілюванню інтенцїї на нього, — 
несхопний яко певна данність). Смисл є функцією 
гри безлічі смисловідношень (гри різно-мірної, а не лі¬ 
нійних відношень бінарности, бінарних супротилеж¬ 
ностей із їх роз-різнювальними ознаками цілком дихо- 
томійного плану). На відміну від семантики (яка дій¬ 
сно тримається на відношенні вказуваного, що 
вказується, на референційності та кореференційності) 


смисл яко дійсно спільна (неподільно спільна) «клітина» 
і свідомости (усвідомлювання, усвідомлювання- 
відчування, усвідомлювання-переживання, усві- 
домлювання-реаґування) та водночас культури посі¬ 
дає своє глибинне осердя саме у єстві того окреміш- 
нього індивіда, який Присутній-у-цьому-вказуванні, 
— індивіда, який не байдужий до вказуваного і неми¬ 
нуче заанґажований у багатопланові процеси пережи¬ 
вання вказуваного яко ситуативно, життєво, чи то аксіо- 
нормативно значущого для Присутнього (присут¬ 
ніх). Сама Присутність мовця є чинником 
сенсоутворювання. Ця присутність є не лише тією за- 
лученістю у ситуацію, що є однією із конституант 
самої живої ситуативности (разом із тими імпліка- 
турами смислів, намірів, сподівань, хотінь і настроєвих 
станів, що до них лине, що їх впливу зазнає, що ними 
мотивується, що їх якось «враховує» у «загальному ба¬ 
лансі» тлумачень-потрактувань, спонукань та самих 
емоційних реакцій на ситуацію Той, що являє свою при¬ 
сутність також і через мову самих обставин та їх дина¬ 
міку). Врешті-решт, Присутність є залученістю у 
дійсний комунікативний акт (акти). Навіть, якщо 
цей акт здійснюється як Мовчання. Адже за мовчан¬ 
ням стоять смислоносні пульсації того, хто міг би 
сказати Щось. Того, який вже націлюється- 
налаштовується на говоріння. Адже мовчання 
може бути за-питуванням, що «від-гукується» на 
вічну таємницю сущого і на містерійність самого бут¬ 
тя яко буття. Присутність вже навіть і тому є сенсоут- 
ворювальною, що вона (навіть і безмовна присутність) 
є способом осягання з’яви смислу, або ж — навіть — 
і приховуванням смислу, що теж посутньо впливає на 
смислову та інтерпсихічну динаміку співприсутности... 
Сама Присутність «розчиняє навстіж» браму до 
в-ходження у тут-і-тепер комунікативну спів-дію... 
Мовчання Присутносте — це теж реакція на ситуа- 
тивність і одна з передумов її (ситуативности) зміню¬ 
вання. Мовчання може бути мовчанням згоди і незго¬ 
ди, мовчанням непохитносте і вагання, мовчанням, що 
сиґналізує (власне у смисловому плані) про завершу¬ 
вання діалогічної спів-дії, мовчанням від-сторонювання 
та «бойкоту»-зневаги і — цілком навпаки — мовчан¬ 
ням, що у ньому потужно ви-зріває — започаткову¬ 
вання взаємодії та порозуміння.. .Саме мовчання може 
бути більше насиченим щонайвитонченішими та інтуї¬ 
тивно схоплюваними пресуппозиціями смислів аніж 
густо завантажена інформуванням (чи то переконуван- 
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ням, чи то погрозами, чи то благаннями, чи то втішан¬ 
нями чи то напучуваннями-настановляннями і т. д. і 
т. п.) вербально-дискурсивні дії (мовленнєві події) в 
усій їх іллокутивних диверсифікаціях та перлокутивних 
наслідках та ефектах... Мовчання може бути заван¬ 
таженою смислами ретенційною «стежиною» до 
профази спілкування...У мовчанні (в його смислонос- 
них надрах) варто вбачати (як це робить, між иншим, 
також і Мартін Гайдеґґер) онтологічні глибини самої 
можливости з’явлення. Ось ця думка філософа: 
«... Мовчання, що його часто вважають початком мов¬ 
лення, — це вже відповідання. Мовчання відповідає 
безгучному передзвонові тиші сказання, яке з являє й 
показує. Сказання, що полягає у з’яві — це як пока¬ 
зування найвластивіший спосіб з’явлення. З’ява — 
вона каже. Відповідно мова мовить.» Відповідно — 
додам ще я — також сама присутність мовця (навіть, 
коли він мовчить) — теж мовить. Але і мовець, і мов¬ 
чання, і сама конситуативність мовця та Иншого, мов¬ 
ця та обставин (мовець, сама його особистість, сама 
особистісність особистосте є однією із щонайпосутні- 
ших обставин обставинности) — про-мовляють лише 
у смислах, через смисли, через поділяння певних домі¬ 
нантних моментів смислоносности цих смислів та їх 
співзалежностей і співдій. З’ява є з’явою саме тому, 
що по-казує і ви-казує спів-зрозуміле (навіть коли 
приховує глибші смисли поза «куртиною» неповно¬ 
го розуміння)... З’ява отже можлива саме тому, що 
можлива вона у смислі і через смисл (або ж через пев¬ 
ні сув’язі протосмислів), — через більш-менш роз¬ 
пізнавані траєкторії смислоруху. Але і смислорух, 
разом із цим, являє (ви-являє) себе у дії (будь-яка жива 
ситуативність — навіть чисто діалогічна, чисто спілку - 
вальна) є спів-діяльнісною, або ж такою, що розгор¬ 
тається на тлі (або ж навіть і всередині) певної по- 
дієвости. До того ж смисл не лише імплікований у дію 
(у дію, що чиниться із розумінням, — навіть якщо 
«розуміння» це нерелевантне або ж і геть неадекват¬ 
не). Смисл не лише може за-початковувати дію (спо¬ 
нукати до дії, чи то надавати їй особливої значущосте 
та ваги). Смисл може навіть під-порядковувати собі 
саму мову дії (адже кожна дія щось повідомляє про 
своїх дійовців, засвідчує якісь їх прикмети та вмін¬ 
ня/невміння тощо). Не забуваймо про те, що і ситу¬ 
ативні ось-смисли (ситуативні смислоконструкти та 
смисли, що плавають у полях інтерперсональних взає¬ 
мин); і щоденні наші праґмо-смисли, і смисли гранич¬ 


1269 

ні (корелятивні із моїми життєвими Цілями, Ціннос¬ 
тями та Сподіваннями) не лише актуалізуються у на¬ 
ших життєдіях, а, почасти, навіть і мотивують, і 
структурують і — в перебігові самих життєдій — у ди¬ 
намічний спосіб реконструюють ці життєдїї, — на¬ 
дають цим останнім иншого смислонаповнювання 
та инших спонукальних сил тощо... 

Що означає згасання смислу? Згасання смислу 
означає, що людина, яка вже не пошукує смислу, не 
є спраглою того, аби перейнятися смислоносністю 
смислу (чи ж то — навпаки — употужнити смисли 
новою душевно-духовною та ціннісною напругою та 
заново сповнитися у єстві цією повнотою та жит¬ 
тєствердною силою смислу), — духовно сутеніє 
(та водночас мізерніє — сповзає внутрішньо до 
випадково-ситуативного рівня, ви-ловлюється 
своїм єством у ці пастки з-дня-на-день ситуа- 
тивностей у своїй куцій — в рамцях «стимул — 
реакція» — вузько-утилітарній та вузько- 
гедоністичній квазімотиваційності...). Умотива- 
ційності, що цілковито позбавлена внутрішнього 
гону — гону у координатах смислів граничних. Така 
людина вже не тільки не спрямована у якесь — бо¬ 
дай найближче — майбутнє, але й відізольована — 
відсепарована від минулого. Така людина вже навіть 
і не згадує нічого. Адже в дійсності згадувати озна¬ 
чає, — як це дуже слушно казав був ще М. Гайдеґ¬ 
ґер, — роздумувати про забуте... Це, коли забу¬ 
те — додам я — «ви-пірнуло» у фокус рефлексії. 
Але й рефлексування — у свою чергу — «збовтує» 
смисли забутого, що наче зненацька ви-пливають — 
здіймаються на поверхню усвідомлювання, роз¬ 
мислу, чи то навіть і внутрішнього боріння, чи то на¬ 
снаженого сенсами діялогізму із перед-вчорашнім 
своїм «Я» та зі сьогочасними своїми «множинними» 
аііег е§о...; чи то, врешті-решт, із химерними смисло¬ 
вими перегукуваннями-переморгуваннями реорґанізо- 
ваними праймінґом фраґментами пригадуваного та 
ретенційно-протенційною співдією « на-пливань»із 
минулого та із того, що ще передчувають і про- 
чувають, що — як гадають, — мало би статися, — 
із очікуваного та із того, на що так горливо та на¬ 
пружено сподіваються... 

Повна істина не може бути відокремленою ані від 
Правди Буття, ані від можливостей людини, по- 
перше, розмірковувати над тим, що оприсутнюєть- 
ся яко з'ява (саме завдяки співприсутності людської 
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сенсоутворювальної потенції); а, по-друге, пережи¬ 
вати цю співприсутність яко відкритість потокові пе¬ 
реживань. Чи роздуми глибші 7 ніж переживання? 
Чи переживання, може, глибші, ніж роздуми? Але 
істина там (а Істина — це і є щонайглибше), де роз¬ 
думи наснажені і започатковані і «пронизані» ав¬ 
тентичними (цебто засадничо екзистенційни- 
ми, — такими, що збігаються зі сенсожиттєвими та 
суб’єктивно достеменними) переживаннями. Саме 
у цьому останньому разі уже не ми (я, або ти, або ж 
вона) «до-копуватимемося» до істини (тобто із піз¬ 
навальним, чи ж то радше із пізнавально — вольо¬ 
вим «зусиллям» про-суватимемося до щораз повні¬ 
шої — у своїх глибинних вимірах — правди), а вже 
Істина сама наполеглево «стукатиме» у «браму» на¬ 
шого єства, мовби «тяжіючи» до с-порідненого із 
нею самою поля наших актуальних переживань, — 
переживань на тлі істотного нашого досвіду та істот¬ 
них наших сенсожиттєвих орієнтацій 8 . Таким чином, 
«заряджені» Істиною ідіоособистісні констеляції 
смислів стають підставою автентичного само- 
розуміння, що є внутрішнім від-повіданням на ви- 

7 Глибші не просто як міра зануреності в метафізичні 
сутності, а яко співвідносне смислоносне багатство чи то 
смислова збідненість. Мислительні абстракції можуть 
бути цілковито бідними і однобічними, — аж до абсурд¬ 
носте. Добрий знавець філософії Альфреда Норта Вайт- 
хеда (АТіііеНеай) американський журналіст українського 
походження Богдан Іодяк дуже дотепно показав смисло¬ 
ву злиденність багатьох квазінаукових узагальнень, що 
«ви-хоплюють» тільки якийсь один момент для щонай¬ 
ширших Генералізацію «Абстрагувати — пише Б. Го- 
дяк, — означає тлумачити абстракцію з конкретною 
реальністю, а також думати, що часткове пояснення — це 
вірне пояснення. Вайтхед попереджає нас про небезпеку 
абстрактного мислення і називає філософію критикою 
абстракцій. Ми не повинні плутати абстракцію з конкрет¬ 
ною реальністю. ш о таке, наприклад, троянда? Науковці 
можуть сказати, що троянда — це скупчення атомів. До¬ 
бре, вірно, але чи це реально? Це те саме, що сказати: 
Тарас Шевченко — це 70 кілограмів кісток і м’язів. У 
цих прикладах ми бачимо їх абсурдність, але смертельною 
річчю стосовно абстракцій є те, що в багатьох випадках 
ми не бачимо абсурдносте за ширмою престижносте нау¬ 
ки. Вайтхед допоміг нам побачити це» [4, с. 101]. 

8 Сенсожитєві орієнтації, хоч і мають у собі світоглядно- 
раціональну складову (у тому числі розважливість, жит¬ 
тєві плани, моральні принципи тощо), однак у більшій 
мірі є самостановленням та самоорганізацією (у процесі 
їх взамодії) мнемосфери особи; її досвіду та її ідіоіндиві- 
дуальних смислових сув’язей. 


клики з’яви—Істини—Буття—для мене 9 . Саме у 
цій — умовно кажучи «точці» — про що не раз роз¬ 
мірковував був Ніколай Бєрдяєв (а, відтак, і Сє- 
мьон Франк 10 , Сєргєй Булгаков та инші глибокі ро¬ 
сійські мислителі Срібної Доби), трансцендентне 
розгортається вже як іманентне (як внутрішньо влас¬ 
тиве окремішній людині, яка шукає істину, яка пере¬ 
буває у процесі самостановлення-до-Істини). 

Істина — не у знаннях та не в роздумах. Момент 
істини надходить — постає у переживаннях. Істи¬ 
на — це пережита істина. 

Якась — така або така — дискурсивна практика 
(навіть у руслі вельми експресивних та ілокутивно 
сильних, скажімо, інвективних стратегій 11 ) «підморо¬ 
жує» оту живо плинність потоків переживань задля 
так званої єдности значення. Дискурс до певної міри 
«зупиняє» (або ж радше притримує) гру смислів, 
обмежуючи таку гру рамцями ситуативно-етичних 
конвенцій, а також тими «правилами гри» (комуніка¬ 
тивних ігор, що є актуальною частиною ба навіть і 
конституантою міжособових інтеракцій), що окрес¬ 
люються так званою комунікативною компетенці¬ 
єю узвичайненої (у межах певних комунікативних кіл, 
локальних культур, у межах певних фукційних локу- 
сів спілкування, у межах певних суспільних страту- 
мів, у межах таких дискурсивно-смислових світів, яки¬ 
ми є, наприклад, молодіжні, мистецько-творчі та зло¬ 
чинні субкультури тощо) вербально-діялогічної 
поведінки. Дискурс «при-тримує» гру смислів (і не 
тільки в «берегах» за-даної наперед тієї ритуалізації 
мовлення, про яку писав ще Мішель Фуко). Дискурс 


9 Саме в такий спосіб — через «перегукування» бра¬ 
ми мого (чи твого) життя із Правдою Буття мої (твої) 
екзистенціали стають активно-діялогічними. 

10 Зокрема у своїх дуже слушних заувагах щодо критики 
Достоєвським спокуси раціоналізму С. Франк писав: 
«Человек не имеет ни права, ни даже подлинной воз- 
можности отречься от личной свободьі, от той та- 
инственной глубиньї, которая одна его животворит и 
вне которой он духовно гибнет. Единственная точка, в 
которой человек действительно соприкасается с Богом и 
через которую ведет путь к добру и счастью, єсть по- 
следнее, интимное, сокровенное средоточие человече- 
ской личности — индивидуальная свобода, во всей ее 
иррациональности ». 

11 Адже брутальна лайка (яко стратегія комунікативної по¬ 
ведінки і навіть, яко один із жанрів цієї останньої) часто- 

густо звужує-стримує можливість ще чогось гіршого,- 

можливість фізичної агресії. 
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водночас є зав’язуванням «вузлових точок» 12 . Ця дис¬ 
курсивна «подоба» рибальського неводу, що вловлює 
та втримує «довкола» цих «вузлових точок» віднос¬ 
ну моносемійність значень (і водночас гранично зву¬ 
жує простір самоактуалізації смислів, що вільно пла¬ 
вають) є спробою впорядковування семантики (ко- 
референційности) знаків, аби «зупинити» ковзання 
знаків один щодо одного. Така відносно жорстка (зу¬ 
мовлена дискурсивними структурами, дискурсивни¬ 
ми тактиками та конвенціями) дисиґніфікація смис¬ 
лів (їх — смислів — свого роду семантизація), — їх 
кореспондування із «решіткою» (решіткою, що «три¬ 
мається» головно на зреґідизованих стереотипах та ко¬ 
лективних опініях) психосемантики свідосмости наче 
«приборкує» багатомірну (життєвісно поліфункційну 
та полівалентну) вільну гру смислів. Вільну гру смис¬ 
лів, яка у значно більшій мірі аніж «фіксовані» значен¬ 
ня (у семантичних полях, на коґнітивних мапах) може 
бути відкритою щодо реальної безконечномірности 
Правди Буття. Істина Буття, одначе, (у тій мірі, в якій 
вона може стати з’явою для нас, — для мене — для 
тебе — для нього...) спочатку невиразно (ледь-ледь) 
«про-ступає» (сказати б «жевріє») у горизонтах гра¬ 
ничних смислів. Власне те, що дійсно спроможне при¬ 
провадити до такого — бодай цілком незначного «жев¬ 
ріння» (про-ступання-у-з’яві-для-мене) Істини Бут¬ 
тя — є внутрішньо усклад єна (і водночас щораз більш 
усуцільнювана) гра значень, смислів і смислових 
сув’язей, — особливо тих сенсоутворювальних аґло- 
мератів, що ними вибудовуються-конструюються гра¬ 
нично аксіологізовані контури взаємопов’язаних ці¬ 
лей, цінностей та сподівань. 

Дискурсивно орґанізоване мовомислення (у тім 
числі і так зване раціонально-наукове) аж ніяк не 
може монополізувати (всупереч усім постулатам но- 
вочасних ґіпертрофовано-зарозумілих сцієнтизму та 
технологізму) людського духовного пошуку співп- 
ричетности з Істиною Буття. Згадаймо тут один із 
центральних постулатів онтології мови у Мартіна 
Гайдеґґера: «Сутність мови є мовою сутности». Мені 
здається, що М. Гайдеґґер гіпостазував слово (і за¬ 
галом вербальні структури) яко «цеглинку» мови та 
мовлення (у тім числі в аспекті ви-явлення, чи то 

12 «Вузлові точки» в інтерпритації таких знаних північноєв- 
ропейських дискурсологів як Філіпс та Иорґенсен — це 
певні «привілейовані» знаки, що довкола них упорядко¬ 
вуються та набувають свого значення инші знаки. 
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з’яви есенціонально-буттєвісного). Згадаймо, що 
річ з’являється (у плані феноменального) у своїй ви- 
окремленості, у своїй окресленості (у своїй референ¬ 
ції зі співвідповідними ментальними репрезентація¬ 
ми) в о-кресленості саме смислами, а не словами: 
слова лише стягують-збирають смисли докупи. 
Слова — це вузлики у багатомірних («різно- 
спрямованих») пучках смислів. Гайдеґґер шукає сут¬ 
ність слова у мовленні, у звучанні (о-звучуванні) 
[3]. Сутністю слова, як я вважаю, не є ані значен¬ 
ня, ані о-звучування. Сутністю слова є здатність стя¬ 
гування смислів у відносно о-креслені сув’язі (згуст¬ 
ки) ейдосів та в ноематичні комплекси смислів. Від¬ 
так, у мовленні слово являє (або ж послуговуючись 
термінологією Гайдеґґера у показуванні через ска¬ 
зання оприсутнює) радше не сутнє мови, а сутнє 
мовця. Сутнє мовця — людини: через мовленнєву 
в-плетеність у діялогічне (інтерперсональне) сенсот- 
ворення оприсутнювати своє буттєвісне покликання 
в світі. Сутнісне покликання людини (мовця — на¬ 
голошую — а не мови) припроваджувати буттєвіс- 
ні первні у з’яві через на-діляння смислами різних 
моментів, аспектів, вимірів, властивостей феномено- 
логізованого (досі вже феноменологізованого). Брак 
власне вербальних актів (у мовчанці, у спів-мовчанні) 
не зупиняє потоки смислів: той, хто мовчить (як за¬ 
значає Гайдеґґер) у не-мовленні «може сказати ба¬ 
гато чого» [3, с. 213]. Ми можемо не тільки напо¬ 
внити лакуну не-мовленого особливими смислами. 
Ми можемо напружено внутрішньо вслухатися у не- 
мовлене, яке водночас може бути сенсоґенеруваль- 
ним за-питуванням і сенсоутворювальним (сенсо- 
відтворювальним) від-повіданням. Неомовлене, не- 
вербалізоване і просто невимовне (але пере-жите) 
може бути ближчим до правди Буття, а також більш 
спів-відповідним граничним смислам аніж деякі ве¬ 
лемудрі філософські трактати з їх щонайскладніши¬ 
ми дискурсивно-логічними побудовами та позбавле¬ 
ними сенсу абстракціями. Есенціонально- 
буттєвісне у мові, — це сам Мовець, який 
розуміє. Перші слова у мові, — це не слова-сигнали, 
слова-маркери, слова-повідомляння... Перші сло¬ 
ва — слова-видобування певної порції смислу, — 
це слова, що «стягнули докупи» декілька (але не 
менше двох 13 ) теж сенсоносних (тобто на-ділених 

13 Смисл — нагадую — існує лише у смисловідношеннях 
та через смислевідношення (зокрема через взаємоусто- 
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певним ситуативно-дшльнісним праґмо-смислом, чи 
то, скажімо, певним сакрально-міфологічним смис¬ 
лом тощо) «прикмет» (до того ж самі «прикме¬ 
ти», «властивості », «особливості » ви-окрем- 
люються яко такі, коли стають сенсо-носними, цеб¬ 
то уже в-писаними у досвід людини (хай навіть і 
досвід простого щодення, досвід світовідчування), 
та в-плетеними у саму основу соціокультурної 
тканини, де залягають ті смислові мережі, які уже 
по-діляються певною групою людей чи спільнотою. 
Слово є лише однією із «підпор» (хоч і вельми важ¬ 
ливою підпорою), до якої стягуються і де зав’язуються 
у складні реляційні відношення та зв’язки смисло- 
носні «нитки» та смислоносні «пасма» культури. 

Саме мовець (конкретна особа-мовець) з його до¬ 
свідом та з його життєво-екзистенційною потре¬ 
бою (такою, що сягає буттєвісного покликання 
людини) у сенсоорієнту ванні є центральним (мав 
би стати центральним) у філософії мови. Тому філо¬ 
софія мови (як і сама щонайширше закроєна про¬ 
блема людини) потребує окреслювання в самому 
своєму осерді сходження-конверґенцїі проблем он¬ 
тологічних, епістемологічних 14 та власне філософсько- 
антропологічних. У цьому останньому (у баченні 
філософсько-антропологічному) найрелевантнішою 
постановкою питання є не проблема «людина — 
мова», «людина — слово», а проблема «людина і 
сенсоутворювання». 

Славнозвісна (часто цитована вже навіть і цілко¬ 
витими неуками) думка М. Гайдеґґера про мову яко 
оселю буття можна було б, послуговуючись схожою 
метафорою, переформулювати сьогодні в такий спо¬ 
сіб: сенсотворення (яке аж ніяк не тотожне мов¬ 
ленню ) є стежиною до порогу оселі буття. Лише 
«до порогу», бо ж Буття-Яко-Таке ( буття яко 
таке, що не може бути інтенційним об’єктом) 


сунковування смислів у смислових конфігураціях та в 
агломератах смислів) 

14 Найважливішим аспектом тут є навіть не пізнання, гно- 
сіс, чи то проблема софіо, а проблема розуміння само¬ 
го розуміння: чому, властиво, розуміння можливе саме 
як сенсоутворювання? Чому спів-розуміння (розуміння 
Иншого) можливе власне ЯКО ПО-ДІЛЯННЯ СМИСЛІВ (яко 
відносно спільна зона «перетину» смислових полів)? 
Чому (і в який спосіб), нарешті, можливе оце так зване 
по-діляння смислів? Наскільки ці смисли (смислові 
конфігурації, що начебто по-діляються) дійсно збіга¬ 
ються (не збігаються) у контрагентів діалоґізму? 


нашому людському о-сенсовлюванню «не підда¬ 
ється». Так ми маємо слово Буття, однак метафі¬ 
зична глибина буттєвісного не може бути експліко¬ 
ваною у жодних вербальних дефініціях. Буття годі 
збагнути раціонально. Однак Буття можна пережи¬ 
ти яко ви-слизання Буття з-поміж будь-яких раці¬ 
онально побудованих означень та дефініювань. Опо¬ 
середковано можна було б сказати і так: той, хто пе¬ 
режив Божественність Божественного, — той 
«торкнувся», той пережив і глибину буттєвісного.... 
Той пережив «про-міжок» автентичного буттюван- 
ня... Кому (у духовно-душевному переживанні) вда¬ 
лося прочути «доторк» буттєвісного, — тому влас¬ 
не у таку мить (а може у такий «про-міжок» надтем- 
поральности та позапросторовости) пере-дав Своє 
«діткнення» (а в ньому і переживання сенсу боже¬ 
ственносте) також і Бог... Глибинно буттєвісне і Бо¬ 
жественне нетотожні, однак вони взаємо-відповідні. 
У цьому (у сенсотворчій моїй спроможності), між 
иншим також і наша богоподібність, оскільки сенсо¬ 
утворювання онтологічно тотожне Творчому (Ство¬ 
рюванню Нового загалом). Адже і будь-який арте¬ 
факт — це об’єктивована (втілена у матеріалі, у смис- 
лоформах, у локативності, у життєформах, у 
знаково-символьних структурах тощо) смислова 
конструкція... І в цій конструкції (далека анало¬ 
гія — на подобу в-тілення Бога у Логосі) втілюють¬ 
ся водночас і за-дум творця, і певний над-мір гри 
смисловідношень, і сам процес виконання-творення 
і (часто позасвідомо) ще одне зосереджено-напружене 
намагання «за-черпнути» часточку буттєвісного із 
буття: «перетранскрибувати» цю незбагненну час¬ 
точку (що стала часточкою цілісного живого пере¬ 
живання) мовою людської культури — мовою смис¬ 
лів та динамічних смисловідношень (порівняй, на¬ 
приклад «багатоповерхову» гру смислів у хоральних 
прелюдіях Баха, чи то, наприклад, в операх Ваґнера 
або, скажімо — що особливо є дивовижним особис¬ 
то для мене — у хоровому чоловічому багатоголосо¬ 
му співі грузинських горян сванів та меґрелів, що за 
самою своєю динамічною рівнобіжно-багатоскладовою 
архітектонікою майже «оголюють» глибинну універ¬ 
сальну модель взаємної гри (внутрішньої суголоснос¬ 
те) часом цілковито різних — в своїх ладових та ін¬ 
тонаційних «річищах» — смислових потоків 15 ; чи то, 

15 Грузинський багатоголосий чоловічий спів є рівночасним 
розгортанням багатьох «паралельних» співів, які диво- 
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скажімо, у симфоніях Лесі Дичко... У цих напевно 
цілком «різномірних» смислових світах, все ж, є 
«спільний знаменник»: прагнення в-тримати (рад¬ 
ше — затримати) вислизання Великої Буттєвісної 
Тайни (Тайни Буття) і — в такий спосіб) отримати 
більшу повноту насолоди Духа, духовної насоло¬ 
ди, — розкошування самого душевно-духовного 
акту — акту «наближення» до Граничного... Цим 
«втримувальним» («за-тримувальним») фактором є 
сам особистісний творчий (а, відтак, і співтворчий 
вже на рівні кожного окремішнього реципієнта) акт. 
Цей останній, посідаючи в собі — цебто цілком іма¬ 
нентно — метафізичний вимір (бо ж свобода і твор¬ 
чість і сам творчий акт яко акт свободи, що є ак¬ 
том ви-ходу поза рамці узвичайненого зіаіиз цио, поза 
рамці нашої «при-кріплености» до вузенької об¬ 
межувальної смужечки тут-і -тепер життєвої праґмо- 
ситуативности; ба навіть і ви-ходу по-за рамці самої 
«традиції творення» з її відносно устійненим реквізи¬ 
том «засобів», «композиції», «архітектоніки», «вер¬ 
сифікації» еіс, еіс) здатен теж (йдеться, нагадую, про 
творчий акт) додатково «за-черпнути» з буттєвісно- 
го певну (хоч і безконечно малу) «порцію» вже роз- 
таємниченої (о-присутненої в творчім «продукті») 
незбагненної (але так-сяк, бодай почасти нюансова- 
ної смислами, ба навіть зісередини орґанізованої- 
структурованої смислами) плинности потоку творчих 
переживань... Власне творче (яко процес) можна 
було б (від зворотнього) переозначити яко стан (і 
процес) максимально можливої актуалізованости 
(і водночас максимально вільної актуалізованости) 
такої спонтанної (і водночас гранично згущеної 16 ) гри 

вижним чином (поза будь-якими терціями чи иншими 
відомими в музиці структурами) аж ніяк не зливаючись 
цілковито докупи, все ж, пере-пере-плітаються в унісон, 
унісон (уподібнений — принаймні для мене — спосіб) 
нагадує «коротке замикання» свого роду третіх поміж 
двома — трьома паралельними серіями смислоруху у 
сенсоутворюванні мовленнєвому. 

16 Власне гранична «згущеність» самої «сіточки» дина¬ 
мічних інтерперсональних кореференцій і має здатність 
отого «при-тримування» ви-слизання Буття, що феноме- 
нологізує (наче «унаочнює», чи то, радше, екземпліфікує 
для нас) певний момент відчування-переживання Вищої 
Реальности Буття. Вочевидь у справжній людській лю¬ 
бові це поле інтерперсонального смислового єднання (та 
духовної, а не лише психосоматичної злуки Двох) дає 
ту міру «ущільнення» та сили смислових інтерферен¬ 
цій, коли ситуативні ось-смисли не тільки співдіють та 
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міжсмислових від-ношень, пере-пере-гукувань та ре¬ 
плікацій смислів і смислових коваріювань (зокрема, 
також, і тих, що реінкарнують «згаслі» колись 
смисли та смисли, що колись уже вивітрилися та де- 
вальоризувалися), яка здатна «нагадати» нам 
(мені — тобі — їй) про безконечномірність Універ¬ 
сальної Правди Буття. Тієї Правди, яка не може 
бути зведена-зредукована до фізико-математичних, 
біохемічних та инших формул і засадничо не може 
бути осягнена у будь-яких раціонально-філософських 
дискурсах (хай навіть і в п’ятистах взамо доповню- 
вальних субдискурсах п’ятисот філософських напря¬ 
мів та шкіл). Те, що «в-хоплюється» («під¬ 
хоплюється» ) рухливою щонайгустішою « сіточ¬ 
кою» смислових реляцій (що у ній вільно 
здійснюється пере-тікання та взаємонаповню- 
вальність смислів, а сама цілісність є не «гото- 
вою» структурою, а власне процесом усуцільню- 
ванняяко таким...). Отим процессом, у якому ла- 
дотворчим і сенсоутворювальним чинником є 
незримі «пульсації» самої Правди Буття). Отож саме 
завдяки смислам (смислам, що самі в собі несуть 
аксіо-евалюативний «заряд») людина спроможна 

«зчіплюються» більш інтенсивно, але й повсякчас «ви¬ 
бігають» та «за-бігають» у смислосфери всеосяжно ак- 
сіологізованих граничних смислів... Саме «тут» праг¬ 
нення до Повноти Розуміння та душевно-духовного 
Успівпричетнювання (та самого Прагнення віднайти- 
прочути, як Надситуативні, Над-ось-темпоральні 
Медіатори успівпричетнювання та душевного Усу- 
цільнювання Двох) може припровадити (за деяких 
инших сприятливих передумов) до сказати б «інкор¬ 
порації» (через Граничні смисли, як чинники таких 
Опосереднювань) якоїсь часточки Верховного Смис¬ 
лу (смислу — засадничо панхронічного, над-сущого 
і поза-предметного). Недарма у правдиво закоханих 
навіть буденні праґмосмисли (що завжди «вмонтовані» 
в о-речевленість ситуативних конкрецій та звичайних 
побутових потреб, що циклічно самовідтворюються) 
можуть повсякчас «об-ростати» ореолами граничних 
смислів, смислів сакралізованих, ба навіть і смис¬ 
лів фетишизації і меморіалізацїї речей і обставин. 
Це подолання гаданої «безпосередности» довкілля (що 
із погляду сенсології, звичайно, ніколи не буває цілком 
емпірико-безпосереднім та на-даним мені або ж тобі, яко 
Таке... ) власне і створює те більш глибоке дистанці- 
ювання від ось-довкілля та ось-життєвих-обставин, 
що власне і створює для закоханих більш інтенсивне 
переживання вільної відокремлености від «марно- 
тности» з-дня-на-день співбуттювання та почування, 
сказати б, Вільного Пориву у щось Нетутешнє... 
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усім єством пережити глибинну (онтологічно за-дану) 
співпричетність із Правдою Буття яко частина цієї 
Правди. Яко те осердя людського життя (життя яко 
екзистенції), що занурене в світ смислів і здатне на¬ 
рощувати та до-рощувати цей смисловий світ у спо¬ 
сіб активного сенсоутворювання, — аж до свого 
«про-риву» у поза-предметне.... Саме тому життя 
людське, життя окремішнього індивіда може досяга¬ 
ти щонайвищу міру самоорґанізації в цьому Всесві¬ 
ті, як організації світу смислів яко смислової екс¬ 
пансії поза межі такого світу в процесах вільного Ге¬ 
нерування нових смислів. 

Актуалізація сенсоутворювальної спроможности 
яко живої креативности (творчости, що спрямована 
у сферу Нового) має своєю передумовою Симфоні¬ 
зацію (у внутрішній цілісності, взаємообумовленос- 
ти та когезії) трьох базових чинників сенсоутворю¬ 
вання (сенсоутворювання яко безумовно творчого- 
співтворчого «згущування»), а саме: 

По-перше. Йдеться про такий посутній чинник 
(що не лише модифікує сенсоґенерувальні процеси, 
але й здатен виводити ці останні у якісно нові локу- 
си творчого зосередження), як внутрішні стани 
душі та Духа окремішнього індивіда, а також у разі 
діалогізму — особливі стани інтерперсонального 
поля сенсокінесісу. 

По-друге. Йдеться про такий базовий чинник 
(або ж навіть групу чинників) сенсоутворювання як 
жива ситуативність лінґвокультурного конструюван¬ 
ня нових смислів 17 . Самі так звані «обставини» мо¬ 
жуть бути «заряджені» тими смислами, що, відтак, 
імплікуються у цілісний творчий сенсокінесіс, що «на 
виході» може давати несподівано нові (навіть для 
самого суб’єкта, що залучений в ці обставини) кон- 
фіґурації смислів та смисловідношень. 

По -трете. Йдеться про такий базовий фактор 
сенсоутворювання, як внутрішньо притаманна саме 
вільній людині (світоглядному нонконформістові, 
просто творчій людині) постійна налаштованість на 
само-подолання, на вихід поза межі досі звичного 
та узвичайненого — аж до екзистенційного прори¬ 
ву поза межі предметного (приблизно власне так 
розумів був екзистенцію Карл Ясперс)... А це за- 

17 Нагадую, що нові смисли можуть виникати як ефект 
спонтанної співдії (смислових «пере-тікань » ) у но¬ 
вих сув’язях смислів (у нових — «калейдоскопічних» — 
співналежностях смислів тощо). 


всіди пов’язано із за-кидуванням смислових ново¬ 
творів «попереду самого себе». Свобода, яко 
засадничо-буттєвісне у людині, чинить ці сув’язі 
смислів, що властиві окремішньому індивідові більш 
пластичними у відкритости до Нового, — чинить 
ці конфіґурації смислів та модуси сенсокінесісу та¬ 
кими, що надаються (за инших сприятливих 
обставин ) 18 до смислового самооновлювання. Ціл¬ 
ком супротилежний такому (внутрішньо духовно/ 
душевно вільному) тип, — тип, що ущерть нашпи- 
ґований стереотипами та колективними опініями 
своєї спільноти, своєї референтної групи, навіть і 
своєї церковної громади, з якою людина себе безо¬ 
глядно та беззастережно ототожнює 19 . Людина, що 

18 Щодо обставин, які сприяють смисловому самоонов- 
люванню особи може бути посутнє розширення досвіду 
людини та більш-менш кардинальна зміна самих обста¬ 
вин людського життя (аж до трансформації та переміни 
самого трибу життя та пов’язаних із цим життєформ). 

19 Здеперсоналізованістю погляду на особове (на су- 
б’єктність окремішнього індивіда) хибувала ціла низка 
спрямувань російської релігійно-філософської думки. 
Згадаймо, що Константін Аксаков (як, зрештою, і геть 
усі слов’янофіли та ті, що слов’янофільствували — 
від Перших слов’янофілів (від Хомякова, братів Кі- 
рієвських), до Других (Данілєвскій, Достоєвскій) 
і до Третіх слов’янофілів (до Карташова та тих, що 
слов’янофільствували у Срібну Добу та під час Пер¬ 
шої Світової ивйни) ладні були ідеалізувати сільський 
«мір» росіян (з його цілковитою перевагою вартостей 
гуртових над особовими і особистісними) та провадити 
мову про пріоритетність «растворенности лица в общи- 
не», про так зване «хоровое начало» («роевое начало») 
тощо. Апологія знеособлености притаманна була також 
і певній частині ранніх євразійців, зокрема видатно¬ 
му мислителеві проф. Карсавіну у його філософсько- 
релігійному вченні про «симфоническую личность » 
(фактично доктрина Карсавіна була апологією раб¬ 
ської — жорстко-субординаційної — узалежнености 
людського Я від складної ієрархії вищих онто-сутностей. 
У російській філософії більш-менш виразну виокремле- 
ність особового Я, що спроможне бути самодостат¬ 
нім щодо будь-якої детермінованости, бачимо вже у 
філософії інтуїтивіста Аоського, в екзистенціаліста Аьва 
Шестова, в персоналіста Ніколая Бердяєва. Подолання 
вульгарно-детерміністських та впливологічних концепцій 
однозначної дії суспільства на особистісний первень 
бачимо вже в книзі Аоського «Чувственная, интел- 
лектуальная и мистическая интуиция» (особливо у 
Іл. VII, 5, — «Человеческое «я» как предмет мистиче- 
ской интуиции»). У своїй праці «Основи абсолютного 
добра. Основи зтики» Лоський із цього приводу каже 
таке: «Факти, свидетельствующие о могучем влиянии 
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її бачення світу ущерть нашпиговане стереотипами 
та шаблонізованими опініями, на жаль, гранично де- 
персоналізується, — перетворюється із дійсно окре- 
мішнього самобутнього індивіда у лише «екземп¬ 
ляр» суспільства, у людину юрби... Така людина 

общества на каждую человеческую личность, так много- 
численньї, разнообразньї и очевидньї, что неудивительно 
появление, особенно в наше время, склонности преуве- 
личивать значение общества в жизни личности. Избе- 
жать зтой ошибки могут лишь те мьіслители, которьіе 
знают, что центр каждой человеческой личности єсть ее 
индивидуальное «я» как особое онтологическое начало. 
Но усмотреть зту индивидуальную глубинную сущность 
можно не иначе как с помощью утонченной способности 
наблюдения, приспособленной путем особого рода упраж- 
нений к видению таких предметов». До цього б я додав 
лише, що моє Я не має прямої зумовлености щонай¬ 
глибшим онто-есенціональним. Властиво окремішнє 
людське Я уможливлене буттєвісними первнями. але 
не есенціонально, але через буттєвісну уможливленість 
самої появи смислу усього сущого та понадсущого у 
сенсоутворювальній здатності людини. Онтологія Я 
розкривається лише через онтологію смислу. Буттєвісне 
«зав-бачує» можливість появи смислу. Але смисл не 
існує поза окремішньо-індивідним (особово-людським). 

З другого ж боку, смислове та індивідно-суб’єктне уфун- 
довують одне одного навзаєм і в цьому плані вони он- 
тично тотожні. На жаль, навіть і такий дійсно видатний 
мислитель-софіолог, яким був Євгеній Трубєцкой у своєму 
досить великому творі «Смьісл жизни» (1918) — понад 
350 сторінок — у семи розлогих Главах не знайшов був 
місця бодай для невеличкого підрозділу про особистість, 
про індивіда, про особові смисли, про смисл особового. 
Тому, на жаль, одну із посутніх передумов всесвітніх ка¬ 
тастроф (див. Іл. VII. Всемирная катастрофа...) повну 
руйнацію особистісного первпя людей Є. Трубєцкой не 
окреслив був навіть і пунктирно... Людину — у системі 
універсальної всеєдности — Є. Булгаков, яко релігійний 
філософ розглядає лише, яко істоту родову. Ось лише 
одна із ключових його думок у цьому плані: «Со-знание 
человека єсть орган откровения всеединого смьісла су- 
ществующего и всеединого замьісла Божия о мире. Но 
зтого мало. — замисел о всемирном дружестве осущест- 
вляется через свободное согласие и через свободное са- 
моопределение друга. В зтом самоопределении человек 
становится активньїм участником творческого акта. Если 
в его универсальном по форме сознании открьівается об¬ 
раз Вседержителя, то его свободная самоопределяющея- 
ся воля єсть осуществляющийся на земле образ Творца. 

В человеке и через человека обнаруживается творческая 
знергия земли в ее предельном, вьісшем вьіражении. В 
нем вся тварь приходит к творческому самоопределению. 
От него мир ждет того окончательного освобождения 
слова, которое явит тайну всей твари, вьіразит смьісл 
всемирной симфонии света и звука» [16, с. 232]. 
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майже розчиняється у щоденних дискурсивних 
практиках і радше просто ре-продукує відносно 
устійнені смислові констеляції аніж залучає саму 
себе у те вільне ґенерування нових смислів, які 
спроможні « за-пливати » по-за межі ось-даного... 
Адже саме у цей спосіб (у тім числі через сенсона- 
повнені життєдії) мовби «роз-гортається» сфера са- 
моздійснення окремішности окремішнього індиві¬ 
да 20 у його вільній (не об-межуваній суспільством, 

20 У своїм дослідженні праць провісника екзистеціаліз- 
му С. К’єркегора я вже звернув був увагу на ключовий 
концепт К’єркеґора — концепт т. зв. «окремішньо¬ 
го індивіда». Тут лише дуже коротко зреферую думки 
К’єркегора з цього питання. Вже на етичному щаблі 
(цебто на тому тому, що передує власне релігійній ста¬ 
дії становлення особи) індивід, обираючи самого себе 
абсолютно (і в такий спосіб пізнаючи самого себе) на¬ 
буває прикмет вільної і свідомої особистости, осягає 
нове бачення значущосте власного Я. Такий акт абсо¬ 
лютного вибору самого себе не лише засадничо оновлює 
самосвідомість; але й, властиво, відкриває ту можливість 
автентичного самопізнання, без якого неможлива також 
автентична любов до инших. Той, хто не бачить своєї 
душі наскрізь (що неможливо без рішучосте, енергії 
та пристрасносте самого акту вибору, самого вибору 
ви-бирати), хто ще не скріпив своєї індивідуальносте 
у такім кардинальнім виборі (тобто ще не почав знати 
себе, ще не набув самости), — той, властиво, ще не го¬ 
ден мати любов до инших та поціновувати в иншому оцей 
сутнісний первень людини. Особа, що чинить вибір геть 
уся вщерть сповнюється тим, що обрала і тільки в та¬ 
кому разі (як унезалежнена від зовнішніх обставин, не 
вплутана в ці обставини, не зв’язана ними, внутрішньо 
вільна) ладна вже від-криватися до внутрішньої сут- 
ности инших людей, поціновувати цю сутність, а 
отже тільки тоді здатна і на любов до инших. Людина 
властиво тільки тоді і стає власне людиною (духом, 
особою, окремішнім індивідом ) стосовно Бога та через 
Бога, коли вже осягає такий стосунок, підноситься до та¬ 
кого стосунку, долає рівень «природної людини», люди¬ 
ни юрби, людини, що провадить безпосереднє життя та 
безпосередньо сприймає світ (сказати б, грузне у безлічі 
тут-і-тепер-моментів). Юрба знає лише «природню 
людину», людину знеособлену, людину, яка мавпує. Лю¬ 
дина юрби провадить своє життя лише уподібнюючись 
до инших, живе за правилом «бути, як инші» (в 
англійському перекладі щоденників К’єркегора — «"То Ье 
Ііке іЬе оіНегз»). Юрба (а цю лексему К’єркегор вживає 
доволі часто) знає лише людину деіндивідуалізовану. В 
уконституйовуванні окремішнього Я вирішальну ролю, 
як це гадає К’єркегор, відіграє «вертикальний» духовний 
вимір, вимір особистісної віри (реляція людина-Бог)\ а 
не вимір «горизонтальний» (реляція людина — людина). 
Адже щонайвища мета життя окремішнього індивіда: 
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не об-межуваній юрбою) сенсопороджувальній, 
сенсопокладальній та сенсостверджувальній актив¬ 
ності... Дійсно, свобода окремішньої людини (на¬ 
віть і нонконформіста, що цілком свідомо відмежо¬ 
вує себе від опіній та жорстких прескрипцій довкіл¬ 
ля), все ж, об-межена середовищем, бо ж це 
середовище є, насамперед, середовищем співбут- 
тювання людей, що неможливе без готовности до 
поділяння смислів із Иншими. Однак якнайщільні- 
ша наша причетність до самого осердя ґенерування 

осягнути (у покаянні та через покаяння) повноту 
єднання із Богом. Тому згаданий вже вертикальний 
вимір особистісного — Віра. Особистісно-смисловий 
досвід віри самого К’єркегора із богословської точки 
зору цілковито збігається із лютерівським постулатом 
щодо живої особистісної віри та особистісного стосунку 
Бога й людини: віра, яка спасає — це віра впевнености 
у тому, що Спаситель народився «рго поЬі.ч» — 
«особисто для нас» (особисто для кожного зокрема). 
Тому власне один із провідників Реформації (і в цьому 
з ним погоджувався К’єркегор) писав, що єдина віра, 
яка заслуговує на те, аби називатися християнсьнекою, 
є безумовна впевненість у тому, що Христос є Тим, ким 
Він є не для Петра чи святих, а особисто для кожного 
з нас. Звідсіля — особлива вартісність усамітненої 
молитви та особистісна значущість дистанціювання 
від світського у світі. «...Християнське вчення, — пише 
К’єркегор, — закликає кожну особу («еасїі апсі еуегу 
регзоп») відійти вбік, стати осторонь і каже: «Зачини 
свої двері і молися до Бога, і ти матимеш те найвище, що 
особа може мати...» [17, с. 70]. У юрбі, чи у так званій 
публіці немає виокремлених «одиничних» («опея»). 
Так звана публіка є сумою негативних одиничних, «які 
властиво не є одиничними, а які стають одиничними 
почерез суму, замість того, аби сума ставала сумою 
одиничних» [17]. Масовидне сприйняття людини, що 
припроваджує до помилкового уявлення про те, що там, 
де юрба — там і правда, а також не менш помилкового 
уявлення, що правда начебто потребує мати на своєму 
боці юрбу, ще й тому завдає величезної шкоди, що навіть 
і політики, які промовляють від імени юрби, втрачають 
своє Я, уникають цього власного свого Я, ухиляються 
від того, аби ставати цим Я. І подібно до того, як 
політики, які цілком знеособлено промовляють та діють 
від імени «громадськости», так само і в релігійному 
житті люди оперують абстракцією «Церква». У цім теж 
проявляється намагання ухилятись від найбезпечнішої 
у нашу добу речі — ухилятися від того, щоб бути Я. 
Діалектика богословської думки К’єркегора торкнулася 
тут глибинної істини: тільки окремішньо-індивідне 
спроможне «вмістити» у собі повноту божественного, 
універсального, вічного, істинного. Докладніше про инші 
моменти особистісно-індивідного та деіндивідуації див. 
зокрема у моїм есеї [15]. 


нових смислів та до творчого трансформування тих 
смислів і смислопоєднань, які вже досі побутували 
є якраз «ухилянням» від сліпого «репродукували - 
ного» конформізму та способом втримати вну¬ 
трішню мою свободу. Отож — скажу метафорич¬ 
но — навіть і в цілковитій занурености в саму гущу 
людей та в щоденні комунікативні поля життєсві- 
ту — я можу не втрачати свободи самодостатнос¬ 
те свого єства у його сенсоґенерувальній та сенсо- 
орієнтувальній активностях, — в усьому тому, що 
спроможне ви-ходити поза межі та поза об¬ 
меженість ось-даного та торкатися Граничних 
смислів (як також і Смислу Верховного). Тут 
йдеться також про «захисний» пояс тих моїх осо- 
бистісних смислів («пояс», що тотожний периме¬ 
трові свободи мого особистісного життєсвіту ) 
які (йдеться про світ ідіоіндивідних смислів) «відці¬ 
джують» та відкидують геть пласкі шаблонізовані 
(у плані сенсокінесісу — цілком реґідні) опінії, мо¬ 
делі тлумачення та поведінкові моделі так званого 
безпосереднього довкілля... Ці останні — за самою 
своєю природою — можуть об-межувати творчі по¬ 
риви (а також і спонтанні смислові флуктуації) мого 
власного світу смислів яко світу ідіоособового... Яко 
світу, що пере-житий та удосвідчений всередині 
мого власного життєтворення (самотворення) 
та мого ж таки досвіду... Таке творче і вільне Я 
спроможне не просто відкидати стереотипи, але й 
самі стереотипи піддавати потужній «термічній об¬ 
робці» новими смислами... Отож і самі ці стереоти¬ 
пи теж починають «плавитися» і в «знятому» вигля¬ 
ді в-ходити у динамічні «сполуки» нових смислових 
сув’язей, — інкорпоруватися в сферу ідіоіндивідно- 
го, ставати цим самобутньо-моїм... Однак ізоляція 
від середовища (звуження сфери співдій із Инши¬ 
ми) не завжди рятують мою свободу. Так само як і 
занурення в середовище аж ніяк ще не підпорядко¬ 
вує мене такому довкіллю духовно та розумово... 
Зазначу, що й причетність до «сметанки» суспіль¬ 
ства, до якоїсь із суспільних еліт суспільства ще не 
може врятувати (врятувати саме того, хто не здатен 
поставити суверене своє Я в саме осердя сенсокіне¬ 
сісу) від самовтрати — від втрати свого власного — 
ідіоіндивідного — смислового світу, його самости, 
його духовної автономії. Причетність до еліти (чи 
однієї з еліт) ще не здатна запобігти перетворенню 
будь-кого (навіть і найбільш «високочолого») в одну 
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із «уречевленостеи» цього елітарного «прошарку»... 
Прошарку, в якому теж, на жаль, є небагато спро¬ 
можних до того аби ви-вищити власне своє єство 
над тими об’єктивувальними силами, якими є 
« опінїї », певні сталі репертуари тематизації 
спілкування та реґулятивні приписи (аж до 
більш-менш жорсткого режиму певних субдискур- 
сивних практик). 

Окремішне Я тільки у тому розумінні є точкою 
з-бігання—збирання смислів докупи, коли воно саме 
є вузлом кардинальних смисловідношень особистіс- 
ного досвіду. Дифузний досвід стає особистісним до¬ 
свідом (усвідомлюється яко посутнє-мого-життя) 
саме тоді, коли під дією протоособових смислів цей 
досвід «від-находить» та «ви-находить» Я (Я, яко 
Самість, яко Мойність і яко Само-стояння в ін- 
дивідних життєдіях та у власній децизіональнос- 
ті тощо). Отож мій цілокупний особистісний досвід 
«розміщує» це Я в самім своїм осерді не просто яко в 
осерді досвіду, а яко в осерді у-досвідчування (за- 
певненості Мойністю мого досвіду та у Мойнос- 
ти мого досвіду) у самочинності цього досвіду яко 
і початкової, і прикінцевої ланки Моєї Дії, Мого 
Вчинку, Мого Розуміння та, врешті-решт, Мого 
зараз-само-розуміння. Мого бажання, Моєї 
спрямованости-до; Моїх спеціальних пріоритетів 
та уподобань... Я діє; мислить і орієнтується; 
порівнює-зіставляє з Иншим та з иншістю ин- 
ших; чогось постійно хоче і переживає Себе яко Хо¬ 
тіння; зрештою, приймає якісь рішення щодо чо¬ 
гось; бунтує та збунтовується супроти самого 
себе і ви-вищується над собою тощо) у сфері ДО¬ 
СВІДУ подібно до того, як Тіло (теж власне Моє 
Тіло ) реально діє в обставинах та ситуаціях. 
Тіло — це частина обставин. Натомість Я — части¬ 
на кардинальних смисловідношень досвіду, — удо- 
свідчености цим досвідом також і моєї діяльнісної та 
життєвої автономности. Моє Я стає тим Початком 
за-пускання сенсоґенерувальної машини, коли ще від¬ 
носно дифузні та розрізнені (фраґментні) смислові 
агломерати, відчуттєво-почуттєві конкреції та імпре¬ 
сії поступово зосереджуються у відносно цілісних (ди¬ 
намічно усуцільнюваних) смислових конфіґураціях та 
смислових мережах. Смислові мережі можливі вже 
власне там, де є рефлективне відношення (а це реф¬ 
лективне відношення забезпечується власне моїм 
само-усвідомлюваним Я) поміж ситуативними смис¬ 


лами (смислами яко ситуативними конструктами та 
яко праґмо-смислами) і горизонтами граничних смис¬ 
лів (Цілей, Цінностей, Сподівань). 

Поза реальністю смислів неможливе буття інтен- 
ціонального. Інтенція не лише у-напрямлюється на 
те, що вже є смислоносним (що вже попередньо на¬ 
ділене смислом, що вже «в-плетене» та «зав’язане» 
на певний пучок смислів, або у що вже смисли по¬ 
передньо були інскрибованими). Інтенція вже від по¬ 
чатку « урухомлюється » смислом: у своїй «спря- 
мованості-на » вона (цебто інтенція) завжди є 
«спрямованістю-від». Інтенція не «ви-карбовує», 
не «ви-світлює» смисли у темряві не-буття. Інтен¬ 
ція не оприсутнює суще. Інтенція «лине» лише до 
того, що вже з’явилось у з’яву, уже феноменологі- 
зувалося, уже стало набутком суб’єктивности, або 
ж принаймні «зажевріло» (яко здогад про смисл, яко 
«натяк» на недовідоме, хоч іще без достатньо вираз¬ 
них смислових маркувань). Натомість феноменоло¬ 
гічна редукція припроваджує не до емпіричної дій¬ 
сної суб’єктивности, а до її ейдетичного конструю¬ 
вання. По той бік ейдетичного конструювання 
залишається жива смисленаповненість свідомости. 
Бо ж редукувати — то ж «узяти в дужки» реаль¬ 
ний світ. Цебто, властиво, ту «сітку смислів», яку 
ми на цей світ «на-кидуємо». Редукувати — це усу¬ 
нути фактичність самих актів свідомости, що спира¬ 
ється лише на смислорух, а не на щось инше. Лише 
сенсокінесіс дає можливість дійсній свідомости 
(моїй, твоїй) вийти в реальний світ (отой, що «взя¬ 
тий в дужки» гуссерлівською редукцію) і тільки та- 
ким чиною буттювати у світі. Йдеться про буттю- 
вання свідомости, що стає сущим-для-себе саме у 
модусах самоочевидного і самоданного оприсутню- 
вання особистісних смислів. Нагадаю, що думка про 
оприсутнювання смислів, як особистісних смислів у 
рамцях самої лише свідомости, хибує на соліпсизм. 
Тому суб’єктивність як смислорух (яко рецепція, ре- 
інтерпретація смислів, комбінаторика та констелю- 
вання смислів, смислові інверсії та субверсії, інтер¬ 
ференції різних смислових аґломератів тощо) мала 
би розглядатися у категоріях існування людини. 
Йдеться про існування людини у розімкнутості 
до буття. Буттювання самих актів свідомости 
уможливлюється смислорухом. Тому буттєвісним є 
не буттювання свідомости (чи то, скажімо, універ¬ 
сальна модулярність свідомості, як у Ноама Хом- 
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ського; чи то так звані ізоморфи свідомости, як у 
Джозефа Кемпбелла ), а сама можливість цього 
буттювання, що узасадничена здатністю сенсопоро- 
джування та руху смислів. Метафорично кажучи: 
перші смисли стали розплющеним оком буття, — 
«поглядом» буття на самого себе із щонайвищого 
щабля свого ладоутворювального саморозвитку — 
із верховини смислових мереж у динамічному їх роз¬ 
гортанні. Моє ось-тут-і-тепер-існування є спо¬ 
собом буттювання за допомогою смислів та в універ- 
сумі смислів. Існування людини, яко буттювання 
всередині буття, можливе через розімкнутість люд¬ 
ської свідомости у смислах та через смисли. Я 
в-кинутий не у світ сущого, — я занурений у світ 
людських смислів, у якому суще оприсутнюється, 
насамперед, яко конструкт (фрейм-протосмисл, 
лінґво культур ний концепт, імажинативний образ, но- 
ема, ейдос, нюансоване переживання, чи то символ, 
міфологема або ж фантазм). Мій життєсвіт (вку¬ 
пі з моїм життєвим середовищем, яке яко середовище - 
для-мене теж «зіткане» зі смислів, чи то, радше, на¬ 
ділене смислами) є водночас тією логосферою (ло- 
госферою, що онтично тотожна семіосфері та 
креатосфері), у якій (у цій логосфері) тільки і умож¬ 
ливилась постановка самого питання: Що є буття? 
Чи то скажімо питання: що є завсіди-тут-присутнє 
Оавеіп? Чи то хай навіть і, наприклад, такого питан¬ 
ня: який вимір суб’єктивности, яко реальности 
о-значений гуссерлівським Я можу? Або ж, скажі¬ 
мо, який оптичний і який онтологічний статус того, 
що ми окреслюємо, яко «є», або ж «існує» РЧи ж 
то, приміром, питання: чи суб’єктивність є тут- 
присутність (у роз-криванні світові), чи наше «я» 
є, насамперед, само-відношення (самість )? Саме 
інтенсифікація та «згущування» смислоруху (аж до 
седиментації певних смисло-відношень у щонай¬ 
складнішій філософській катеґоризації світу та фі¬ 
лософського осмислення посутньо-есенційного в сві¬ 
ті), врешті-решт, припровадило людину (принаймні 
дуже багатьох із нас) не лише до субстанціоналіза- 
ції «чистого» (чи то, радше, голого) мислення, але 
й до граничного гіпостазування панраціоналізму та 
панлогіцизму, до ототожнювання розумово- 
раціональної активности (мислення) із щонайпосут- 
нішим у людській суб’єктивности загалом. З друго¬ 
го боку, постулюючи примат сенсоутворювальних 
енерґій та примат смислоруху у становленні, розгор¬ 


танні та утверджуванні суб’єктивности, я аж ніяк не 
схиляюся тут до якогось скрайностевого ірраціона¬ 
лізму, нонкоґнітивізму, чи то, скажімо, постмодер- 
ністської критики певного типу просвітницько- 
позитивістського раціоналізму (зокрема у намаган¬ 
нях частини постмодерністів деконструювати 
ґранднаративні побудови людського інтелекту та ши¬ 
рокі концептуальні метадискурси). Нагадаю також, 
що в історії філософії завсіди мала місце так звана 
критика розуму (його можливостей та меж). Сьо¬ 
годні настав час і для сенсологічної критики розуму, 
зокрема і в аспекті намагань деяких мислителів «від- 
сепарувати» так званий «чистий розум» (і — відпо¬ 
відно — суто інтелектуальні побудови) від того по¬ 
тужного сенсокінесісу, що лежить у самих підвали¬ 
нах людської суб’єктивности. Це окреме питання і 
я не маю можливости зупинятися тут на ньому до¬ 
кладно. Зазначу лише побіжно деякі найважливіші 
(як я вважаю) аспекти майбутнього розгляду цього 
питання. Спробую радше попередньо проблема™ - 
зувати це питання. 

В емпіричній суб’єктивності, яко безпосередній ре¬ 
альності існування Ното іпіегіог, не існує «дистильо¬ 
ваної» думки і чистих пізнавальних актів. Кожний 
мислительний акт занурений у переживання (почас¬ 
ти навіть у потік випадкових імпресій, які теж можуть 
бути сенсоутворювальними). Розгортанню щонайаб- 
страктнішої думки можуть безпосередньо сприяти 
цілком непримітні (чи то майже непримітні) тілесні 
порухи та фізіологічні імпульси. Далі. Думка існує 
водночас у модусі софіаіез та у модусі пригадування 
(через це останнє та через деякі позараціональні ін- 
тенції та фонове «мерехкотіння» вражень і певних 
фраґментів фонових принагідних імажинацій відбува¬ 
ється одночасове і «паралельне» напливання тих сен¬ 
соутворювальних енерґій, що не лише просто «на¬ 
шаровуються», а інтенсивно втручаються у динаміч¬ 
ну гру смислів. Концепція Жіля Дельоза дає нам дуже 
складний механізм цієї «машини» сенсоутворювання 
і становлення суб’єктивности. Тут зазначу лише, що 
так званий пасивний синтез звички у Жіля Дельо¬ 
за між иншим полягає у тому, що живе сучасне пере¬ 
творює минуле і майбутнє на два асиметричні елемен¬ 
ти цього сучасного. Існування в сучасному — існу¬ 
вання не лише тілесне та в психофізіологічному плані, 
а існування як дух (існування-для-себе) — потре¬ 
бує цілісного відтворення такого трансценденталь- 
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ного елементу нашого існування як чисте минуле 
(«минулого, яке ніколи не було сучасним»), яке су¬ 
протилежне послідовності актуальних сьогочасних. 
Тільки так (через чисте минуле яко «еталон» ціліс¬ 
носте життя) можливе становлення таких модусів 
суб’єктивносте, як споглядання і пам’ять (без них 
неможливе також і самоусвідомлювання). Чисте ми¬ 
нуле (те, що назавжди відбулося ) є часом ціліснос¬ 
те, є темпоральністю цілісного «Я». У цьому аспекті 
варто розглядати також ролю пам’яте для становлен- 
ня суб’єктивносте. Йдеться власне про споглядання, 
що залучене («в-монтоване») в пам’ять. Йдеться 
власне про живу пам’ять, що можлива лише там, де є 
від-критість можливостей того часу, який іще не від¬ 
бувся (того майбутнього, що створює передумову 
завжди-можливости-стати-иншим). Адже уявлення 
про те, що назавжди від-булося може мати сенс лише 
за умови реальносте (яко відкритої можливосте) того 
часу, який ще-не-відбувся. 

Усе це настільки ускладнює (зокрема через тран- 
стемпоральну взаємодію досвіду, пам’яте, споглядан¬ 
ня, переживання, фантазування-мріяння, імажинації, 
сприймання, імпресій, тілесних стимулів і хотінь із 
власне розумовими актами та коґніціями, що абсолют¬ 
но вилучає сьогодні конструювання чи то філософських 
(філософсько-епістемологічних, філософсько- 
антропологічних) схем чистого розуму, чистого мис¬ 
лення, чистого раціонального пізнавання, яко, мов¬ 
ляв, субстанційної основи людської суб’єктивносте. 
«Я», що стається-у-становленні, та майбутнє, яко те, 
що здійснюється-у-становленні, пов’язані не лише 
тяглістю темпоральностей, а й посутніми (внутріш¬ 
ньо глибинно злученими) смисловими параметра¬ 
ми: сама трансцендентальність того, що ще не від¬ 
булося (а власне майбутній час є чистою можливіс¬ 
тю темпоральности) є дуже важливим 
уконституйовувальним чинником людської су- 
б’єктивности у таких її аспектах, як не лише гаііо та 
розум, коґнітивні акти й пізнавання, інтелектуальне 
«охоплення» та саморозуміння; але й духовне спогля¬ 
дання та уява, спонукання та сподівання, ціннісні орі¬ 
єнтації та очікування і т. д., і т. п. І дійсно, саме час 
за-дає зв’язність, чи то радше внутрішню реінтеґро- 
ваність суб’єкта, який мислить; (суб’єкта, який 
переживає; суб’єкта, який занурений у модус спогля¬ 
дання, чи то у модус споминання; у раптовий спалах 
духовної інтуїції); чи то, скажімо, в емоційно- 


естетичне та оцінкове нюансування смислового — 
теж смислового! — потоку естетизованих образів; 
суб’єкта, який просто чогось жадає; суб’єкта, який 
страждає (можливо, навіть і від неможливости інте¬ 
лектуально схопити, щось вельми-вельми посутнє) і 
суб’єкта, який мужньо переборює всілякі страждан¬ 
ня і т. д., і т. п. І це внутрішнє усуцільнення 
суб'єктивносте стається не внаслідок синтезу темпо¬ 
ральности, а саме тому, що горизонти цілепокладан- 
ня, горизонти граничних смислів, що кореспондують 
із горизонтами сподівань і намірів, устремлінь і ба¬ 
жань в-будовані в неемпіричний (але ладоутворю- 
вальний щодо усієї системи темпоральностей моєї 
(твоєї, її) суб’єктивносте неемпіричний майбутній 
час. Філософія (особливо гносеологія та філософія 
людини) від часів просвітництва, позитивізму та мо¬ 
дерну (а відповідна парадиґматика мислення та ко¬ 
релятивна з нею епістема усе ще досі дуже тяжіє над 
українською думкою) переважно хибувала на панра- 
ціоналізм не тому, що сфокусувалась була на люд¬ 
ському розумові (розум людини безперечно заслу¬ 
говує на таку увагу до себе), а тому, що майже втра¬ 
тила була із поля зору цілісність людської 
суб’єктивности в ситуації існування, в ситуації 
співприсутности та співдії з Иншим (Иншими). 
Каііо і пізнавальна активність (які не можуть бути 
витлумачені тільки із себе ) є лише одним (хоч і 
вельми важливим у динаміці взаємозв’язків, взаємо¬ 
дії та «взаємо-підживлювань») «багатошарових» 
чинників сенсоутворювання та смислоруху, як 
«роз-гортання» і здійснювання (актуалізації та 
в-тілювання) суб'єктивносте людини. ЕСО- 
свідомість індивіда, годі зредукувати лише до ро¬ 
зумового самоусвідомлювання, — зокрема через 
картезіянське «мислю, значить існую». Адже самі 
потоки свідомости у розмаїтих взаємозалежних 
своїх модусах (що вже згадані вище), а не лише яко 
чисте мислення самі стають динамічною складо¬ 
вою ви-будови (конструювання) тієїреальности, 
яку ми маємо (сприймаємо, переживаємо, відрсф- 
лектовуємо, віднаходимо в ментальних образних 
та ейдосних репрезентаціях, екземпліфікаціях та 
констеляціях смислообразів), яко моє (твоє — її) 
існування. .. Адже мріяння та мрійництво (а не лише 
строго раціонально орґанізовані мислительні опера¬ 
ції) дуже часто стають необхідною передумовою і так 
званої суто інтелектуальної творчости (наукової, фі- 
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лософської, теологічної тощо). Зрештою, мрія може 
навіть ставати і частиною власне раціонально- 
пізнавальних актів, «підтягуючи» інтенційну уна- 
прямленість цих останніх до тих граничних смислів, 
які ще більше наснажують мрійництво... Ще 
К’єркегор, попри свою відданість (але теж дійсно 
пристрасну відданість!) цілераціональному осмис¬ 
люванню та аналітичному розважанню над певним 
своїм колом реліґійно-філософських та людинознав¬ 
чих (життєзнавчих) питань, вважав великою обме¬ 
женістю переважну зосередженість лише на раціо¬ 
налізованому думанні. Із багатьох його висловлювань 
з цього приводу, — лише одне вельми характерне: 
«І справді, — як пише данський мислитель, — хіба 
це не своєрідне безумство, — прагнути такою мірою 
підкорити кожну пристрасть, кожне хвилювання сво¬ 
го серця, кожний настрій холодній владі свого роз¬ 
судку/ розуму? Хіба це не манія намагатися бути та¬ 
кою мірою нормальним, бути якоюсь ідеєю людини, 
а не живою людиною, не таким, як усі ми слабкі та 
хисткі. Хіба це не божевілля завжди пильнувати, за¬ 
вжди бути насторожі, завжди шукати для себе за¬ 
певнення геть в усьому, ніколи не піддаватися ефе¬ 
мерній мрійливості?» [5]. 

Смисли — повторюю — глибші від щоденної жит¬ 
тєдіяльносте людини (у тім числі її — людини - 

мислительної активносте). Вони лежать в основі цієї 
життєдіяльности яко завсіди і неминуче (навіть 
у повному усамітнюванні, у повній ізоляції) спів- 
діяльности. Тільки із цього стає зрозумілою приро¬ 
да постійного діялогізму самої Моєї думки та спон¬ 
танного пере-пере-гукування смислових сув’язей, — 
навіть здавалось би і зовсім «віддалених»... Тільки 
із цього погляду стає більш-менш чітким 
автокомунікативно-мислительний механізм Генеру¬ 
вання нових — «третіх» — смислів у місцях внутріш¬ 
ніх «зустрічних потоків», чи то «зустрічних течій» Е §0 
та АНег-ЕСО, чи то — відповідно до иншого — ши¬ 
роковживаного у працях постмодерністів метафорич¬ 
ного вислову — внаслідок «короткого замикання» 
рівнобіжних смислових (чи то семіосмислових) се¬ 
рій. .. Смисли існують лише всередині життєдіяль¬ 
ности людини (зокрема діяльности мовленнєвої, 
діяльности мислительної, діяльности цілісного 
мовомислення, розмаїтих співдіяльностей людей у їх 
співбуттюваннях тощо). Смисли — це є той спосіб, 
яким «показують» себе речі нам не самі по собі яко 


такі, а уже будучи « при-провадженими » (через свою 
за-лученість у колообіги культури; через свою за- 
лученість у лінґвокультурне конструювання; через 
свою залученість у креатосферу та в семіосферу та 
спів відповідну їм реінтерпретативну діяльність; 
через свою інкорпорованість у смислові ресурси мого 
досвіду; через, нарешті, способи використання ре¬ 
чей та орудування ними, — тосіт орегапсіі) у наші 
смислові світи (субсмислові світи). 

Попри епістему суб’ єктно-об’ єктної дихотомії; 
попри епістему е§о со§ііо (а обидві епістеми були па¬ 
нівними в досьогочасній філософській думці), Ема- 
нуель Аєвінас заснував був засадничо нову 
філософсько-мислительну парадиґму (можна сказа¬ 
ти, що й нову епістему) — епістему — умовно - 

Погляду Иншого (підставою буттювання людини є 
не розум, а Погляд Иншого 21 ). Як це слушно зазна¬ 
чив був Сартр Инший є аж ніяк не катеґорією, а 
саме ось-цим-Иншим (моїм конкретним контраген¬ 
том цілком конкретної діадичної ситуації). Як роз¬ 
мірковував був із цього приводу Сартр, — конкрет¬ 
ний Инший, що наділений своїм власним іменем, є 
онтологічною підпорою моєї трансценденції. А я б 
ще «роз-шифрував» (чи то реінтерпретував) цей сар- 
трівський акцент на на-ділености Иншого власним 
своїм іменем, яко доволі широку філософічну мета¬ 
фору. А саме, — цю на-діленість Иншого Іменем 
варта сприймати (розуміти, тлумачити), яко вельми 
складне смисловідношення Иншого до ідіоіндивіду- 
ального смислового світу, а також до повсякчасного 
самостановлення — творення цього особистісного 
смислового світу, яке (це становлення) не може бути 
чимось иншим, як повсякчасною співдією із багать¬ 
ма Иншими, — із випрацюванням ними всіма (у по¬ 
стійному полі співдії, — від прямого контакту — до 
вторинних і третинних інфопотоків) відносно спіль¬ 
ної картини світу та відносно спільних смислових орі¬ 
єнтирів (смислових «вузлів» та смислових «точок») 
у цьому більш-менш по-ділюваному світообразові. 

Конкретний Инший, яко (згідно із Сартром) — 
онтологічна підпора моєї трансценденції є таким во¬ 
чевидь не тому, що наділений властивим та власним 
іменем, а тому, що ладен (і здатен) спів-буттювати зі 
мною (і таки в дійсності співбуттює зі мною), яко той, 

21 Йдеться тут також про вельми важливий (теж розгляду¬ 
ваний Аєвінасом у цьому ж епістемічному відношенні) 
релігійно-філософський аспект епіфанїїобличчя Иншого. 
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що спів-ґенерує-зі-мною-смисли 22 . Йдеться тут влас¬ 
не про того Иншого, який на підставі інтерналізації 
смислових мереж може по-діляти зі мною смисли (та 
їх специфічні сув’язі), може трансформувати їх у смис¬ 
ли ситуативно-інтерперсональні (ті, що народжують¬ 
ся у контактувальних обставинах і вузькоситуативних 
контекстах), може розуміти мене на підставі спільно¬ 
го реґіону перетину смислових світів (онтично тотож¬ 
них із инакшістю досвідів) і обличчя якого здатне по¬ 
силати мені смислові сигнали (і, зокрема, за-кликати 
до співвідповідальности) щодо подальшого плину на¬ 
шого діалогічного контактування (чи то протиборства- 
аґоністики, чи то порозуміння-єднання, чи то 
контрадикторно-неповного та внутрішньо амбіва¬ 
лентного — дисконсенсуально-консенсуального ситу¬ 
ативного — гаданого — «начебто-розуміння»...). 
йдеться про Обличчя Иншого, яке є не просто сен- 
соносним, а, дійсно, реально збуджує той чи инший 
напрямок сенсокінесісу, — відразу «в-плітається» в 
іллокутивно-перформативні та символьні модуси 
взаємодії (спів-дії). Обличчя, що посилає імпульси 
засвідчування присутности, яко спів-присутности 
(а в обличчі Иншого сходяться докупи смисли пси- 
хокультури, цебто, насамперед, лінґвокультурні кон¬ 
цепти, смисли миттєво-ситуативних порухів та 
афектів 23 і, нарешті, смисли моральної відповідальности 
щодо себе та щодо Иншого). Обличчя Иншого уже 
саме по собі (у мить ситуативного смислоруху) є вже 
«місячним сяйвом» (відображеним сяйвом); є смисло¬ 
вою «о-сяяністю» (а не елементарним бігевіористським 
ефектом стимул-реакція) усієї цілокупности ситуації, — 
усієї її смислової цілісносте (а можливо — також — і 
смислової ґетероґенности та смислової амбівалентносте). 
Обличчя Иншого налаштовує мене на те, аби бути 
«зіркішим» (цебто водночас і більш відповідальним в 
своєму смисло-означуванні та у смисло-розрізнюванні) 
щодо можливих наслідків релевантного (а також більш- 
менш прецизійного) смисле-розпізнавання та щодо 
дистинкцій смисло-уділяння певних топіків та 
предметів діалогічности, певних ідеоґрафічно- 

22 Парадигму сенсології (та становлення співвідповідної із 
цим епістеми науки і філософії) тут можна-нагадую- по- 
трактувати, яко — умовно — Четверту епістему, — 
після суб’єкт — об’єктної дихотомії, картезіанського 
софіо та «Погляду Иншого». 

23 Навіть щонайелементарніша афектність та афектованість 
є моментом позитивної визначености суб’єкта, яко дійовця 
співдії, яко творця (співтворця) ситуації контактування. 
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смислових та значеннєвих фацетувань уже досі пев¬ 
ним чином наративізованої свідомости. Все це — 
в динамічній своїй цілокупності — тотожне розумінню 
та пресуппозиційно-смисловому ви-передженню по¬ 
дальших діалогічних «ходів». Тому обличчя Иншого 
(як співодночасно та сггів-залежно також і мій Погляд 
і моє Обличчя) далеко не є лише функційно- 
ситуативним, чи то пара-лінґво-праґматичним 
втіленням-«відображенням» простої реакції (згідно із 
лінійно-кавзальною формулою «стимул — реакція» у 
бігевіоризмі). Обличчя Иншого теж завсіди нагадує 
мені про те, що юнгівська Регзопа — це, дійсно, та 
юнґівська Маска, яка не тільки щось-для-мене 
оприявнює-виражає-мовить, але і щось приховує та 
маскує... Але й приховування, зрештою, теж більш- 
менш явно і явлено ви-ражає смисли тайни (яко са¬ 
мого втаємничування тайни) та смисли загадко- 
вости, чи то «непевности» і можливої «підступ- 
ности» приховуваного... 

На якій підставі здійснюється єдність із Иншим? 
На підставі тієї напруги, що народжується смисла- 
ми та смисловими полями. Йдеться, зокрема, про 
чисту напругу смислового поля, цебто співрисут - 
ність, яко присутність у спільному полі гри смисло¬ 
вих напруг, а не про трансмісію знаків і значень, 
йдеться про саму можливість перебігу та «зіштов¬ 
хування» смислів у полях інтерперсональности (яко 
загального смислового напруження співприсутнос- 
ти). Це останнє не піддається дихотомійній суб’єкт— 
об’єктній аналітиці, оскільки дійсність буттювання- 
з-Иншим є лише смисловою реплікацією фундамен¬ 
тальної цілісности самих первнів буття. 

Присутність (та її здійснювання в реально- 
ситуативних актах співприсутности) має онтично та 
екзистенційно вельми важливу функцію: вона є ви¬ 
пробуванням мого Я на його (цього Я) тожса- 
мість. йдеться, зокрема, про само-втримування-Я- 
в-собі через «стягування» себе у горизонтах власних 
(співвідповіднихсобі) домінантних смислів. Присут¬ 
ність як випробування мого Я на його здатність до 
самостояння є водночас його випробуванням на здат¬ 
ність до змагальности-протиборства (а§оп); на 
резистентність мого Я щодо збурень пов’язаних 
із присутністю ситуативно-обставинних чинни¬ 
ків та чинників інтеракції та співдіяльности 
тощо. Для етики Аєвінаса,— як це дуже точно за¬ 
значає дослідник цього мислителя К. Сігов, — «по- 
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єднувати не означає змішувати. Навпаки тільки роз¬ 
різнення та перепад напруг між потенціалами збері¬ 
гає енергію їх обох, їхнє змагання...» [14]. 

Правдива феноменологічна оцінка соціальнеє- 
ти — не в пошукові її основи в стосунку-до-Иншого, 
а в інтерперсональній цілокупности смислових полів 
сенсопороджування (сенсовідтворювання) та тран¬ 
сляції смислів. Сенсопороджування (як і трансляція 
смислів та авторепродуктивне відтворення відносно 
устійнених сув’язей смислів) не лише уможливлю¬ 
ється стосунком-до-Иншого, але й становить сам 
фундамент такого стосунку. Смисли, пов’язуючи лю¬ 
дей (пов’язуючи їх у співрозумінні, у логосфері, в 
етосі, в креатосфері та у спів-праці, у сфері мастит і 
т. д. і т. п.) власне і чинять їх водночас окремішньо- 
несхожими у смислових плянах. 

Інтерперсональні смисли є дійсними носіями на¬ 
шого самостановлення у свободі: вільну індивідуаль¬ 
ність осягають там, де власне виходять «на-зовні» 
(самодостатність і самість є запевненням-стверджен¬ 
ням активного «Я» в інтерпсихічнім діянні). Інтер- 
персональне бачення людської свободи дуже істот¬ 
но, на мою думку, увиразнив був Емануїл Аєвінас. 
У схожій до цього перспективі бачення свободу вар¬ 
та розглядати яко від-критість і яко по-долання (яко 
здатність долати само-обмеженість, — обмеже¬ 
ність, що «звужує» інтеріоризацію екстернально- 
го: самообмеженість, що просто блокує можливос¬ 
те «роз-ширення» мого «Я» у напрямках до Инак- 
шости Инакшого). Отож свобода, яко відкритість і 
яко подолання (яко відкритість до єднання і розумін¬ 
ня та водночас, яко подолання самообмеженоссти ін¬ 
дивідуального досвіду у транспсихічних (надіндивідних 
та міжіндивідних сув’язях смислових світів); яко, ска¬ 
зати б, звільнення від самосебезалежности, — все 
це передбачає — як, я вважаю, ту реальність співп- 
рисутностей, що вибудовується реальністю смисло- 
кінесісу (в усіх його модусах, множинних валентнос¬ 
тях та ґетерогенностях) у регіонах тих смислових сві¬ 
тів, які є для нас водночас і дійсним життєвим 
середовищем (середовищами) і процесами життєт- 
ворення.Життєтворення, яко взаємоопосередкова- 
ности життєдій (а дискурсивні практики, нагадаю, 
це теж життєдії). До речі, життєві середовища та 
життєтворча активність людей (культуротворен- 
ня — культуровідтворення) є неподільними саме у 
своїх смислових текстурах. 


Вільне єднання та вільне співрозуміння, а також 
подолання окремішнього індивідного «досвіду» у до¬ 
свідах інтерперсональної комунікативно-діяльнісної 
злуки завбачує щонайменше два момети автентич- 
ної свободи. Перше. Йдеться про самоподолання ті¬ 
лесносте (в її до-смисловій «матеріальній» подобі). 
І друге. Свобода виводиться не із моєї іманентно- 
самодостатньої спроможносте проти — стояти 
другості. Свобода, насамперед, у вільному визнан¬ 
ні другости (Инакшости Иншого), що дарує моєму 
існуванню істинну свободу, яко звільнення від само¬ 
тносте і яко звільнення від кайданів цілковитої 
прив’язаносте до самого себе [8, с. 40]. Моя свобо¬ 
да (сама можливість самоздійснення свободи) — не 
лише у вільному проти-стоянні другості другого 
(а — отже — і у можливості самовтримування в 
етичному та в духовному самостоянні), але — і як 
це підкреслює сам Аєвінас — у моїй свободі вільно 
вибрати другість [7, с. 89]. А, отже і бути відносно 
відкритим щодо инакшости Другого. Бути за¬ 
цікавленим у цій його инакшості задля особливої 
свободи (і тут — дуже важливий сенсологічний 
аспект!) — свободи, що є свободою роз-ширення 
периметру смислів та нових устосунковувань 
смислів. Таким чином другість несе мені про себе 
Вість, яко про сутність моєї власної свободи. 
Отож, як це зазначає сам Аєвінас, ми маємо влас¬ 
тиво діло із двома ґатунками свободи: 1) Первісною 
(первинною) свободою первоначала власного Я у 
його гіпостазісности (це так звана «перша сво¬ 
бода » — «це поки що — не свобода вибору, а сво¬ 
бода начала » [8, с. 40], — свобода започаткова- 
ности Я у власній свободі (справжнє Я — це і є 
свобода ). Це (філогенетично та онтично) — само- 
відношення існувальности (самої можливости актів 
існування) до існування, яко життєпроцесу. 2) Сво¬ 
бода вибору (зокрема визнання Другого як такого, 
що дарує своєю співприсутністю та нашим співбут- 
тюванням звільнення мого Я від усамітнености, 
а, відтак, від закапсульованости у самосвідомос¬ 
ті)... Міжособова відповідальність дає мені (дає 
тобі, дає кожному зокрема) можливість бачити 
смисли зблизька (співпереживати і співтворити 
їх у живій коикретности ось-ситуації та Тепер - 
моменту) і таким чином бути в дійсності вільним 
(і переживати це яко свободу духа!) від збідне¬ 
ного (аж геть злиденного у смислових планах) 
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Загального... Попри другість другого Третій-для- 
мене теж може бути сферою розширення моєї сво¬ 
боди: адже Третій вириває мене з близькосте до Ин- 
шого та з попередньої відповідальносте. Первин¬ 
ність нашого людського буттювання, як це слушно 
зазначив був той-таки Аєвінас у бесіді із філософом 
Соломоном Залка, є буттювання-задля-Иншого: 
Безкорислива турбота та альтруїзм щодо Иншого є 
джерелом будь-якої правдивої цінносте і, врешті- 
решт, зав’язується (саме через певну унапрямленість 
смислоруху у полі співбуттювання) на горизонти 
граничних смислів. Царство духовносте, яко цар¬ 
ство правдивої свободи (і правдивого самоздійснен- 
ня в цій свободі) насправді вибудовується саме там, 
де моменти добра і прихильносте; добра і любові 
розгортаються у полі інтерперсональної співдії, що 
і є автентичним життям-яко-таким та тією 
душевно-духовною зануреністю, що не розчиняє 
наше (моє — твоє — її Я), а ушляхетнює це «Я», 
увиразнює і ви-вищує його (зокрема вивищує його 
над емпіричною буденністю через глибинну смисло- 
носність екзистенціалу турботи-про-Иншого та че¬ 
рез аксіологію Ви-вищування мною цього Иншого, 
як абсолютно самоцінного в свой инакшості). Саме 
у такім смисловім реґіоні людського буттювання (бу- 
тювання яко співбуттювання) і здійснюється те, що 
Аєвінас (у вже згадуваній тут його праці «Час та 
Инший») називає розплутуванням кайданів по¬ 
між Я і Самим Собою [8, с. 55]. Покликання лю¬ 
дини до милосте та милосердя (яко перша цінність і 
яко первинний обов’язок) саме тому утверджує нас 
(мене — тебе — її) в нашій самості, що роз-гортае 
свободу мого «Я» через смислосферу актуаліза¬ 
ції мого обов’язку та моєї відповідальности. Саме 
в такий спосіб моя думка та моє «Я» впізнають 
самі себе у дзеркалі автентичного смислоруху, — у 
духовному переживанні свободи в актах відпові¬ 
дальності та покликаності (вільної покликаности) до 
обов’язку. З другого боку саме духовно вільна окре- 
мішня людина (людина, що, зокрема, вільно покер- 
мовує свою залученістю у життєдії, а не просто лад¬ 
на «жити із-дня-на день») здатна бути і більш від¬ 
повідальною. Незрівнянно більш відповідальною 
(цебто такою, що здатна перейматися смислами 
обов’язку та зобов’язаности, як і смислами подолан¬ 
ня — також і через самоподолання — геть усіх пе¬ 
репон у здійсненні того, що стверджує мене, як від- 
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повідальну особу та до-дає мені впевнености і запев- 
нености в тому, що ставлення до обов’язку та до 
його діяльнісних «в-тілювань» це і є шлях мого 
особистісного самоздійснення). Саме це чинить 
мене незрівнянно більш відповідальним аніж та лю¬ 
дина, що живе «за правилом » «якусі», «як инші», 
«як у людей» (цебто властиво цілком віддається те¬ 
чії життя, здається на цю течію). Те, що я вільно 
обираю Другого, — у цьому свобода. Свобода ви¬ 
водиться не із моєї начебто іманентної самодостат¬ 
носте чи то із якоїсь есенціональної цілковитої су¬ 
веренносте «Я», а також не із моєї спроможності 
проти-стояти другості, а із моєї здатносте ак¬ 
тивно спів-діяти з Иншим (Иншими) саме у тім ре¬ 
ґіоні, де смисли побудження (смисли сердечних 
побуджень-до), смисли особистісної покликаности 
і смисли обов’язку, смисли відданосте обов’язкові 
онтично збігаються, є оптично тотожними. 
Смисли обов’язку (смисли, що ними переповнена 
також психоаксіологія відданости ідеї та ідеалові, 
відданосте цінностям, відданости людей навзаєм 
одне одному та віддности певним дійсно підставо- 
вим засадам еталонної — чи то референтної — гру- 
пи і т. д. і т. п.) є вельми важливою складовою того 
«цементного розчину», що скріпляє докупи «Я» і 
«МИ». Добре збалансований еквілібріум Я — МИ 
(за багатьох инших сприятливих передумов, які я 
тут поки що не розглядаю) існує саме там, де вже 
існує доволі значна спільна зона перетину (дина¬ 
мічного взаємо-покривання, зокрема у смисловій 
своїй суголосності) особистісних обов’язків та очі¬ 
кувань найближчого довкружжя, предиспозицій та 
сподівань довкілля, — у гущі життя, у самім серед¬ 
овищі життєдіяльносте). 

Саме обов’язки, цілі, цінності, рольові очікуван¬ 
ня та етичні конвенції утворюють складне перепле¬ 
тіння 24 , що за усієї своєї багатошаровосте щільно 

24 Усі тут перераховані та багато инших моментів співдії (а 
всі ці аспекти — взаємозалежні і водночас стягуються 
докупи динамікою смислоруху у самім житті, — у 
співдії смислів, що імпліковані в конкретну ситуативність 
зі смислами граничними) можуть бути також співвіднесе¬ 
ними з одним із ключових концептів В. Дільтея щодо так 
званої «взаємопов язаности життя» (2изаттепЬапЕ; 
без БеЬепз). Нагадую, між иншим, що концепт цей, від¬ 
так, перейняв був Гайдеґґер. Взаємопов’язаність у самім 
субстраті життя зумовлена зокрема тим, що сам плин 
життя і способи актуалізації життєформ та акціонально- 
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припасовується навзаєм коситуативністю багатоас- 
пектних життєвих обставин, модусів життєдії, жит- 
тєформ та дискурсивних практик. Якщо особа є дій¬ 
сно вільною, то все перераховане тут зовсім не ско¬ 
вує її єства, а стає власне локусом (локусом і 
водночас способом ) самоздійснення, індивідуаль¬ 
ного духовного зростання та особистісного удоско¬ 
налювання. А з иншого боку суб’єкт може і відки¬ 
дати самого себе, якщо притаманні йому особові 
смисли свободи розуміються (тлумачаться, пере¬ 
живаються) яко без-оглядне (цебто — букваль¬ 
но — без огляду на Иншого, без огляду на Друго¬ 
го) цілковито розгнуздане (позбавлене навіть і со- 
ціопсихічних «берегів») свавільне «Я». Таке ж 
безвідповідальне знехтування другости може мати 
також і зовсім инше (на перший погляд цілковито 
супротилежне) самозамикання окремішнього «Я» у 
«психокапсулі» самозосереджености. І в одному і в 

поведінкових сценаріїв, самі способи експлікації цілей та 
цінностей, самі модуси та смислоформи екстеріоризації 
намірів, спонукань і бажань геть завжди передбачають 
Иншого (навіть якщо це вбачання і завбачування 
опосередковане і «відкладене»), цебто, врешті-решт, 
передбачають живе людське контактування, -— саме 
тут взаємодіють поле залежности, поле обоє язку, 
поле свободи. Навіть заманіфестувати — експонува¬ 
ти своє прагнення до свободи ми можемо насамперед 
перед-Иншим). Зрештою і смисловим джерелом кон¬ 
такту є Инший або ж близькість-до-Иншого. Инший 
зазвичай є самоціллю сенсонапружень у смисловому 
полі, є, врешті-решт, самоціллю запускання діалогічного 
смислоруху та Генерування нових смислових поєднань. 
Усе це для-Иншого, перед-поставою-Иншого, під- 
поглядом-Иншого, у пошуку зустрічі-з-поглядом- 
Иншого та задля-співдїі-з-Ним. Алтерність — про що 
вже йшлося — є необхідним моментом самоздійснення 
у свободі. Алтерність у цьому відношенні потрібна зо¬ 
крема задля того, аби не підпасти під цілковиту владу 
Імпресій Теперішнього. Адже Инший (у тім числі вибу- 
дова образу Иншого, — аж до його кавзальної атрибу¬ 
ції тощо) реактуалізує до-теперішні ретенційні моменти 
контактування з Иншим/Иншими, — втримує суб’єкта 
у цілокупності свого власного смислового досвіду. Цеб¬ 
то, врешті-решт, дає можливість бути вільним від над¬ 
мірної (руйнівної для мене) інтерференції тих смислів, 
які засадничо не притаманні моєму смисловому світові 
(у відносній автономності та не-схожості). На цьому тлі 
(у межах такої концептуальної схеми) респонзивна та 
респонсибілітивна феноменологія Иншого Емануеля 
Аєвінаса може бути трансформована у феноменологію 
досвіду — дискурсодїі — сенсокінесісу — контакту 
(але це вже окрема тема). 


другому разі гранично звужується відповідальність 
щодо постави Иншого. 

Правдива свобода — це не просто щонайширший 
спектр самих можливостей вибору, а основна прита¬ 
манність окремішньо — особистісного первня. Сво¬ 
бода у цьому сенсі (у цій смислоносній своїй іпоста¬ 
сі) є здатністю повсякчас посідати самого себе. 
Свобода є здатністю до самоопанування самости 
та у самості також і тоді (а може і власне тоді!), 
коли суб’єкт здатен сказати собі НІ, утверджую¬ 
чи свою дійсну самототожність заново 25 (тобто вод¬ 
ночас відсторонюючись-ухиляючись від того, що 
не пасує смислоокреслености саме моєї свободи, 
або що може бути загрозливим і руйнівним для неї). 
Саме з огляду на Иншого, або ж на обставини у ре- 
ляціях (у стосунках-взаєминах Я — Инший) ми 
спроможні до вільного само-обмежування, до віль¬ 
ного подолання (задля збереження цілісности мого 
смислового світу) свавільних імпульсів. Ми, зре¬ 
штою, спроможні також до втримування в собі тієї 
смислової цілокупности, яка ви-будовує та «підтри¬ 
мує» («підтримує» саме смисловими «підпорами» та 
«конструкціями», що злютовують смисли у смисло¬ 
ві сув’язі) суверенну свободу того смислового світу, 
який є світом Ното іпіегіог. За безсумнівної важли¬ 
восте інтерсуб’єктивного простору (яко простору са¬ 
моздійснення моєї свободи, — навіть у вільнім — в 
ім’я свободи Иншого — самообмежуванні модусів і 
сенсоформ розгортання особистісної свободи мого 
духа і мого діяння) смислоностість і смислонаповне- 
ність свободи у кожному разі, у кожній ситуації, у 
кожнім конкретнім епізоді, за будь-яких соціокуль- 
турних обставин можливі лише, яко глибинно- 
особистісне переживання актів свободи (яко смисло- 
динамічний процес становлення-у-свободі, яко сенсо- 
життєве опанування нових регіонів себествердження 
у свободі). Тут доречним буде процитувати міркуван¬ 
ня Карла Ранера з цього приводу: «Об’єкт свободи у 
її властивому сенсі — це сам суб’єкт, і всі предмети 
пізнання довколишнього світу, які ми розглядаємо, є 
предметами свободи тільки тоді, коли вони здійсню¬ 
ють опосередкування цього конечного та обмежено¬ 
го простором і часом суб’єкта з ним самим. Там, де 
свобода правильно розуміється, вона становить со¬ 
бою не можливість чинити те або инше, але можли- 

25 Порівн. у відомого теолога та філософа Карла Ранне- 

ра [12]. 
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вість приймати рішення, що стосуються самого 
себе і можливість творити себе самого (виділен¬ 
ня моє. — Р. К.)» [12, с. 52—53]. Але цілком оче¬ 
видно також, що у своїй свободі приймати рішення 
щодо самого себе я маю також свободу самообмежу- 
вати себе з огляду на обов’язок щодо Иншого, з огля¬ 
ду на своє бажання шукати близькости з Иншим, з 
огляду... на Погляд Иншого... Погляд, що за¬ 
кликає до відповідальности; з огляду, зрештою, на 
потребу шанувати смисловий периметр свободи Ин¬ 
шого, з огляду на глибинну потребу самозбереження 
(у тім числі самозбереження перед загрозою свавілля 
трансґресивнихпобуджень) унікальної самототожнос- 
ти і своякости смислових ресурсів мого власного — 
вкоріненого в ці особистісні смислоресурси — єства. 
Самоудосконалювання, яко взорування-на ... теж 
іманентно вже містить у собі алтерність міжособового 
(а, відтак, і діадичність дійсних життєвзаємин). Ви¬ 
бірковість інтенціональностей «завбачує», зокре¬ 
ма, також і певну мою унапрямленість (предиспози- 
ційну на-ціленість) щодо тих персон та щодо контак¬ 
тування з ними саме тому, що Я (Ти, Вона ) почуваю 
(почуваємо) певну «консонансність» у моєму (нашо¬ 
му) переживанні-тлумаченні-поціновуванні тих чи тих 
смислових конфігурацій, тих чи тих смислових аспек¬ 
тів життєсвіту; тих чи тих візій та опіній у їх смисло- 
наповненості, у їх «зарядженості» смислами (чи то ха¬ 
рактерними відлуннями-перегукуваннями смислів), у 
їх ролі смислових мірок та лекал для потрактування 
того, що діється поруч із нами... 

Щонайпосутніше діялогізму (на що звернув був 
особливу увагу Емануель Аєвінас) полягає у тому, 
що сама сенсопороджувальна здатність обличчя 
(мого, твого, її, кожного зокрема) є не просто ін¬ 
струментом комунікативних актів (чи то одним із ба¬ 
гатьох опосередковувальних механізмів міжособо¬ 
вого спілкування), а дійовим чинником, що укон- 
ституйовує саму життєву ситуацію контакту. 
Зокрема обличчя — у його смисловій відкритості та 
у смислоносності (у чому обличчя від початку фор¬ 
мувалося, яко на-цілене на співприсутність та 
на порозуміння і на спів-дію з Иншим) існує, на¬ 
самперед, для обміну поглядами, для смислової зу¬ 
стрічі поглядів: Я не тільки бачу очі Иншого, — 
каже Аєвінас, — я також бачу, що він дивиться 
на мене... Чому я часто шукаю Погляду Иншого? 
Що мене спонукає до цього? Спонтанний потяг? 


А може я шукаю у цій зустрічі поглядів (зустрі¬ 
чі поглядами) попередньо-предиспозиційної «змо¬ 
ви» щодо розуміння, вирозуміння та порозуміння? 
Щодо такої бажаної конверґенцй різносмислових 
особистісних світів та взаємоустосунковування 
(когезії) смислів...Щодо бажаного вилучення аси¬ 
метрії взаємин у тут-і-тепер ситуативності... 
Щодо ви-лучення (мінімізації) упереджености... 
Зрештою, немає иншого способу перейнятися Від¬ 
повідальністю щодо Иншого, як в-никання у страж¬ 
дання Иншого, що є самим процесом смислових 
в-чувань і в-слухань, моментів емпатй та живої 
антиципації, передчуванням грядущих траєкто¬ 
рій сенсокінесісу, а не лише знанням про страж¬ 
дання Иншого... Таким чином діялогічний акт не 
лише розпочинається ще до його вербальної експлі¬ 
кації, але й зароджується у самих своїх душевних (а 
також в етичних) імпульсах, що «втручаються » 
у сам живий перебіг смислоруху та миттєво 
о-креслюють саме міжособове поле можливої ін¬ 
терференції смислів та протосмислової вибудо- 
ви попередніх містків діалогізму. Погляд не про¬ 
сто в-дивляється в обличчя Иншого, а наче 
в-дивляється-зазирає в криницю смислів, — в он- 
тичну криницю співможливого співбуттювання. 
Обличчя не просто щось означає і щось о-значує. 
Обличчя не просто щось ви-ражає і щось відо¬ 
бражає...Обличчя не просто за-кликає до спів- 
відповідальности за можливі наслідки діялогу. 
Дійсно, обличчя спроможне «тематизувати душу», 
але й воно здатне також «одухотворити» тему. Воно 
здатне також передувати тому, що просто спонукає 
до прямого емоційного реагування і за-кладати у це 
реагування ті смисли, що безумовно вищі та витон- 
ченіші від самого безпосереднього стимулу — реа¬ 
гування. .. Обличчя — це суще душі, це смислофор- 
ми залучености душі у живу співприсутність. Поза 
обличчям, без обличчя немає повноти присутносте. 
Як писав був Дерида у своєму розлогому трактаті 
про Аєвінаса («Метафізика і насильство») обличчя 
«не втілює, не облицьовує і не сиґналізує ні про що, 
окрім себе самого, душі, суб’єктивносте». Тому й 
думка, тема, ідея, смисл — це майже безпосередньо 
і напряму — Обличчя. Контраґент комунікації аб¬ 
солютно присутній у своєму обличчі. Обличчя не 
тільки о-повідає про Иншого і ви-повідає Иншого, 
— воно в своїй епіфанії по-казує мою (твою,її) по- 
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кликаність до відповідальности за Иншого: облич¬ 
чя, — каже Аєвінас, — викликає до суду, обличчя 
допитує, обличчя сповіщає про те, що Инший є моїм 
ближнім, тобто тим, хто, врешті-решт, здатен по¬ 
діляти зі мною спільні смисли і — завдяки саме цьо¬ 
му — вибудовувати співприсутність, співдію, спів¬ 
чування і діялог... А я б ще додав до цього: Якраз 
Инакшість обличчя Иншого, не лише екстерна- 
лізує недоступну-мені- Тайну Ното Іпіегіог Ин¬ 
шого; але й безмірно по-глиблює містерійність 
Містерійного (в загадковий спосіб при-ховує при¬ 
ховуване ); не лише від-слоняє куртину; але й від¬ 
криває те, що за цією Першою (видимою та зри- 
мою — наступна Запона); нарешті, почасти, від¬ 
хиляє і Третю Запону (яка — в самому моєму 
Єстві..., яка унедоступнює Мене- мені- самому, 
повсякчас знову і знов Нагадуючи (і прямо, і в грі 
нятяків та на-тякування на можливі ще якісь На¬ 
тяки...) про Прихованість приховуваного та про 
Об-меженість і Об-меження не лише Розуміння- 
Нншого, але й про Об-меженість Само- 
розуміння...А також про те, що разом із щоразу 
більш увиразнюваним смисловим Схоплюванням 
Обличчя Иншого (та якраз завдяки такому схо¬ 
плювання Обличчя Иншого) — поглиблюється 
та упрозорюється моє схоплювання-Себе, поси¬ 
люється бажання линути в Глибонечу свого ж 
таки єства... Найважливіший наслідок всіх оцих 
схоплювань — самосхоплювань, — наростання 
бажання збагнути, осягнути (осягнути у мислі, 
осягнути в самому перебігові сенсокінесісу, осяг¬ 
нути в потоках переживань загалом) власне своє 
суверенне Єство... 

Моє мислення діяльніше, тому що воно обумов¬ 
лює зміни та змінювання. Воно змінює певні ста¬ 
ни моєї свідомости. Воно залучене у сенсокінесіс та 
як один із чинників цього останнього може посутньо 
змінювати-трансформувати відносно усталені досі 
смислові конфіґурації; може створювати засадничо 
нові смисловідношення, а, відтак, трансформувати 
також і самі смислові мережі. Вочевиднення об’єктів 
мого усвідомлювання та мого мислення здійснюєть¬ 
ся через думку, яка буквально ви-робляє об’єкт. 
Якраз вочевиднення об’єкта-для-мене здійсню¬ 
ється власне тому, що саме моє Е§о на-дає дум¬ 
ці при-свійну силу при-власнювання «свого» 
об’єкта». Я «підштовхує » — урухомлює думку 


саме тому, що ми (кожен із нас зокрема) уже по¬ 
передньо ви-працювали лінґвокультурний кон- 
структ об’єкта, яко Мого об’єкта, яко об’єта- 
для-мене: без увиразненого Я думка неспромож¬ 
на «ви-робити » об’єкт, — о-креслити цей 
останній у певніх попередніх лінґвокультурних 
смислах, яко об’ єкт-для-мене... Яко об’єкт, який 
вже спроможний за-цікавити мене саме завдяки 
Моїм зацікавленням. Моїм уподобанням, запо- 
требуванням та інтересам... Якраз інтереси на¬ 
дають виокремлювально-об’єктивувальної сили 
(і водночас — смисло-репрезентувальної визна- 
чености) для Мого об’єкта, яко такого, що до 
нього я не годен бути байдужим і який, зрештою, 
потрібен саме Мені... Без активносте Я неможли¬ 
вим є сам процес конструювання об’єктности об’єкта, 
яко предмета-для-Мене... Власне в такому разі 
думка і знерухомлюється і стає неспроможною при¬ 
власнювати об’єкт «для» мого усвідомлювання у 
певних смислових конфігураціях, у смислообразах, 
у « катеґоризаціях » об’єкта через « розташуван¬ 
ня » його у певних семантичних полях та у пев¬ 
них « решітках » значеннєво-поняттєвих реля- 
цій... Тільки увиразнена Я-суб’єктність спромож¬ 
на випрацьовувати відносно удискретнений 
(удискретнюваний-для-мене) предмет. Стаґна- 
ція і знерухомлювання думки (думки вже неспро¬ 
можної дієво ви-працьовувати предмети-для- 
себе ) може мати місце власне там, де уневиразню- 
ються персонологічні сили мого Я... Треба 
погодитися із Жаком-Люком-Марйоном, який каже 
про те, що якщо сама об’єктивність нашого знання 
залежить від об’єкта, то, нарешті, сам об’єкт зале¬ 
жить від об’єктности його вочевиднення. А це остан¬ 
нє, врешті-решт, узалежнене «від кривизни думки, 
яка помишляє... Кривизна думки содііаііо імпліцит- 
но включає в себе деяке присвоєння через відбит¬ 
тя..., остання імплікація якого має ім’я Е§о )» [9, 
с. 34]. Зрештою, у цілій низці своїх філософських 
розмірковувань (зокрема у «Медитаціях II») Де- 
карт розглядає мислення не лише як урухомлюван- 
ня понять, ідей, істин, чи то вважає процес мислен¬ 
ня «способом розподілити думки на певні роди». Де- 
карт не вважав думання самими судженнями та 
розуміннями, стверджуваннями та заперечуваннями 
тощо. Декарт розглядає мислення у взаємопов’язаних 
динамічних формах та модусах (модусах саме мис- 
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ленняі) відчування, воління, виображування, бажан¬ 
ня знати якомога більше, бажання триматися у ме¬ 
жах істини; бажання піддавати геть усе сумнівові; ба 
навіть і парадоксальної радости від заблуджування 
думок і помислів на манівці... Далі. Для Декарта 
мислити — це значить усукупнено здійснювати свої 
здатності (здатності, що належать Мені) невідступ¬ 
но та зосереджено мислити власне про те, що годі 
забути; народжувати через сумніви та «зісподу» сум¬ 
нівів зовсім нові продуктивні за-питування... Далі. 
Впевнюватися (і активно переживати таку самоза- 
певненість) в тому, що вже немає чогось непевного та 
необґрунтованого в самому перебігові думок... Праг¬ 
нути до непохитного у висновках... Долати хибну уяву 
так званої «брехливої пам’яти» (елімінувати самоошу- 
канство у мисленні)... У слушний і необхідний мо¬ 
мент «вмикати своє виображення» (це останнє — 
теж, яко модус мислення і яко дійсно «частина мис¬ 
лення»)... Зрештою, втрапляти знову в заблуду... 
Далі. Позбавлятися призвичаєности до старої опі- 
нії... Далі. Долати узвичайненість мислити в полоні 
слова і визволятись із такого полону... Далі. Дошу¬ 
куватися суперечностей і мати здатність вбачати їх. 
Все це ми можемо нині розглядати не просто яко те, 
що «стається» в нашім (моїм, чи у твоїм, кожного 
зосібна) умі, а як інтеґральну частину буттювання 
окремішньої людини та дійсних змін у цьому її бут- 
тюванні. Зрештою, набуте мною пізнання та мій 
досвід мислення-розуміння має свій життєвий ужи¬ 
ток (зокрема в самій самоінтерпретації свого жит- 
тєтворення та в самій здатности прецизійніше роз- 
різняти-розпізнавати смисли речей, подій та учин¬ 
ків)... Сама сенсожиттєва зорієнтованість людини 
(наприклад її самопосвята філософуванню) може не 
лише впливати на ті чи инші зосередженості ума лю¬ 
дини; але і в плані щоденних життєдій (та вмотиво¬ 
ваносте цих останніх) бути узалежненою від цих зо- 
середженостей. Тут йдеться не лише про деяку спів- 
залежність самого трибу життя і коґнітивних стилів 
людини; а також про співзалежність світообразу 
властивого окремішньому індивідові та його сенсо- 
життєвих спонукань та орієнтацій. Тут йдеться не 
лише про певні кореляції між сенсожиттєвими орі¬ 
єнтаціями, горизонтами цілей та сподівань людини 
і, нарешті, самою вибірковістю пізнавальних уна- 
прямлень та інтелектуальних предиспозицій ума кон¬ 
кретної людини та відповідної «прив’язаносте» та¬ 


кого окремішнього індивіда до певного 
дискурсивного тезавруса та певного способу мислен¬ 
ня і певних способів та модальностей «в-писаности» / 
не-в-писаности цього останнього у щоденні життє- 

О 

дії людини... Йдеться тут, насамперед, про те, що 
філософування може бути (як це казав ще Мартін 
Гайдеґґер) вкладанням всього себе у життємис- 
лительну діяльність філософування, — унапрям- 
леністю самого філософування (яко життєдіяль- 
ности) до горизонту граничних сенсожиттєвих 
смислів (зокрема щодо смислів екзистенційних, що 
не мають для себе жодних корелятів в емпіричних 
потоках щодення, в емпіричному буттюванні лю¬ 
дини, а є властиво позапредметними)... 

Якісь кардинально важливі судження та катеґо- 
рії (із погляду зрушень самих мислительних пара- 
диґм і паттернів думання, ба навіть і переходу до но¬ 
вих типів раціональности) можуть припроваджува¬ 
ти до змін в самій епістемі та в коґнітивних стилях. 
Якщо моє мислення дійсно перформативне (бо ж 
може — иноді опосередковано, иноді напряму — 
видозмінювати мої емоційні стани, мої життє¬ 
ві наміри, мої вольові спонукання, видозмінювати 
самі ресурси мого досвіду та моїх мотиваційних 
сил і — відповідно — до цих своїх «наслідків» — 
набирати нового « розгону » та «злету» (чиж то 
нових «уповільнень» та інгібувань), — значить 
саме по собі картезіянське «Я мислю» не є онто- 
константою; не є цілковитим інваріантом ан¬ 
тропологічних узасаднень людини (і яко родової 
людини, і яко кожного окремішнього індивіда). 
Саме тому картезіянське «Я мислю» не може бути 
підвалиною онто-теології та онто-метафізики. Од¬ 
нак моє мислення впливає посутньо на самі способи 
самоусвідомлювання мого Я та на моє самостанов- 
лення яко особи. Узалежненість мого Ното іпіегіог 
від певних шаблонізованих структур моєї свідомос¬ 
те (зокрема на рівні психосемантики свідомости, на 
рівні картини світу, на рівні світоглядних уявлень 
тощо) свідчить також про те, що міра моєї душевно- 
духовної свободн-несвободн узалежнена від цих 
відносно зреґідизованих моделей і коґнітивних 
схем і може навіть гальмувати моє самостанов- 
лення, — стримувати та в-тримувати це остан¬ 
нє у відносній не-свободі. Мислення стає одним із 
джерел моєї свободи тільки у тім разі, коли мені са¬ 
мому (у тім числі моїй е§о — свідомості) вдаєть- 
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ся вивільнятися від абсолютно настійно- 
невідступної диктатури самих — однотипних 
та устійнених — мислительних операцій; ви¬ 
вільнятися від прикованости до узвичайнених 
способів думання, — від того, що етнолінґвіст 
Гаймз називав був «звичками думки» (НаЬіІз о/ іНе 
ікои§Ні). Тому вочевидь годі субстантивувати та гі¬ 
постазувати моє (твоє — її — його) мислення (як 
це ми — принаймні, почасти — бачимо в картезі- 
янстві). Самі акти моєї дійсної існувальности залеж¬ 
ні від мислення, але не зумовлені актами со§ііаіе$. 
Існувальність годі відокремлювати не тільки від мис¬ 
лення (яко процесу) та від по-мисленого, але й від 
усієї динаміки моїх життєдій; від усього мого досві¬ 
ду, від актуального потоку переживань в усій його 
багатоскладності та полівалентності (що, зокрема, 
фокусується в лабільности смислів, що плавають та 
в живій динаміці (у тім числі — в незалежній від ро¬ 
зумових актів) «багатошаровості» спонтанних смис¬ 
лових взаємоустосунковувань... 

Не еквівалентність, а онтичну тотожність (в 
утотожненості співрозгортання мислення та буттю- 
вання у буттюванні сенсокінесісу) — онтичну то¬ 
тожність між актом мислення і актом буттю- 
вання я волію тут постулювати на відміну від карте- 
зіянства (зокрема на відміну від деяких роздумів 
Декарта в «Медитаціях...»). І, дійсно, — мислен¬ 
ня та буттювання — взаємоналежні. Мислення, на¬ 
самперед, через живі (конкретно-ситуативні та 
епізодні) смислові імплікатури включене у жит- 
тєсвіт та в життєдй. Акт мислення є не лише 
актом саморозгортання думки, але й дією інтелек¬ 
ту, яко з-дійснювання думки у її феноменнім 
з являнні у з ’яву «поруч» з иншими предметами 
свідомости та «поруч» із иншими модусами діяль- 
ности свідомости (пригадуванням, виображуван- 
ням, ви-будовою смислообразів тощо). Тут досить 
згадати не лише життєсмислові та інтенціональ- 
ні зв’язки поміж мисленням та помисленим та не 
лише участь думання в уфундовуванні картини 
світу. Згадаймо, що ця остання вже майже безпо¬ 
середньо включена у життєдії, бо ми властиво жи¬ 
вемо не в світі, а в картині світу і не в певному міс¬ 
цезнаходженні, а в моїй «протлумаченості» тих чи 
тих місцезнаходжень. Тут додатково варта згадати 
також і те, що самі ситуативні процеси мислення 
повсякчас «спираються» на свої смислові корефе- 


ренти (зокрема речово-смислові репрезентативи 
та дійсні дисплеї поведінкових актів у життєс- 
віті та в життєдіях. Сам акт мислення, яко зміс¬ 
товне /узмістовлювальне здійснювання (саморозгор¬ 
тання) думки вже має бути, — як це слушно зазна¬ 
чив був Жан Люк Марйон [9, с. 85] — у стані 
арістотелівської єуєрТєіа. Мислення годі зводити до 
буття. Воно стає частиною буттювання, яко 
діяльнісно-дієвого розгортання смислів та втілюван¬ 
ня смислів в екстероформах (у смислообразах, у жи¬ 
вій семіозі безпосередньо в самій семіосфері- 
креатосфері, зрештою, у тих життєдіях, що ніколи не 
бувають життєдіями, які б не були не на-ділені смис¬ 
лами, — навіть якщо такі життєдії абсурдні тощо). 

Один із найглибших французьких мислителів ми¬ 
нулого століття, якому вдалося було в холістський 
спосіб поєднати феноменологічне бачення із екзис- 
тенціональною концепцією людини, Моріс Мерло- 
Понті дуже слушно зазначив був, що в споглядаль¬ 
ному полі рефлексії людини, все ж, немає повного 
світу. Цей мислитель розмірковував про «непрозо¬ 
рість фактичности » [10, с. 85]. Із цього погляду 
(а до нього я ладен приєднатися) світовість світу (і 
на рівні іманентно притаманному всьому, чим є 
не-Я, — у тому числі в межах самого-по-собі 
фюсіс-у; а також в межах тієї соціокультурної 
реальности; що перебуває — принаймні поки¬ 
що — поза межами мого власного особистісно- 
групового досвіду та поза межами Моєї індивідно- 
спільнотнісної креатосфери і — відповідно — 
смислосфери, в яку я не включений, — не «зану¬ 
рений»... ) може лише, почасти, удоступнитися 
мені через вибудовувані (конструйовані моєю сві¬ 
домістю та моїми дійсними життєдіями) смисло- 
відношення 26 . Але і мій світ смислів і мої 

26 Дійсні смисловідношення перебувають не тільки в полі 
взаємоустосунковування лінґвокультурних конструк- 
тів (у їх постійній співдії із моїми фоновими знаннями, 
із моїм досвідом в його повсякчаснім самостановленні 
і — не в останню чергу — із наскрізь смислоносними 
комунікативними актами), але й у сфері позавербально- 
го семіозису: сфера екстралінґвальних поведінкових 
актів; музична семіосфера, яка майже не піддається 
жорсткій вербальній десиґніфікації; сфера малярська, 
а також сфера інсталяційних та перформенсистських 
мистецтв; які Генерують свої специфічні смисли та свої 
специфічні модуси смисловідношень на підставі сво¬ 
їх власних систем кодування та полісемійно-лабільного 
«о-значування» тощо. Саме у мистецтвах смисл найбіль- 
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мислительно-рефлексійні поля, які неспроможні 
опанувати повного світу (моє окреслювання пред- 
мєтности предмета завжди і неминуче є «втру¬ 
чанням» Мого досвіду з йото численними лаку¬ 
нами знання та гранично симпліфікованими коґ- 
нітивними схемами та мірками о-цінювання), все 
ж, є узалежненими від реальностей існування 
(співіснування, співбуттювання-зі-світом). Бут- 
тювання, яко спів-буттювання є дещо ширшим 
від гіпостасісности моєї окремішньої 
Я-існувальности...) хоча буже навіть і тому, що 
не може не перебувати по-за кореференцією, ба 
навіть і дійсною коситуаційністю із десятками 
чинників, речей та процесів, які буттють та спів- 
діють ( є певним чином також взаємозалежни¬ 
ми) в реґіонах Не-Я. З огляду, насамперед, воче¬ 
видь на інтенціональність будь-якої думки згадува¬ 
ний вже М. Мерло-Понті розмірковує також і про 
залежність нашого існування від нашого мислення- 
рефлексування (сама думка в активний спосіб моди¬ 
фікує мою існувальність). «Рефлексія лише тоді реф¬ 
лексія..., коли усвідомлює себе рефлексією-про- 
нерефлексивне...» [10, с. 96]. Рефлексія не просто 
кореспондується із існуванням, із так званими фак¬ 
тами та явищами існування, — рефлексування усві¬ 
домлює себе яко зміну структури нашого існування. 
Ще Кант — згадаймо — розмірковував був про 
мислення яко про акт реалізації свідомости, що є 
актом вольовим. Адже є це водночас актом усві¬ 
домлювання своєї присутности в певній ситуа¬ 
ції тут-буттювання... Однак (вже із нашого сен- 
сологічного погляду), оскільки тут-буттювання 
є розгортанням сенсокінесісу (у тому числі того 
смислоруху, що здійснюється в реальних смислоді¬ 
ях та через смислодії), то й акти свідомости осяга¬ 
ють свою причетність до дійсного потоку мого ось- 
буттювання яко проекція смислових конструкцій 
мого со§ііо (та мого самоусвідомлювання в дійсно¬ 
му перебігові цього со§ііо) у сферу співбуттюван- 
ня, — у сферу дійсної співприсутности та співдії зі 
середовищем (життєвим середовищем) реальної ін- 
терперсональности та живих поміжлюдських стосун- 

ше являє себе не яко конструктрозуміння-тлумачення, 
а яко нюансоване переживання... Інтерпретативні 
моделі на вербальний кшталт є надто грубими для для 
в-чування- у- смисли музичного твору, яко у смисло- 
носний потік переживань. 
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ків. Отож, дійсно, сама зміна структури мого існу¬ 
вання (яко співбуттювання-з-Иншими) «розпочи¬ 
нається» вже із самих актів розгортання моєї мислі, 
моїх намірів, моїх відрефлексованих бажань.. .Мож¬ 
на було б (трохи спрощуючи) сказати і так: співдія 
є також співдією окреслених смисловими «пункти¬ 
рами» цілей та намірів, наших бажань, інтенцій та 
навіть і більш про-думаних «планів», наших потреб 
та аспірацій, рішень та поведінкових актів і дійсних 
вчинків (у тім числі і тактичних «ходів» наших — 
кожного зокрема — у дискурсивних діях, які теж 
неминуче й завжди є інтеґральною складовою інтер- 
акцій, є частиною наших життєдій та співдій). У 
Канта явище є тут-буттям розуму (є розгортанням 
суб'єктивносте). Це дійсно так. Але явище посідає 
ще й инший аспект: явище є не лише проекцією 
суб’єктивносте у локусі життєдії суб’єкта, але — 
так чи инакше — певною за-лученістю у життєдію 
у полі життєдіяльнісної інтерсуб’єктивности, у полі 
співжиттєдій-з-Иншими... Явище не просто 
з’являється у з’яву, — воно стає функційною під¬ 
порою для самоздійснення і посилює потребу у та¬ 
кім самоздійсненні. Явище (яко явище-для-мене) 
посилює, зокрема, потребу у здійсненні мовомис- 
лення та в центрованості думок... 

Ще Фіхте окреслював був світ яко діяльність 
та яко дійовість. А реальність, яко дійовість — 
додам я тут — полягає також у повсякчасних «ви- 
хлюпах» пасем смисло-пов’язування сущих-ось- 
зараз-думок (так само сущих-ось- зараз намірів та 
хотінь тощо)... У по-в’язуванні цих смислових ви- 
хлюпів із речами (із об’єктами, із тим, що ось- 
з’явилось-мені-у-з’яву-навпроти у самім життєвім 
середовищі. Йдеться про так зване безпосереднє до¬ 
вкілля 27 , що тотально вже-наділене-смислами та «зі¬ 
ткане», зрештою, із живих — теж смислоносних- 

поміжлюдських стосунків)... Фіхтеанське розуміння 
світу яко діяльности у світлі моєї фундаментальної 
сенсології може бути сьогодні перетлумачене саме 
через сенсокінесісну реінтерпретацію самого діяль- 

27 Ми дуже умовно можемо називати наш життєсвіт «без¬ 
посереднім», чи тим більше емпіричним. Адже геть усе 
тут (у цім так званім найближчім довкіллі) уже «про- 
тлумачене», уже опановане яко ресурс досвіду, уже 
о-значене (десиґніфіковане) та на-ділене смислами 
(цілими пасмами та «вузлами» смислових імплікатур). 
Місце сприймається мною яко приналежне-до-моєї- 
співдіяльности-з-Иншими. 
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нісного первня. Адже сам діяльніший первень (що 
полягає також, між иншим, у потребі людини в 
життєдіях та, зокрема, потреби людини в екстер- 
налізації смислових енергій), як і самі процеси жит- 
тєдій здійснюються через акти (та з допомогою ак¬ 
тів) смислоокреслювання, смислопокладання, 
смисло-втілювання та смислоорієнтування (орі¬ 
єнтування у смислових світах), в актах ціннісно- 
поціновувальної артикуляції та нюансування 
тих або тих смислів і смисло відношень, в актах 
смисло-розрізнювання, смисло-розведення та ак¬ 
туального (зараз-і-тут) смислопоєднування. 
Дійсно так, як це мислив був Фіхте людина покли¬ 
кана, насамперед, до життєдіяльности. А я б ска¬ 
зав, — також і до життєдій яко до процесу само- 
становлення — самостановлення спільнот та 
окремішніх індивідів у їх самобутніх смислових 
узасадненнях. Отож усе суще яко таке (у тім числі 
і сам — кожен зокрема — осібний індивід; і сам пе¬ 
ребіг його думок та всього потоку його переживань, 
що їх феноменологія розглядає теж яко сущі) мож¬ 
ливе не лише в устосунковуваннях із людиною та 
її життєдіяльністю (приблизно так вважав Фіх¬ 
те); але також лише у дійсній усуцільнености та в ці¬ 
лосте (у самому житті, у самім життєсвіті, у самім 
перебігові дійсного життєтворення) ІЗ ДІЯМИ сєнсо- 
окреслюваннярє чєй, із діями сснсо-розпізнавання 
та сенсо-рознєсення, із діями мого інтелекту та із 
діями моїх вольових спонукань... Зрештою, га¬ 
даю, що саме по-в’язуванняу смислові сув’язі є 
теж «зустрічними» актами (є співдією та співна- 
лежністю) спонтанного сенсокінесісу та самоус- 
відомлюваних (відрєфлєксованих моїм Я) актів 
мого розуму... Смислові констеляції не просто 
«о-гортають» інтелекцію думки і тим більше не є 
лише супровідним «шлейфом» думання. Смисли є 
властивим «матеріялом» думання, — дійсною під¬ 
ставою для ви-будови раціональних (чи то квазіра- 
ціональних) конструкцій. Інтелекція актуалізується 
там, де вже є здатність розуміти. Цебто, насампе¬ 
ред, там, де є вже певна «на-працьованість» та «ви- 
працюваність» інтерпретативних моделей, а, отже, і 
певна увиразненість ґерменевтичних горизонтів 
(див., напр., у Гадамера). Отож сама здатність ра¬ 
ціонально «схоплювати» та розуміти пов’язана із ви¬ 
разністю та окресленістю самої мислительної Ідеї. 
До речі, хибне знання та хибна експлікація ідей та 


певних «загальних істин» теж може бути (здавати¬ 
ся) суб’єктивно прозорою та увиразненою для сві¬ 
домосте. Сама так звана «здатність розуміти» не ви¬ 
значає істинність («правильність») думки. Як, зре¬ 
штою, бачимо не існує чистої (онтологічно, а 
насправді радше онтично) в-коріненої інтелекцїї. 
А це вже є підставою для деконструкції (бодай част¬ 
кової) картезіянського постулювання Першосте (чи 
то верховенства ) Думання... Чи є інтелекція актом 
самого лише ума? Чи взагалі існують акти чистої 
здатности розуміти? Чи то може якраз вони (ці 
акти розуміння) «схрещені» та аґреґовані із 
наївно-сенсуалістськими виображеннями та від- 
чуттєвими конкреціями (гілетичними елемен¬ 
тами, ноетичними комплексами, інтуїтивними 
в-чуваннями та антиципаціями тощо)? Чи са¬ 
моочевидною та самозапевненою в своїй начебто во- 
чевидненості) є кожна моя думка (як, зрештою, і 
моя душа)? Які критерії запевнености (безсумнів¬ 
носте) самих критеріїв запевнености, які теж можуть 
бути деконструйовані моєю (твоєю-ії) мислитель- 
ною активністю? Адже е§о со§ііо не є таким Сущим, 
що посідало би статус Першосте (чи то хай навіть і 
було би Первинним) у ланцюжках каузальних (чи 
то хай навіть і функційно-структуральних) зчіп- 
лень та обумовленостей. Якраз навпаки, — Софію 
узалежнене від Першости смислів (смисли первин¬ 
ні щодо процесу роз-пізнавання — думання — ін¬ 
терпретації). Смисли — у свою чергу — 
«в-монтовані» у сам життєплин співбуттювання... 
Я-суб’єкт для мене (як, зрештою, і для Декарта) є 
емпіричним суб’єктом. Однак для мене мислення яко 
таке годі вважати щонайвизначальнішим укон- 
ституйовувальним чинником моєї суб’ єктности. 
Так само мислення не визначає всю повноту пізна¬ 
вальної активности. Пізнавання (розпізнавання- 
ідентифікування речей та предметів свідомости) є, 
насамперед, уділяння їм певного смислу у спосіб 
«в-писування » цих речей (предметів) у пасма 
смисловідношень. Йдеться тут властиво про те, що 
самі смислові контури «речей» завжди «про¬ 
ступають» із «темряви» коґнітивної не-виявлености 
(ба й феноменальної не-явлености) через смислові 
«взаємопідсвічування», що може здійснюватися і 
без участи свідомого (відрефлексованого в полі 
у-свідомлювання) та уконституйовувального («кон- 
струювального») мислення. Тому, коли Декарт 
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каже, — «завжди схоплюю деяку річ як предмет 
мого мислення», то я (назагал погоджуючись із цим) 
волію ще додати до цього таке: Я завжди схоплюю 
певний інтенціональний предмет, яко саме та¬ 
кий, що на-ділений певними смислами (у тім чис¬ 
лі і тими моїми особистісними ідіосмислами, що 
я ось-зараз — одномоментно з по-мисленим — 
«інтроєктую» у «охоплюваний» мною смислоо- 
браз предмета. Сама вже інтенція думки (йдеться 
властиво про недоекспліковану думку...) має в сво¬ 
єму самому витокові «заряд» предиспозиційної (про- 
тосмислової) націлености-на..., або й навіть смис¬ 
лової пресуппозиційности... І тут смислове (чи то 
навіть протосмислове і передсмислове) теж засвід¬ 
чує свою першість (свою первинність) щодо ще не¬ 
завершеної, недо-здійсненої КОҐНЩІЇ. 

Картезіянство (чи то свідомо, чи то мимоволі) на¬ 
діляє мислення статусом онтологічности. Мислення 
годі зводити до буття, чи то навіть до існування (що 
теж — в свою чергу — аж ніяк не тотожне буттю- 
ванню. Воно (мислення) стає частиною буттювання 
та співбуттювання яко життєпроцесів урухомлюван- 
ня та розгортання смислів, смислевідношень, ейдо- 
сів, значеннєвих «одиниць» (семем), понять, кате- 
ґорій, суджень, інтерпретативних моделей (розмаї¬ 
тих способів тлумачення, що завсіди йдуть у парі із 
самим намаганням-прагненням розуміння та бажан¬ 
ням порозумітися тощо), ноезо-ноематичних комп¬ 
лексів, коґнітивних схем та коґнітивних мап тощо (в 
їх єдности та в динаміці). І все це, — не просто «на 
тлі» всього мого досвіду (у тім числі досвіду 
імпресивно-експресивно-емоціонального) та та «на 
тлі» мого життя та моїх життєдій; а в цілковитій не¬ 
відривносте моєї мислительної діяльности (навіть і 
щонайабстрактнішої) від життєсвіту (у тім числі — 
від стосунків людських, стосунків інтерперсональ- 
них, від щоденного життєплину, від межових ситу¬ 
ацій у цім моїм життєсвіті, від ситуацій вибору, від 
прагнення розуміння та по-розуміння з Иншими та 
аффіліації з Иншим (чи то «відштовхування» від 
цього Иншого); у цілковитій злуці (співпоєднанос- 
ті) із амбівалентними прагненнями втримування сво¬ 
єї особистісної свободи та водночас із прагненнями 
до спів-належносте та належности-до... і т. д. і т. п.). 
Різні способи вжиткування конкретних мислитель- 
них дій у щоденних поміжлюдських стосунках теж 
має безліч ще недосліджених модальностей і зале¬ 


жить (принаймні почасти) від розмаїтих «зворот¬ 
ніх» та «зустрічних» імпульсів, які линуть зі самих 
надр таких поміжлюдських взаємин 28 . Все це (і ба¬ 
гато чого иншого, що я вже згадував в цьому трак¬ 
таті і окреслював був, як реґіони самости та співбут¬ 
тювання) не просто стає «життєвим» тлом для 
мого Я, і не просто потрапляє у поля інтенційности 
моєї свідомости; чи ж то «нагадує» про якісь скла¬ 
дові мого досвіду; але й у багатьох посутніх аспек¬ 
тах живої континуальности співприсутности та 
співдїї життєсвіту (що стає Моїм життєсві- 
том) та моєї е§о-свідомости і мого е§о-досвіду 
буквально ви-буттєвлює із себе (у цілісній дина¬ 
міці співбуттювальних процесів і життєдій) оце 
моє Я. Врешті-решт, все це так чи инакше в-монтоване 
в саме моє життя, що у ньому (у життєдіяльності, у 
життєплині) певну квазіметафізичну «упривілейова- 
ність» посідає оте картезіянське «я мислю». Але у 
чому ця буттювально-понадбуттювальна упривіле- 
йованість мого Я? 29 Людина саме тому здатна оруду¬ 
вати смислами (та в-носити в смисловідношення від¬ 
носний лад і когезію), що моє самосвідомісне Я (моя 
Е§о- свідомість ) не є чимось субстанційним, а є, 
властиво самнм-стягуванням-на-себе (стягуванням- 
докупи яко таким) та самою здатністю стягувати- 
на-себе (усукупнювати, «фокусувати») карди¬ 
нальні (структуроутворювальні) невидимі «па¬ 
вутинки» смислових мереж... Саме моє Я — не 

28 Юлія Крістева у своїх розмислах про Мішеля де Монте- 
ня (у відомій її книзі «Самі собі чужі») не лише наголо¬ 
шує на тім яким чином особистісне Я «вписане у структу¬ 
ру уваги Иншого». Йдеться також і про те, в який спосіб 
та чому Моє Я віднаходить для себе функційну підпору 
і — відповідно — самостверджується в контактуванні 
з Иншим. А таке можливе власне тому, що окремішнє 
Я забезпечує собі довіру завдяки Иншому. Довіра 
(життєва довіра та готовність до-вірятися Иншому ) 
безумовно у певний спосіб під-живлює та унапрямлює (а 
часто навіть інтенсифікує саме у динамічних структурах 
живого ось-зараз контактування із Иншим) мовомис- 
лення та — відповідно — сенсовідтворювання у полі 
в-віряння-себе-Иншому. Власне у цьому смисловому 
полі, де тільки і може бути зреалізованою Моя потреба 
довіри — від — Иншого. 

29 Уконституйовування (уфундовування) Я-суб’єкта Де- 
карт здається узалежнював теж насамперед від мислення 
окремішнього індивіда (зокрема від так званих ІДЕЙ). 
Тому у творах та листах Декарта подибуємо такі слово¬ 
сполучення як ісіеа теі іраіиз (ідея мене самого), чиі 
ісіеа (ідея себе) тощо. 
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є смислоносним, але воно є усуцільнювальним 
щодо притаманних моєму досвідові та моїй сві- 
домости тих смислових конфіґурацій, що уна- 
прямлюють сам плин смислових ігор... Не мислі 
усуцільнюю ть мою свідомість та самоусвідомлю- 
вання (збирають її докупи). Оте «Я мислю» посі¬ 
дає свій дійсний субстрат в субстанціональності 
дійсних смисл овідношснь досвіду, що є властиво 
саме Моїм Особистісним досвідом, — досвідом, 
що «занурений» у моє життєтворення... Головною 
«підпорою» мого Я є не моє мислення. Думки — не 
субстанційні, бо ж вони (яко такі) є чистими смисло- 
відношеннями... Субстанційним є сам «матеріал ду¬ 
мання» — смислові конструкти та їх аґломерати... 
Саме тут виникають щодо картезіянського Я мис¬ 
лю дуже важливі питання. Чи саме Е§о мислить ? 
Чи Я дійсно усвідомлює свій «вклад» (і який саме?) 
у динаміку унапрямлювання моїх думок та в самі спо¬ 
соби їх по-в’язування? Чи моє Я знає про самі під¬ 
стави мого думання та про самі послідовності- 
непослідовности перебігу мого думання? Чи залуче¬ 
не моє Я {та в який спосіб?) в уфундовування та у 
здійснювання (у здійснювання яко в акти свідо¬ 
мости та в акти усіх моїх мислитєльних сил) при¬ 
таманного мені (ось-зараз) процесу думання та 
про-думування чогось? Чи не є моє Я (яко «ву¬ 
зол» моїх особистісних смисловідношень, чи ж то- 

краще сказати — яко «вузол» устосунковувань 
смислів, що є особистісними смислами) водночас 
більш чи менш опосередненим устосунковуванням 
мого Я і щодо самого перебігу мого мислення яко та¬ 
кого? Чи є моє Я конституантою моєї свідомости, 
чи ж то — навпаки — сама Е§о-свідомість (чи — 
вужче — Я-ідентичність) є «підсумком» законо¬ 
мірної еґотизацїї свідомости в процесах її розви¬ 
тку, — в процесах її емансипації від щоденного 
тиску Групових смислів (смислів, що беззастережно 
по-діляються-з-иншими) в процесах емансипації 
мого Я — що тотожне його ви-окремлюванню — 
із (від) колективних уявлень, від Групових опіній, 
від поведінково-ситуативних прескрипцій мого 
людського довкілля тощо)? Який суб’єктно- 
психічний (функціональний) «локус» мого Я? 
Тобто, чи варта розглядати це Я насамперед у 
фокусі прийняття особистісно важливих (при¬ 
наймні суб’єктивно значущих) рішень, у фокусі 
кардинальної децизійности перед поставою сто¬ 


роннього «замаху» на це Я, перед загрозою його 
дезінтеграції (зокрема моральної самовтрати Я 
під тиском обставин, чи в ситуаціях граничного 
упосліджування мого Я)? Чи не є також моє Я 
посутнім опосереднювальним осердям поміж моєю 
свідомістю і життєсвітом (зокрема життєвим 
середовищем яко, насамперед, середовищем людей 
та середовищем стосунків-із-Иншими)? Які ви¬ 
значальні механізми такого опосереднювання? І 
чи — в такому відношенні — не варта було б роз¬ 
глядати самі «механізми» такого опосереднюван¬ 
ня саме в тріяді динамічних устосунковувань при¬ 
близно як ось у такій схемі: Мій Лосвід (зокре¬ 
ма притаманна мені мережа особистісних 
смислів) — далі Ситуативно-Життєвісні Праґ- 
мосмисли — далі Мої горизонти Граничних смис¬ 
лів ? До речі саме у цьому останньому реґіоні Моєї 
свідомости — саме за щонайдійовішої участи мого Я 
відбувається «збалансовування» (чи то відтворю¬ 
вання більш чи менш добре «врівноважуваного» ек- 
вілібріуму) поміж моїми власними (самооркестрова- 
ними) ціннісними уподобаннями, преференціями та 
«правилами», принципами мого власного життя 
та — з «другого боку» — в суб’єктивний спосіб 
трансформованими мною соціоґруповими приписа¬ 
ми, конвенціями та нормами соційонормативної куль¬ 
тури.. . Далі, — чи Я знає про мої думки та розду¬ 
ми, про мої наміри та мої спонукання щось чинити 
так або инакше тощо через пряму залученість в їх 
розгортання-уконституйовування (а також у спів- 
дії зі спонтанним самостановленням певних гадок і 
переживань); чи то — радше — у спогляданні спів- 
відповідних думок (роздумувань), ідей та пережи¬ 
вань на загальному тлі свідомости і — відповідно — 
відрефлексованости (зокрема щодо моїх фонових 
знань) мовби «збоку»? Чи у виображуваному (у 
щонайнесподіваніших і не зовсім « роз-бірливих » 
химерах уяви, — на рівні продукованих уявою смис- 
лообразів та невиразних «натяків» на смислоо- 
брази) не приховане також і дещо імпліцитне, — 
«не на-дане » рефлексивному усвідомлюванню? 
Далі. Засадничо-опосереднювальна роль моєї Е§о- 
свідомости в устосунковуваннях Мого Досвіду та 
щоденного світу праГмосмислів (у тім числі прита¬ 
манних мені смисловідношень щодо конкретних ре¬ 
чових об’єктів) надає якраз цій моїй Е§о-свідомості 
зосереджено-потужної прнвласнювальної сили: 
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речі, якими я орудую; речі, якими я послуговую¬ 
ся яко знаками, маркерами та символами певних 
дій та певних моїх світо-відчувань (світо- 
переживань) стають уже речами-для-мене; ста¬ 
ють під-ручними речами. Стають речами, які у 
своїх смислоокресленнях кон-центруються «до¬ 
вкола» моєї Я-свідомости, — о-пановуються 
цією останньою яко її смислові під-пори. «Кри¬ 
визна думки» полягає власне у тому, що думка не 
лише по-мишляє об’єкти, але й «при-власнює» 
собі їх — об’єктів — смислову текстуру (що нею 
досі булина-діленіці об’єкти). Со§іІаІіо чинить Я 
фокусом «стягування» смислообразів речей докупи 
і таким чином через урухомлювання рецепції та 
думки, думки та рецепції; рецепції та апперцеп¬ 
ції дає мені не тільки глибшу міру розуміння сві¬ 
ту речей яко світу смислів (речей у «бліках» та 
в «тінях» мого Я-індивідного смислового світу, — 
речей, що вже при-власнені — інтеріоризовані цим 
Моїм ідіосмисловим світом 30 ), але й увиразнює 
«контури » мого саморозуміння... Згадуваний вже 
Жан-Люк Марйон приблизно саме так потрактував 
був (властиво — реінтерпретував був) картезіянське 
Е§о со§ііо. Цю навдивовиж глибоку думку Марйо- 
на я волію процитувати тут у більшому витягові. Мар¬ 
йон вважає, що так звана об’єктивність знання, 
врешті-решт, залежить від об’єктности вочевиднен- 
ня об’єкта. А це, — як пише Марйон, — «в свою 
чергу, залежить від кривизни думки, яка помишляє... 
Кривизна думки, « со§ііаііо » імпліцитно включає в 
себе деяке присвоєння через відбиття..., остання імп¬ 
лікація якого має ім’я е§о. Содіїаііо без е§о знов ста¬ 
ло би простою думкою, себто думкою нерухомою 
(виділ, мною. — Р. К.) й неспроможною виробити 
об’єкт... Як оЦесІит не існує без деякого сощіаііо 31 , 

30 Речі світу, що вже «абсорбовані» нашим досвідом не 
лише зазнають (вже в межах цього останнього) «тер¬ 
мічної обробки» притаманним мені смисловим «інстру¬ 
ментарієм», але й уже, яко новопосталі лінґвокультурні 
конструкти, спроможні у, свою чергу, употужнити «при¬ 
свійну» силу досі накопичених мною смислових ресурсів 
та їх спромогу «огортати-обкутувати» собою якісь нові 
об’єкти (цебто, властиво, продукувати нові об’єкти на¬ 
шого розуму, поступово трансформуючи ці останні в ін- 
тенційні предмети, ■— предмети майже відірвані від їх 
первинної емпіричної явлености (на-даности) мені (тобі, 
їй, кожному окремішньому індивідові). 

31 Таким со§ііаїю може бути і щонайпростіший акт сми¬ 
слового виокремлювання-розпізнавання якоїсь речі, що 
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що забезпечує його об’єктність, так і сощіаііо не змо¬ 
гло б забезпечити певности свого об’єкта без деякої 
кривизни, що має ім’я е§о...». Можна було б, на мою 
думку, також сказати про це і в такий спосіб: саме 
е§о соЦіаІит чинить об’єкт присутнім яко 
присутній-для- мене (присутній- для — 
тебе / для-неї) яко об’єкт, що в-тягненний у 
спів-буттювання-зі-мною власне якраз Моїм 
буттюванням, — буттюванням, що «тяжіє» до 
ідіоіндивідної самоцентрованости мого самоусві- 
домлювання, моєї е§о-свідомости 32 ... Властиві мо- 
йому індивідуальному досвідові смислові конфіґура- 
ції та ті виображення (які теж є смислообразами 
уяви), що до них «при-хиляється» та чи инша річ, 
трансформуючись у предмет моєї свідомости, про¬ 
дукує певну смислову перспективу бачення- 
споглядання речей. Ця остання, у свою чергу, теж 
«скріпляє» смислові периметри самоокреслености 
мого Я та його (цього мого Я) дійової заанґажова- 
ности у конструювання смислових світів, сказати б 
(звісно — умовно!) довкола цього окремішнього Я . 
Тому й дійова (та діяльнісна!) залученість моєї е§о- 
свідомости у смислове конструювання, у сенсотво- 
рення, у сенсокінесіс, у коґітацію не лише стає од¬ 
ним із модусів буттювання цього окремішнього Я. 
На цьому «відтинкові» взаємопов’язані мислення, 
пізнавальні акти та смислорух дійсно стають спо¬ 
собом мого Я певним чином бути, — способом, 
зрештою, стверджувати себе у співбуттюванні зі 
світом (з Иншими). 

Инший-для-мене (яко намагання збагнути істину 
Иншого) потрібен мені яко той, хто Про-мовляє- 
до-мене та водночас яко той, що Ладен Слухати мене 
і — можливо також — намагатися по-діляти зі мною 
якісь відносно спільні смисли... Инший має таку ж, 


неуникненно має свій коґнітивний аспект, — момент 
«потрапляння» у певний перцептуальний фрейм, чи ж 
то у попередньо вироблений смислообраз візуалізації 
речі; чи ж то своєрідної миттєвої «реґіоналізації» речі на 
когнітивній мапі свідомости. 

32 Отож моє суверенне Я, яко включене у буттю¬ 
вання «дозволяє» також і моїм мислительним про¬ 
цесам (дозволяє софіаіит, які повсякчас «занурені» 
у густий «розчин» сенсокінесісу) у їх (мислительних 
актів) дійсному буттюванні на-бувати статусу сущого 
та перебувати у статусі сущого (порівняй там-таки. — 
С. 35). Це додатково надає і згадуваної вже тут певної 
упривілейованості існування самому еро. 
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як і Я дійсно універсальну (а ще, як це казав, Абра- 
гам Маслоу — інстинктиноїдну) потребу 
«належатн-до...». Тому дуже часто (в разі 
ситуативно-смислового домінування цієї потреби- 
прагнєння «Ье1оп§іп§ ІоцсіЬсг») бажання спів- 
налєжности збуджує мотивувально-смислові сили 
до бодай часткового «по-долання» психокультур- 
них та смисл ових перепон щодо инакшости Инак- 
шого (що допомогло б такому духово-душевному 
та емоційному зближенню-єднанню-афіліацїї)... 
Тому власне однією із самоцілей діадичного спіл¬ 
кування є вибудова спільного (хоча й асиметрич¬ 
ного ) поля діалогізму, що в ньому стають мож¬ 
ливими співподіляння смислів та (бодай частко¬ 
ва ) конверґенція смислів. Саме у цій площині 
можливим стає здійснення глибинної потреби мого Я 
(і в його Гіпостазісності, і в його Своякості, і в 
його Хтойності ) бути Вислуханим Иншим. Ви- 
слуханим не лише задля співузгоджености ситу¬ 
ативних співдій та задля гаданої реалізації спіль¬ 
них праґмосмислів, намірів та очікувань, а задля 
самоцінного-для-Мене переживання мною ось- 
слухання-мснс -зараз-Иншим яко можливої за- 
цікавлености мною яко уваги- до-мене; яко уваги 
до продукованих мною смислів та істин; яко цін¬ 
не- для- мене (житєво значуще для мене; або й 
навіть аксіологічно-вагоме-для-мене в горизон¬ 
тах і в перспективах споглядання-пєрєживання 
граничних смислів) очевидне бажання Иншого 
зрозуміти власне Мене яко Ось-Такого в моїй 
хтойності та своякості (а не тільки сприйняти- 
зрозуміти мої — нерідко, можливо, і цілком не¬ 
долугі та «недоречні» саме тепер — мовленнєві 
синтаґми...). А також (в разі тієї особливої уваги- 
до-мене Иншого, що її — цю увагу — можна окрес¬ 
лити яко за-слуханість мною ) внутрішньо надиха¬ 
тися та внутрішньо насолоджуватися власне тим, що 
цей власне Инший слухає тебе із певною заанґажо- 
ваністю, ба навіть із душевним розкошуванням... 
Та не тільки це... Инший із очевидністю (і я бачу 
це в Його погляді!...) дійсно хоче збагнути мої 
бажання, мої емоційні порухи, мої аспірації; мої 
налаштованості на подальші наші взаємини (чи 
то — навпаки — на припинення таких взає¬ 
мин)... Зрештою, вже саме моє за-питування Ин¬ 
шого (навіть і начебто цілком нейтральне) може міс¬ 
тити в собі полісемійні та полівалентні у смислових 


планах натяки щодо моїх оцих спонтанних спонукань 
чи ж то на-мірів бути-для-Иншого 33 корисним, при¬ 
ємним, потрібним Иншому, — бодай вже на цій 
«смужечці» ось-ситуативности... Це може бути вод¬ 
ночас поєднане із багатоаспектністю самої-Моєї- 
потреби-в-Иншому. Або ж навіть і потреби в са¬ 
мій Потребі 34 , — у потребі мати близько (і по 
змозі — частіше) Того Иншого, який намагаєть¬ 
ся Тебе зрозуміти, сам хоче такого розуміння та 
вирозуміння, чи то навіть і пошанування; сам да- 

33 Вочевидь одним із рушійних чинників моєї потреби, 
мого прагнення духовного та душевного зближення з 
Иншим є також бажання бодай почасти відкрити-для- 
себе (та цим власне емоційно збагатити себе!) глибинні 
сенси спонукально-мотивувальних сил Иншої душі, пе¬ 
реживши почасти переживання Иншого — у спосіб ем- 
патнчного в-чування — яко майже свої власні ось-тут 
переживання... Емпатія, яко гранично можлива повно¬ 
та утотожнення з Иншим в самому акті емпатич- 
них в-чувань може давати «зустрічні » імпульси для 
себествердження, — зокрема через віру у дивовижні 
свої можливості бодай часткового подолання самої 
фундаментальної діадичности спілкування через ота¬ 
ке переживання (співпереживання) ОДНОСТИ. 

34 Про те, що особистісні наші потреби і структураль¬ 
но, і функційно, і у цілісних сув’язях відчуттєво- 
життєдіяльнісних ґештальтів нашого світосприймання- 
світовідчування-світорозуміння (самого нашого — 
мого — твого — її тлума чеїшя життє світу та розуміння 
наших обставин — у кожного зокрема) посутньо впли¬ 
вають вже на саму сенсорику сприймання (і на саму 
динаміку перцептивної активности людини) дуже 
переконливо показали були праці таких американських 
психологів як С. Брунер, Р.Р. Блейк (Віаке), Рамсі 
(С.\Л Катзеу), Мерфі (С. МигрЬу), А. Повстмен та 
ин. Зокрема Мерфі у відомій своїй книзі «Репопаїііу» 
(1947. — С. 338) розмірковує так: «зі зміною напрямку 
наших потреб, ми буквально бачимо по-різному 
(виділено мною. — Р. К.)... Залишається очевидним, 
що потреби відіграють істотну ролю як в унапрямлюванні 
самого становлення структури нашого сприйняття, так і 
в унапрямлюванні структури наших моторних звичок». 
На мою думку, цей зв’язок потреб із вибірковістю 
«фільтрів» моєї перцепції варта прослідкувати також у 
ширших співдіях самої структури та сили моїх прагнень - 
хотінь; сенсопороджувальннх потенцій мого 
«млявого» чи то мого більш інтенсивного мислення 
(вкупі з інтенціональністю самого рефлексування). 
Все це тільки підтверджує моє уявлення про те, що 
дійсна множинність чинників сенсоутворювання, все 
ж, працює (у межах Життєдіяльности, яко Цілого) 
на усуцільнювання та коґеренцію самих смислів за усієї 
розмаїтосте модусів смислоруху (у тім числі і складної гри 
смислів, як одного із важливих моментів сенсокінесісу). 
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рує Тобі (вже і самою своєю мовчазною співпрн- 

сутністю із Тобою) Твоє нове (чи о-новлєне, - 

увиразнене у смислових моментах) глибше розу¬ 
міння і самого Себе і Своїх хотінь та дійсних 
потреб... Зупинімося (принаймні тезово) на цьому 
останньому. Адже саме тут — основне онтичне та 
екзистенційне коріння всієї проблематики відношен¬ 
ня Я-Инший. 

Щодо розмаїтих аспектів потреби-в-Иншому 
(Инших), то варта повсякчас мати на увазі те, що такі 
питання не можна не розглядати у різноплощинності 
кореференцій між устосунковуваннями Я-Инший та 
самим середовищем життєтворення _Тут влас¬ 

не не можна не брати до уваги того, що власне дійсні 
взаємини Я-Инший (у множинності таких 
Я-Инший-Инші) власне і є одним із щонайважливі¬ 
ших діяльнісно-уконституйовувальних чинників само¬ 
го середовища. Середовища, яке (як я вже не раз за¬ 
значав) є середовищем самих людей, їх реальних вза¬ 
ємин, їх спів-життєдій та проти-дій; їх 
мовленнєвої діяльности. Таким чином самі процеси 
взаємин та співдії людей стають інтеґральною час¬ 
тиною не просто дискурсивного середовища, а се¬ 
редовища символьних інтеракцій, соціокультурних 
дій та дійсних наслідків такого спів- діяння... Тому 
потреба і прагнення спілкування та спів-дії з Иншим 
(Иншими) означає насамперед неуникненну потребу 
зорієнтовуватися у середовищі (у середовищах) 
життя, як у смисленаповненому світі багатьох 
смислових світів. Або ж, якщо спрощувати: йдеть¬ 
ся, насамперед, про дійсну потребу пристосування - 
приподобляння власних своїх життєвих кроків та 
рішень до очікувань, до можливостей та до об¬ 
межень співвідповідних смислових, — засадничо со¬ 
ціокультурних (сублокальних, субкультурних, 
референтно-групових) світів... Саме тут варта шу¬ 
кати головний нерв усієї проблематики соціокультур- 
ної адаптації. Далі. Потреба і прагнення зближення- 
єднання-з-Иншим є не лише (однією із «розгорток» 
потреби достатньо гнучкого входження-в-середовище 
та смислового (а отже і психокультурного) орієн¬ 
тування в цьому середовищі (середовищах); але й 
глибинною потребою людського єства до свого «роз¬ 
ширення», до оновлення, до роз-гортання сфери сво¬ 
єї свободи в такому оновленні. Відкритість-на- 
Иншого та Відкритість-до-Иншого (і це добре пока¬ 
зав був Е. Аєвінас) саме в різних аспектах 


інтерперсональних стосунків є важливим моментом 
особистісної свободи. Адже окремішнє Я не тільки 
одержує в цьому відносно вільному доступі до Ин- 
шого (до певної частини досвіду Иншого; до инак- 
шости його знань і смислових ресурсів, до унікаль¬ 
них — ідіоіндивідуальних — моментів емоційних ре¬ 
акцій Иншого, що теж є наскрізь реакціями 
смислоносними... і> ) імпульси відносно вільного 
«розширення» та вільного смислового «до¬ 
будовування» свого окремішнього Я 36 . Співодно- 
часно з усім цим моє Я одержує імпульси звільнен¬ 
ня від малопродуктивної прикутости-до-самого- 
себе та набуває нового досвіду «діткнення» до 
инших (инакших) смислових світів... Хоча в цьо¬ 
му є також і потенційна загроза відпадання-від- 
самого-себе (в разі злиденности та невиразности 
смислових ресурсів власного мого єства та їх (смис¬ 
лів ), наприклад, «вивітрювання»-знецінювання). 
Вочевидь поруч із потребою на-бування Иншого та 
инакшого (в чому здійснюється також прн- 
власнювальний (присвійний) вимір мого Я, який я 
окреслив тут яко Мойність 37 ) водночас діє потреба 

' ’ Відкритість-до-Инших..., яко нова якість свободи мого 
окремішнього Я (у порівнянні із первісною свободою 
самостояння в самісності та в гіпостасісності мого 
самоіснування) передбачає також і від-критість до 
самобутности характерологічних прикмет Иншого; 
до актуального, чи то потенційно можливого праг¬ 
нення Иншого відкритися також і щодо тебе; бути 
готовим до-віритися тобі; бути готовим сприймати 
тебе (наскільки це можливо взагалі) дезаксіологічно 
(без евалюативно заанґажованого та дискурсивно- 
виразно проартикульованого Иншування, що перед¬ 
бачає ґіпертрофоване закріплення поляризованостей 
у бінарних опозиціях Я — Другий; Я-суб’єкт — Міг¬ 
ший, яко Об’єкт, яко знаряддя-і-засіб-для- мене, 
яким можна орудувати чи маніпулювати, чи то уза- 
лежнювати від мого дискурсу володарювання та суб- 
домінантности Иншого ...). 

36 Йдеться — зрештою — також і про нові імпульси 
вільного впливу на Иншого, вільного переконування 
Його, вільного заанґажовування цього Иншого (бо¬ 
дай у деяких аспектах) «на бік» Своїх способів тлу¬ 
мачення тих чи инших фрагментів світу, тих або Ин¬ 
ших ситуацій, епізодів, або ж «на бік» мого власного 
розуміння-інтерпретації-конструювання так званих 
«фактів»... 

31 Мойність Я є дійсною щодо «при-своювання» цим 
моїм Я геть усіх сущих (у тім числі не тільки речей, 
знань, умінь, приписів та конвенцій соціонормативної 
культури; чи то, скажімо, певних публічно устійнених на- 
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(чи то усвідомлювана чи то латентна) пере-ходу «на 
берег» Иншого вже навіть і тому, що дуже часто инак- 
шість контраґентів комунікації не просто утруднює 
таку комунікацію, але й парадоксальним чином збу¬ 
джує взаємний інтерес, взаємне за-цікавлювання 
инакшим, незвичним, дивним, чи навіть і незбаг¬ 
ненним та химерним... Инший може збуджувати у 
мене прагнення позбуватися «закапсульованости» 
свого власного попереднього досвіду та стимулю¬ 
вати бажання нових «зустрічей» (і в метафорич¬ 
ному і в прямому розумінні зу-стрічі) з инакшістю 
Иншого... Через зближення міжсмислових «проміж¬ 
ків» в діалогічних устосунковуваннях Я — Ти мож¬ 
ливе діткнення та реконфіґурація смислів у полях 
інтерперсональности не стільки як «зчіплювання» 
смислів, скільки яко «зрушення» в їх кореференці- 
ях та в самих способах смислових взаємореляцій... 
До того ж, як я вже наголошував, дійова залученість 
в інтерперсональні стосунки є залучєністю у самооб- 
стоювання, є можливим здійснюванням такої по¬ 
треби в самообстоюванні. Прагнення до самообсто- 
ювання в інтерперсональних стосунках (та через такі 
стосунки) аж ніяк не суперечить пошукові з допомо¬ 
гою таких інтерперсональних взаємин дружніх, вза- 
ємоприхильних та солідарних стосунків; стосун¬ 
ків, що їх і супроводить і водночас мотивує поша¬ 
нування одне одного 38 . Погодьмося: ми рідко ладні 

ративів тощо); але й смислове о-своювання (смислове 
«набування», смислове о-пановування) Иншого. Ин¬ 
ший, яко суще тим якісно відрізняється від усіх ин- 
ших сущих; що Сам — цебто цей власне Другий — 
теж — водночас зі мною) може прагнути (на відміну 
від речей, як інтенціональних об’єктів, що не мають 
жодних «хотінь») «на-да-вати-себе-мені», — мати 
смислоокреслену та навіть екзистенційно вмотивова¬ 
ну потребу «на-да-вати-себе-мені). Оця «давальна» 
модальність буттювання окремішнього Я, яко важливий 
момент становлення інтерперсональних стосунків, все ж, 
залишається модальністю кожного окремішнього Я, 
а не модальністю самого поля інтерперсональних 
стосунків. Зрештою дійсно автентичні інтерперсональні 
стосунки (особливо стосунки закоханості, кохання, 
дружби, воєнного побратимства тощо) просто були б 
неможливими без цієї модальности само-віддавання 
(ввіряння-себе-Иншому), що однак цілком не означає 
самовтрати мого Я. 

38 Безперечно має рацію Туґендгат у тому, що ціннісними 
преференціями комунікативної (чи то — співвідповід- 
но — моральної) спільноти просякнуте геть усе співбут- 
тювання людей. Адже самі способи та модальності спів- 


пошановувати тих, що не хочуть і не вміють об¬ 
стоювати (в розмаїтих ситуаціях життя) влас¬ 
ної своєї гідности; що не вміють бути відданими 
певним своїм цілям та цінностям (обстоювати та 
від-стоювати, цебто реально захищати ці остан¬ 
ні). Зрештою, в ситуаціях інтерперсонального кому- 
нікування я ладен пошановувати Иншого не тільки (і 
не стільки) тому, що ми обоє належимо саме до тієї со- 
ціокультурної (комунікативної) спільноти та — від¬ 
повідно — до того дискурсивно-смислового світу, де 
ціннісна значущість взаємопошановування є однією із 
пріоритетних (і в аксіологічному і в конвенційно- 
діяльнісному та в прескриптивно-діяльнісному пла¬ 
нах); але й також тому, що я із особистісного досві- 

діяння значною мірою залежать від попередньо внпра- 
цюваного досвіду контактування та міжособовоїжит¬ 
тєвої кооперації, — зокрема від досвіду по-діляння/ 
неподіляння тих чи ипших ціннісних орієнтацій, мо¬ 
ральних норм (їх відносної імперативности/неімпе- 
ративности та їх дійсноїсмислонаповнености). Однак 
при-єднання (залучення) окремішнього індивіда до тої 
чи тої моральної спільноти (її комунікативних конвенцій; 
її «мірок» евалюації; її поведінкових взірців тощо) зале¬ 
жить не лише від «занурености» окремішнього індивіда 
у співвідповідні локуси дійсних дискурсивних практик у 
«межах» соціорольової поведінки, яка притаманна різ¬ 
ним соціокультурним стратумам суспільства, різним його 
сублокальним та субкультурним утворенням; різним дій¬ 
сним мезокомунікативним колам... Пошанування/ не 
пошанування (та самі способи та життєформи його — 
пошанування-непошанування — прояву у так званій 
відкритій поведінці) дуже часто залежить також від 
тих набагато складніших (аніж зазвичай пропонуються 
сімпліфікованими пояснювальними схемами) динаміч¬ 
них смислових конфігурацій, що реально постають- 
розгортаються у полі тут-і-зараз інтерперсональних 
взаємин та смислових зрушень і смислових «збоїв» у 
цих полях... Саме таке ось-зараз-діалогічно-смислове 
поле може саме по особі продукувати (чи то актуалі¬ 
зувати) якісь несподівані (аж геть «не узгоджувані» 
із устійненими «правилами», чи то конвенціями) 
атит’юди та оказіональні упередження щодо контр¬ 
агента спілкування-співдії...Така — начебто «поза 
всіма правилами» поведінка; такі життєдїї, що на¬ 
чебто «відхиляються» від так званих «належних» — 
можуть мати свою — саме ситуативно-смислову; 
саме ідіо-інтер-персональну зумовленість... На цьо¬ 
му тлі мають вочевидь якусь часткову слушність речники 
децизіонально-релятивістської моралі. Але це вже окре¬ 
ме питання, що заслуговує спеціального глибокого про¬ 
думування. Про відповідні розмірковування Туґендгата 
див. зокрема у книзі Габермаса «Залучення Иншого» (на 
стор. 34, 41 та ин.). 
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ду знаю (може й не раз пересвідчився), яким боліс¬ 
ним для мене (для мого Я, для всього мого власного 
єства — для мого Ното іипіепог) є нешанобливе 
(чи то навіть принизливе та упосліджу вальне) 
ставлення до мене. Будь-яке приниження особистіс- 
ного в особі (що намагається — свідомо це чи поза¬ 
свідомо — по-ставити людину на нижчий щабель бут- 
тювання, — перетворити у те «неживе» суще, що ним 
дуже просто можна орудувати...) уречевлює її, чи¬ 
нить із живого суб’кта просто об’єкт із тією чи иншою 
«наклейкою» -лейблом...)... Упосіджування Иншого 
не стільки є наслідком звичайного моральнісного від¬ 
хилення від конвенцій (бодай формальних «правил» 
взаємопошанування), скільки повсякчасно- 
ситуативним (на жаль!) проявом лихої волі до во¬ 
лодарювання, до пере-ваги, до першости, до домі¬ 
нування (хай навіть у тут-і-зараз оцій життєвій 
ситуативності, чи епізоді життя (епізоді спів- 
буттювання), що ось-уже-проминає...). На жаль, 
дискурс понижування і принижування Иншого спо¬ 
конвіку буває (хоч і у різних обставинах та в неодна¬ 
кових життєформах, у нетотожних дискурсивних прак¬ 
тиках) універсальною прикметою дискурсу влади (у 
фукіанському розумінні, як не конче інституціоналізо- 
ваної чи то статусної влади); чи то хай навіть ілюзор¬ 
ного хотіння домінувати, чи то в ілокутивно- 
перформативний спосіб (на дуже конкретнім рівні жи- 
вих мовленнєвих актів) опановувати-притлумлювати 
Иншого... Часто таке «домінування» (дійсне чи гада¬ 
не) є лише спотвореним способом «показати-себе- 
Иншим»; зробити певне враження-про-себе-в-очах- 
Иншого. Зрештою, це є лише арґументом на користь 
того, що таке себествердження мого Я від самого по¬ 
чатку «поневолене» цілковитою узалежненістю 
від уповань на « відповідні » реакції Иншого. Таке 
ілюзорне себестверджування насправді від почат¬ 
ку прикуте до уречевленого уявлення про Иншого 
яко лише інструменту для самоздійснення моєї 
власної пихи... Така «інтер-персональність» може 
бути лише чинником деперсоналізації дійсних стосун¬ 
ків та тих різних форм відчуження, які є досить типо¬ 
вими і для новітніх постіндустріальних і так званих ін¬ 
формаційних суспільств... 

Не варта забувати про те, що власне первісна моя 
свобода (свобода самости та самостояння в само- 
існувальностях гіпостазісного Я) уможливлює са- 
морозгортання инших кардинальних вимірів буттю- 


вання мого Я: Мойність; Хтойність і Своякість. 
Без самостояння у власній існувальности неможли¬ 
ві дійсні саморєпрезентації (у моїх життєво- 
поведінкових дисплеях, цебто у моїх життєдіях та у 

моїй комунікативній поведінці, що теж стає части- 

• =» 39 

ною життєдш , в інтерактивних аспектах живої 
співприсутности та співдіяння), — саморєпрезен- 
тацїїСвоякости та Хтойностиперед-Иншим-та - 
для-Иншого. Без Мойности та Своякости не¬ 
можливим є навіть і саме покладання запитання 
(яко Мого за-питування), — Мого -за -питування 
про Иншого: а Який власне цей Инший?; Хто 
Він?; Наскільки і в чому важливий, значущий 
цей Инший, яко Инший-для-менє ?; Які саме на¬ 
міри щодо Мене він може мати?; Які його мож¬ 
ливі атит’юди щодо мене та яка моя каузальна 
атрибуція 40 щодо Нього. Неможливою була б та¬ 
кож без моєї устійненої самісности, своякости та 
хтойности також і окреслена Аєвінасом ситуація — 
ситуація Ось-Я-пєрєд-Твоїм-поглядом... Через 
співдію наших смислових світів (та кореферентних 
із ними досвідів та різних картин світу) я можу 
виявити-для-себе те, чого так бракувало мені 
досі. Отож я не тільки знаю про це. Я також праг¬ 
ну цього, маю потребу у цьому, сподіваюсь на це... 
Якраз жива діалогічність (у тім числі пост- 
діалогічність та внутрішня діалогічність вже са¬ 
мих моїх роздумів про Иншого в усукупненості із 
процесами автокомунікації) активізує «при-свійні» 
сили Мойности мого Я. Я починаю зацікавлювати¬ 
ся саме тими аспектами Хтойности та Своякости 


39 Це стається — нагадую — через підставово-онтичну 
утотожненість життєдій, мовленнєвих актів, символьних 
інтеракцій та дійсних моїх дискурсивних практик. Все це 
наскрізь пронизане сенсокінесісом, цебто у нерозривний 
спосіб злучене із соціокультурною динамікою та моєю 
участю в культурі. 

40 Каузальну атрибуцію тут я розглядаю так, як її бачив 
австр. соціопсихолог Фріц Гайдер (зокрема, коли роз¬ 
мірковував був про фундаментальну помилку каузальної 
атрибуції). З однією хиба що поправкою: мої уявлення про 
спонукально-вчинкові акти Иншого щодо Мене значною 
мірою просякнені конкретно-ситуативною грою інтерпер- 
сональних смислів ось-епізоду та тих смислових агломе¬ 
ратів, що уже були імпліковані мною у наперед проінтер- 
претовану мною ось-життєву ситуацію (вкупі з епізод- 
ними моделями, фреймами роз-пізнавання-ідентифікації 
Иншого та певним — відомим мені (удосвідченим самим 
моїм досвідом) репертуаром поведінкових сценаріїв). 
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Иншого Я, які би могли ставати комплементар¬ 
ними щодо мого досвіду; щодо моїх способів по¬ 
трактування світу. Або ж просто корисними у 
моїм житті, у моїм досвіді контактування з Ин- 
шими, у системах моїх способів орієнтуватися в 
життєсвіті... Орієнтуватися в світі багатьох 
смислових світів та щодо множинних аксіо- 
смислових горизонтів (зокрема щодо горизон¬ 
тів — раніше незнаних мені — граничних смис¬ 
лів ) всередині цих Инакших Світів... Саме таким 
чином Инший оновлює в мені спрагу пізнавання 
субстратно-смислових основ життєсвіту... Насам¬ 
перед власне тих їх моментів, які я бачив раніше ціл¬ 
ком туманно, або ж про які я не здогадувався взага¬ 
лі. Хтойність та Своякість Я не «закріпляють» себе 
і не втримують себе в самототожности та в психо- 
культурному удискретнюванні із допомогою фор¬ 
мальних бінарних семантичних опозицій Я — Ти. У 
складні процеси себестверджування мого Я у Сво- 
якості залучене також і безоглядне моє визнання 
Своякости Иншого та його природньо-особистісного 
права не уподібнюватися будь-кому Иншому (у 
тім числі також і мені) і залишатися самим собою 
(у неповторній своякости та в проявах цієї своякос¬ 
ти у співприсутности та співбуттюванні з иншими). 
Цебто залишатися тотожним самому собі (в упри- 
кметнености питомо власних своїх прикмет, своїх ха¬ 
рактерологічних властивостей, своїх власних світо¬ 
споглядань та свідовідчувань) у будь-яких обстави¬ 
нах життя та всупереч тоталістським намагання 
гомогенізувати суспільство. Без Иншого (без співп- 
ричетности з Иншим; чи навіть і без спів-участи в 
його життєвій долі) я не зміг би здійснювати засад - 
ничих людських душевно-духовних потреб у мило¬ 
серді, у співчуванні, у милості, у солідарності щодо 
цілей та щодо цінностей, які ми (як мінімум обоє ) 
поділяємо. Дуже часто цього Другого буквально шу¬ 
кають, аби зреалізувати потребу у ще реально від¬ 
сутній закоханості. Це часто — лише проекція 
на Иншого (вже навіть і просто яко на Об’єкт, 
що стає «інструментом» потреби) самої такої 
потреби. Потреби зазвичай не просто зумовлюва¬ 
ної еросом; але й такої, що наснажується також і 
смислоносними почуттями та спонуканнями 
будь-що переживати закоханість, або ж просто 
зреалізувати свою потребу у проявах ніжности 
щодо когось. 


Ще досі здається ніхто так глибоко духовно (саме 
в аспекті діалектики інтра-інтерперсональних сто¬ 
сунків і переживань) не зміг був інтерпретувати ерос 
та любов (саме у вимірах того, що я досі називав сен- 
сокінесісом), як грецький філософ і теолог новітніх 
часів Христос Яннарас. Тому волію подати тут окре¬ 
мі його думки у трохи довших витягах із книги «Ва¬ 
ріації на тему Пісні пісень». 41 Почнімо із універсаль¬ 
ної категорії зв’язку. Дійсний біопсихічний (а, від¬ 
так, — і «надбудований» над ним душевно-духовний 
зв’язок-із-Иншим) має своє і філогенетично і он¬ 
тогенетично і буттювально-онтично зумовле¬ 
не походження. Про це Яннарас пише дуже пере¬ 
конливо. Дійсно поклик життя (що згодом стає 
смисловою домінантою та екзистенціялом наших 
співбуттювань, а не просто прикметою задово¬ 
лення ) часто лише приховує за собою жахливі гри - 
маси смерти. Дійсно Его$ і ТНапаїов пов’язані у ко¬ 
ханні (Яннарас майже беззастережно приймає цю 
фройдівську діалектику). Але зв’язок поміж сила¬ 
ми руйнації (ніщоження) та енергіями кохання (у 
тому числі — вочевидь — смислоносними енергія¬ 
ми кохання) полягає, насамперед, у тому, що дійсна 
повнота життя, яка осягається у коханні є тим, що 
активно протидіє смерті, деструкції, знеціненню 
смислів... Які ж основи походження Еросу яко 
глибинного зв’язку (ц щонайширшому розумін¬ 
ні) з Иншим? Які подальші трансформації та¬ 
кого всеохопного (і всепоглинального) зв’язку? 

«Перший досвід кохання, — каже Яннарас — 
зв’язок немовляти з тілом матері. Зв’язок через до¬ 
торк до материнського тіла — перше для дитини до¬ 
тикання до об’єктивної реальности. Зв’язок із само¬ 
го свого початку життєвий, оскільки у відчутті 
немовляти пов’язується з джерелом їжі — можли¬ 
вістю жити. Дотикання до материнського тіла і втра¬ 
та його: діалектика життя й загибелі, всього й нічо¬ 
го. Коли немовля ссе молоко з грудей матері, воно 
має все, має безпосередність зв’язку, яка є життя. І 
навпаки голодний плач — є крик відчаю через те, що 
воно відчуває, як його існування кудись зникає. Воно 
втрачає контакт із життям, кричить від присмаку по- 

41 Зрештою тема Еросу у X. Яннараса набула своєї 
філософсько-богословської артикуляції також у низці 
инших творів цього автора. Варта звернути увагу насам¬ 
перед на такі книги як «Особистість та ерос»; «Свобода 
моралі»; «Метафізика тіла» та ин. 
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збавлення зв’язку, присмаку нічого. Зв’язок із 
матір’ю — любовний, тому що життєвий. Спожи¬ 
вання їжі, можливість жити, динамічна повнота 
зв’язку. На цю динаміку, врешті-решт, націлене будь- 
яке кохання. Життєвий зв’язок із перед-нами- 
розверзнутим світом. Дотик до тіла, який встанов¬ 
лює життя й відганяє смерть, дає все й відкидає 
ніщо... Якби тілесне задоволення не супроводжува¬ 
лось любовною повнотою материнської присутнос- 
ти (через слово, пестощі, жест ніжності, турботу), 
зв’язок у такому випадку гарантував би лише вижи¬ 
вання — не життя. Дитина ніколи не могла б увійти 
у світ людей, у світ мови та символів, суб’єктної са- 
мототожности...Шлях до життя проходить крізь 
Иншого. Присутність Иншого — можливість 
зв’язку, тобто життя — це «місце», з якого виринає 
перший знак, слово бажання. Слово, яке створює 
суб’єкт — носія бажання. Поява знака, передумови 
і відправної точки зв’язку, «народжує» суб’єкт. 
Суб’єкт народжується, тому що на полі Иншого ви¬ 
никає знак» — можливість відповіді на бажання... 
Невловима материнська присутність є динамічною 
колискою знака. Вона опирається смертоносному за¬ 
вмиранню егоцентризму, постійно й непомітно пере¬ 
творює вимогу на зв’язок. Жагу на бажання, безо- 
собистісний об’єкт їжі — на суб’єкт життєвого спів¬ 
відношення. Мати дає нам не тільки біологічне 
існування, а й визначає наше місце в житті, концен¬ 
трує його в коханні. Природний натиск кохання спря¬ 
мований на виживання й увічнення самого себе, — 
завдяки материнській присутносте переорієнтовуєть¬ 
ся на особистісне здійснення життя... У 
подальшому житті кожна любовна вимога повторює 
те ж саме переплетення особистісного зв’язку і по¬ 
треби єства, діалектику життя та смерте. Прагнення 
життя позначається завжди там, де перебуває Ин- 
ший у спосіб дотику, поєднання, спів-існування. Цей 
спосіб переважає життєву потребу в їжі й набуває 
своєї повноти в «статевому» зв’язку. У всеосяжно¬ 
му зв’язку, в повній безпосередності, у змішанні душ 
і тіл, у поезії життя. .. » [1, С. 29—34]. 

Ця глибинна потреба зв’язку-з-Иншим, відтак, 
здійснюється у самому перебігові життя, у нашім 
співбуттюванні, як оптично задана діалектика ко- 
рисливости та жертовности; яко потреба 
духовно-душевної «поживи»- від-Иншого і вод¬ 
ночас невідпорна потреба від-давати-себе- 


Иншому саме у зв’язкові та через такі зв’язки. 
Такі зв’язки, таке пряме контактування, які що¬ 
раз більше і більше сповиються смислами 
суб’єктивних спонтанностей власне і Створюють 
мою (твою-її...) суб’єктивність, — створюють 
індивідуальність індивідуального, створюють 
Окрємішній Суб’єкт. Цей суб’єкт саме тому 
в-корінюється у світ особистісних смислів (як у свій 
власний буттювальний субстрат), що він має мож¬ 
ливість вільного співеднання у щораз більш увираз¬ 
нюваних (увиразнюваних, насамперед, у смислових 
полях і в смислових енергіях) ареалах живих між- 
особових стосунків... 

Я бодай зрідка (вже самою своєю поставою, По¬ 
глядом, Співприсутністю) нагадую Иншому про 
самобутньо-особистісне, яко найбільш значуще, 

яко Єдине, що може/ ви-кликати Істинне 
Благовоління 42 -до-мєне-Мншого, викликати Ко¬ 
хання.... Знеособлена людина вже не може мати ав- 

42 Слово благовоління має і у філософії і в релігії багату 
традицію сенсокінесісу та смислонаповнювання. Про це 
пише зокрема австрійський філософ-метафізик Емеріх 
Корет. Ось що він каже про це (задля термінологічної 
точности подаю відповідне місце у російському перекла¬ 
ді, яким я користувався): «Уже Фихте говорил: «человек 
становится человеком среди людей... конечное сущеє, 
действуя, обязано осуществлять себя в другом, И ко¬ 
нечное духовное существо тоже исполняет себя в опо- 
средствовании благодаря другому. Зтим определяются 
способьі исполнения знання и воления, опирающиеся на 
«основную свободу» духа. Но если чистая сущность во¬ 
ления как утверждение ценности и ответственность за 
ценность ради него самого єсть — одним словом — «лю- 
бовь», то в полном смьісле последняя возможна лишь в 
отношении к некоему другому духовно-личностному су- 
ществу в его уникальной ценности и в его достоинстве. 
Для человека з то другое первенствует перед тем (или 
той) другим в сообществе тех других. Аюбовь подра- 
зумевает здесь не чувство или аффект, а самообладание 
благоволения — важнейшее и богатое традицией слово. 
Уже Аристотель говорил об «еипоіа» (благонамеренне), 
на латьіни зто хорошо передается словом «Ьепеуоіепііа», 
столь же удачно и немецкое «УоііЬуоіієп» (благоволе- 
ние). Оно означает, что я благонамерен к другому, хочу 
и желаю его блага, наилучшего для него, даже если зто 
благоволение в конкретном единичном случае должно 
различно вьіражаться и сказьіваться, тем не менее оно 
непременно присутствует в утверждении и признании 
уникальной и единственной в своем роде ценности — 
личности другого, которьій требует от меня совета и дела, 
услуги и преданности в самоотверженной любви — ради 
него самого» [6, с. 194—195]. 
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тентичних(персонологічно-смисловихтаекзистенційно- 
буттювальних) потреб у співпричетности-з-Иншим... 
Той, хто не пережив смислової значущости 
особистісного-в-собі-і-для-себе, — тому вочевидь 
непросто також бути залученим у співвибудову поля 
інтерперсональних взаємин. Розмиті, знівельовані ін¬ 
дивіди ледве чи вже й прагнутимуть персонально¬ 
го в міжособовому, бо ж у них просто немає досві¬ 
ду особистісної свободи, яко смислового підґрунтя 
персоналізованости самих поміжлюдських стосун¬ 
ків. Все це лише заблоковує та руйнує можливості 
вибудови (співвибудови) тих інтерперсональних 
смислових полів, де Инший ладен би був зараз-і- 
вже від-кривати свій смисловий світ; свої модуси 
бачення світу, своє світопереживання саме тако¬ 
му контраґентові контактування-комунікування. 
Єднальні містки інтерперсонального можна вибудо¬ 
вувати лише там, де «обидва береги» є достатньо 
устійненими в своїх індивідно-особистісних первнях... 
Де ці окремішні береги не «зсуваються», не сповза¬ 
ють у каламутню потоків «всезагального» — у «се- 
редньостатистичне О аз Мап... Саморозуміння та ро¬ 
зуміння Иншого (бодай часткове його розуміння) не 
тільки співзалежні, але власне у цій своїй співзалеж- 
ності та спів-на-лежності припроваджують нас 
(мене-тебе-її, кожного зокрема) до кращого розу¬ 
міння тієї драматичної правди життя, у якій Універ¬ 
сальне являє-себе лише як унікальне; Ціле, як Без- 
конечномірне; гадана однозначність і моносемійність 
значень лише як реляційність і релятивність смисло¬ 
вих ігор; «безпосередньо дане» та мовби самозрозу¬ 
міле, як цілковито опосередковане пасмами смисло- 
відношень... 

У книзі Ханса-Ґеорґа Гадамера про шляхи піз¬ 
ньої творчости Гайдеґґера надибуємо на прихильне 
цитування цілої вервечки роздумів Гайдеґґера. Це і 
про суще, що позбавлене втаємничености, і пізна¬ 
ється як «не-сховане»... Це і про суще у своєму 
власному бутті (у самостоянні)... Це і про суще, 
яке, «ви-ставляючи себе у відкриту присутність, 
само себе «стримує»... Йдеться, зрештою, про га¬ 
дане «протиборство» між втаємничуванням та роз- 
таємничуванням, яке ніколи не припиняється... У 
цьому способі мислення (а це період, коли Гайдеґ- 
ґер написав був також цілу низку чудових есеїв про 
поетичну думку — думку наскрізь метонімічно- 
метафоричну ) теж бачимо значний вплив антро- 


поморфізацп складних сущостеи та сутностеи, як і 
вплив також (на жаль) соціоморфного та топосо- 
морфного («в-тисненого в лещата людського ма¬ 
кроскопічного — засадничо — трьохмірного, за- 
садничо «плаского») досвіду... [2, с. 121, 124]. 
Адже що може, скажімо, означати думка про те, 
що гайдеґґерівське «ось-буття» (а я називав і нази¬ 
ватиму це буттюванням) є «місцем зрозумілос- 
ти буття»... А що є «зрозумілість»? Чи Оце 
людське умісцевлювання (топосність) та тем- 
поралізованість (яка теж на-діляється певною 
локативністю, бо є «в-кинутістю» у дуже кон¬ 
кретні та просякнені ось-смислами «відрізки» 
часувань) не є власне спробою граничного спро¬ 
щування нашим — моїм, твоїм... — куцим 
тримірно-макроскопічним досвідом, як неуник- 
ненного інструмента мого, твого, її розумінь (вба¬ 
чань, розумових споглядань?). Не існує «місця 
зрозумілосте»... Насправді існує лише взаємопід- 
свічування смислів (вторинне, третинне їх «пе¬ 
реморгування — мерехкотіння», яко їх «взаємоо- 
креслювання » та « в-ходження » у співпричет¬ 
ність... Є, здається, також очевидною та 
реальною їх (смислів та смислових аґломератів) 
співпричетність і спів-роз-мірність через саме їх 
«в-ходженнях » у відлуння усіх попередніях (ві¬ 
домих із досвіду) серій смислових кореференцій 
та пере-пере-гукувань, — близьких і далеких... 
Якщо таке моє спів-по -діляння смислів зі самим 
собою, що спирається лише на самоочевидність 
усіх оцих (та багатьох инших) смислових ігор і 
можна назвати розумінням, то це ще аж ніяк не 
є «зрозумілістю ось-буттювання»; бо істинне 
розуміння цього чи того ось-буттювання мало 
би мати більш-менш « опрозорені » відповіді при¬ 
наймні на чотири запитання: 1) Чому це є Мож¬ 
ливим? (Яка саиза виі оптичної уможливленос- 
ти співбуттювання усіх буттювань саме таких 
— ось-людських — сущих (сущих, що здатні ро¬ 
зуміти, здатні по-діляти чи не подідляти смис¬ 
ли у їх розумінні-нерозумінні-у їх бажанні 
збагнути-у їх небажанні глибшого зрозуміння; у 
їх прагненні ставити під кардинальний сумнів 
навіть і давно «вочевиднене»; у нездоланному 
(часто катастрофічному) прагненні людей яко 
сущих о-панувати світ? Опанувати природу, 
о-панувати Инших, «опанувавши», врешті- 
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решт, все це у нововибудуваних смислових поряд¬ 
ках, у «впорядкованостях» та в реґулярностях 
конструйованих — реконструйованих — смис¬ 
лів. 2) Чи ж сама умісцевленість та темпоралі- 
зованість (бодай відносна просторово-часова ось- 
о-кресленість) того, що «піддається» актам 
розуміння-схоплювання-протлумачености є вже 
достатньою та необхідною підставою для розу¬ 
міння самого розуміння та для розуміння самих 
Основ співрозуміння? З) Істинне розуміння мало 
б теж не втрачати із поля свого рефлективного 
(рефлективно-духовного споглядання) те, що 
дуже відчутний вплив на сам спосіб мого роз- 
таємничування втаємниченого має також і те, 
ЯК (В ЯКИЙ СПОСІБ) я за-питую про ту «об¬ 
ласть», яку намагаюсь збагнути і в який спосіб 
у самім цім за-питуванні (чи то цілком явно, чи 
то імпліцитно) « в-кладено » особистісний до¬ 
свід того, що я і досі і ось-зараз повсякчас пере¬ 
буваю «в дорозі» (віаіив оіае) своїх пізнавально- 
дослідницьких та сенсожиттєвих унапрямлень? 
Ця моя дорога пізнавання є Моєю ідіоособистіс- 
ною історією наче «всередині» макрокультурної 
та макроподієвої історичної діахронії. І мій іді- 
оіндивідуальний путівець, і сам історичний 
(суспільно-історичний) набір можливостей та 
дійсних обставин КУДИ ЙТИ? та ЯК РУХА¬ 
ТИСЯ? ЯК РАХУВАТИСЯ (І ЧИ РАХУВАТИ¬ 
СЯ ВЗАГАЛІ) із «уже-виставленими» дорогов¬ 
казами на різних можливих шляхах безперечно 
РЕЛЯТИВІЗУЮТВ щоразу (у кожному ось- 
буттюванні-співбуттюванні та у кожному ось- 
воно-переді-мною) і моє переживання-розуміння 
життєсвіту та Иншого і саму мою готовність 
до розуміння чогось, до певної глибини саморозу- 
міння, до певної вибірковости-націлености- 
трансформованости і кожного акту мого розу¬ 
міння та самобутности притаманного мені сві- 
тообразу та притаманних мені способів та 
взірців конструювання світу (життєсвіту ) за¬ 
галом... І вже не лише Я стаю таким (у самоста- 
новленні, у саморухові свого життя), як і мій 
шлях чи путівець, що ним я весь час рухаюся... 
Але вже сам оцей путівець «уподібнюється-при- 
подобляється » до мене... Адже щоразу він 
постає-передо-мною, яко смислова і, водночас, 
сенсопороджувальна «екстраполяція» та ситу- 
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ативна зараз-протенція самого мого Єства... 
Мого єства в його Першій свободі самостоянння 
у Самісності та в Гіпостазісності; у Хтойнос- 
ті мого єства; у привласнювальній (та в уже 
« при-власненій») Силі Мойности цього мого 
єства; у неповторній його (завжди асиметрич¬ 
ній у смислових планах) інтерперсональності; у 
способах його «зчіплювань» та його проти-дїї 
щодо соціального (психокультурного) 5 ирег 
Е§о... 43 І, нарешті, вже — ще й така остання (але 
не другорядна!) проблема: чи достатнім є для зро- 
зумілости світу (для зрозумілости моїх бут- 
тювальних самовідношень зі світом, — у тому 
числі зі світом, як життєсвітом, що продуку¬ 
ється та репродукується людиною — «на- 
кидування » на цей світ поняттєвої сітки? Чи 
спроможний досьогочасний поняттєвізм та 
раціо-праґматизм ви-явити гадану «зрозумі¬ 
лість» ось-буттювання (чи то, радше, на-давши 
цьому ось-буттюванню певної «зрозумілости») 
тільки зусиллями розуму, знаннями, злиттям 
праксісу із технологізованою надраціоналізова- 
ністю? Якщо, дійсно, можна досконало контролю¬ 
вати світ (у тому числі психокультурні — засадни- 
чо смислові — світи людей) та вбачати у ви- 
явленості виразно десиґніфікованого та 
катеґоризованого ось-буттювання самозрозумілість- 
для-мене цього останнього, то чи можлива така 
(цілком зрозуміла) зрозумілість без виразної 
Я-ідентичности, без впевненого в собі (і замо- 
запевненого своєю саморефлексійно-критич¬ 
ною — але аж ніяк не амбівалентною — само- 
контрольованістю) окремішнього (самототож- 
нього) людського Я? Тут я мушу цілковито пого¬ 
дитися із Теодором Адорно (хоч і він вірив в уто¬ 
пію поняттєвізму та діалектичний саморозвиток 
понять) у тому, що неможливе правдешнє опану¬ 
вання істин світу та контроль світу людиною, без 

43 Про роль і про структуральну взаємопов’язаність різних 
структуроформ та «проекцій» мого Я (Самісність, Гі- 
постасісність, Хтойність, Мойність, Своякість, Інтер- 
персональність, і, нарешті, динамічної співдії мого Я 
та соціокультурного Зирет Едо) та — відповідно — 
про сім модусів яіиттєдіяльнісного роз-гортання 
та актуалізації ЕСО-світу, яко смислового (у тім 
числі смисло-діяльнісного) світу я хочу спеціально 
зупинитися у філософськім трактаті «Ното Іпіегіог. 
Сенсологія людського єства і сенсологія життєдії». 
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самоопанування людини, без самоопанування вну¬ 
трішнього нашого (мого-твого-її) єства; що — в 
свою чергу — абсолютно неможливе без цілком ви¬ 
разної (утвердженої в самій собі), а також — до¬ 
дав би я ще — неможливе без в-коріненоїу смис¬ 
лові субстрати людської Я-ідєнтичности. Сьо¬ 
годні ці смислові виміри окремішнього людського Я 
(виміри, що зазнають інтенсивних «розхиту¬ 
вань» та ерозійних дій внаслідок, зокрема, «ви¬ 
мивання » попередніх ресурсів наших граничних 
смислів — наших цілей та цінностей) самим 
життям, самим життєсвітом, самими життє- 
діями людей, — життєдіями, що ще більше заго¬ 
стрюють самовтрату людського Я, затастрюють 
і так уже болісну кризу Е§о- ідентичности) ПО¬ 
СТАВЛЕНІ ПІД-ЗАПИТУВАННЯ... Під- 

запитування також і мого власного Я. Без за¬ 
питування годі стати на путівець до правди... Але й 
саме за-питування неможливе без проблематиза- 
цй (бодай у межах певного фраґмента мого жит- 
тєдосвіду та життєдій) у смислових «пасмах», 
що « про-висають » і «зав’язуються» у вузли у 
життєсфері-логосфері моїх усвідомлювань, спо¬ 
дівань, помилок і борінь... Адже сам спосіб мого 
попередньо-приблизного по-кладання цієї области 
пізнавання (щодо «сусідніх» — як я гадаю — із нею 
областей) залежить не лише від «суми» мого досві¬ 
ду пізнавання та досвіду «в-тілювання» задумів і ду¬ 
мок, але й від екзистенціалів мого життєтворення... І 
це Моє життєтворення є активно-неперервним 
бодай в одному світовідношенні, — у своєму мож¬ 
ливому впливові на життєсвіт... Йдеться власне 
про те, що найбільша моя цінність (те, що може 
стати/бути значущим-для-Иншого, а отже і вили¬ 
вати на Иншого) є абсолютно унікальна саміс- 
ність мене як окремішнього індивіда, як особи. 
Лише самобутньо-особистісне спроможне надси¬ 
лати якісь смислові імпульси, що на-лаштовують 
Иншого на готовність-бути-прихильним-до-мене 
та ладним прий-мати мене у моїй самобутній 
Другості. Я — у своїй неповторности — є Тим, 
який вже самою своєю присутністю (співприсут- 
ністю) нагадую Иншому про те, що є той Дру¬ 
гий, який не лише не бажає нічого лихого, але й ла¬ 
ден порадити і підтримати, ладен діяти вкупі 
та співпрацювати, ладен прагнути розуміннята 
співрозуміння у спілкуванні, ладен поціновувати 


цілком безкорисливу радість від живого діалогіз- 
му, ладен, зрештою, від-давати себе у само¬ 
відданій любові заради того кого любить, а не 
тільки задля самого себе... Є той Другий, який 
ладен збагатити моє Я тією мірою «роз¬ 
просторюваний» Мойности мого Я, що є повно¬ 
тою моєї Нової Свободи... Свободи, що несе 
звільнення мого Я від самозакапсульованости 
суб’єктивного мого досвіду та від самосебезалеж- 
ности... Тієї свободи у Мойності, що на-рощує 
«додаткову вартість» нових смислів і « Тр етіх» 
смислів у смислових полях інтерперсональних 
співдій та спів-на-лежностей... Є той Другий, 
який нагадує про Великого Свідка нашої співпри- 
сутности...Нагадує про саме Джерело Верховно¬ 
го Смислу і Джерело Свободи... Нагадує про сто¬ 
сунок Я — Ти, яко про Абсолютне відношення до 
Абсолютного... 

В обставинах тотального зоднаковіння новочас- 
ного життєсвіту (де культура стає переважно колек¬ 
тивним програмуванням свідомости — 5о/ї-шаге 
о(іНе тіпі — а не актами реінтерпретацїї, транс¬ 
формації та спів-творення) тільки істинно Пер¬ 
сональне (те, що не зазнало ерозійно дії потоків 
зодноріднювальної « масовізацй » та не потрапи¬ 
ло в пастки дурного колективізму та новітньо¬ 
го корпоративізму) дає справдешні підстави і для 
Істинно Інтер-персонального... 
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Роман Кісь 

ОКРЕМІШНЄ «Я» І СВІТ СМИСЛІВ 

(уривки із нової філософської книги) 
текст друкується в авторській редакції 

Автор розгортає головну ідею своїх попередніх двох трак¬ 
татів із фундаментальної сенсології. У статті показано, що 
смислові світи, які є ментальними репрезентаціями життєс- 
вітів, становлять складну і взаємоопосередковану динаміку 
«тут-і-тепер-смислів»; далі — граничних смислів; далі — 
Смислу Верховного. Акт існувальности нашого «я» полягає 
у тому, що наша самість є визначальною, генерувальною 
силою смислів і смислових сув’язей. Моє самобуттювання 
як співбуттювання і співприсутність з Иншими здійснюєть¬ 
ся через сенсокінесис. Осповоструктурою (субстратом) 
усіх процесів культуротворення є генеровані окремішніми 
індивідами (через їх сенсогенерувальну активність та інтер- 
персональні смислові поля) смислові мережі. 

Ключові слова: окремішній індивід, сенсокінесис, смисло¬ 
ві конфігурації, буттювання (співбуттювання), інтерперсо- 
нальні стосунки, Инший, Обличчя Иншого. 
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ЕДИНИЧНОЕ «Я» И МИР СМЬІСЛОВ 

(отрьівки из новой философской книги) 
текст печатается в авторской редакции 

В статье автор раскрьівает главную идею своих двух пред- 
ьідущих трактатов по фундаментальной сенсологии. Пока¬ 
зано, что смьісловьіе мирьі, которьіе являются ментальни¬ 
ми репрезентациями жизнемиров представляют собой 
сложную и взаимоопосредованную динамику «сдесь-и- 
сейчас-смьіслов», далее — предельньїх смьіслов; далее — 
Верховного Смьісла. Акт существования нашего «я» состо- 
ит в том, что наша самость єсть определяющей, генерирую- 
щей силой смьіслов и смислових связей. Моє самобьітова- 
ние как собьітование и соприсутствие с Другим совершается 
через сенсокинесис. Осповоструктурой (субстратом) всех 
процессов культуротворчества являются генерированньїе 
обособленньїми индивидами (через их смнслогенерирую- 
щую активность и интерперсональнне смьісловие поля) 
смьісловьіе сети. 

Ключевьіе слова: отдельньїй индивид, сенсокинесис, 
смьісловьіе конфигурации, бьітование (собьітование), ин- 
терперсональньїе отношения, Другой, Лицо Другого. 
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Р озширення міждержавних відносин та сфер для 
співпраці зумовлюють появу нових дискусій 
щодо формального та неформального підходу до на¬ 
вчання у транснаціональному контексті. 31990-х рр. 
науковці починають звертати увагу на перехідну при¬ 
роду міждержавних просторів та дають їм різні ви¬ 
значення: «транснаціональні мережі мігрантів» [27], 
«транснаціональні соціальні поля» [8], «транснаці¬ 
ональні спільноти» [25] або «транснаціональні со¬ 
ціальні простори» [7; 29]. З освітньої точки зору, 
«транснаціональний простір» може трактуватися як 
середовище навчання, де усі освітні актори взаємо¬ 
діють та здійснюють таку діяльність, яка поєднує 
кілька національних держав. Окрім міграційних ру¬ 
хів, важливими факторами появи освітніх просторів, 
що перетинають географічні, політичні, соціальні чи 
культурні кордони, є щоденні транснаціональні 
зв’язки та активності людей. 

Термін «транснаціональний освітній простір» у 
цій статті вжито для позначення способів викорис¬ 
тання освітнього простору індивідами чи групами 
освітніх суб’єктів в транснаціональному вимірі, — 
зокрема, через фокусування на питаннях розширен¬ 
ня прав і повноважень ( етрошегтепі ) та забезпе¬ 
чення потреб, пов’язаних з набуттям кваліфікацій. 
Основоположною особливістю такого простору є 
постійна циркуляція знань та ноу-хау в транснаці¬ 
ональному вимірі. З огляду на сучасні транснаціо¬ 
нальні процеси, принципову роль тут відіграють 
транснаціональна експертна та діаспорна мережі. 
Зокрема, чимало спеціалістів з інформаційно- 
комунікаційних технологій та студенти ВНЗ вже 
засвоїли мобільні способи життя. Таким чином, роз¬ 
ширюються не лише інтелектуальні межі діаспор, а 
й помітно розширюються способи транснаціональ¬ 
них взаємодій. 

Новопосталі транснаціональні освітні простори 
та зростання культурного різноманіття в освітніх 
середовищах змушують переглянути мету самої 
освіти: все більше актуалізованим стає набуття між¬ 
культурної компетентності. В цій статті основну 
увагу зосереджено на характеристиках нових освіт¬ 
ніх просторів та вимогах до компетентності, що ви¬ 
никають у транснаціональних вимірах. У вступній 
частині аргументуємо, що в умовах зростання 
транснаціонального співробітництва та міжкуль- 
турного розмаїття в освітньому середовищі досяг¬ 
нення міжкультурної компетентності стає щораз 
необхіднішим. У наступних розділах встановлює- 
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мо, що досягнення успішної транснаціональної вза¬ 
ємодії передбачає одночасно три аспекти міжкуль¬ 
турної компетентності — когнітивний, поведінко- 
вий та оперативний. Наостанок, у завершальному 
розділі дослідження підсумовуємо основні викли¬ 
ки, що виникають в транснаціональних навчальних 
середовищах, які розширюються. 

Передумови 

Серед факторів, що сприяють транснаціональній 
мобільності, вирізняємо глобалізацію, хороше 
транспортне сполучення і зв’язок, а також актив¬ 
ний рекрутування спеціалістів тими державами, 
які зіштовхнулися з браком якісних кадрів. Мі¬ 
грація відбувається не лише зі світу, що розвива¬ 
ється, до вже розвиненого, але передбачає також 
активний обмін людьми між країнами низького і 
високого рівня доходу, а також чимало випадків 
переїздів з більш розвинених країн до менш роз¬ 
винених, зазвичай на роботу за короткотерміно¬ 
вим контрактом [37, р. 172]. Окрім міграції низь¬ 
ко кваліфікованих працівників в багаті країни, на¬ 
бирає обертів також і міжнародна міграція 
висококваліфікованих фахівців, для яких факто¬ 
ром, що притягує, є кращий заробіток чи умови 
проживання, а чинником, який виштовхує — брак 
можливостей у себе на батьківщині. Крім того, як 
показують недавні дослідження, транснаціональ¬ 
на міграція є дуже вибірковим та фрагментарним 
процесом. Рамки, інтенсивність і мотиваційна 
основа транснаціональної діяльності можуть від¬ 
різнятися як безпосередньо серед мігрантів, так і 
упродовж їхніх життєвих циклів [18]. 

Питання про те, чому і як з’являються трансна¬ 
ціональні освітні простори, тісно пов’язане з пи¬ 
танням, як відбувається транснаціональна мігра¬ 
ція. Конвенційною є теза про те, що міграцію за¬ 
звичай спричиняють глобальні відмінності в рівні 
достатку: транскордонні переміщення людей, пев¬ 
на річ, відбуваються внаслідок дисбалансу в еко¬ 
номічній ситуації між країною-відправником та 
країною-реципієнтом. Схожою є думка, що збіль¬ 
шення транснаціональної міграції пов’язане з де¬ 
мографічним питанням: зростання чисельності на¬ 
селення, негативне або повільне економічне зрос¬ 
тання, високий рівень неповної зайнятості чи 
безробіття, у поєднанні з нерівномірним розподі¬ 


лом доходів змушує людей шукати роботу і біль¬ 
ший дохід за кордоном. Правдою є і те, що демо¬ 
графічні профілі країн світу швидко змінюються, 
у країнах з низьким рівнем доходів, як правило, 
мешкає молодше населення, ніж у західних інду¬ 
стріалізованих суспільствах. Але на практиці си¬ 
туація є складнішою [38, с. 4]. Дослідники від¬ 
значають, що мігранти, як правило, не є найбідні- 
шими верствами населення своїх країн, і що 
основну частину мігрантів з т. зв. країн, що роз¬ 
виваються, і особливо з Африки, складають моло¬ 
ді чоловіки, часто з кращим освітнім рівнем, ніж в 
середньому по країні [4; 5]. 

Світова діаспора висококваліфікованих і освіче¬ 
них людей та глобальна конкуренція за здобуття на¬ 
вичок у сфері науки чи техніки залишаються клю¬ 
човими тенденціями в сучасному світі. Щораз біль¬ 
ша кількість вчених, інженерів і фахівців у сфері 
інформаційно-комунікаційних технологій виходять 
на транснаціональні ринки праці, для яких міжна¬ 
родний рекрутування є важливим компонентом ка¬ 
дрового планування. В рамках глобальної конкурен¬ 
ції за талановитих працівників багато західних кра¬ 
їн також стали активнішими у сфері міжнародного 
найму студентів ВНЗ. Для країн, що стоять перед 
реальною чи потенційною загрозою нестачі квалі¬ 
фікованих кадрів, студенти є наче «напівкваліфіко- 
ваними» працівниками: студенти або вже отримали 
освітній рівень на батьківщині й виїжджають за кор¬ 
дон для здобуття наукового ступеня, або ж вони від¬ 
разу за кордоном отримали відповідний освітній рі¬ 
вень, завдяки чому опиняються у категорії високо¬ 
кваліфікованих працівників. 

В окремих випадках транснаціональні простори 
можуть самі стати спільнотами людей, поділених за 
профорієнтацією. Наприклад, високотехнологічні 
фахівці з Індії або Китаю можуть бути «громадяна¬ 
ми світу», основним завданням яких є пошук мож¬ 
ливостей для кар’єрного росту, що допоможе їм мак¬ 
симально збільшити свої доходи і заощадження [26; 
36; ЗО]. Поява світових діаспорних мереж генерує 
нові питання щодо вимог до компетентності. Усі про¬ 
ведені дослідження досі не в змозі пояснити, які 
освітні наслідки можуть виникнути у транснаціо¬ 
нальних мережах експертів і яким чином можна ви¬ 
робити вагому міжкультурну компетентність в транс¬ 
національних або навіть світових вимірах. 
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Появі транснаціональних освітніх просторів серед 
студентів значною мірою сприяли міжнародні конвен¬ 
ції та угоди між вищими навчальними закладами; між¬ 
народні програми обміну та визнання освітніх ступенів, 
а особливо розширення можливостей студентів для 
співпраці на транснаціональному і світовому рівнях. Не¬ 
зважаючи на підписані міжнародні договори і конвен¬ 
ції, очевидно, що іноземні випускники не надто ефек¬ 
тивно працевлаштовані в суспільствах-реципієнтах. 
Тож ключове питання в тому, як такі студенти можуть 
здобути міжкультурну компетентність. 

У громадах-реципієнтах, не тільки іноземці, а й пе¬ 
реважна більшість суспільства повинна володіти необ¬ 
хідними компетенціями, щоб успішно співпрацювати у 
складніших транснаціональних умовах. Крім того, кон- 
цептуалізація освітніх зусиль, яка відбувається в транс¬ 
національних вимірах, дещо зміщує фокус аналізу з 
тих осіб, які насправді іммігрували, до тих, які не 
обов’язково переїжджали, проте підтримують зв’язок 
з мігрантами через транскордонні мережі. Пеггі Ле- 
вітт (Ьєуііі), зокрема, підкреслила роль ідей і практик, 
які передаються в транснаціональному вимірі [14; 33]. 
Аевітт називає їх «соціальними переказами» ( 5 осіаі 
гетіїіапсез), які, як правило, передаються від 
суспільства-реципієнта до суспільства-відправника. 

Транскордонні рухи людей є не єдиним фактором 
підвищення транснаціональної співпраці. У сучасно¬ 
му світі є численні наукові, освітні, економічні та 
культурні мережі, які виступають майданчиком для 
формального та неформального навчання. Очевид¬ 
но, що для транснаціональної взаємодії як повсяк¬ 
денного досвіду необхідні спеціальні компетенції, 
щоб подолати занепокоєння, викликане культурни¬ 
ми відмінностями, під час взаємодії з людьми з різ¬ 
них національних традицій. 

Навчання міжкультурній компетентності 

Щоб пришвидшити здатність людини діяти в куль¬ 
турно розмаїтому середовищі, слід розвивати когні- 
тивний, поведінковий і оперативний аспекти між- 
культурної компетентності. 

Когнітивний аспект 

Необхідною, хоча й не достатньою складовою між- 
культурної компетенції є отримання культурного 1 

1 Під «культурою» ми маємо на увазі стиль життя, в тому 
числі ті припущення та цінності, які людина не завжди 
усвідомлює. 


знання. Знання — це форма культурного капіталу, 

1 його здобуття відкриває нові можливості. Таким 
чином, доступ до знання — достовірного з культур¬ 
ної точки зору та дієвого у використанні — є одним 
з найбільших ресурсів і джерел розширення власних 
можливостей, прав і повноважень 2 . У культурно роз¬ 
маїтих середовищах це супроводжується знайом¬ 
ством з іноземними культурами, а також усвідом¬ 
ленням власних культурних «точок відліку». Особи, 
які знайомі чи беруть участь у творенні лише влас¬ 
ної культури, або дивляться на світ через свої уні¬ 
кальні культурні перспективи, не можуть повною мі¬ 
рою побачити і зрозуміти інші культури через свою 
«засліпленість». Оскільки власна культура автома¬ 
тично розглядається як вроджена, вона стає єдиним 
природним способом функціонування у світі. Решта 
світу розглядається через наші культурні лінзи, інші 
культури пізнаються в порівнянні з нашою і оціню¬ 
ються за нашими культурними стандартами [1; 17, 

р. 17—38; 28]. 

Таким чином, ми схильні оцінювати все, що ми 
бачимо і відчуваємо, на основі нашого власного до¬ 
свіду, а потім — діяти відповідно. Едвард Голл 
(Наїї) [10] називає це критерієм самореференцй. 
Ті, хто усвідомлюють власний критерій саморефе- 
ренції та готові коригувати свої судження й оцінки, 
швидше за все, наразі дізнаватимуться особливос¬ 
ті інших культур, ближче познайомляться і зі сво- 

2 У питанні концепції «розширення прав і повнова¬ 
жень» ( етрошегтепі ) важливо наголосити на слові 
«влада» (рошег). Здебільшого, теорії «влади» виз¬ 
начають її домінування у стосунках — здатність 
контролювати інших, керувати ними. Крайзберг 
(КгеізЬегд) [13] називає цю концепцію «владою 
над» (ро\уег оуєг). Важливим є вміння побачити 
розширення власної влади як процес, під час яко¬ 
го людина отримує контроль над своїм життям. 
Зверніть увагу, що перше значення слова «вла¬ 
да», яке подає Оксфордський словник англійської 
мови — це «здатність щось робити чи виконувати, 
або впливати на людей чи речі». Попри те, що в 
другій частині визначення є ідея домінування, вона 
цілковито відсутня в першій частині. Як наслідок, 
здатність щось робити або реалізувати власні ба¬ 
жання не обов’язково передбачає, що ефективність 
залежатиме лише від контролю чи домінування. 
Крайзберг пов’язує з цим альтернативну концепцію 
«влади з» (ро\уег усчіЬ). Це те значення, у якому 
«розширення прав і повноважень» (етро\уегтепі) 
вживається у цьому тексті. 

I55N 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Досягнення міжкультурної компетентності в транснаціональному просторовому вимірі 


1307 


єю. Таким чином, для того, щоб зрозуміти інших 
людей, ми повинні зрозуміти самих себе. Це не так 
легко, як може здатися на перший погляд, оскіль¬ 
ки більшість з того, що творить культуру, засвою¬ 
ється нами несвідомо в процесі первинної соціалі¬ 
зації [2, р. 17]. 

Культура може розглядатися як ментальний ряд 
вікон, через які ми споглядаємо життя. Цей ряд ва¬ 
ріюється від людини до людини в межах культур¬ 
ного контексту, але деякі важливі характеристики 
зберігаються спільними для всіх. Зокрема, культу¬ 
ра — це не щось, з чим ми народжуємося, вона піз¬ 
нається через процеси неформального і формаль¬ 
ного навчання протягом різних процесів інкульту- 
рації. Більшість з того, що ми дізнаємося про 
власну культуру, зберігається у ментальних кате¬ 
горіях, які пригадуємо лише тоді, коли стикаємось 
з певними викликами [2, р. 3]. Роль культурних 
самоочевидностей є тут вирішальною. Для люди¬ 
ни дуже складно визначити власні культурно уґрун¬ 
товані самоочевидності та зрозуміти, що люди, які 
представляють різні культурні традиції, можуть ба¬ 
чити світ по-різному. Поки все йде за звичним сце¬ 
нарієм, щоденна рутина не передбачає жодних змін 
та, водночас, не потребує додаткових ментальних 
ресурсів. Ситуація змінюється, коли в навчально¬ 
му середовищі збільшується рівень культурного 
розмаїття: учасники взаємодіють, але при цьому 
можуть більшою чи меншою мірою почуватися 
стривоженими. Типовою причиною таких стресо¬ 
вих ситуацій є необхідність водночас вивчати і від¬ 
мовлятися від вивченого, себто «відучуватися» від 
засвоєного на початку процесів інкультурації [24, 

р. 141—144]. 

Джек Мезіров (МегігохЦ [16] стверджує, що по¬ 
ставити під сумнів основні культурні припущення та 
поведінкові очікування можна лише шляхом вивчен¬ 
ня того, як ми розуміємо себе самих та людей навко¬ 
ло. Ця саморефлексія може трансформувати наші 
смислові перспективи. Така трансформація чи пере¬ 
осмислене розуміння культурних особливостей є за¬ 
звичай результатом зусиль, які ми докладаємо, аби 
зрозуміти культурні традиції, що відрізняються від 
наших попередніх уявлень. Коли ж наш досвід не 
співвідноситься зі смисловими перспективами, ми 
або відкидаємо такий досвід, або ж трансформуємо 
перспективи так, щоб вони відповідали новому до¬ 


свіду. При зміні смислових перспектив ми також 
трансформуємо наше бачення світу та ставлення до 
нього. Мезіров [16, р. 168] переконує, що цей про¬ 
цес може сприяти творенню більшого інклюзивного 
світогляду [28]. 

Поведінковий аспект 

Усвідомлення культурної множинності й різноманіт¬ 
тя є дуже важливим, проте недостатнім для здобут¬ 
тя справжньої міжкультурної компетенції, навички 
мають підкріплюватися етичною відповідальністю та 
культурною чутливістю. Для того, щоб цього досяг¬ 
ти, слід вести міжкультурний діалог, де б обговорю¬ 
валися та вивчалися цінність та значимість різних 
стилів життя [3, р. 259—265]. У західних країнах 
є стійка етична традиція брати до уваги конфлікт 
інтересів, проте в сфері культурного різноманіття 
ситуація значно складніша: окрім конфлікту інтере¬ 
сів, індивід може стикатися з конфліктом ціннос¬ 
тей та стандартів. Цінності та стандарти нале¬ 
жать до сфери «тихого знання» та культурної само¬ 
очевидності. Часто ми можемо їх і не помічати — саме 
з культурної точки зору [6; 20]. 

Неспроможність бачити інші культури як рівно¬ 
цінні альтернативні форми організації життя нази¬ 
вають етноцентризмом. Він є загальною рисою 
сингулярної точки зору, де власні культурні особли¬ 
вості вважаються природними, правильними та ви¬ 
щими по відношенню до інших культур [9, р. 7-8]. 

Для того, щоб уникнути етноцентризму, ми маємо у 
той чи інший спосіб вийти за межі нашого культур¬ 
ного кола та усвідомити свою «сліпоту». Якщо нам 
це вдасться, тоді нам буде легше відкоригувати наші 
уявлення про те, що наш спосіб життя не є унікаль¬ 
ною системою цінностей та стандартів, а лише одні¬ 
єю з багатьох інших систем [23]. 

Чи означає це, що всі цінності і стандарти культур¬ 
но обмежені і відносні? Або що вони різні для різних 
культур? Такі тези релятивістських ідей були пред¬ 
ставлені під час деяких дискусій, що відбуваються на 
Заході, особливо під маркою «постмодернізму». Як 
вже було сказано, немає універсального критерію 
«правильної» культури, проте кожен спосіб життя чи 
система цінностей і стандартів є однаково «правиль¬ 
ними». В основі цього лежить суб’єктивна теорія цін¬ 
ностей: позиція, згідно з якою цінності не визнача¬ 
ються природними механізмами чи Божою волею, на- 
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томість, люди визначають свої цінності. Отже, немає 
універсальних стандартів єдино правильного стилю 

життя [15; 22, с. 68—72; 21, р. 44]. 

Релятивісти повністю толерантні: «все дозво¬ 
лено», — стверджують вони. Це означає, що ло¬ 
гічні релятивісти неминуче зайдуть в глухий кут. 
Вони мають, серед іншого, прийняти протилежні 
думки: не лише точку зору пацифістів, а й військо¬ 
вих фанатиків. Крім того, вони повинні погодити¬ 
ся на існуючі обмеження щодо вираження точки 
зору, в тому числі думку, що ними самими можуть 
маніпулювати, аби змінити їхню точку зору. У та¬ 
кий спосіб, релятивісти, при всій своїй толерант¬ 
ності, повинні прийняти нетолерантність. Таким 
чином, релятивізм є не надто вигідною позицією, 
адже на практиці таки з’являється необхідність 
дотримуватися певних загальноприйнятих етич¬ 
них принципів. 

Плюралізм може вирішити питання культурної 
різноманітності та створити до неї коректне етичне 
ставлення. Плюралізм передбачає прийняття куль¬ 
турної різноманітності, проте не відкидаючи споді¬ 
вання, що індивіди діятимуть відповідно до певних 
загальноприйнятих принципів. Плюралізм припус¬ 
кає існування деяких універсальних моральних норм, 
якими послуговується людина, незалежно від її ре¬ 
лігії, культури, походження чи соціального статусу 
[20, р. 44]. Хоча плюралізм і не заперечує різнома¬ 
ніття цілей, він не заперечує і того, що є базова або 
мінімальна моральна тканина, універсальна і 
контекстно-трансцендентна. І ця базова тканина уні¬ 
версальної моралі тісно пов’язана з основоположни¬ 
ми правами людини. 

Оперативний аспект 

Очевидно, що взаємодія в побутових, повсякденних 
ситуаціях в транснаціональних умовах навчання є 
ефективним способом отримання міжкультурних на¬ 
вичок спілкування. Те саме стосується і культурної 
поведінки та мислення. Транснаціональний стиль 
життя, як повсякденний досвід, вимагає спеціальних 
компетенцій, зокрема, — здатність використовува¬ 
ти декілька мов та приборкувати тривогу, спричине¬ 
ну культурними відмінностями [12]. На практиці, 
мовні труднощі та інші комунікативні проблеми є 
основними факторами, що ускладнюють щоденну 
взаємодію і співпрацю в транснаціональних освітніх 


середовищах. Крім того, актуальною залишається 
проблема браку навичок у сфері інформаційно- 
комунікаційних технологій. Електронна мережа може 
забезпечити новий спосіб організації навчання в 
транснаціональних вимірах та створити такі умови, 
за яких учасники могли би працювати зі своїми ко¬ 
легами на відстані. 

Незважаючи на зростання транснаціональної мі¬ 
грації, дуже мало відомо про те, які чинники можуть 
сприяти тому, аби людина могла повноцінно взаємо¬ 
діяти та працювати в транснаціональному вимірі. Су¬ 
часні дослідження не дають вичерпного пояснення, 
які навички міжкультурного спілкування будуть гло¬ 
бально необхідні в науці і технологіях і яким чином 
можна покращити міжкультурну компетенцію через 
навчання. 

У культурно різноманітному середовищі слід ство¬ 
рювати і розвивати сприятливі умови для успішної 
міжкультурної взаємодії та навчальних процесів. 
Саме транснаціональний освітній простір може під¬ 
готувати середовище для транснаціональної діяль¬ 
ності, яка б посилювала міжкультурну компетенцію 
учасників, беручи до уваги їхні навички міжкультур¬ 
ного спілкування та когнітивну й поведінкову осно¬ 
ви міжкультурної взаємодії. Людина, яка успішно 
працює через таку взаємодію або здобуває нові на¬ 
вички, також має хороші шанси здобути міжкуль¬ 
турну компетенцію [16, р. 167; 28]. 

Освіта в контексті культурної різноманітності по¬ 
роджує виклики для інклюзивних смислових пер¬ 
спектив. А це, своєю чергою, передбачає гнучкість 
у сприйнятті і толерантність до культурних відмін¬ 
ностей. Учасники освітніх ініціатив повинні сприй¬ 
мати те, що усі вони водночас схожі між собою і різ¬ 
ні. Як і всі люди, вони володіють спільною людською 
ідентичністю, але опосередкованою культурою. Вони 
мають спільний потенціал та потреби, проте різні 
культурні традиції та індивідуальні особливості ви¬ 
значають та структурують їх по-різному. 

Висновки 

То чого ж ми навчаємося, коли дивимося на світ че¬ 
рез транснаціональні лінзи й намагаємося проаналі¬ 
зувати актуальні проблеми, що виникають в освіт¬ 
ніх середовищах? 

По-перше, транснаціональна перспектива допо¬ 
магає нам побачити трансформативний характер но- 
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вих освітніх просторів: поява транснаціональних на¬ 
вчальних середовищ актуалізує питання щодо ви¬ 
мог компетенції та підтримання культурної 
ідентичності. Ключовим питанням є те, як змінити 
освітню практику так, аби вона відповідала транс¬ 
національним практикам та міжнародному співро¬ 
бітництву? Світова діаспора висококваліфікованих 
і освічених людей генерує нові питання щодо ком- 
петенцій рекрутування [35]. Очевидно також і те, 
що освіта тепер починає фокусуватися на мульти- 
культурній свідомості та культурній чутливості. Всі 
учасники, що виконують спільну роботу або беруть 
участь в освітніх ініціативах, повинні розуміти, що 
їх власна культура не пропонує єдино правильний 
спосіб мислення, а є лише однією серед багатьох ін¬ 
ших. Знайомство з різними культурними практика¬ 
ми допомагає виявити наші культурні самоочевид- 
ності. Важливо також пам’ятати, що усі люди фі¬ 
зично і психологічно схожі, якщо не брати до уваги 
культурний аспект. Незважаючи на відмінності в 
стилі життя, людські буття є первинними за куль¬ 
турні структури, які є схожими функціонально та 
можуть порівнюватися. 

Проте, міжкультурна взаємодія — це не так вже 
і просто, адже наше життя уґрунтоване в культу¬ 
рі, а ми усі є культурно упередженими. Часто ви¬ 
никає потреба свого роду відмовитися від завче¬ 
ного раніше. Людина, яка може успішно вчитися 
та «відучуватись» внаслідок повсякденних пере¬ 
живань й транснаціональної взаємодії, здобуває 
міжкультурну компетентність. Як наслідок, настає 
розуміння того, що ми, люди, є водночас природ¬ 
ними та культурними істотами зі спільною люд¬ 
ською ідентичністю, опосередкованою культурним 
досвідом. Порівняння культур може допомогти по¬ 
бачити різні культурні практики, що відображають 
різні вирішення однакових життєвих проблем чи 
ситуацій. Цей процес ґрунтується на мультикуль- 
турній обізнаності та діалозі з іншими, що має на 
меті виокремити для себе альтернативні перспек¬ 
тиви і проаналізувати сприйняття власного стату¬ 
су з різних точок зору. 

Навчання міжкультурної компетентності можна 
описати як процес, що розвивається через критичні 
зустрічі з культурами і за допомогою діалогу. Ми 
повинні навчитися взаємодіяти з різноманітними, 
навіть суперечними знаннями та точками зору. Наші 


власні способи мислення і поведінки мають сприй¬ 
матися по відношенню до інших культур, і на цьому 
шляху можуть виникати непорозуміння й трапляти¬ 
ся «сліпі плями» в сприйнятті та трактуванні чиєїсь 
поведінки. Кінцевою метою є емоційна прихильність 
до основоположної єдності всіх людей, і в той же 
час, вміння приймати і цінувати відмінності, які ле¬ 
жать між людьми різних культур. 

По-друге, з появою транснаціональних освітніх 
просторів виникає необхідність у культурно відпо¬ 
відальній освіті. Освіта є стратегічно важливою 
сферою, яка надає людям різноманітний культур¬ 
ний капітал та створює рівні можливості для побу¬ 
дови свого майбутнього. Зазвичай, побутує пере¬ 
конання, що подібне ставлення може подолати не¬ 
рівності, які існують у відповідному контексті. Це 
справджується у культурно однорідному середови¬ 
щі, де люди мають аналогічні потреби, норми, мо¬ 
тиви, соціальні звички та моделі поведінки. Рів¬ 
ність прав у цьому контексті означає посідання 
більш-менш схожих прав, а рівність у ставленні 
означає більш-менш однакове ставлення. Принцип 
рівності прав тут, отже, легше ідентифікувати та 
застосувати, а дискримінаційні відхилення можна 
виявити майже одноголосно. Але цей принцип не 
завжди спрацьовує у полікультурному навчально¬ 
му середовищі. 

У середовищах багатьох культур люди, швидше 
за все, не сприймуть деяких виявів поваги, чи не 
зрозуміють реакції на певні питання, або ж відки¬ 
нуть те, що хтось інший називає однаковим став¬ 
ленням. Таким чином, лише за умов культурно чут¬ 
ливої співпраці можна досягнути рівних можливос¬ 
тей для всіх учасників. Важливо також зрівняти усіх 
учасників перед тим, як інтегрувати їх до освітніх 
ініціатив або транснаціональної співпраці. Таким чи¬ 
ном, щойно ми починаємо звертати увагу на куль¬ 
турне різноманіття, рівне ставлення перетворюєть¬ 
ся з однакового ставлення до всіх осіб на культур¬ 
но чутливе. При цьому актуальним стає питання про 
те, як можна переконатися, що співпраця в різних 
культурах дійсно відбувається за рівних умов, а не 
є прикриттям для дискримінації чи привілеювання 

[19, Р . 242, 261—262]. 

По-третє, збільшення транснаціональної мігра¬ 
ції разом з глобалізацією змушує освітні установи 
переглянути свої нинішні стратегії і практики. Осно- 
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вне питання тут — чи освітні установи таки спро¬ 
моглися надати людині усі необхідні компетенції, 
аби вона могла давати собі раду у мультинаціональ¬ 
них та мультикультурних робочих та побутових се¬ 
редовищах. На практиці, усім освітнім організаці¬ 
ям слід зрозуміти, що підтримка міжкультурного 
порозуміння є дуже важливим компонентом орга¬ 
нізаційного розвитку. Така схема розглядає органі¬ 
зацію як набір практик, які у глобальних масштабах 
визначають індивідів як більш чи менш компетент¬ 
них членів громад. 

По-четверте, очевидно, що традиційні держав¬ 
ні системи освіти, які водночас відображають і під¬ 
силюють існуючі розколи на основі національного 
чи мовного питання, зараз перебувають під тиском 
феномену транснаціоналізму [34]. Як стверджує 
Девора Калекін-Фішман (Каїекіп-РізЬтап) [11, 
р. 164—192], в сучасному світі назріла потреба в 
космополітичній освіті. її можна досягнути лише за 
тих умов, якщо педагоги вироблять способи для за¬ 
лагоджень конфліктів між цілями, які стоять перед 
державами, і транснаціональною реальністю в по¬ 
всякденному житті. Для цього слід міркувати ка¬ 
тегоріями ідеї, де учасники транснаціонального 
освітнього середовища мають можливість здобути 
певні компетенції, які, в свою чергу, робитимуть 
їхню взаємодію більш успішною та етичною у гло¬ 
бальному вимірі. 

Перехід від етноцентристського світогляду до гло¬ 
бальної обізнаності вимагає значних поведінкових 
змін. Інші культури трактують речі дещо по-іншому, 
аніж ми очікували. Це зовсім не означає, що ми ма¬ 
ємо пристати на таку точку зору, чи що ми маємо 
якось адаптувати цінності іншої культури. Це рад¬ 
ше означає, що ми маємо вивчити наші пріоритети 
та чітко визначити, як нам, таким різним, найкраще 
разом мешкати і працювати. 

Слід також розуміти, що одне лише культурне 
розмаїття не робить культури кращими чи гіршими, 
правильними чи неправильними. Культури, що роз¬ 
винулися в різних частинах світу, не схожі між со¬ 
бою через різні кліматичні та інші «задані» обстави¬ 
ни, а також через різні умови життя, в яких люди 
були змушені існувати. Таким чином, важливі питан¬ 
ня, що стосуються життя і засобів до існування, з 
часом теж змінювалися і привели до розвитку дифе¬ 
ренційованої системи цінностей і стандартів. Це, од¬ 


нак, не означає, що цінності і стандарти є «віднос¬ 
ними» в тому сенсі, що немає міжкультурних стан¬ 
дартів їх оцінки. 
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Піркко Піткенен 

ДОСЯГНЕННЯ 

МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
В ТРАНСНАЦІОНАЛЬНОМУ 
ПРОСТОРОВОМУ ВИМІРІ 

Переклад з англійської Ірини Швець 

Зростання транснаціональної взаємодії та співпраці 
спричинює нові виклики і, водночас, забезпечує май¬ 
данчики для освіти в транснаціональних умовах. У роз¬ 
витку трансформаційних процесів визначальну роль ві¬ 
діграють транснаціональні експерти і, зокрема, діаспор- 
ні мережі. В цій статті проаналізовано роль формального 
і неформального навчання в нових транснаціональних 
освітніх просторах. Термін «транснаціональний освітній 
простір» вжито, аби описати способи, у яких індивіду¬ 
альні чи колективні актори використовують простір в 
транснаціональних умовах, і зокрема зосереджуюсь на 
питанні розширення прав і можливостей та пов'язаних з 
ними потреб у набутті навиків. Засадничою прикметою 
є безперервна циркуляція знань та компетенцій в транс¬ 
національних умовах. Автор доходить висновку, що аби 
успішно функціонувати в культурно розмаїтих трансна¬ 
ціональних середовищах, треба розвивати когнітивні, 
поведінкові та оперативні виміри міжкультурної компе¬ 
тенції особи. 

Ключові слова: транснаціональні виміри, транснаціональ¬ 
ні освітні простори, способи транснаціональних взаємодій, 
інтелектуальні межі діаспор, культурне різноманіття в 
освітніх середовищах. 


Пиркко ЕІиткенен 

ДОСТИЖЕНИЕ 

МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ 
В ТРАНСНАЦИОНАЛЬНОМ 
ПРОСТРАНСТВЕННОМ ИЗМЕРЕНИИ 

Перевод с английского Ириньї Швец 

Повьішение транснационального взаимодействия и сотруд- 
ничества порождает новьіе вьізовьі и форуми для обучения в 
транснациональньїх условиях. Транснациональньїе зкспертьі 
и, в частности, сети диаспор, играют решающую роль в раз- 
витии трансформационньїх процессов. Зта статья обсуждает 
роль формального и неформального обучения в развитии 
транснациональньїх образовательньїх пространств. Термин 
«транснациональное образовательное пространство» исполь- 
зуется для описання способов, которьіми индивидуальньїе 
или коллективньїе акторьі используют пространство в транс¬ 
национальньїх условиях, ориентируясь, в частности, на во- 
просьі расширения прав и возможностей, а также связанньїх 
с ними потребностей в приобретении навьїков. Основной ха- 
рактеристикой является непрерьівная циркуляция знаний и 
компетенций в транснациональньїх условиях. Автор прихо- 
дит к вьіводу, согласно которому, успешная деятельность в 
различньїх культурних транснациональньїх средах, требует 
развития когнитивньїх, поведенческих и оперативних изме- 
рений межкультурной компетенции личности. 

Ключевьіе слова: транснациональньїе измерения, трансна¬ 
циональньїе образовательнне пространства, способьі трансна¬ 
циональньїх взаимодействий, интеллектуальньїе границьі диа¬ 
спор, культурное разнообразие в образовательньїх средах. 
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П роблематика соціодинаміки закладена в «ге¬ 
ном» соціології від самого початку, коли 
О. Конт розділив запропоновану ним нову науку — 
«соціальну фізику» (соціологію) — на «соціальну 
статику» та «соціальну динаміку». Подальший по¬ 
ступ соціологічного знання / дискурсу запропону¬ 
вав широкий перелік інтерпретацій, візій та схем 
щодо динаміки соціального виміру буття. 

Для окреслення палітри підходів та рівня розро¬ 
бленості запропонованої проблематики у соціології 
звернемося до їх «структурування» у «три великих 
бачення історії» П. Штомпкою [8, с. 135—265]. 

Еволюційні теорії об’єднують підходи, які беруть 
свій початок від позитивістського «організмічного» 
уявлення про будову суспільства, відповідно до яко¬ 
го основою соціальних змін є концепція «росту». На 
відміну від біологічного еволюціонізму (фокусується 
на стохастичних мутаціях окремих видів під впливом 
екзофакторів), соціологічний еволюціонізм є теорією 
онтогенезу, тобто розглядає розвиток суспіль¬ 
ства / всього людства як єдиного цілого, що посту¬ 
пово і неухильно «розкриває» свій внутрішній потен¬ 
ціал. Розвиток (еволюція) є направленим проце¬ 
сом — від примітивних форм до розвинутих, його 
траєкторія в більшості випадків є лінійною та прояв¬ 
ляється у послідовності стадій чи фаз. Засновниками 
соціологічного еволюціонізму є О. Конт (ідеалістич¬ 
на концепція еволюції), Г. Спенсер (натуралістична 
концепція еволюції), А. Морган (матеріалістична кон¬ 
цепція еволюції), Е. Дюркгайм (соціологічна концеп¬ 
ція еволюції), Ф. Тьоніс (еволюція без прогресу), 
А. Уорд (еволюція еволюції). В першій половині 
XX ст. еволюційні теорії зазнали значної критики в 
першу чергу через заперечення його базових поло¬ 
жень, які не витримували емпіричних ревізій в умо¬ 
вах ускладнення соціальних процесів. Проте в 
50-х рр., спираючись вже не на філософсько-історичні, 
а на емпіричні дисциплінарні засади, постає неоево- 
люціоністична школа. Підхід реконструюється з ево- 
люціоністичного власне в еволюційний і фокусується 
вже на процесах змін в окремих цивілізаціях, культу¬ 
рах, спільнотах, а не людства в цілому, з дослідниць¬ 
кою програмою, орієнтованою на пояснення та вияв¬ 
лення причинних механізмів еволюції, а не її спрямо¬ 
ваності та стадійності. Основними представниками 
неоеволюціонізму є Г. Аенскі і Ж. Аенскі (еколого- 
еволюційний підхід), Т. Парсонс (теорія диференці¬ 
ації) . Після Другої світової війни окремою експліка¬ 
цією неоеволюціонізму стають теорії модернізації та 
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конвергенції, спрямовані на розкриття механізмів руху 
«слаборозвинутих» країн з периферії в центр розви¬ 
нутого світу. Траєкторія руху визначалась поділом 
людства на «три світи»: країни «першого світу» — 
розвинуті індустріальні країни (США, Західна Єв¬ 
ропа, Японія тощо); країни «другого світу» — авто¬ 
ритарні соціалістичні суспільства; країни «третього 
світу» — постколоніальні суспільства Півдня і Схо¬ 
ду, більшість з яких перебуває на доіндустріальній ста¬ 
дії. Класичні теорії модернізації розглядають кон¬ 
трасти між «першим» та «третім світом», а теорії кон¬ 
вергенції (поряд з теоріями посткомуністичного 
переходу) розглядають розриви між «першим» і «дру¬ 
гим світом». «Золотим віком» обох теорій були 50- 

60-ті роки. В 70—80-ті, в першу чергу внаслідок не¬ 
успіху інституційного способу модернізації країн «дру¬ 
гого» та «третього» світів, ці теорії піддаються 
жорсткій критиці і ревіталізуються у руслі соціокуль- 
турного підходу, починаючи з другої половини 80-х 
та початку 90-х рр. як теорії неомодернізації та нео- 
конвергенції. Основними представниками цих на¬ 
прямків є М. Леві, Е. Хаген, Т. Парсонс, Н. Смел- 
зер, Д. Лернер, Д. Аптер, Ш. Айзенштадт, К. Керр, 
С. Гантінгтон, У. Ростоу та інші. 

Теорії циклів заперечують лінійність історії і на¬ 
голошують на можливості повернення суспільств до 
попереднього стану. Тобто соціальний розвиток від¬ 
бувається скоріше по колу, а не по прямій. Частина 
дослідників вважає, що циклічною є історія всього 
людства, і бачать її як зміну цивілізацій. Найбільш 
помітними представниками цивілізаційного підходу 
є М. Данилевський, О. Шпенглер, А. Тойнбі. 

Окремо слід виділити теорію «циркуляції еліт» 
В. Паретто. Він вважав, що суспільство як система 
проходить ряд циклів, які повторюються — рівно¬ 
вага, дестабілізація, втрата рівноваги і нова рівнова¬ 
га. Сам стан системи, а отже соціальні та історичні 
зміни, визначаються циклічною зміною еліт (схо¬ 
дження, занепад, заміна), які мають владу на вста¬ 
новлення «порядку денного» всієї системи. 

П. Сорокін у своїй праці «Соціальна і культурна 
динаміка» пропонує концепцію історичних змін як 
послідовність «соціокультурних флуктуацій». Як за¬ 
значає сам автор, соціокультурні флуктуації — це 
повторювані процеси в соціальному та культурному 
житті та історії людства. Центральним принципом 
такої соціодинаміки автор вважає зміну домінуючих 


типів культурного менталітету та культурних систем, 
а саме циклічність виділених ним культур: умогляд¬ 
ної, ідеалістичної та чуттєвої. 

Дещо осібно стоїть багатовимірна теорія тво¬ 
рення історії К. Маркса. З одного боку, вона ви¬ 
писана в логіці еволюціонізму та спирається на уяв¬ 
лення про лінійність розвитку та можливість прогре¬ 
су, на шляху до досягнення якого потрібно пройти 
ряд стадій. З іншого, історія створюється в резуль¬ 
таті системи складних взаємодій людських дій та 
структурних умов (класових поділів та суспільно- 
економічних формацій) і є продуктом [хоч несвідо¬ 
мої], але діяльності людини. Як зазначає П. Штомп- 
ка, історичний матеріалізм Маркса забезпечує 
зв’язок між традиційною та сучасною теорією соці¬ 
альних змін: «Маркс все ще припускав, що існує іс¬ 
торична доля, але вважав, що її творять не Боги, 
Духи чи Провидіння, а самі люди» [8, с. 228]. 

В кінці XX ст. домінантними щодо пояснення со¬ 
ціальних змін у соціології стали теорії «творення 
та відтворення» соціальної реальності. Вони по¬ 
діляються на два основні підходи: теорію дії (діяль¬ 
ності) та історичну соціологію. 

Появі цих теорій передувала критика самої кон¬ 
цепцій розвитку, росту та історичного процесу як та¬ 
кого. Зокрема К. Поппер заперечує «історицизм» в 
соціальних науках, вважаючи, що немає універсаль¬ 
них принципів історії, що вона є унікальним проце¬ 
сом, який не піддається повторенню. Р. Нісбет кри¬ 
тикує еволюціонізм та історичний матеріалізм за си- 
мулякривність та фаталізм «метафори росту», 
вважаючи, що соціальні зміни є неперервними, кон¬ 
кретними та зовнішньо детермінованими. Ч. Тіллі 
«застарілим» об’єктивістсько-лінійним теоретичним 
схемам протиставляє бачення суспільства як нової 
якості цілісності, зі складною динамічною структу¬ 
рою, яка характеризується множиною процесів соці¬ 
альних змін. І. Валерстайн наголошує на непридат¬ 
ності в умовах глобалізації тих концепцій розвитку, 
які були опрацьовані в попередні періоди. Автор ар¬ 
гументує свою думку тим, що суспільства вже біль¬ 
ше не є ізольованими національними державами, що 
«еволюціонують» за своїми «внутрішніми» закона¬ 
ми. Головну роль в історичній динаміці починають ві¬ 
дігравати наднаціональні, глобальні фактори. 

На фоні критики «традиційних» інтерпретацій со¬ 
ціальних змін у руслі еволюціонізму та циклічних 
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підходів виникає новин напрям, в межах якого цен¬ 
тральне місце в історичному процесі посідають ін¬ 
дивідуальні та колективні агенти (суб’єкти), а фо¬ 
кус досліджень зміщується на розкриття механізмів 
за допомогою яких останні створюють та відтворю¬ 
ють соціальну реальність. Суспільство постає як 
самовідтворюваний феномен, відповідно зміни ма¬ 
ють внутрішнє походження і відбуваються за модел¬ 
лю самотрансформації. Соціальні дії агентів і струк¬ 
тур, в контексті яких вони відбуваються, є взаємо¬ 
залежними та є взаємно-одночасно і продуцентами, 
і продуктом. Найпомітнішими теоріями в межах ді- 
яльнісного підходу є концепція морфогенезу У. Ба- 
клі, теорія активного суспільства А. Атционі, теорія 
структурації Е. Гіденса, теорія систем правил 
Т. Бернса, теорія морфогенезу М. Арчер, роботи 
А. Турена, М. Крозьє, Е. Фрідберга та ін. 

Історична соціологія є доволі «молодим» теоретико- 
методологічним напрямом, в межах якого суспіль¬ 
ство розглядається як історичний процес, відпо¬ 
відно, воно має свою «історію», і для розуміння того 
чи іншого суспільства потрібно здійснити соціологіч¬ 
ний аналіз конкретних історичних процесів, проблем, 
подій тощо. Соціологія не повинна «втікати» лише в 
сьогодення, але й враховувати історичний контекст. 
Роботи, виконані в цьому методологічному напрям¬ 
ку, належать передовсім Н. Еліасу з його фігуратив- 
ною соціологією, Ф. Абраме з його проектом «істо¬ 
ричної соціології», Ч. Тіллі з його спробами об’єднати 
соціологію та історію, К. Ллойд та його «історичний 
структуралізм» та інші. 

Слід зазначити, що окреслене проблемне поле в 
найзагальніших обрисах має дві основні інтерпрета¬ 
ції, які описуються категоріями «соціальні зміни» та 
«соціальний розвиток». ЕІоняття «соціальні зміни» 
фіксує факт змін, безвідносно до їхньої направле¬ 
ності. ЕІоняття «соціальний розвиток» окреслює 
процеси змін або в контексті удосконалення, пере¬ 
ходу на «якісно» новий рівень, або ж в контексті 
«руху назад», повернення в попередній стан, регре¬ 
су. У вимірі прикладної соціології ця ситуація роз¬ 
гортається в питання щодо того, чи соціологія є лише 
«діагностичним інструментом» та рефлексивним зна¬ 
нням, чи претендує на соціоінженерну функцію від¬ 
носно об’єкта свого дослідження. Додатково вирі¬ 
шення потребує проблема показників змін / розви¬ 
тку соціальних систем. 
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З методичної та емпіричної позицій дискусійни¬ 
ми залишаються питання діалектичної взаємодії 
ендо- та екзофакторів у змінах чи розвитку соціаль¬ 
них систем (чи взаємовплив систем нижчого та ви¬ 
щого порядків). Додатково, в межах постмодерно- 
го світогляду на плинну сучасність (за 3. Бауманом 
[1]) відкритими залишаються питання встановлен¬ 
ня меж соціальних систем, їхньої «кінечності». 

Теоретико-методологічні та ідеологічні заса¬ 
ди. Концептуально визначимо об’єкт та предмет на¬ 
шого дослідження, розглянувши окремі теорії, які, 
на наш погляд, дають змогу сфокусуватися на вище 
окресленій проблемній ситуації. 

Нова, постмодерна соціальна реальність постави¬ 
ла на порядок денний питання переосмислення по¬ 
няття суспільства та його будови. Більшість пред¬ 
ставників сучасних течій соціології погоджуються на 
тому, що суспільство стає «текучою субстанцією» 
[1], з більш складною та більш динамічною будовою, 
є носієм нових «родових» ознак (наприклад, як сус¬ 
пільство інформаційне [9], суспільство ризику [2], 
суспільство споживання [3] тощо), а в умовах гло¬ 
балізації поступово «розчиняються» його межі (в 
першу чергу як національних суспільств). У нашій 
методологічній схемі звернемось до переосмислення 
концепту суспільства П. Бурдьє в його теорії соці¬ 
ального простору [4]. Соціальну реальність (сус¬ 
пільство) автор інтерпретує через мережу невиди¬ 
мих зв'язків (соціальних відносин), які в результаті 
утворюють простір, що складається з зовнішніх сто¬ 
совно одна до одної позицій, що характеризуються 
взаємними співвідношеннями. ЕІростір має подвій¬ 
не структурування: по-перше, існує первинне 
об’єктивне структурування — соціальними відно¬ 
синами, які об’єктивуються в розподілах різноманіт¬ 
них ресурсів (капіталів) як матеріального, так і не¬ 
матеріального змісту; по-друге, соціальна дійсність, 
структурована уявленнями агентів про ці відносини 
(габітусом), в межах яких вони (агенти) здійсню¬ 
ють зворотній вплив на первинні об’єктивні струк¬ 
тури (через соціальні практики). Зазначена діалек¬ 
тика відображає процес інтеріоризації/екстеріори- 
зації, що зв’язує об'єктивні і суб'єктивні 
(інкорпоровані) структури соціального простору. 
Для того, щоб сукупність усіх соціальних відносин 
не була аморфно-структурованим соціальним про¬ 
стором П. Бурдьє вводить поняття «поля». В ре- 
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зультаті соціальний простір постає як: 1) абстрак¬ 
тний та 2) багатовимірний, 3) утворений нескінчен¬ 
ною кількістю функціональних полів та позиціями 
агентів, розміщених цих у полях. Поле — це віднос¬ 
но «автономна» частина соціального простору, у 
межах якої відбувається «галузева» взаємодія аген¬ 
тів, основною метою якої є перерозподіл ресурсів 
(капіталів), довкола яких вибудовується логіка від¬ 
творення цього поля. Відносна «автономність» со¬ 
ціальних полів означає наявність їх перетинів та «зон 
взаємодії» в соціальному просторі. 

П. Штомпка [8, с. 267—275] пропонує свою схе¬ 
му опису соціальної реальності, яка, на наш погляд, 
є більш методологічно стрункою. По-перше, автор 
структурує соціальну реальність на два рівні: рівень 
індивідуальностей (індивіди та групи, які є суб’єктами) 
та рівень тотальностей (абстрактні, конструйовані 
спільності такі як суспільство, культура, цивілізація 
тощо, які є соціальними структурами). По-друге, ав¬ 
тор розрізняє два способи існування соціальної ре¬ 
альності: 1) як потенційної можливості (можливості, 
задатки, особливості, ресурси, як «насіння» майбут¬ 
нього системи); 2) як дійсності (процеси змін, дія, 
поведінка, як прояв «життя» системи). Перетин рів¬ 
нів та способів існування соціальної реальності утво¬ 
рює її «базову» будову (див. схему 1) [8, с. 269]. 



Потенційна 

можливість 

Дійсність 

Тотальність 

Структура 

Операція 

Індивідуальність 

Агент 

Дія 


Схема 1 



Рівень тотальностей є динамічно емерджентним 
(що неочікувано виникає) відносно рівня індивіду¬ 
альностей. Кожен рівень є самодостатнім, хоча між 
ними існує взаємовплив. Цей взаємовплив здійсню¬ 
ється в особливому «інтерфейсі», який формує се¬ 
редній рівень соціальної реальності. Виділення цьо¬ 
го «проміжного рівня» є особливістю підходу 
П. Штомпки до питання дуальності структур. На- 
діндивідуальні та індивідуальні структури в резуль¬ 
таті ані аналітично не розділяються, ані взаємно не 
зводяться, а отримують окремий простір своєї вза¬ 
ємодії, яка і визначає подієвість соціальної реаль¬ 
ності (див. мал. 2) [8, с. 275]. Саме на цьому рівні 
відбувається самовідтворення суспільства (соціаль¬ 
не становлення). 


ПОТЕНЦІЙНА МОЖЛИВІСТЬ 


ДІЙСНІСТЬ 


ТОТАЛЬНІСТЬ 


РЕАЛЬНІСТЬ 


ІНДИВІДУАЛЬНІСТЬ 




Схема, запропонована П. Штомпкою, передба¬ 
чає «тотальну» дуальність та діалектику соціальної 
реальності. «Вертикальну» між структурами та аген¬ 
тами, оперуванням структур та діями агентів, які від¬ 
творюють реальність через діяльність та практики 
відповідно. «Горизонтальну», як мобілізацію агентів 
і здійснення дій, які, в свою чергу, формують аген¬ 
тів; розкриття структур в операціях, які, в свою чер¬ 
гу, будують структури; евентуалізація діяльності в 
практиках, які організовують діяльність агентів. 

Розглянуті теоретичні положення П. Штомпки 
та П. Бурдьє в сумі дають достатньо повне концеп¬ 
туальне уявлення про структуру та внутрішню нео¬ 
днорідність соціальних систем. Проте не дають від¬ 
повіді на запитання щодо їхніх меж, а отже, зв’язку 
з системами вищих порядків. В цій ситуації доціль¬ 
ним вважаємо розглянути положення, розроблені в 
межах теорій соціальних систем, зокрема теорію са- 
мореферентних систем Н. Аумана. У своїй праці 
«Суспільство суспільства» [5] Н. Ауман розглядає 
суспільство як самореферентну систему. Система ж, 
на думку автора, є тим, що здатне відрізняти себе 
від зовнішнього середовища й відтворювати цю 
межу. Особливістю підходу Аумана є те, що осно¬ 
вними елементами системи (суспільства) він бачить 
комунікації (як значеннєвий самореферентний про¬ 
цес з трьох елементів: повідомлення, інформація, ро¬ 
зуміння). Саме в процесі комунікації, як структуро- 
генеруточої одиниці, відрефлексовуються межі сис¬ 
теми, її відділення від середовища. Це, в свою чергу, 
також означає, що будь-який зовнішній вплив на 
систему відрефлексований в самій системі. В резуль¬ 
таті суспільство є комунікативно закритою систе¬ 
мою, системою смислової комунікації, а остання від¬ 
творює саму себе. 

Фундаментальний мотив всієї луманівської мето¬ 
дології: повернення або входження опису предмета 
в сам предмет опису. Не предмет, а його опис, його 
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тематизація, тобто його комунікація, є головним со¬ 
ціальним фактом. Відповідно, особливістю цього під¬ 
ходу є й те, що суб’єкти вже є не елементами систе¬ 
ми, а елементами середовища, і можуть бути пред¬ 
ставлені лише комунікативно. 

Автор теж вважає, що, з огляду соціальних змін чи 
розвитку, система має здатність до самовідтворення. 
Одним з центральних понять в теорії систем Аумана 
є аутопоезис — це така організація, яка є своїм «влас¬ 
ним станом», тобто продуктивною взаємодією ком¬ 
понентів системи, результатом якої є саме ці компо¬ 
ненти. Тобто суспільство є самоорганізованою систе¬ 
мою, проте ця саморегуляція є не механістичною (як, 
наприклад, в Парсонса) а саморефлексивною. Так, 
порядок в суспільстві (системі комунікацій) знахо¬ 
диться (спостерігається, відтворюється, конструю¬ 
ється) підсистемами комунікації (одією з яких є і со¬ 
ціологія). Автопоезис означає можливість відтворен¬ 
ня системних елементів та відношень всередині самої 
системи, здатність системи само конструюватись. 

Окреслені теоретичні візії щодо саморозвитку 
систем можна об’єднати ідеологічною канвою. Са- 
мореферентний, самовідтворюваний, самоконстру- 
йований характер змін у системі може мати спільним 
знаменником розуміння свободи вибору (волі) в лі- 
бертаріанській та ліберальній філософській інтерпре¬ 
тації (Дж. Локк, Дж. С. Мілль, А. Сміт, А. де Ток- 
віль, Ф. фон Гайєк, А. Ренд, М. Ротбард, Р. Нозік 
та ін.), як протиставлення детермінізму вибору. В 
загальних рисах її зміст можна звести до того, що 
кожен суб’єкт має свободу вибору в своїх діях, до 
тих меж, де ця свобода порушує свободу інших 
суб’єктів. Моральним імперативом такого обмежен¬ 
ня є відповідальність суб’єкта щодо інших. 

Ідея саморозвитку системи може бути також до¬ 
повнена ідеологічною концепцією сталого розви¬ 
тку — необхідності встановлення балансу між задо¬ 
воленням сучасних потреб людства і захистом інтер¬ 
есів майбутніх поколінь [6]. Класична інтерпретація 
цієї концепції передбачає знаходження балансу між 
трьома основними сферами суспільства: економічної, 
соціальної та еколого-інвайроментальної. На нашу 
думку, гармонізація та пошук балансів можуть бути 
поширені на всі елементи соціальної реальності. 

Методологічна схема-ескіз. Спробуємо виділи¬ 
ти та узагальнити окремі положення в межах роз¬ 
глянутих теоретико-методологічних схем. Ці поло¬ 


ження будуть використані для концептуалізації влас¬ 
ної моделі соціодинаміки соціальних систем 
(схема 3). 

Інтерпретація соціальної реальності П. Штомп- 
кою передбачає виділення її двох взаємообумовле- 
них станів: потенційного та дійсного. В теорії систем 
Н. Аумана цей теоретичний наратив передбачає, що 
соціальні системи є самі для себе середовищем, яке 
в процесі комунікації «закривається» в систему, ви¬ 
значивши свої межі. Ми пропонуємо об’єднати ці 
два бачення соціальної реальності, окресливши 
останню як соціальний простір згідно П. Бурдьє. 
Сам простір в «стані потенціалу» є соціальним се¬ 
редовищем, яке як «дійсність» (соціальні практики 
як прояв подієвості) структурується в соціальну сис¬ 
тему. Ці два стани соціального простору визначають 
дуальність найвищого порядку. 

Соціальний простір (у двох його проявах) є струк- 
турованим «вертикально» та «горизонтально». 
Об’ єднавши схеми структурування П. Бурдьє та 
П. Штомпки у «вертикальному» вимірі, виділимо 
рівень соціетальних структур та рівень суб’єктних 
структур, а у «горизонтальному» — систему 
взаємопов’язаних соціальних полів, як соціально- 
об’єктивованих (ресурсних), так і соціально- 
конструйованих (дискурсивних) під-полів, які теж 
перебувають в логіці дуальних структур. 

З позицій соціальних змін соціальний простір є 
самовідтворюваною системою (аутопоезис за Н. Ау- 
маном, соціальне становлення за П. Штомпкою, 
структурація за Е. Гіденсом та ін.), яка володіє ха¬ 
рактеристиками суб’єкта, наділеного свободою ви¬ 
бору. Саморефлексія задає межі простору. 

З огляду динаміки соціального простору визначи¬ 
мо такі базові теоретико-методологічні положення: 
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• Соціальний простір є динамічним феноменом, 
який має дуальну діалектичну (двоєдину) природу. 
Він одночасно є як багатовимірним, багаторівневим, 
мультикомпонентним соціальним сеоедовищем, так 
і соціальною системою, яка експлікується з «потен¬ 
ціалу» соціального середовища, яка, своєю чергою, 
змінює останнє; 

• Соціальне середовище як набір елементів є од¬ 
ночасно і наслідком, і потенційною можливістю (умо¬ 
вами) його експлікації у соціальну систему. Осно¬ 
вними елементами соціального середовища є соці¬ 
альні поля (ресурсні та дискурсивні) та суб’єкти 
(актори, групи, організації тощо). Спрощуючи тео¬ 
ретичні припущення, зміст та конфігурація елемен¬ 
тів соціального середовища, збільшується контекст 
динаміки соціального простору; 

• Соціальна система є системою, основними еле¬ 
ментами якої є механізми взаємодії (соціальні прак¬ 
тики = взаємодії та комунікації, як прояви подієвос- 
ті = соціодинаміки), експліковані в «умовах» соці¬ 
ального середовища. Знову ж таки, спрощуючи 
теоретичні припущення — соціальна система є «біль¬ 
ше змістом» динаміки соціального простору; 

• Отже, соціальний простір як дуально-діалек¬ 
тичний феномен «замкнений сам на себе». Іманент¬ 
ною властивістю простору є здатність до самороз¬ 
витку та саморефлексії. Така «замкнутість» дає змо¬ 
гу висунути припущення, що відслідковування 
«динаміки» діалектики змісту системи (механізмів 
взаємодії та комунікації) та контексту соціального 
середовища (елементів простору, в якому функціо¬ 
нує і які відтворює система) може бути самодостат¬ 
нім механізмом діагностики як стану, так і розвитку 
соціального простору; 

• Діагностичним маркером «розвитку» соціально¬ 
го простору є його здатність до сталого розвитку. Ця 
здатність є «внутрішньою функцією пошуку системи 
балансів». Це положення близьке до позиції соціально- 
культурного антрополога А. Редкліфа-Брауна [7], 
який зазначав, що спільне функціонування соціаль¬ 
них структур повинно передбачати достатню узгодже¬ 
ність та гармонію. Функцією будь-якого явища є спо¬ 
сіб його дії чи впливу, спрямованого на підтримку всі¬ 
єї системи в здоровому стані. Пошук конкретних зон 
та індикаторів балансів через накладання «ідеологіч¬ 
ної рамки» є полем для подальших наукових пошуків. 
Іншим показником «сталості розвитку» як на рівні 


всього соціального простору, так і на рівні структур¬ 
них компонентів є вимір суб’єктності: спроможність 
та здатність діяти. 

Отже, динаміка соціального простору є послідов¬ 
ністю діалектичного взаємовизначення соціального 
середовища та соціальної системи, в межах якого 
«розвиток» є «самовідтворенням», що базується на 
«свободі волі». «Розвиток» експлікується через збе¬ 
реження / посилення системної функції «здатності 
до сталого розвитку» — система внутрішніх балан¬ 
сів та рівень суб’єктності. 

Подальші дослідження в запропонованій концеп¬ 
туальній рамці, на нашу думку, слід зосередити на 
концептуалізації та «розкритті» структурних еле¬ 
ментів соціального простору, на пошуку схем баланс- 
індикаторів його здатності до сталого розвитку, роз¬ 
робці валідних та надійних методик діагностики його 
соціодинаміки. 
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СОЦІАЛЬНОГО ПРОСТОРУ 
В КОНТЕКСТІ ЗДАТНОСТІ 
ДО СТАЛОГО РОЗВИТКУ: 
ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНИЙ ЕСКІЗ 

Розглядається проблемне поле соціології соціальних змін 
та соціодинаміки. Розкрито основні соціологічні теоретико- 
методологічні підходи інтерпретації та дослідження соці¬ 
альних змін (за П. Штомпкою). Уточнено категорії соці¬ 
ального середовища та соціальної системи, як можливих 
станів соціального простору. На основі синтезу положень 
П. Бурдьє, П. Штомпки та Н. Лумана, запропоновано 
авторську модель-ескіз соціального простору, та окреслено 
механізми його соціодинаміки. 

Ключові слова: соціологія, еволюція, соціодинаміка, 
соціостатика. 
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К ПЕРМАНЕНТНОМУ РАЗВИТИЮ: 
ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЙ ЗСКИЗ 

В статье рассматривается проблемное поле социологии соци- 
альньїх изменений и социодинамики. Описанні базовьіе социо- 
логические теоретико-методологические подходьі интерпрета- 
ции и исследования социальньїх изменений (за П. Штомпкой). 
Уточненні категории социальной средьі и социальной системи, 
как возможньїх состояний соціального пространства. На осно- 
ве синтеза положений П. Бурдьє, П. Штомпки и Н. Лумана, 
предложена авторская модель-зскиз соціального простран¬ 
ства, а также обозначеньї механизмьі его социодинамики. 
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Концепти глобалізації 

лобалізація належить до найбільше поширених, 
багатогранних і дискусійних понять, кількість до¬ 
сліджень глобалізації невпинно зростає. Уявлення 
про глобалізацію досить давні. Дослідники бачать 
глобалізацію як довготривалий історичний процес, у 
якому цивілізації спромоглися утвердити монолітну 
світову систему і який пройшов три етапи, т. зв. «хви¬ 
лі глобалізації». Перша припадає на епоху великих 
географічних відкриттів (1450 —1850): визначну 
роль тоді відігравала зовнішня експансія країн Єв¬ 
ропи і завоювання колоній. Другу хвилю визначає 
територіальне розширення і зміцнення європейських 
імперій («перелом в історії міжнародних відносин в 
XIX ст. завдяки промисловій революції та експан¬ 
сії Заходу»). Нарешті, третя, сучасна хвиля глоба¬ 
лізації, що розпочалася близько 1960 р., означає 
формування світового устрою, символами якого є мі¬ 
кропроцесор та супутник [17, 5. 29]. 

Після закінчення «холодної війни» і «двополюс¬ 
ного світу» настала епоха «густої глобалізації» [13], 
яка, згідно з новішими дослідженнями, складає осо¬ 
бливу історичну форму, що є продуктом унікального 
збігу соціальних, політичних, економічних і техноло¬ 
гічних чинників. Найважливішою її рисою є перетво¬ 
рення світу окремих держав, економік та культур у 
спільний соціальний простір [13, р. 21, 29, 41]. Вна¬ 
слідок подолання державних кордонів у суспільній, 
політичній та економічній діяльності події та рішен¬ 
ня в одному регіоні світу набувають значення на те¬ 
ренах, віддалених від нього. Спостерігається зрос¬ 
тання значення взаємопов’язаності сучасного світу в 
усіх сферах — від економіки до охорони довкілля, 
від інтенсифікації світової торгівлі до розповсюджен¬ 
ня зброї масового знищення, ВІД ДІЯЛЬНОСТІ МІСГ050ІІ 
до поширення вірусу атипової пневмонії; зростання 
швидкості, обсягів та інтенсивності інтеракцій на гло¬ 
бальному рівні, що супроводжується щораз сильні¬ 
шим переплетенням локального і глобального. Тим 
самим глобалізація означає «стиснення часопросто- 
ру» [13], коли джерел, здавалося б, чисто місцевих 
подій, слід шукати у віддалених подіях і чинниках. 

Втіленням глобалізації стає «детериторіалізація, 
або розвиток над територіальних відносин між людь¬ 
ми» (Шольте) (ЗсЬоІІе). Економічна, суспільна, по¬ 
літична діяльність поступово охоплює цілий світ, 
звільняючись від порядку, притаманного конкретній 
території [2]. Центри влади можуть бути віддалені 
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на цілі континенти від тих, над ким вона здійснюєть¬ 
ся. Глобалізація пов’язана із відносною денаціоналі¬ 
зацією сили: її здобуття і використання має понадна- 
ціональний, понадрегіональний, навіть понадконти- 
нентальний вимір; держави втратили монополію на 
силу; вона поділена між державами, міжнародними 
мережами та організаціями, що діють понад держав¬ 
ними кордонами, інколи проти самих держав. 

Таким чином, глобалізація веде «до фундамен¬ 
тального зрушення просторових масштабів соціаль¬ 
ної організації людського життя» [2, с. 23]. В осно¬ 
ві цієї зміни лежить поява глобальної інфраструкту¬ 
ри, що спирається на інформаційні і транспортні 
технології і забезпечує комунікацію в поточному часі; 
її виражають не знані раніше масштаби інституалі- 
зації соціальних відносин, розвиток наднаціональ¬ 
ного і міжнародного права, формування глобальних 
правових інститутів і глобального урядування (§1оЬа1 
§оуегпапсе) [17, 5. 32]. 

В дискусіях про глобалізацію погоджуються щодо 
змісту основного поняття. Контроверзи, в основно¬ 
му, стосуються такої проблеми: чи здійснює глобалі¬ 
зація, вірніше, третя її хвиля, що розпочався приблиз¬ 
но із 60-х років минулого століття «реконфігурацію 
соціального простору», чи змінює дотеперішній сві¬ 
товий порядок? 

У цьому питанні дослідники умовно поділилися на 
«гіперглобалістів», (К. Охмае (ОЬтае), В. Врістон 
(ХУшІоп), Д. Воєнно (СиеЬеппо) та ін., «скептиків» 
(Р. Джілпін (Сіїріп), Д. Герст (Нігеї), Е. Томпсон 
(ТЬотрзоп) та ін.) і «трансформаційників» (А. Гід- 
денс (Скісіепч), Д. Розенау (Козепаи), М. Кастельс 
(Сазіеііз) та ін.). У гіперглобалістів домінує економе - 
трнчннй підхід, згідно з яким глобалізація визначаєть¬ 
ся новою епохою людської історії, де традиційні нації- 
держави є неприродними, подібно до неможливих 
бізнес-одиниць у глобальній економіці. Гіперглобаліс- 
ти доводять, що економічна глобалізація приносить 
«денаціоналізацію» економіки через формування 
транснаціональних мереж продукції, торгівлі та фінан¬ 
сів. Багато гіперглобалістів дотримуються думки, що 
економічна глобалізація конструює нові форми соці¬ 
альної організації, що витіснить традиційні нації- 
держави як первинні економічні та політичні одиниці 
світового суспільства. У підсумку, гіперглобалісти 
представляють глобалізацію як втілення фундамен¬ 
тальної реконфігурації «рамок людської діяльності». 
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Скептики визнають, що рівень економічної взає¬ 
мозалежності у сучасному світі, порівняно з попере¬ 
дніми епохами, історично безпрецедентний [13, р. 10]. 
Однак вони концептуалізують глобалізацію як інтер¬ 
націоналізацію та регіоналізацію, суб’єктами яких ви¬ 
ступають держави та інтегрований глобальний ринок, 
а не транснаціональні капіталізм, корпорації, техно¬ 
логії. Вони вважають, що значення сили держави, на¬ 
ціоналізмів і територіальних кордонів у міжнародних 
відносинах зростає, а не зменшується [17, 5. 26]. 

Трансформаційники вважають, що на початку но¬ 
вого тисячоліття глобалізація є головною рушійною си¬ 
лою швидких соціальних, політичних та економічних 
перетворень, що змінюють модерні суспільства і сві¬ 
товий порядок. Сучасні глобальні економічні, військо¬ 
ві, технологічні, екологічні, міграційні, політичні та 
культурні потоки історично безпрецедентні. У світі вже 
немає чітких меж між внутрішнім і міжнародним, вну¬ 
трішніми та зовнішніми справами. У зв’язку з цим 
Д. Розенау ввів термін «міжвнутрішні» («іпіешотезііс») 
відносини [17], який, з нашого погляду, добре передає 
зміну соціодинаміки в епоху глобалізації. 

Відбувається переформатування моделей глобаль¬ 
ної стратифікації. Конфігурація глобального співвід¬ 
ношення сил, що кристалізувалася як поділ Північ — 
Південь, швидко змінюється новим міжнародним 
поділом праці, відтак традиційна ієрархія «центр — 
периферія» уже означає не географічний, а соціаль¬ 
ний поділ світової економіки. Глобалізація кує нові 
ієрархії, що «перетинають» суспільства й регіони сві¬ 
ту, проникаючи в них. Північ та Південь, «Перший 
світ» і «Третій світ» більше не відокремлені, а стоять 
поряд, всередині найбільших міст світу. Якщо тра¬ 
диційна соціальна структура асоціюється з пірамі¬ 
дою, з крихким верхом і широкою масовою основою, 
то глобальна соціальна структура може бути зобра¬ 
женою у вигляді трирівневих концентричних кіл, кож¬ 
не з яких перетинає національні кордони, і репрезен¬ 
тує, відповідно, еліти, задоволених і маргіналізова- 
них. Національний економічний простір, на думку 
трансформаційників, більше не збігається з націо¬ 
нальними територіальними кордонами. 

Сучасна глобалізація реконституює силу, функції 
і владу національних урядів. Не заперечуючи, що 
державам і далі належить остаточне ствердження 
ефективного верховенства щодо всього, що відбува¬ 
ється всередині їхніх власних територій, трансфор- 
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мацшники стверджують, що тепер воно суміщене з 
розширеною юрисдикцією міжнародних інституцій 
і обмежене міжнародним правом, з якого також ви¬ 
водяться зобов’язання держав. Глобалізація асоцію¬ 
ється також з появою і впливовістю нових нетерито- 
ріальних форм економічної та політичної організації — 
багатонаціональних корпорацій, транснаціональних 
соціальних рухів, міжнародних регуляторних агенцій 
тощо. Комплекс глобальних систем — від фінансової 
до екологічної — пов’язує долі спільнот в одному міс¬ 
ці, з долями спільнот у віддалених регіонах світу. Гло¬ 
бальні інфраструктури комунікацій і транспорту під¬ 
тримують нові форми економічної та соціальної орга¬ 
нізації, що виходять за межі національних кордонів, 
без відчутного зменшення ефективності та контролю. 
Світовий порядок більше не може розглядатися як та¬ 
кий, що визначається передусім державами, оскільки 
влада все більше розподіляється між публічними і при¬ 
ватними агентствами. Як зауважує Р. Кіохейн 
(КеоЬапе), сьогодні суверенітет краще розуміти як 
менш територіальний бар’єр, але більш як переговор¬ 
ний ресурс для політики, що характеризується комп¬ 
лексом транснаціональних мереж. 

Відповідно, вважають трансформаційними, держа¬ 
ви та уряди повинні виробляти стратегії, що узгоджу¬ 
ватимуть їхню діяльність зі світом, що глобалізується. 
Це уявляється як перехід від неоліберальної «мінімаль¬ 
ної держави» до моделей «держави розвитку» і 
«держави-каталізатора», у яких уряд виступатиме цен¬ 
тральним промоутером і посередником економічної 
експансії і спільних дій. Крім того, уряди стають все 
більше «зовнішніми» у своїй діяльності, оскільки вони 
прагнуть проводити «кооперативні» стратегії і форму¬ 
вати міжнародні регуляторні режими ефективнішого 
менеджменту великої кількості транскордонних пи¬ 
тань, які невпинно зростають і які регулярно опиня¬ 
ються на поверхні національного порядку денного. 

Глобальне-локальне у вимірі ідентичностей 

Дві ключові риси глобалізації — перетворення сві¬ 
ту у спільний соціальний простір та розвиток надте- 
риторіальних відносин між людьми — поєднують¬ 
ся з іще однією важливою особливістю: усуненням 
протилежності між центром та провінцією, мульти- 
центричністю світу, переходом від «двовимірного до 
багатовимірного простору». «Вибух периферії в цен¬ 
три, спричинений транснаціональною міграцією, гло¬ 


бальним ринком, електронними медіями і туризмом» 
[14, с. 550], своєю чергою, пов’язаний зі високою 
соціальною мобільністю та зміною концепту локаль¬ 
ності. Як стверджує 3. Бауман, у часи глобалізації, 
на перше місце серед омріяних цінностей виходить 
мобільність, свобода пересування, що розподіляєть¬ 
ся нерівномірно і швидко перетворюється на голо¬ 
вний чинник соціального розшарування [2, с. 7]. 

Дослідники наголошують на тісному зв’язку гео¬ 
графічно локалізованого, матеріально визначеного 
«місця» з конструюванням особистої ідентичності. 
Бути без місця — «регзопа поп Іосаіа» — значить, 
практично, не існувати [1]. Усунення територіальних 
бар’єрів, стверджує Д. Харві (Нагуеу), підриває 
звичні уявлення про матеріальне і територіальне ви¬ 
значення «місця». «Місця, які ми формуємо, — до¬ 
дає Т. Гірин, — виявляються аналогами місць, що іс¬ 
нують десь іще: приміські тракти, торгові центри, 
офісні комплекси». У період інтенсивної глобалізації 
логіка та значення місця розчиняються у соціальних 
мережах — цей погляд поділяють також М. Кастельс 
та Д. Харві. «В мережевому суспільстві місця тво¬ 
рять центри і перетини в соціальних мережах» [1]. 

Р. Робертсон (КоЬегізоп) запропонував свій тер¬ 
мін, що відображає співвідношення глобального і ло¬ 
кального як окремого та універсального — «глока- 
лізація», коли локальності, співтовариства і «рідні 
місця» конструюються через глобальні потоки ідей, 
товарів та інформації; вислів Дюршмідта (Оиг- 
гзсЬтісн) — «процес мікроглобалізації у повсякден¬ 
ному житті людей». А. Аппадурай (Аррааигаі) про¬ 
тиставляє локальність категорії сусідства: якщо пер¬ 
ша, на його думку, відтворюється і конструюється 
людьми як структура відчуттів і не є даною сутніс¬ 
тю в житті людей, то остання, навпаки, є формою 
соціальної організації, які люди реально пережива¬ 
ють. А. Аппадурай вводить термін «транслокаль- 
ність», який застосовує для опису нових співтова¬ 
риств, що виникають унаслідок зрослої мобільності 
людей («транслокальні діаспори»), зокрема, транс- 
мігрантів [1, с. 21]. 

В умовах переходу до глобалізації, вважає Анрі 
Лефевр (БеїеЬуге), місце абсорбується простором. 
Соціальний простір, вважає вчений, не може бути 
адекватно визначеним лише природно-географічними 
термінами (клімат, місцевість) чи своєю попере¬ 
дньою історією, зростом сил виробництва, здатним 
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створювати з будь-якої випадкової форми, конкрет¬ 
ний простір і час. Мають бути прийняті, до уваги по¬ 
середники: дії груп, рушійні сили у межах знання, у 
межах ідеології чи у межах уявлень. Соціальний про¬ 
стір містить велику різноманітність об’єктів, як при¬ 
родних так і соціальних, включаючи мережі і траєк¬ 
торії взаємодії, що полегшують обмін матеріальни¬ 
ми речами та інформацією [1]. 

У визначенні соціального простору А. Аефевр ак¬ 
центує на його динамічній компоненті і ролі агентів. 
Згідно із твердженням А. Аефевра, соціальні «гру¬ 
пи і класи не можуть конструювати самих себе чи 
сприймати одне одного як «суб’єктів», якщо вони не 
породжують простору». Аналогічні акценти розстав¬ 
лено і в міркуваннях А. Баттімер (Вииітег), що мо¬ 
жуть бути застосованими для визначення соціаль¬ 
ного простору — «соціальних горизонтів груп» 1 і 
«циркуляції» — «будь-якого виду просторового руху 
товарів, послуг, людей та інформації, що є причиною 
соціальної комунікації» [1]. 

Концепт «соціального простору» можна розгля¬ 
дати як питання відносин, тоді як «локус» — це 
квестія ідентичності. Соціальні ідентичності визна¬ 
чаються динамікою відносин; локальність стає по- 
затериторіальною, соціальною. Відтак, потреба ре- 
концептуалізації співвідношення локального і про¬ 
сторового, і криза щодо визначення першого може 
вказувати на зміну типів соціальних ідентичностей 
в умовах глобалізації. 

Міграції 

Концептуалізація глобалізації розкриває її онтоло¬ 
гічний зв’язок із міграцією. Соціальною матеріалі¬ 
зацією цього твердження стають сучасні міграції. 
Міграція, поряд із торгівлею, комунікативними тех¬ 
нологіями, фінансами і туризмом, відзначається се¬ 
ред медіаторів глобалізації [15, р. 549], найважливі¬ 
ших її проявів і формотворчих чинників. Дослідники 
називають закордонну міграцію «найочевиднішим 
прикладом глобалізації, у сенсі пов’язаності з рештою 

1 «Соціальні горизонти деяких груп, — твердить ірландська 
учена, — ледь чи виходять за межі кварталу, в якому вони 
живуть, чи мережі крамниць, в яких вони працюють або 
здійснюють закупівлі, тоді як інші підтримують контакти 
з родичами, що проживають за тисячі миль від них. «І те, 
наскільки часто чи рідко підтримуються ці зв’язки, зовсім 
не впливає на той факт, що ми спостерігаємо зв’язки, які 
ігнорують просторові і часові бар’єри» (цит. за [1]). 
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світу» (Рубл). Міграція поступово стає способом 
життя пересічної людини. Часові і просторові від¬ 
стані між культурами, розмежування і бар’єри, які 
тривалий час забезпечували співіснування традицій¬ 
них культур, усувають хвилі мігрантів, що раз-у-раз 
прибувають на дану територію з різних теренів, і «не 
знаючи про давній уклад, спричинюють потребу но¬ 
вої, більш раціональної організації життя, на заса¬ 
дах мультикультурності» [7, с. 247]. 

«Змінні хвилі міграції, з Півдня — на Північ, і зі 
Сходу — на Захід» [17], сприймаються у країнах- 
реципієнтах як безальтернативне джерело подаль¬ 
шого економічно-соціального розвитку і, водночас, 
як загроза усталеному соціокультурному укладу і 
правовим відносинам цих країн. 

Демографічний спад, що характерний практично 
для всіх держав Європи, США, Канади, Японії, 
Росії — країн, які витворюють т. зв. «північне кіль¬ 
це» (на південь від екватора до них належать тіль¬ 
ки Австралія і Нова Зеландія), на думку відомого 
російського демографа А. Вишневського, є не тим¬ 
часовою кризою, а стійкими змінами у масовій де¬ 
мографічній поведінці. Відповідно, переміщення на¬ 
селення з Півдня на Північ є його природним рів¬ 
номірним розміщенням в умовах глобалізації [4]. 

Однією з найголовніших характеристик нової епо¬ 
хи стали транснаціональні та глобальні міграції. Тер¬ 
міни «транснаціоналізм», «транснаціональний соці¬ 
альний простір», «трансмігранти», уже згадувана 
«транслокальність» широко використовуються в за¬ 
хідній теорії для опису міграційних процесів сучас¬ 
ності. Термін «транснаціоналізм» увійшов у вжиток 
В 1970 -ті рр., тобто в час, коли в економічній сфері 
розпочалося домінування великих міжнародних ком¬ 
паній — транснаціональних корпорацій, а також у 
час інтенсивної трудової міграції до економічно роз¬ 
винутих країн, та політичної еміграції з колишніх со¬ 
ціалістичних держав [1, с. 26]. 

Британський дослідник С. Вертовец (Х/єгіоуєс) 
пропонує такі ознаки транснаціоналізму: зосеред¬ 
ження на новій соціальній формації, що переосмис¬ 
лює територіальні кордони; діаспорна свідомість; 
синкретизм, креолізація, триколаж, гібридність у 
культурі; поширення транснаціонального капіталу, у 
тому числі, грошових переказів мігрантів на батьків¬ 
щину; форма політичних зобов’язань держави емі¬ 
грації чи імміграції щодо спільнот мігрантів, зрос- 



Ігор МАРКОВ 


1324 


тання ролі міжнародних неурядових організацій; пе¬ 
реосмислення понять місця і простору, зміщення 
акценту з локального на транслокальне [18; 1]. 

Увівши термін «транснаціоналізм», дослідники 
намагалися описати нові явища у міграційній практи¬ 
ці, які не можна було пояснити за допомогою класич¬ 
них теорій міграції: до прикладу, зовнішні виїзди на 
сезонні роботи, що тривали не кілька тижнів чи мі¬ 
сяців («маятникова міграція»), а кілька років; прак¬ 
тика, коли частина родини мігранта жила у країні його 
походження, а інша — в країні перебування [1]. Коли 
ж ці практики стали загальними, виникла необхід¬ 
ність означити нове соціальне поле. За німецьким 
ученим А. Прісом (Ргіеч), концепт «транснаціональ¬ 
ного соціального простору» означає, що мігранти 
«включають у себе вже делокалізовані й дифузні про¬ 
стори, всупереч державним кордонам, фрагментують 
національну (тобто «державно-політичну». — І. М.) 
ідентичність людей, структурують їхні життєві та 
професійні шляхи» [1]. Транснаціональні мігранти 
створюють соціальні поля, що перетинають геогра¬ 
фічний, культурний і політичний кордони, тобто, вони 
«підтримують і розвивають множинні відносини — 
родинні, економічні соціальні, організаційні, релігій¬ 
ні, політичні, — які пов’язують між собою суспіль¬ 
ства походження і поселення» [14, р. 560]. Трансмі- 
гранти включені більш, ніж в одну спільноту, вони 
творять нові співтовариства, пов’язані з національ¬ 
ними державами та їх кордонами. І якщо раніше еко¬ 
номічні досягнення і суспільний статус іммігрантів за¬ 
лежали від швидкості акультурації і включення у про¬ 
цеси приймаючого суспільства, то тепер це більше 
залежить від «культивації міцних соціальних мереж 
на наддержавному рівні» [1, с. 27, 28]. 

Головна відмінність транснаціональної міграції від 
її класичних форм, полягає в тому, що перша є «ди¬ 
намічним суспільним процесом, а не набором ста¬ 
тичних зв’язків і позицій». «Динамічна концепція 
бі- та мультилокальності» репрезентує міграційний 
процес як розширення простору діяльності його учас¬ 
ників, а не як переїзд людей із однієї країни в іншу 
з наміром там облаштуватися [1, с. 28—29]. Транс¬ 
націоналізм належить до глобальних процесів, од¬ 
нак він має обмежену сферу. Транснаціональні про¬ 
цеси територіально «зафіксовані» в діапазоні націо¬ 
нальних міграцій, через кордони однієї чи кількох 
держав, оскільки сам термін «транснаціоналізм» 


з явився як ствердження, що транснаціональні кор¬ 
порації, що діють по всьому світі, мають базові на¬ 
ціональні території. Тоді як глобальні процеси, у тому 
числі глобальні міграції, більш децентровані від окре¬ 
мих національних територій [14]. 

Описана еволюція від класичних до транснаціональ¬ 
них та глобальних міграцій відображена у послідовнос¬ 
ті теорій міграційного процесу. Теорія «виштовхування- 
притягання («риіі & ричЬ») аналізує фактори, які під¬ 
штовхують до міграції з країни донора та приваблюють 
у країні перебування і, по суті, відтворює класичний 
погляд на міграцію як переміщення з однієї країни до 
іншої. Теорія «ланцюжкової міграції», що виникла у 
середині 60-х рр. і спиралася на дослідження італій¬ 
ської міграції до США кін. XIX — поч. XX ст., кон- 
цептуалізує міграцію як процес, що відбувається че¬ 
рез передачу мігрантами-піонерами соціального досві¬ 
ду і зв’язків, набутих у новій країні, своїм наступникам, 
яким уже стає значно легше забезпечити інфраструк¬ 
туру життєдіяльності у нових умовах. Ідея первиннос¬ 
ті соціальних зв’язків переросла в концепцію мігрант - 
ських соціальних мереж, що визначаються як набір 
соціальних контактів групи, які здійснюються через 
особисті відносини, включаючи спорідненість, друж¬ 
бу і громадські зв’язки, а також економічні відноси¬ 
ни. Теорія кумулятивної обумовленості (це поняття 
увів у науковий обіг Г. Мирдал (Мугсіаі) і у 90-х рр. 
минулого століття розвинув Д. Мессі (Ме55І)) спи¬ 
рається на концепцію соціального капіталу П. Бур- 
дьє (Воигсііеи), який трактував соціальний капітал як 
«сукупність реальних чи потенційних ресурсів, 
пов’язаних із приналежністю до міцної мережі». Мі- 
грантські мережі розглядаються «як специфічна ло¬ 
кальна форма соціального капіталу, за допомогою яко¬ 
го їх учасники можуть отримати доступ до ресурсів в 
іншому місці» [8, с. 6]. 

Це дифузійний процес, який охоплює все ширші 
кола людей. Розширення мережевих зв’язків до кри¬ 
тичного рівня веде до самовідтворюваності міграції. 
Формування спільнот мігрантів, в кожному конкрет¬ 
ному пункті призначення, збільшує ймовірність по¬ 
дальшої міграції в цей пункт. Розвиток міграційних 
мереж та самовідтворюваність міграційних процесів 
все більше унезалежнює міграцію від її першопричин 
і веде до формування спільного простору, в якому по¬ 
єднані країни-донори та країни перебування мігра¬ 
ційної системи. У межах цієї системи відбувається 
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більш інтенсивний товарообіг, обмін інформацією, 
транскордонні переміщення працівників. Країни, що 
входять до міграційної системи, можуть бути геогра¬ 
фічно віддаленими. Значно важливішою за геогра¬ 
фічну віддаленість є культурна спорідненість, мож¬ 
ливості подорожі та обміну інформацією. Мігранти 
часто включені одночасно в кілька міграційних сис¬ 
тем і, залежно від обставин, легко змінюють країну 
перебування. Це сприяє постійному розширенню ва¬ 
ріантів вибору та формуванню міграційних систем і з 
іншими країнами [8, с. 8]. Зрештою, потоки новіт¬ 
ніх мігрантів і міграційні системи формують окрему 
соціальну дійсність, що існує паралельно із держа¬ 
вами та суспільствами і не підвладна їхньому визна¬ 
чальному впливу. У тому, що стосується міжнарод¬ 
ної міграції, зауважує Ж. Пейшоу, державне втру¬ 
чання зазнає дедалі відчутніших обмежень, головним 
чином, унаслідок динаміки ринків праці [6, С. 108]. 

Інтенсифікація загальносвітових суспільних відно¬ 
син, що поєднують віддалені між собою локальності 
таким чином, що локальне життя трактується через 
події, які відбуваються на відстані багатьох кіломе¬ 
трів; інтеграція світової економіки; детериторіалізація 

1 розвиток екстериторіальних стосунків між людьми; 
«стиснення» часопростору — ці ключові риси глоба¬ 
лізації матеріалізуються в сучасних міграціях. 

Запропоновані в наступному параграфі підходи та 
поняття у сфері соціодинаміки глобалізації в осно¬ 
вному випливають з моїх власних студій сучасної 
української міграції у приймаючих країнах (ЄС та 
Російській Федерації) і частково враховують здо¬ 
бутки дослідників глобалізації. 

Підходи до вивчення соціодинаміки 

Результати проведеного нашою дослідницькою гру¬ 
пою в 2006—2011 рр. комплексного вивчення про¬ 
цесів сучасної української трудової міграції в семи 
країнах ЄС 2 і РФ 3 дали змогу розглянути їх у рам- 

2 Дослідження проводилося в країнах Південної (Італія, 
Греція, Іспанія, Португалія), Центральної (Польща, 
Чехія), Північної (Ірландія) Європи, що відрізняються 
економічними, соціальними, тендерними та іншими осо¬ 
бливостями масових імміграцій українських громадян. 

3 В основу проекту закладено поєднання якісних методів со¬ 
ціологічних опитувань (в даному випадку —поглиблених на- 
півструктурованих та експертних інтерв’ю, фокус-групових 
дискусій) та моніторингу поточної інформації (правових ак¬ 
тів, статистичних матеріалів, засобів масової інформації). В 
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ках двох взаємопов язаних концептів: формування 
горизонтального простору спілкування і трансфор¬ 
мації соціального часу. 

Отримані матеріали вказують на головну відмін¬ 
ність сучасної зовнішньої міграції українців від її по¬ 
передніх хвиль у XIX—XX століттях. Останні, як 
правило, були переміщенням з одного соціокультур- 
ного простору в інший, часто з одного історичного 
часу в інший. Мігрант переносив «середовище по¬ 
ходження», основою якого були родина, «світ роди¬ 
ни», економічні, соціальні, духовні відносини й по¬ 
треби в його межах у нові країни поселення. Через 
великі фізичні та соціокультурні відстані все подаль¬ 
ше спілкування мігранта було синхронізацією із при¬ 
ймаючим середовищем і, навпаки, діахронізацією зі 
середовищем походження. 

Діаспора, об’єднана в товариства, що плекають 
українські звичаї, традиції та обряди, ставала інте¬ 
гральною частиною суспільства перебування та його 
культурного ландшафту. Натомість нинішні зовніш¬ 
ні міграції українців є однією з альтернатив індивіду¬ 
ального вибору, в межах «простору співбуття» мігран¬ 
та: забезпечення матеріальних потреб сім’ї залиша¬ 
ється важливим мотивом трудової міграції, однак в 
основі прийняття рішень їхати чи не їхати на заробіт¬ 
ки за кордон лежить персональний вибір потенційно- 
го мігранта. Його спосіб самовизначення можна окрес¬ 
лити як перебування у співвіднесенні з родиною, бать¬ 
ківщиною, колегами та роботодавцями в інших місцях 
та країнах перебування, зрештою, вибором потенцій¬ 
них можливостей подальшої самореалізації. 


результаті, проект включав кілька складових: 1) дослідження 
«Основні детермінанти поведінкової активності українсько¬ 
го трудового мігранта» (основний метод збору інформації — 
фокус-групові дискусії з мігрантами в країнах перебування); 
2) дослідження «Особливості самовизначення українських 
трудових мігрантів у просторі міграції» (за допомогою гли¬ 
бинних (напівструктурованих) лейтмотивних інтерв’ю з 
мігрантами); 3) дослідження «Підходи до формування та 
оцінка політики приймаючих держав у сфері імміграції на 
прикладі українців» (опитування експертів, що мають зна¬ 
ння та практичний досвід у сфері імміграції в країнах пере¬ 
бування українців — державних службовців, представників 
силових структур, діячів Церкви, профспілок, неурядових 
організацій, структур самоорганізації мігрантів; 4) Моні¬ 
торинг правових тенденцій і змін до законодавства восьми 
держав перебування українських мігрантів; 5) обробка ста¬ 
тистичних матеріалів і досліджень трудової міграції, зокрема, 
з України, в країнах, обраних для проведення дослідження. 
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Розбудова ефективних міжперсональних мереж, 
що поєднують усі ці напрями, вказує на формуван¬ 
ня іншого усталеного простору соціальних відносин, 
для якого міграція є постійною рисою. Відроджен¬ 
ня соціокультурних форм самоорганізації, характер¬ 
них для традиційної діаспори (церковні спільноти, 
культурні, освітні, студентські, жіночі товариства, 
видання власної преси) є швидше частиною цього 
горизонтального простору спілкування, аніж «куль¬ 
турного ландшафту» приймаючого суспільства. 

Формування «горизонтального простору спілку¬ 
вання», що поєднує країну походження і одночасно 
багато країн перебування, а також дійсних і потен¬ 
ційних мігрантів у всіх цих країнах між собою, як дис¬ 
курс, що домінує над «інтеграцією мігрантів в при¬ 
ймаючу країну» чи «поверненням додому», насампе¬ 
ред пов’язаний з «детериторіалізацією» міграцій, 
«усуненням відстаней» завдяки розвитку засобів ко¬ 
мунікацій. Історично і географічно обумовлений фак¬ 
тор просторово-часової відстані має ключове значен¬ 
ня для ідентифікації міграцій в територіальних спіль¬ 
нотах. Як зауважила одна фінська дослідниця, в 
Китаї та Єгипті можна побачити расову дискриміна¬ 
цію між китайцями чи єгиптянами, що приїжджають 
з різних частин країни, а на півдні Африки спостері¬ 
гається тотожність механізму транскордонних мігра¬ 
цій і переміщень з периферій у міста [19]. 

Запропонований П. Сорокіним концепт соціаль¬ 
ної мобільності полягає в соціальній циркуляції, пе¬ 
реміщенні індивіда, соціальної групи або «соціально¬ 
го об’єкта», тобто всього створеного чи модифікова¬ 
ної людською діяльністю (речі, ідеї, звичаї тощо) з 
однієї соціальної позиції в іншу. Основне смислове 
значення концепту за часів його створення в першій 
половині XX ст. полягало у так званій вертикальній 
мобільності, тобто відносинах, що виникають при пе¬ 
реміщенні з однієї соціальної страти в іншу «знизу 
вгору» або «згори вниз» — в рамках територіальних 
спільнот. Тоді як «горизонтальна мобільність», одні¬ 
єю з найбільш поширених різновидів якої є міграція, 
розглядається як переміщення на одному соціально¬ 
му рівні [9]. Виникнення горизонтального простору 
спілкування означає якісну зміну структури соціаль¬ 
них переміщень. Горизонтальні мобільності стають 
визначальними у здійсненні соціальної циркуляції. 

В умовах територіальних спільнот і культур, відо¬ 
кремлених кордонами та відстанями, функції соціаль¬ 


ної циркуляції переважно виконують інститути [8]. 
Факторами горизонтального простору спілкування 
стають соціальні мережі. Вони відіграють важливу 
роль у здійсненні соціальних переміщень і в рамках 
територіальних суспільств і держав, подібно, як роз¬ 
виток горизонтальних комунікацій не перекреслює 
інститутів. Формування горизонтального простору 
спілкування означає, що соціальна циркуляція здій¬ 
снюється переважно через мережі. Мережі, перети¬ 
наючи зовнішні та внутрішні кордони суспільства, 
вторгаються в його інституційно-функціональний 
розподіл, структурують, «інституціалізують» гори¬ 
зонтальний соціальний простір [16]. 

Останнє стало можливим насамперед завдяки 
двом чинникам: 1) поступового переходу до прин¬ 
ципу соціальної інтерактивності у формуванні істо¬ 
ричного процесу; 2) утвердження медіапростору 
спілкування. 

Однією з найбільш значущих характеристик мо¬ 
дернізації, відзначеної істориками, соціологами, по¬ 
літологами, стало залучення до історичного процесу 
широких верств суспільства. Глобалізація поставила 
цю тенденцію на новий рівень. Дослідники назива¬ 
ють його соціальною інтерактивністю [3]. 

Поширення сучасних засобів соціального комуніку- 
вання (супутникове телебачення, радіо, мобільний 
зв’язок, всесвітня павутина Інтернет і мережевий 
зв’язок) мало наслідки, як мінімум, у трьох напрямах: 

1. Формування глобального простору інформацій¬ 
них потоків і мереж. 

2. Зростаюча непідконтрольність інформаційних 
потоків — визначеним центрам соціального впливу 
(до прикладу, державній політичній владі). 

3. Окремі особи стають самостійними центрами сус¬ 
пільного впливу нарівні з національними державами, 
корпораціями чи альянсами [11, с. 15] (сьогодні уже, 
як правило, транснаціональними). Вони порівнювані 
між собою як «гравці в одному полі» відносин. 

Принцип соціальної інтерактивності визначаєть¬ 
ся спонтанністю і безпосередністю персональних ко¬ 
мунікацій, не обмежених рамками, визначеного 
інституційно-правового, політичного чи культурно¬ 
го укладу, що охоплює усі три відзначені напрями — 
у довільній послідовності і незнаних досі географіч¬ 
них масштабах, формуванням та «інституалізацією» 
міжперсональних мереж. А, з іншого боку, мобіль¬ 
ні технології і доступність Інтернету дають змогу лю- 
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дям бути постійно підключеними одночасно до різ¬ 
них платформ («Ьурег-соппесііуііу») [12]. 

Спонтанне виникнення і зникнення незалежних, 
часто транснаціональних груп різного соціального 
походження, об’єднаних спільним інтересом, відкри¬ 
ває нові простори спілкування і творення ідентич¬ 
ностей. Своєю чергою, досягнутий рівень впливу со¬ 
ціальної інтерактивності на визначення історичного 
процесу став можливим у зв’язку з формуванням ме- 
діапростору спілкування. 

Приватна домовленість по мобільному телефону 
між батьками, що перебувають у Львові та Лісабоні 
про оплату за навчання їхньої дитини в одному з Ки¬ 
ївських університетів, проведення одночасно в бага¬ 
тьох місцях і країнах масової протестної акції, завдя¬ 
ки комунікуванню усіх зацікавлених у соціальних ме¬ 
режах, безпосередня реакція читача (глядача, слухача) 
на публікацію у засобі інформації, яка умить з’являється 
в ньому — згадані різні події об’єднує те, що вони 
формуються в єдиному просторі спілкування разом з 
інституалізованими медіа. Останні все більше пере¬ 
творюються на полілог у поточному часі. Комуніку- 
вання у медіапросторі відбувається в режимі безпо¬ 
середнього спілкування; у ньому здійснюються від¬ 
носини щоденного життя людини; стираються 
інституційні межі — між рівнями персонального, 
персонально-групового і публічного спілкування. 

У медіапросторі формується медіаподієвість со¬ 
ціальних відносин. Гіперконтактність (Ьурег- 
соппесііуііу) усуває будь-які значні відмінності між 
оп-ііпе і оії-ііпе ідентичностями, а також розмиває 
«публічні» і «приватні» ідентичності. Ця тенденція 
може вести також до збільшення темпу змін, прова¬ 
дити до більш динамічних і змінних ідентичностей 
та моделей поведінки [12]. 

З цим тісно пов’язана зміна «соціального часу», яку 
я розумію як перехід від дотеперішнього історичного 
часу до «часопростору» соціального буття. Утверджен¬ 
ня модерного суспільства, на зміну суспільству тради¬ 
ційному, супроводжувалося переходом від природно¬ 
го, циклічного — до лінійного, історичного часу. По¬ 
ступовий перехід від територіально-соціального, до 
глобального медіапростору спілкування, лежить в 
основі наступної часової «трансформації» — від «лі¬ 
нійного» або «вертикального» історичного часу до «го¬ 
ризонтального» часопростору, у якому минуле існує 
«паралельно», і взаємопов’язане з поточним самоздій- 
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сненням, як його «ресурс». У часопросторі унаочню¬ 
ється різниця між «поточною артикуляцією» і «щойно 
минулим», і, навпаки, стирається чіткість межі між 
«щойно минулим» і «давно минулим»: обидва остан¬ 
ніх у медіапросторі відносин співіснують паралельно, 
як ресурс самовизначення — в «способі віднесення» 
у світі соціальних інтерактивностей. Перехід від вер¬ 
тикального історичного часу до горизонтального часу 
паралельних дійсностей означає, що час набуває зна¬ 
чення «простору» і стає, властиво, соціальним часом. 

«Циклічний» час виражав залежність соціального 
життя від природи. Історичний час фіксує розділення 
«природного» і «соціального». Чітка межа між при¬ 
родним і соціальним пов’язана із розумінням соціаль¬ 
ного як «соцієтального», або як спільності в межах 
певної території 4 . Розвинуті соціальні інститути під¬ 
креслюють цю розділеність природи і суспільства. 

Часопростір або соціальний час, що приходить на 
зміну історичному часові, означає, що природа стає 
частиною соціального простору і його опосередко¬ 
вує. Не тільки засоби комунікацій, створені люди¬ 
ною, а й інші «позалюдські об’єкти» і «позалюдські 
гібриди» [10, с. 28], сформовані у взаємодії люди¬ 
ни і природи, формують медіапростір спілкування. 

В історичному часі соціальні поділи формуються 
за принципом приналежності до груп, класів, страт, 
між якими існують інституційно-мережеві «ліфти» 

4 Згідно з Т. Парсонсом, «ядром суспільства як систе¬ 
ми є структурований нормативний порядок, через який 
організовується колективне життя популяції. Як порядок, 
він містить цінності, диференційовані і партикуляризовані 
норми і правила, причому все має співвідноситися з куль¬ 
турою для того, щоб бути значущим і легітимним. Він задає 
розуміння членства, яке проводить відмінність між людьми, 
що належать до суспільства і не належать до нього ....Ми 
назвемо це єдине утворення в його колективному аспекті 
соцієтальною спільністю. Як така вона створюється норма¬ 
тивною системою порядку, а також набором статусів, прав 
та обов’язків, що відповідають членству в підгрупі, характер 
якого може варіюватися для різних підгруп співтовариства. 
Для виживання і розвитку соціальне співтовариство має 
підтримувати єдність загальної культурної орієнтації, що 
загалом поділяється (хоча і не обов’язково одноманітно і од¬ 
ностайно) його членами як основа їх соціальної ідентичності. 
Мова йде тут про зв’язок з теперішньою культурною систе¬ 
мою. Повинні також систематично задовольнятися необхідні 
умови, що стосуються інтеграції організмів та особистостей 
учасників (і їх відношення до фізичного середовища). Всі ці 
фактори повністю взаємозалежні, хоча кожен з них є фоку¬ 
сом для кристалізації окремого механізму» (Парсонс). 
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взаємопереходів [9]. У часопросторі критерієм со¬ 
ціальної поляризації є наявність «капіталів мобіль - 
ностей» [2, с. 6—7]. Отже, якщо в історичному часі 
поняття соціальної несправедливості апелювало до 
фактичної статусної нерівності, то у часопросторі 
його сенс пов’язаний насамперед із динамічною скла¬ 
довою — «доступом до можливостей» [12]. 

Та сама відмінність між історичним і соціальним 
часом продовжує зазначене британськими дослід¬ 
никами зміщення у підходах щодо появи нових пе¬ 
рехідних етапів життя, які визначаються тепер за від¬ 
носинами (установками) і ролями, а не за віком: пе¬ 
реходи між традиційними етапами життя, наприклад, 
між юністю і зрілістю, або середнім віком і старістю 
затримуються або розмиті [12]. Таким чином, дослі¬ 
дження в соціальному часі є вивченням динаміки від¬ 
носин, або, інакше, дослідженням тимчасовості. 

Перехід від історичного часу до часопростору вка¬ 
зує на зміну типів соціальних ідентичностей. Тради¬ 
ційно соціальна ідентичність позначає «приналеж¬ 
ність до спільноти». В умовах територіальних спіль¬ 
нот (суспільств) і культур інституційність та 
інституційна позиція переважно виступають марке¬ 
рами і критеріями різновидів соціальних ідентичнос¬ 
тей (громадянство, сімейний стан, різні статуси і 
т. д.). Перехід до соціального часу означає його пер- 
соналізацію: відбувається персональне, позаінсти- 
туційне входження в публічний простір, стирання ін- 
ституційних меж між приватним і публічним і пере¬ 
творення останнього в міжперсональний простір 
відносин (визначальність персональної позаінститу- 
ційної промоції в публічному просторі). 

Персоніфікація соціального часу означає стиран¬ 
ня інституційно-функціональних поділів соціально¬ 
го осягнення людини, знімає поділ між її «сутністю» 
і «діяльністю» і розглядає людину в голістичному 
вимірі «самоздійснення», що починається від її (лю¬ 
дини) «тут і тепер». Якщо у «вертикальному» істо¬ 
ричному часі метафори ідентичності позначали при¬ 
належність до чогось більшого — спільноти, держа¬ 
ви, культури, території), то в «горизонтальному» 
соціальному часі відбувається ідентифікація «осо¬ 
бистості» та «простору» (самоздійснення). 

У часопросторі «традиційні» ідентичності, — ет¬ 
нічність, релігія, національність, вік, сімейний стан, 
фінансові, а також «он-лайн» ідентичності — ста¬ 
ють культурно умовними і високо контекстуальни¬ 


ми [12]. Медіаподієвість виявляє одночасне співіс¬ 
нування багатьох, часто неспівмірних просторів, ти¬ 
пів і форм соціальних ідентичностей і дійсностей. Це 
означає, що розуміння ідентичності, насамперед, як 
«приналежності до...» певної «структури», «систе¬ 
ми» або «ряду» — замінює її персоніфікація, а 
саме — принцип соціальних співвіднесень в основі 
самовизначення людини: світ постає перед нею не у 
вигляді палітри культурно-історичних укладів, і, як 
наслідок, неминучості підпорядкування її власного 
життя умовам одного з них, як наперед визначено¬ 
го середовища її співбуття, — а в динаміці паралель¬ 
них просторів відносин, і в цьому сенсі — у вигляді 
перманентно змінюваних і нереалізовуваних полів 
альтернатив соціального вибору. 

У цій перспективі, постійна апеляція до минулого 
(спільноти походження), як складова соціальної са- 
моідентифікації, втрачає свій попередній зміст і на¬ 
буває іншого виміру. Персоніфікація соціального 
часу якраз вказує на те, що «минуле» і «щойно ми¬ 
нуле» знаходяться «паралельно» як «ресурс само¬ 
здійснення». «Паралельність» тут означає персоні¬ 
фікацію соціального віднесення 5 . 

Інститут, інституційність є центральною катего¬ 
рією відтворення і формування соціальних ідентич¬ 
ностей, яку я розумію як закріплення «минулого до¬ 
свіду» у формах спілкування. Витіснення інститу¬ 
тів мережевим спілкуванням і зміна функцій 
інститутів — міняють типи соціальних ідентичнос¬ 
тей: інститути швидше стають їх «зовнішніми» мар¬ 
керами і одним з комунікаторів в горизонтальному 
спілкуванні. 

Отже, ідентичності в медіапросторі спілкування 
формуються поточною по дієвістю відносин на заса¬ 
дах соціальних інтерактивностей. Звідси я визначаю 

5 Автори Фінальної Доповіді за проектом «Майбутні 
Ідентичності: Зміна ідентичностей у Сполученому Ко¬ 
ролівстві: наступні 10 років» [12]. Ріпаї Ргоіесі Кероіі. 
ТЬе Соуегптепі Оїйсе їог Зсіепсе, Ьонсіоп) викладають 
цю особливість наступним чином: «Аюди можуть обра¬ 
ти для представництва певні аспекти своєї ідентичності, 
або розкривати певну особисту інформацію. Ідентичності 
також можуть бути введені іншими. Оскільки багато лю¬ 
дей у теперішній час мають деяку присутність в інтернеті, 
їхні «віртуальні біографії» можуть бути змінені або навіть 
створені іншими людьми і, до прикладу, фірмами. Навіть 
якщо люди не створюють свої власні онлайн-рахунки, 
їхні сім’ї і друзі можуть обговорювати їх чи публікувати 
фотографії онлайн». 
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соцюдинаміку як зміну ідентичностей у ПОД1ЄВОСТ1 
спілкування. 

Таким чином, ідентичність у просторі соціальних 
співвіднесень є полем взаємопереходу альтернатив 
соціального вибору людини. Зміна ідентичностей є 
перманентним взаємопереходом полів соціальних 
альтернатив. 

Соціальна інтерактивність відповідає зазначеному 
переходу — від вкоріненості в минулому укладі — до 
визначальної ролі принципу соціальних співвіднесень 
у способі самовизначення людини. Звідси, соціальні 
ідентичності означають «просторові поля» співвідне¬ 
сень у подієвості поточних відносин людини, поля, 
обумовлені тими ж постійними (територіальними) со- 
ціокультурними укладами. Таким чином, ідентичність 
визначається динамікою «паралельних» соціокуль- 
турних взаємопереходів. Інституційні засоби комуні¬ 
кації стають горизонтальними різновіддаленими (за¬ 
лежно від територіальної культури їх походження і, 
придбаного через комунікації та спілкування, «поля 
пізнаваності» міжкультурних взаємопереходів) ре¬ 
сурсами міжперсонального спілкування. 

Соціальна інтерактивність провокує багатовимір- 
ність змісту і розуміння історичного процесу. Цю 
тенденцію виражають спроби реконструювати ми¬ 
нуле у перспективі життєвих історій звичайних лю¬ 
дей, уявлень окремих осіб і соціальних груп; вивчен¬ 
ня формування ідентичностей через реконструкцію 
міжперсональних, особисто-суспільних взаємодій в 
працях сучасних істориків. Ідентичність людини 
частково визначається її приналежністю до групи, 
проте вона може також вибрати ідентичність, від¬ 
мінну від шляху, на якому щодо неї формуються со¬ 
ціальні стереотипи [12]. 

Отже, 1) формування простору соціальних спів¬ 
віднесень означає, що особа, корпорація і держава 
опиняються на одному рівні соціальних відносин; 
2) переважає персональна артикуляція ідентичнос¬ 
ті в різних соціально значимих (у т. ч. інституційно 
окреслених) площинах і напрямках; 3) ідентичність 
артикулюється і змінюється у подієвості відносин 
(чітка диференціація (спів) віднесень і відносин як 
по дієвого акту). 

Пропоноване визначення соціодинамики як зміни 
ідентичностей у подієвості відносин має зворотною 
стороною видимість подієвості у медіа просторі ко¬ 
мунікації. Зростаюча швидкість і взаємопов’язаність 


інформаційно-технологічних систем створює можли¬ 
вості для моніторингу, що відбувається в реальному 
часі [12]. «Візуалізація» подієвості означає, що со¬ 
ціальні ідентичності формуються по горизонталі ча- 
сопростору. Це робить можливим дослідження ди¬ 
наміки ідентичностей у подієвості відносин в поточ¬ 
ному режимі. 

Метафори візуалізації є ключовими для науки. У 
XVII ст. саме спостереження і фіксація безпосеред¬ 
ніх фактів людським зором були прийняті як фунда¬ 
мент наукової легітимності і склали основу наукового 
методу [10, с. 41, 43]. Історичний час і характерний 
для нього вертикально-інституційний «простір спів- 
буття» визначають метафори констатації, доскона¬ 
лості, визначеності, катетеризації, — до прикладу, 
«статус», «професія», «норма», «функція», «факт», 
соціальні поділи за приналежністю до груп, класів, 
страт. Соціальний час і горизонтально-мережевий 
простір співбуття виражає «видимість змінності», ха¬ 
рактеризується метафорами зміни, руху, «дії» (Уррі); 
категорію «професії» замінює поняття «діяльності». 

Можна говорити про видимість людини і просто¬ 
ру в соціальному часі, і про ідентичність як їх спів¬ 
відношення. Це, а також видимість подієвості в ме- 
діапросторі спілкування, передбачає потребу соці¬ 
альної ідентифікації в перспективі «самоздійснення» 
(веіі-іиїйітепі) — людини і простору співбуття, 

тобто осягнення через людину явищ, феноменів- 

в динаміці подієвості її відносин. Таким чином, мо¬ 
дусом досліджень соціального часу стає антрополо¬ 
гія або «людина в самоздійсненні» — у перспекти¬ 
ві або ретроспективі. 
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Д осліджувати та осмислювати феномен «етнічнос¬ 
ті» у сучасних категоріях науковці почали в 
1950-х рр., коли розпочалася т. зв. «повоєнна ера іммі¬ 
грації» , яку ще називають постколоніальною міграцією, 
відповідно до деколонізаційних процесів, які відбували¬ 
ся в світі впродовж 60—70-х рр. XX ст. [32, р. 5]. їх 
наслідком стала активна міграція мешканців колоній до 
своїх метрополій, що супроводжувалося «транспорту¬ 
ванням культур» з тих місць, де вони первинно сфор¬ 
мувалися [25, р. 67], та проявом нових етнічностей у 
новому для них соціокультурному середовищі. 

Виклики, які постали перед європейськими та пів¬ 
нічноамериканськими суспільствами, спонукали нау¬ 
ковців до активного вивчення феномену «етнічності», 
переосмислення таких понять як «культура» та «іден¬ 
тичність». У зв’язку з цим, питання етнічності є тісно 
взаємопов’язане з питаннями міграції та державності, 
які впродовж двох останніх десятиліть були одними з 
найважливіших і найбільш заполітизованих питань у 
Європі та Північній Америці, які визначали їх політич¬ 
ні, культурні та соціальні трансформації [24, р. 44; 36, 
р. 31]. Власне, два останні питання — міграція та ін- 
ституційне регулювання співіснування в одному націо¬ 
нальному чи наднаціональному (наприклад, Європей¬ 
ський Союз) просторах різних соціокультурних спіль¬ 
нот — були вагомими подразниками, які спонукали, й 
досі це роблять, до вивчення феномену «етнічності». 

Підвищення зацікавленості до проблем етнічності 
відображає зміни в домінуючому способі мислення ет¬ 
нологів та антропологів, які вже не сприймають «сус¬ 
пільства» чи «культури» як ізольовані, статичні і гомо¬ 
генізовані одиниці. У своїх аналізах соціальних світів 
дослідники передусім стараються показати напрями 
змін і процесів, їх складність та багатозначність. Етніч¬ 
ність, у цьому контексті, виявляється прийнятною кон¬ 
цепцією, оскільки звертає увагу на динамічну зміну 
контактів між групами, конфліктні і конкурентні яви¬ 
ща, взаємне пристосування тощо [27, 5. 28]. 

На формування концептів «етнічності», чи підходів 
до визначення цього поняття, мали вплив кілька важ¬ 
ливих чинників: час, в який ці концепти формувалися; 
наукові традиції, та політичні системи, які впливали на 
їх формування. Усі фактори тісно взаємопов’язані. На¬ 
приклад, етнологія в радянській та пострадянській ака¬ 
демічній традиції належала / -ть до історичних наук. 
Натомість, у країнах Західної Європи та Північної 
Америки вона входить до числа соціальних дисциплін. 
Відповідне предметне поле також охоплює соціальна 
антропологія у Великобританії та культурна антропо- 
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логія в США [7, с. 14]. Оскільки українська акаде¬ 
мічна традиція за формою та змістом, по суті, є про¬ 
довженням радянської, поняття «етнічність» та «ет¬ 
нос» у ній також вважаються історичними категоріями, 
натомість у західноєвропейській та північноамерикан¬ 
ській — соціальними. Власне, ця сутнісна відмінність 
визначала, і досі це робить, сприйняття й трактування 
цих понять. 

На формування наукових традицій, своєю чергою, 
впливав вид соціальної організації суспільства та по¬ 
літична система, яку це суспільство продукувало. За¬ 
крита політична система, яка, наприклад, була в Ра¬ 
дянському Союзі, впливала на осмислення та дефі- 
ніювання історичних та соціальних категорій. 
Найчастіше вони трактувалися як закриті та статич¬ 
ні, незмінні в часі. Натомість у відкритих, головно 
західних, суспільствах, вплив мали не лише внутріш¬ 
ні, але й зовнішні фактори, які, у часовій перспекти¬ 
ві, показували змінний, інколи амбівалентний харак¬ 
тер цих понять. Таким чинником, зокрема, була мі¬ 
грація, яка спонукала дослідників по-новому 
поглянути на етнічність. Співіснування мігрантів 
сформувало інше, цілком відмінне від радянського, 
а тепер, до певної міри, пострадянського, розуміння 
цього феномену. Час, як чинник, відіграє роль фік¬ 
сатора періоду, в який суспільство накопичило пев¬ 
не знання, за допомогою якого пояснювало світ на¬ 
вколо себе, зокрема, феномен «етнічності». 

З середини 70-х рр. XX ст. і до сьогодні вчені ак¬ 
тивно осмислюють феномен етнічності, здійснюють 
спроби узагальнення та осмислення різних гіпотез та 
основних наукових положень. Найбільше їх зробле¬ 
но в англомовному науковому світі [29; 26; 21; 37; 33; 
39]. Подібні спроби зробили й на пострадянському 
просторі, головно російські етнологи й антропологи 
[4; 5; 12; 38; 15; 16; 17]. Проте, вони здійснили це в 
рамках того наукового дискурсу, який творили їхні 
американські та європейські колеги. В українській на¬ 
уковій думці існує кілька досліджень на цю тему [8; 
Ю; 14], однак вони виявилися дуже поверховими та 
не спровокували широкої наукової дискусії. 

Вивчаючи етнічність, дослідники найчастіше за¬ 
мислювалися над такими питаннями: 

— чим є етнічність і яка її сутність? Іншими сло¬ 
вами, що є основою етнічності? 

— Що визначає етнічну приналежність чи іден¬ 
тифікацію? 


— Якими силами створюють і підтримують ет¬ 
нічність та за яких умов вона стає головним джере¬ 
лом дії, або чинником, який спонукає до дії? 

— Етнічність є спадковою чи конструйованою? 

— Яке соціальне значення має етнічність? 

— Чи «етнічність» та «етнічна група» мають від¬ 
ношення до соціальної реальності, тобто є вбудова¬ 
ними в життя спільноти та в індивідуальний досвід? 
Чи ці терміни відносяться, найімовірніше, до важко 
дефініційованих понять, які треба сприймати і розу¬ 
міти в переносному значенні як соціально констру¬ 
йовані, а не усталені та реальні? 

— Який вплив міграції і соціальної мобільності на 
збереження етнічної ідентичності та етнічної солі¬ 
дарності? 

Відповідно до відповідей, які давали дослідники 
на ці запитання, у сучасній науковій думці склалося 
багато теорій етнічності, які по-різному розуміють і 
трактують цей феномен. Загалом їх можна об’єднати 
у три наукові школи: примордіалістська, конструк¬ 
тивістська та інструменталістська. 

Згідно з примордіалістами, етнічність має наперед 
визначені ідентичність та статус, успадковані від пред¬ 
ків. Спільне походження визначає етнічну приналеж¬ 
ність, тобто люди належать до тієї чи іншої етнічної 
групи, оскільки члени цієї групи мають спільні біоло¬ 
гічні та соціокультурні витоки. Етнічність є статич¬ 
ною, іншими словами — не змінною в часі та просто¬ 
рі. Наприклад, якщо ваші предки були українцями чи 
китайцями, тоді ви теж є українцем чи китайцем, тому 
що успадкували фізичні риси та культуру ваших пред¬ 
ків. Примордіалісти дотримуються думки, що етніч¬ 
ність є об’єктивною, наперед даною, оскільки ґрун¬ 
тується на об’єктивних (природних, соціобіологічних) 
характеристиках: кровній спорідненості, мові, куль¬ 
турі, ментальності тощо і твориться соціальними си¬ 
лами та владними відносинами. У результаті, примор¬ 
діалісти ділять людство на етнічні групи, розмежову¬ 
ючи їх етнічними кордонами [37, р. 40—43]. 

ЕІримордіалістська парадигма бере свій початок в 
другій половині XVIII ст. [13, с. 52], сформувалася на 
ідеях романтизму кінця XVIII — початку XIX ст. як 
певна реакція на процеси національно-культурного від¬ 
родження та загального національного піднесення й 
розвинулася під впливом позитивістського світогляду 
[10, с. 9; 11, с. 72—73], якого деякі вчені дотриму¬ 
ються дотепер. Термін «примордіалізм» вперше у сво- 
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їх дослідженнях застосував Едвард Шилз (ЕсКсагсІ 
ЗЬіЬ) наприкінці 1950-х в Америці [6, с. 216], а з 
1960-х рр. поняття «етнічність» та «етнічна група» у 
визначеній інтерпретації увійшли до англомовних слов¬ 
ників з соціальної антропології [27, р. 18]. 

Під впливом постколоніальної міграції та деколоні- 
заційних процесів у середині 70-х рр. XX ст. європей¬ 
ські та північноамериканські етнологи й антропологи 
розвивають нову парадигму, яка стала основою нау¬ 
кової школи під назвою конструктивізм. Конструкти¬ 
вісти пояснювали етнічність як соціально сконструйо¬ 
вану ідентичність, тобто щось таке, що можна створи¬ 
ти. Відповідно, етнічність є динамічною, мінливою, а 
етнічні межі гнучкими та змінними під дією різних ан¬ 
тропогенних чинників [37, р. 43—46]. Бачимо, що 
погляди конструктивістів є абсолютно протилежними 
до примордіалістів, вони заперечували т. зв. природні 
ознаки етнічності, про які говорили останні, їх наперед 
визначеність, об’єктивність та незмінність. 

Водночас з конструктивістською парадигмою вчені 
розвинули науковий підхід, відповідно до якого етніч¬ 
ність розглядають як інструмент для досягнення еліта- 
ми, провідними в суспільстві групами чи окремими 
людьми яких-небудь цілей економічного, політичного 
або іншого характеру. ЕІерш за все, інструменталісти 
вважають етнічність продуктом людського розуму та 
людських почуттів і трактують її як знаряддя для полі¬ 
тичної мобілізації, лобіювання групових інтересів, під¬ 
вищення соціального статусу, боротьби за владу, ресур¬ 
си чи привілеї, тобто задоволення будь-яких потреб. 

Саме завдяки інструменталістам Натану Глейзеру 
(Сіагег) та Даніелю П. Мойнігану (МоупіЬап) тер¬ 
мін «етнічність» у 1970 -ті рр. набув широкого науко¬ 
вого вжитку та став популярним серед загалу. На сьо¬ 
годні він відіграє важливу роль в соціологічній уяві, 
політиці і політичних дискурсах. їхнє дослідження 
«Етнічність: теорія та досвід» [29] вважають важли¬ 
вішим джерелом «інструменталістського» пояснення 
«етнічності», так би мовити, впровадженням до ньо¬ 
го. У ньому, зокрема, йдеться про те, що етнічні іден¬ 
тифікації мають інструментальний характер, а їх ме¬ 
тою є досягнення користі перш за все в політичній бо¬ 
ротьбі [31, р. 1—26]. 

Відмінним від західних дослідницьких теорій, які 
пояснюють феномен етнічності, був радянський нау¬ 
ковий дискурс, в якому не вживали термін «етніч¬ 
ність». Натомість його головним історико-етнологічним 


поняттям (категорією аналізу) був «етнос» — закри¬ 
та спільнота, яка творилася впродовж століть. Зага¬ 
лом, у радянській історичній науці термінологія була 
узагальнена на початку 1970-х років Юліаном Бром- 
лєєм у т. зв. теорії етносу [18, с. 39]. Розробку 
понятійно-категоріального апарату, який став основою 
для неї, розпочав Сергій Широкогоров ще в 1920-х ро¬ 
ках [19]. Термін « етнос », який він застосовував у сво - 
їх дослідженнях, згодом став головним поняттям 
«бромлєївської» теорії етносу, згідно з якою, етносом 
є історична, стійка спільність людей, що виникла на 
певній території, володіє спільними відносно стабіль¬ 
ними особливостями мови, культури і психіки, а також 
усвідомлює свою єдність і відмінність від інших поді¬ 
бних утворень (самосвідомість), зафіксованою в са¬ 
моназві (етнонімі) [2, с. 57—58]. ЕІохідним від тер¬ 
міну «етнос», за цією теорією, було поняття «етнічна 
група — частина етносу, яка знаходиться за межами 
нації і народності», яку Ю. Бромлєй ототожнював з 
національною групою [2, с. 72]. Як приклад форму¬ 
вання етносу, послідовники теорії етносу, наводили 
слов’ян з часу їхньої появи на «історичній арені», які, 
згодом, трансформувалися в народ, зберігши, як вони 
стверджували, незмінні впродовж століть головні риси, 
які є об’єктивними, непідвладними впливу людини чи 
соціуму. Таке трактування понять «етносу» та «етніч¬ 
ності» споріднює теорію етносу з примордіалістською 
парадигмою на Заході, а її виникнення співпало в часі 
з переосмисленням останньої та призвело до появи но¬ 
вих дослідницьких оптик — конструктивізму та ін¬ 
струменталізму. ЕІрипускаємо, що на творення цих на¬ 
укових парадигм та дискурсів безпосередньо вплива¬ 
ли політичні системи, в яких вони формувалися. 

Сьогодні у західному науковому світі здебільшо¬ 
го дотримуються конструктивістського чи інструмен¬ 
талістського підходів до трактування етнічності. На¬ 
томість в українській, як і здебільшого загалом у по¬ 
страдянській науці, переважає примордіалістський 
підхід, часто його застосовують у дослідженнях без 
теоретичного обґрунтування чи осмислення. Це, зно¬ 
ву ж таки, свідчить, що на вироблення та усталення 
наукових підходів великий вплив мала й досі має на¬ 
укова традиція, у цьому випадку сформована ще в 
радянський період, яку згодом, в 1990-х рр., вико¬ 
ристали для формування нового українського ґранд- 
наративу, в основі якого лежить національно- 
культурне відродження, оперте на «незмінні», сфор- 
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мовані впродовж тисячі років ознаки та властивості 
українського етносу [14, с. 607]. Інколи в наукових 
дослідженнях терміни «етнічність» та «етнічна гру¬ 
па» вживають як взаємозамінні [28, р. 152—154], 
що є помилковим, оскільки кожен з них має своє зна¬ 
чення і конотацію. Вони є взаємопов’язаними, од¬ 
нак, різними поняттями, не синонімами [37, р. 40]. 

Серед багатьох теорій етнічності, які дослідники 
об’єднали в наукові школи — конструктивізм чи ін¬ 
струменталізм, — існували й такі, що мали особливо 
вагомий вплив на розвиток наукового дискурсу у цій 
проблематиці. Інколи їхні автори у своєму осмислені 
цього феномену, попри виразне домінування одного з 
них, поєднували аргументи обох парадигм. Так, нор¬ 
везький соціальний антрополог інструменталіст Фре- 
дрік Варт (ВагіЬ) вважав, що етнічність не є статич¬ 
ним явищем і що її не можна ототожнювати з культу¬ 
рою. Вона натомість твориться в результаті соціальних 
стосунків між групами, а етнічні ідентифікації ґрун¬ 
туються на визначенні і самовизначенні. Важливе зна¬ 
чення при цьому мають межі / кордони, на яких від¬ 
буваються ці стосунки. Інколи вони є невидимими і 
самі по собі є соціальним продуктом різного ступеня 
значущості. Етнічні кордони не обов’язково збігають¬ 
ся з територіальними чи адміністративними межами. 
Інколи вони можуть не співпадати через, наприклад, 
креолізацію етнічної групи, коли вона стає культурно 
подібною до сусідньої етнічної групи, одночасно, збе¬ 
рігаючи групові межі, у тому числі на психоемоційно¬ 
му рівні [23, р. 10—11]. Останній чинник, на думку 
інших дослідників, відігравав визначальну роль. Вони 
ототожнюють етнічність з етнічною ідентичністю, яку 
вважають психологічною реальністю, тому що люди 
самі її визначають на додаток до всіх інших ідентифі¬ 
кацій. Подібно, як і соціальна ідентичність, вона є 
гнучкою та ситуативною, охоплює культурні, соціаль¬ 
ні та психологічні аспекти групи, об’єднує їх і комбі¬ 
нує ними залежно від потреби та контексту [35, 
р. 15—19]. Такі властивості етнічності часто прита¬ 
манні особам, які походять з мультиетнічного серед¬ 
овища, наприклад, мігрантам або людям із сімей з 
більш, аніж з однією національністю чи етнічністю. У 
них є можливість обирати ідентичність, ситуативно 
маніпулювати ними чи рівнозначно дотримуватися 
кількох опцій [20, р. 52]. 

Швидкомінливі соціальні та культурні процеси в 
епоху глобалізації, яка суттєво вплинула на творення 


етнічностеи та на їх осмислення, показали, що в пере¬ 
січних людей етнічна ідентичність стала більш чітко 
сформульованою, аніж раніше. Етнічність не зникла, 
як передбачали деякі дослідники кілька десятиліть 
тому. Навпаки, люди підкреслюють свою етнічну іден¬ 
тичність в таких ситуаціях, де соціальна мобільність, 
зміни і конкуренція за ресурси почали загрожувати їх¬ 
ній етнічній межі. Для деяких людей, які з пересторо¬ 
гою реагують на процеси модернізації, що призводить 
до бурхливих змін сучасного світу, етнічна ідентичність 
полегшує життя, зокрема на психоемоційному рівні, 
вона дає людям втішну ідею причетності до минулого 
через т. зв. етнічну символіку: мову, релігію, спосіб 
життя та сімейну систему [21, р. 53—54]. 

Ф. Варт також вважав, що для того, щоб повніс¬ 
тю зрозуміти різні процеси, згідно з якими етнічність 
перетворюється в політику, будь-який аналіз етніч¬ 
ності має відбуватися на трьох різних рівнях: мікро, 
мезо та макро [22, р. 20—30]. Фактично, ці рівні 
не об’єктивно відокремлені один від одного, а 
взаємопов’язані складним чином. Для аналітичних 
цілей, однак, необхідно розрізняти їх, щоб зуміти 
прогледіти їхній взаємозв’язок. 

Мікрорівнь, або т. зв. низовий рівень, — це сфе¬ 
ра, де формуються ідентичності. Він орієнтований 
на людей і їх міжособистісну взаємодію у різнома¬ 
нітних заходах та проявах людського життя, на са¬ 
моуправління, загальний контекст людських взає¬ 
мин, досвід самооцінки і того, як люди вибирають 
або відкидають різні символи. ЕІроцеси на цьому рів¬ 
ні формують персональну свідомість своєї етнічної 
ідентичності, вони також створюють підґрунтя для 

можливої кризи ідентичності [22, р. 22-23]. 

На мезорівні, який Ф. Варт також називає медій- 
ним, відображаються процеси, які створюють відчут¬ 
тя колективності і різноманітними засобами мобілі¬ 
зують групи для різноманітних цілей. Це сфера ет¬ 
нічного лідерства, груп і організацій, риторики і 
стереотипів. На цьому рівні динаміка груп і колек¬ 
тивність є результатом вимог групового керівництва 
та ідеології. Етнічну приналежність визначають пев¬ 
ні умови, дихотомії і межі. Процеси на цьому рівні 
обмежують різні прояви ідентичності, оскільки лю¬ 
дям потрібно обирати яку-небудь із них. Замість пе¬ 
редачі багаторазових шляхів розуміння етнічної при¬ 
належності, формується спрощений і гомогенізова¬ 
ний концепт лідерства, який оприлюднюють через 
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засоби масової інформації, видаючи політику лідерів 
(керівництва) за прагнення людей [22, р. 24—26]. 

На макрорівні головна увага приділяється держав¬ 
ній політиці і шляхам співпраці з групами та впливо¬ 
вими категоріями осіб. Всі етнічні процеси на цьому 
рівні регулюють державні структури, зокрема доступ 
до суспільних благ, а різні органи влади мають від¬ 
мінні політичні програми для різних етнічних груп, 
провокуючи в такий спосіб категоріальні культурні 
відмінності між ними, чим, своєю чергою, створю¬ 
ють основу для їхнього розвитку [22, р. 26-ЗО]. 

Іншим впливовим теоретиком, який осмислював 
феномен етнічності, є Роджерс Брубейкер (ВшЬакег). 
В одному зі своїх останніх досліджень він пропонує 
перенести увагу з груп, у тому числі етнічних, на т. зв. 
«груповість», і трактувати їх як рухливі і ситуативні, 
змінювані в різних контекстах, а не статичні і дані. 
Р. Брубейкер критикує тенденцію розглядати обме¬ 
жені групи як основні одиниці аналізу і як базові еле¬ 
менти соціального світу [3, с. 16]. Він пропонує ви¬ 
йти за межі «групізму» як чогось непорушного в до¬ 
слідженнях етнічних груп, рас і національностей. 
Натомість, як альтернативну субстанційній ідіомі об¬ 
межених груп, пропонує не ідіому індивідуального 
вибору, а реляційну, прогресивну, динамічну аналі¬ 
тичну мову [3, с. 17—18, 23]. Базовою аналітичною 
категорією, на його думку, повинна бути не якась сут¬ 
ність — «група», а «груповість» — залежна від кон¬ 
тексту концептуальна змінна, яку треба сприймати 
як подію, як те, що «трапляється». Водночас, групо¬ 
вість може і не відбутися, якщо для цього буде до¬ 
кладено не достатньо зусиль тих, хто має намір її 
створити [3, с. 23, 31]. 

Він також стверджує, що категорія не є групою. 
У кращому випадку вона є основою для утворення 
групи чи «груповості». Зосередження на категоріях 
допоможе пролити світло на різноманітні способи, 
завдяки яким етнічність, раса і національність мо¬ 
жуть існувати і «працювати» при неіснуванні етніч¬ 
них груп як субстанційних сутностей. Це допоможе 
уявити собі етнічність без груп, а створення групи 
треба розуміти як проект. Якщо сприймати «групо¬ 
вість» як змінну і відрізняти групи від категорій, роз¬ 
глядаючи їх як соціальний, культурний і політичний 
проект, спрямований на перетворення категорій в 
групи, або підвищення груповості, то етнічність, раса 
і національність є, по суті, спробами сприйняття, ін¬ 


терпретації і представлення соціального світу [З, 
с. 31—35]. Вони — не речі у світі, а точки зору на 
світ, які охоплюють формальні і неформальні систе¬ 
ми класифікації, катетеризації та ідентифікації. 

Р. Брубейкер не ставить собі за мету вилучити 
«групи» з дослідження етнічності та інших суспіль¬ 
них феноменів, а поглянути на них, так би мовити, 
іншим поглядом, зрозуміти, що обмежені і солідар¬ 
ні групи — це лише один із модусів етнічності, зре¬ 
штою, соціальної організації взагалі. Натомість «гру¬ 
повість» є змінною, а не константою, за межі якої 
неможливо виходити. Вона різна не тільки в різних 
передбачуваних групах, але і всередині групи. З ча¬ 
сом вона може прибувати або виснажуватися, дося¬ 
гаючи піку у виняткові, але короткі, моменти колек¬ 
тивного підйому. В інших випадках, етнічність не ви¬ 
магає такої «груповості», оскільки вона може діяти 
не тільки (і навіть не стільки) в обмежених групах і 
впливати через них, але й через категорії, схеми, зі¬ 
ткнення, ідентифікації, мови, оповідання, інститути, 
організації, мережі та події. Таким чином, досліджен¬ 
ня етнічності не завжди повинно зводитися до ви¬ 
вчення етнічних груп. У деяких випадках вони на¬ 
віть не повинні бути його головним предметом ана¬ 
лізу [3, с. 18]. 

Важливе значення у теорії Р. Брубейкера мають 
також когнітивні підходи, які можуть сприяти про¬ 
гресу конструктивістських досліджень етнічності, 
раси і національності. Окрім того, щоб просто ствер¬ 
джувати, що етнічність, раса і національність кон¬ 
струюються, вони потенційно зможуть допомогти 
визначити як їх конструюють [3, с. 42—43]. 

Подібного погляду дотримується Стів Фентон 
(Репіоп). Він вважає, що «етнічність» відноситься 
до соціальної конструкції походження і культури, а 
також її суспільної стимуляції, відносно яких розви¬ 
нулися значення (поняття) і похідні від них системи 
класифікації [ЗО, 5. 14]. Етнічні групи, своєю чер¬ 
гою, також не є конкретними і субстанційними, а ет¬ 
нічні категорії часто використовують в політичних 
цілях, характеризуючи спільноти через призму по¬ 
нять «походження і культури», творячи у різних кон¬ 
текстах несхожі локальні описові дискурси подій та 
історії, які, у значній мірі, зорієнтовані на себе. Ідея 
групи в такому випадку не конструйована через 
«нас», а конструйована «для нас через інших» [ЗО, 
р. 17—19]. Іншими словами, ми не маємо справу з 
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минулим, а з конструюванням минулого, яке ство¬ 
рюють у цей час і для сьогочасних потреб [20, 
р. 54—55], сприймаючи історію як відповідь на ви¬ 
моги сьогодення, а не «продукт» минулого. 

У результаті, С. Фентон робить висновок: слід при¬ 
йняти як загальне правило те, що не може існувати те¬ 
орія етнічності, ані «етнічність» не може розглядатися 
(трактуватися) як теорія. Найімовірніше може існува¬ 
ти теорія сучасності чи сучасного соціального світу, як 
матеріального і культурного контексту вираження ет¬ 
нічної ідентичності [ЗО, 5. 14]. Немає жодного моно¬ 
літного феномену «етнічності». Є, найімовірніше, низ¬ 
ка приватних і публічних ідентичностей, яких об’єднує 
ідея походження і культури, які, однак, проявляються 
у різних контекстах. Це означає, що контексти є на¬ 
стільки різними, що надають етнічній ідентичності ін¬ 
шого значення, сили і функцій, згідно з соціальним, 
економічним і політичним місцем її утворення чи набут¬ 
тя важливості. Етнічність, у цьому випадку, є чимось 
більшим, аніж широке і довільне визначення поля ін¬ 
тересів дослідника; не є вона, водночас, теоретичною 
точною зору, ані цілісною теорією етнічності. Окремі 
чи загальновживані поняття, які використовуються для 
опису тих чи інших етнічних явищ — є інтерпретація¬ 
ми дослідників, які вони можуть витворити на підста¬ 
ві власного досвіду [ЗО, 5.12—13, 205—206]. 

Якщо в західноєвропейській та північноамерикан¬ 
ській гуманітаристиці здебільшого домінують кон¬ 
структивістський та інструменталістський підходи до 
трактування етнічності й суспільних феноменів зага¬ 
лом, у сучасній науковій думці також залишається по¬ 
ширеним примордіалістський дискурс, особливо на по¬ 
страдянському просторі, зокрема й в Україні. Розви¬ 
ток новітніх технологій, який спровокував значний 
поступ у багатьох наукових галузях, зокрема у генети¬ 
ці, дозволив дослідникам отримали нову інформацію, 
яка підважує науковість багатьох тверджень примор- 
діалістів. Йдеться про т. зв. набір об’єктивних етніч¬ 
них ознак, зокрема кровну чи генетичну спорідненість 
з предками, її статичність та незмінність в часі. Сучас¬ 
на генетика спростовує усталений поділ на раси, вияв¬ 
ляючи, водночас, що генетична різноманітність у меж¬ 
ах однієї расової групи є значно більшою, аніж сис¬ 
темні відмінності між двома расовими групами [27, 
5.18]. Це також спростовує твердження, що спадко¬ 
ві риси становлять основу культурного розмаїття. Од¬ 
нак, важливість концепції «раси», або «теорії раси» 


полягає в її впливі на людські дії. У цьому сенсі «раса» 
існує більше як культурний конструкт, незалежно від 
того, є науково доведеним біологічним фактом, чи ні. 
З соціологічного погляду вона може мати важливе зна¬ 
чення навіть тоді, якщо «об’єктивно» не існує. В сус¬ 
пільній свідомості важливе також соціальне і культур¬ 
не значення, яке має переконання (уявлення) про іс¬ 
нування рас. Тому расові теорії чи ідеї раси треба 
досліджувати в тих суспільствах, в яких вони відігра¬ 
ють важливу роль, будучи елементом локальних дис¬ 
курсів, які відносяться до етнічності. За одним із них 
етнічність загалом зорієнтована на включення, тобто 
на ідентифікацію «нас»; расизм, натомість, концен¬ 
трується на катетеризації «їх». За іншим дискурсом, 
концепцію етнічності пов’язують з расовою теорією 
ідеї спільних міфів про власне походження. Зв’язок 
між расою та етнічністю доволі складний, а межа між 
тим, що визначається як природна / біологічна різни¬ 
ця між групами, і тим, що сприймається як набуті куль¬ 
турні відмінності, на практиці буває доволі розмитою. 
Натомість етнічна диференціація часто тягне за собою 
переконання вроджених міжгрупових відмінностей, за 
допомогою яких можна пояснити певні культурні від¬ 
мінності [27, в. 19—20]. 

Всупереч поширеній думці, існування культурних 
відмінностей між двома групами не є вираженням ет¬ 
нічності. Етнічність може виникнути та проявитися 
лише тоді, коли групи підтримують між собою хоча б 
мінімальний контакт і сприймають одна одну, як куль¬ 
турно відмінну спільноту. Етнічні групи та ідентич¬ 
ності формуються не в ізоляції, а під час взаємних кон¬ 
тактів, тому що етнічність, передусім, це аспект соці- 
окультурних відносин та взаємодій, а не властивостей 
групи [27, 5. 31—32]. Саме на пограниччі ці відно¬ 
сини є найбільш інтенсивні, що сприяє найбільш ви¬ 
разному прояву етнічності. Етнічні межі визначають 
хто є членом етнічної спільноти, а хто ні; позначають 
етнічні категорії для ідентифікації фізичної особи у 
певний час і в певному місці. ЕІограниччя не обов’язково 
передбачає існування кордону в буквальному розу- 
мінні. Йдеться про етнічність, яка твориться на по¬ 
граниччі взаємодій культур. Звідси, етнічні кордони 
мають рухомий, соціально-обумовлений характер. 

Водночас, етнічна ідентичність є результатом ді¬ 
алектичного процесу, що включає внутрішні (осо¬ 
бисті) і зовнішні думки, а також індивідуальні само- 
ідентифікації і сторонні етнічні позначення — тоб- 
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то те, що ви думаєте, якою є ваша етнічна ідентичність, 
і те, що «вони» думають про твою етнічну прина¬ 
лежність. Окрім того, етнічність є однією з форм со¬ 
ціальної ідентичності [1, с. 7], яка змінюється ситу¬ 
ативно внаслідок згаданих взаємодій, а індивід, при 
цьому, має ознаки етнічної ідентичності, більш або 
менш помітні в різних ситуаціях і у стосунку до різ¬ 
них аудиторій [33, р. 154]. 

Отож, є велике різноманіття підходів щодо трак¬ 
тування феномену етнічності. Загалом їх можна уза¬ 
гальнити у три наукові парадигми: примордіалізм, 
конструктивізм та інструменталізм. їхні еволюції та 
взаємодії дають змогу припустити, що етнічність змі¬ 
нюється в часі. Якщо на початкових етапах розви¬ 
тку людських спільнот (приблизно 70 тис. р. т. [9, 
с. 61—62]) переважали примордіалістські ознаки 
етнічності, то з утворенням та розвитком цивіліза¬ 
цій (приблизно 7 тис. р. т. [9, с. 61—62]), які ха¬ 
рактеризувалися / - ються перманентними війнами 
та масовими міграціями, етнічності все більше набу¬ 
вали / - ють конструктивістських та інструмента- 
лістських ознак. Особливо з початком модернізації 
та глобалізації, які призвели до етнічно-культурної 
фрагментації. 

Осмислення феномену етнічності дає змогу ствер¬ 
дити, що етнічна територія не визначається статич¬ 
ним географічним простором, а поширенням на ньо¬ 
му певної культури, яка у взаємодії з іншою культу¬ 
рою проявляє свою етнічність. Культура, — у цьому 
випадку, — це не «щось, що ми маємо», а «щось, 
що ми робимо». Географічні межі мають менше зна¬ 
чення, оскільки культура — це творча практика і по¬ 
єднання різних елементів, які були запозичені з різ¬ 
них напрямків культури чи культур, а межі між 
«культурами» треба сприймати як випадковість. 
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Петро ЧОРНІЙ 

ФЕНОМЕН «ЕТНІЧНОСТІ» 

В СУЧАСНОМУ 
НАУКОВОМУ ДИСКУРСІ: 

ВВЕДЕННЯ В ПРОБЛЕМАТИКУ 

Представлено критичний огляд основних концепцій та на¬ 
укових підходів, які пояснюють феномен етнічності: 
примордіалізм, конструктивізм, інструменталізм та теорію 
етносу. Досліджено причини їхньої появи, а також те, що 
впливало на їх розвиток і формування теоретико- 
методологічних основ. Систематизовано основні наукові 
завдання, які ставили перед собою дослідники, вивчаючи 
феномен етнічності, головно, як він «творить¬ 
ся» / «формується» та впливає на сприйняття й розуміння 
соціальної реальності. 

Ключові слова: етнічність, культура, ідентичність, групи, 
примордіалізм, конструктивізм, інструменталізм, теорія 
етносу. 

Петро Чорний 

ФЕНОМЕН «ЗТНИЧНОСТИ» 

В СОВРЕМЕННОМ НАУЧНОМ ДИСКУРСЕ: 
ВВЕДЕНИЕ В ПРОБЛЕМАТИКУ 

В статье представлен критический обзор основньїх кон- 
цепций и научньїх подходов, обьясняющих феномен зтнич- 
ности: примордиализм, конструктивизм, инструментализм 
и теорию зтноса. Исследованьї причиньї их появлення, а 
также то, что влияло на их развитие и формирование 
теоретико-методологических основ. Систематизированьї 
основньїе научньїе задачи, которьіе ставили перед собой 
исследователи, изучая феномен зтничности, в основном, 
как он «создается» / «формируется» и влияет на восприя- 
тие и понимание социальной реальносте. 

Ключевьіе слова: зтничность, культура, идентичность, 
группьі, примордиализм, конструктивизм, инструмента¬ 
лизм, теория зтноса. 
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МІГРАЦІЯ ТА ЕТНІЧНІСТЬ: 
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КОНСТРУЮВАННЯ 
ГОРИЗОНТАЛЬНОГО ПРОСТОРУ 
СПІВБУТТЯ 


І§ог Магкоо 

МІСКАТІСЖ АІЧО ЕТНМСІТУ: 

ЗОМЕ АЗРЕСТЗ ОР ССЖБТГШСТІМС 
ТНЕ Н0КІ20ІМТАЕ БРАСЕ 
ОР СОНАВІТАТІОІЧ 

ТЬіз агіісіе із ЬазесІ оп ійе гезиііз ої аиіЬог’з іпуе5Іі§аІіоп5 оі 
ргосеззез оі Еікгаіпіап ІаЬог ті§гаІіоп Іо ЕРІ соипігіез. Мі§га- 
ііоп із а іїеУ Іог іЬе зіисіу оі «зосіаі Ігопііег» ог, іп іНе хтогсіз оі 
іЬе Сегтап зосіо1о§ізІ Т. Раізі, «іЬе Ьогсіегз оі зосіаі Іогта- 
ііопз». Апсі поі опіу іп іНе Іеїтіїогіаі-сиїїигаї, Ьиі аізо іп іНе іегп- 
рогаї -апсі- зраііаі сіішепзіоп. ТЬіз агіісіе із сієуоієсі Іо іНе зіисіу 
оі Ьогігопіаі зрасе оі сошшипісаііоп іНаІ із сгеаіесі Ьу тщгапіз’ 
зосіаі пеІ\уогкз. Мі§гапІ8 изиаііу поі іп1е§гаііп§ іп іНе Нозі зосі- 
еіу апсі поі геіп1е§гаііп§ іп іЬе зосіеіу оі огщіп, Ьиі гаїНег сгеаіе 
Ьогігопіаі зрасе оі соехізіепсе, \уЬісЬ гергосіисез іНе раїїегпз оі 
еіКпісіїу. ТЬіз із сіие Іо іНе сНап§ез оі іЬе Іурез оі зосіаі ісіепііііез 
апсі ргіпсіріез оі зосіаі ісіепіііісаііоп. ТНе аиіНог ігіез Іо Ігасе Ьо\у 
іЬе Іасіог оі еіЬпісіїу ішріешепіз іп іНе сопзігисііоп оі зосіаі 
ісіепііііез іп іНе Когігопіаі зрасе оі соехізіепсе. 

Кеу\уогсІ8: зрасе оі соехізіепсе, зосіаі ісіепііііез, ргіпсіріе оі 
“зосіаі соггеїаііопз”, шоЬіІіііез, ті§гаІіопз, еійпісіїу. 
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В ихідні позиції для пропонованої статті можна 
окреслити на стику «двох пограним», а саме, 
«пограниччя академічного», позначеного Дж. Уррі 
(В Ріпу) як рух дослідників від центру своїх дисци¬ 
плін до їхньої периферії, і перетин, у кінцевому під¬ 
сумку, їх кордонів, тобто перетин кордонів «загаль¬ 
ної міждисциплінарності» [10, 5. 302], — а також 
«соціального пограниччя», що міститься, до прикла¬ 
ду, в зауваженні Т. Файста (Раізі) про істотність 
вивчення кордонів соціальних формацій у сучасних 
міграційних дослідженнях [11, р. 33]. 

У другому випадку, в моєму розумінні, йдеться про 
зміну типів соціальних ідентичностей і принципів соці¬ 
альної ідентифікації в горизонтальному просторі спіл¬ 
кування. Поняття горизонтального простору спілку¬ 
вання, як і перехід від «вертикального» та лінійного іс¬ 
торичного часу до горизонтального часопростору 
паралельних дійсностей, детально розглянуті нами в ін¬ 
шій статті, розміщеній у цьому виданні 1 . Характерис¬ 
тикою горизонтального простору спілкування є соці¬ 
альна циркуляція, тобто, за визначенням П. Сорокіна, 
переміщення з одного соціального рівня на інший [9], 
що, своєю чергою, вказує на створення нового просто¬ 
ру спів-буття, що має «вертикальну» і «горизонталь¬ 
ну» складові. Його структурування відбувається «на 
перехресті» «потоків» (людей, капіталів, інформації), 
джерелами яких є національні, міжнародні, транснаці¬ 
ональні і глобальні центри впливу (вертикальна скла¬ 
дова) і комунікацій, репрезентовані сполучуваними між 
собою соціальними мережами (горизонтальна складо¬ 
ва). Останні, у створеному за допомогою сучасних за¬ 
собів зв’язку медіапросторі спілкування, фіксують пе¬ 
ретворення відстаней у «функцію відносин» [10]. 

Функцію перетворення відстаней у відносини в рам¬ 
ках територіально-політичного відтворення соціальнос¬ 
ті і соціальної ідентичності в її розумінні як «приналеж¬ 
ності до більш широкої спільноти» з більш-менш чітко 
визначеними кордонами виконують інститути. Зміщен¬ 
ня акценту з «приналежності» до «самовизначення», 
тобто до персоналізації у розумінні соціальних ідентич¬ 
ностей — без порушення універсального контексту 
«спільноти», — розмиває їх межі. Принцип соціаль¬ 
них співвіднесень стає визначальним у конструюванні 
ідентичностей, залишаючи за інститутами функцію зо¬ 
внішньої легітимізації. Соціальна ідентифікація бачить¬ 
ся в динамічному, соціально-горизонтальному вимірі 
«самоздійснення». Способи соціального опосередку- 

1 Ігор Марков. Глобалізація і міграції: теоретичні та мето¬ 
дологічні аспекти дослідження соціодинаміки 
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вання (співвіднесень) формують «комунікаційні поряд¬ 
ки» самоздійснення в медіапросторі спілкування. 

У цій статті я спробую розглянути деякі аспекти 
конструювання горизонтального простору спів- 
буття, актуалізовані кількома важливими напря¬ 
мами і сторонами соціальних активностей, — спи¬ 
раючись на результати наших досліджень процесів 
української трудової міграції в країнах ЄС. 

Одним із таких важливих напрямів є освіта. Як ві¬ 
домо, освітній статус, зокрема, університетський ди¬ 
плом, завжди вважався важливим засобом соціальної 
циркуляції, «соціальним ліфтом», що «переносив» лю¬ 
дину з нижчого на вищий рівень соціальної ієрархії [9]. 
Польський дослідник Р. Ионьчи (}опс 2 у) стверджує, 
що характерне останнім часом швидке зростання кіль¬ 
кості фахівців з вищою освітою пов’язане з понижен¬ 
ням їхньої кваліфікації і відбувається за рахунок змен¬ 
шення посідачів робітничих професій. Незатребуваність 
такої кількості випускників університетів відповідних 
кваліфікацій на ринку праці країни (в цьому випадку 
мова йде про Польщу) спонукає їх до соціальної ком¬ 
пенсації у вигляді високої оплати за низькокваліфікова- 
ну працю в іншій країні, і це є важливою причиною ви¬ 
їзду на заробітки з Польщі в західні країни [13]. 

Наші дослідження української трудової міграції в 
країнах ЄС приводять до думки, що освіта, освоєн¬ 
ня нових знань і кваліфікацій стає, насамперед, за¬ 
собом горизонтальних комунікацій і чинником соці¬ 
альних мобільностей. Таким чином, кваліфікація 
отримує значення одного з полів або, для простору 
горизонтального спілкування, «нереалізовуваних по¬ 
лів» соціального вибору, що стає частиною соціаль¬ 
ного капіталу (термін П. Бурдьє) людини, інвести¬ 
цією в траєкторію її соціального самоздійснення. 

Як мені доводилося неодноразово стверджувати, ди¬ 
наміку сучасної української міграції визначають люди 
з вищою і середньою освітою, що виконують додатко¬ 
ву, часто важку фізичну роботу в країні перебування. 
Проте наявний потенціал конвертується в порівняно 
швидке набуття нових сфер і засобів комунікацій: швид¬ 
ке вивчення мови, культури, соціальних можливостей 
і кар’єрного росту в приймаючій країні [7; 15]. Для мо¬ 
лодого покоління мігрантів, учнів в університетах, шко¬ 
лах і на курсах отримання індивідом відповідної квалі¬ 
фікації безпосередньо переходить в «капітал мобіль¬ 
ності» , що викликає потребу в освоєнні індивідом нових 
«паралельних» (тобто не пов’язаних між собою і рані¬ 


ше отриманими знаннями і кваліфікаціями) освіт і вмінь, 
що складають простір його самоздійснення. 

Молоді мігранти з України, які проживають у Гре¬ 
ції, закінчивши школу в країні перебування, продовжу¬ 
ють освіту в університетах України, і, завдяки соціаль¬ 
ним мережам, розглядають можливість подальшої са- 
мореалізації в «третіх» країнах [3]. Одна українка, що 
отримала кваліфікацію правознавця на курсах і працює 
в Асоціації із захисту прав мігрантів в Лісабоні, пара¬ 
лельно вчиться на Хімічному факультеті Одеського 
Університету ім. Мечникова, і мріє зробити кар’єру в 
Україні, в Португалії або в якій-небудь іншій країні Єв¬ 
ропи. На відміну від громадян України, які живуть в 
одному місці протягом десятиліть, вважає згадана рес- 
пондентка в Португалії, мігранти, які прибули в нову 
країну, прагнуть розширити свої можливості. Відпо¬ 
відно, зростають їхні потреби. Сюди приїжджають, 
щоб отримати більше можливостей [2]. 

Потреба мігранта в новій освіті, що виникає в про¬ 
сторі його соціальних співвіднесень, опосередковує 
нові активності, своєю чергою, не пов’язані зі зміс¬ 
том наново отриманої освіти. Це можна назвати ру¬ 
хом у бік нових знань, що породжують входження в 
паралельні простори спілкування. «Лінійний» зв’язок 
між «освітою» і «практикою» відбувається через не¬ 
дієвість самоздійснення людини. 

При цьому, користування інтернетом, розмови по 
мобільному телефону є важливими, але не головни¬ 
ми критеріями формування горизонтального, або, як 
я його називаю, медіапростору спілкування 2 . Визна¬ 
чальним критерієм можна назвати націленість моло¬ 
дої людини до освоєння «нового іншого». 

Ще один аспект формування горизонтального про¬ 
стору співбуття пов’язаний з формуванням соціальних 
протилежностей, яке ми змогли побачити на прикладі 
показників залежності добробуту домогосподарств 
України від фінансових надходжень від мігрантів, що 
виїхали на заробітки за кордон. Відповідні показники 
були підготовлені авторами першого загальнонаціо¬ 
нального вибіркового дослідження населення (домо¬ 
господарств) України з питань трудової міграції [6]. 

Проведений мною аналіз співвідношення рівня до¬ 
бробуту домогосподарств і наданої грошової допомо¬ 
ги дає змогу розглядати економічну міграцію стосов- 

2 Див. мою статтю «Глобалізація і міграції: теоретичні та 
методологічні аспекти дослідження соціодинаміки» у 
цьому числі НЗ. 
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но сім’ї не як «втечу», тимчасове відлучення, але як Разом з тим, наведена в попередньому абзаці кон- 
визначальний чинник формування нового простору фігурація показників питомої ваги грошової допомоги 
співбуття, а отже й соціального самовизначення сім’ї. з-за кордону для всіх 4-х груп домогосподарств дає 

У зв’язку з цим привертає увагу наступна тенденція: змогу припустити, що тільки для двох категорій — 
серед виокремлених авторами обстеження категорій «багаті» і «бідні/дуже бідні» — вона вказує на мігра- 
домогосподарств, за самооцінкою рівня добробуту, цію як «соціальний рух», «соціальну зміну». Власне 
найбільша питома вага грошової допомоги з-за кор- тому співвідношення двох полярних категорій — «ба- 

дону припадає на «заможні», а також «бідні і дуже гаті» і «бідні та дуже бідні» — дає змогу розглядати 
бідні» домогосподарства, тоді як для домогоспо- міграцію як динамічний компонент визначення ново- 
дарств, представники яких визнали себе «середніми» го простору соціальних взаємодій, 
і «нижче середнього» вона істотно менша. Саме для Що це означає? 3. Бауман (Ваитап) вважав, що 
двох полярних категорій кількість домогосподарств «у понятті «стиснення простору/часу» міститься ідея 
з часткою грошової допомоги з-за кордону, що пере- безперервної багатопланової трансформації стану люд- 
вищує 75% їх сукупного доходу, виявилося істотно ства (...)• Глобалізація роз’єднує не менше, ніж 
вищим від обох «середніх» (відповідно, 49,7% і об’єднує, вона роз’єднує, об’єднуючи — розколи від- 
30,7% проти 21,9 і 20,4%). При цьому менший від буваються з тих самих причин, що й зростання однома- 
«заможних» відсоток домогосподарств з показником нітності світу. Паралельно до того процесу планетарно- 
75% від сукупного доходу компенсується в «бідних го масштабу, який виник у бізнесі, фінансах, торгівлі і 
і дуже бідних» значно більшим від обох «середніх» і потоках інформації, рухається й процес «локалізації», 
«заможних» домогосподарств, питомою вагою част- закріплення простору. Взяті разом ці два взаємозалеж- 

ки 51—75% зарубіжної грошової допомоги. У той ні процеси зумовлюють різку диференціацію умов існу- 
час як в «середніх» домогосподарствах значно вищі, вання населення, цілих країн, регіонів, цілих сегментів 
ніжу «полярних» частки «нижніхпланок» закордон- населення. Те, що одним видається глобалізацією, для 
ної грошової допомоги — до 25% і від 26 до 50% інших обертається локалізацією; для одних — це про- 
сукупного доходу. вісник свободи, для інших — несподіваний і жорстокий 

З іншого боку, серед тих, хто вважає себе «за- удар долі. На перше місце серед омріяних цінностей ви- 
можними», автори загальноукраїнського обстежен- ходить мобільність, чи, точніше, свобода пересування, 
ня зафіксували тільки 7% домогосподарств з сума- той вічно дефіцитний товар, який розподіляється не- 
ми іноземної грошової допомоги від 1000 до 2000 дол. рівномірно, швидко перетворюючись на головний чин- 

США; для всіх інших представників цієї категорії ник розшарування нашої постмодерної доби» [4, 
відповідні суми були великими: до 5000 $ отриму- с. 6—7] (курсив мій. — І. М.). 

вали з-за кордону 42,5% «заможних» домогоспо- Поняття «локус», «локалізація» постають тут не як 

дарств, і ще 35,1% з них — понад цю суму. Разом противага до глобалізації у сенсі консервування 
з тим, тільки для 15,5% «заможних» домогоспо- ціннісно-структурної матриці попереднього суспіль- 
дарств частка зарубіжної грошової допомоги склала ства, а як одна з двох компонент «єдності протилеж- 
51—75% їхнього сукупного доходу. ностей» у посіданні можливостей, що ведуть до зміни 

По-перше, показник 15,5% — у цьому випадку є простору детермінації самого поняття «соціальна мо- 
меншим за відповідні дані для обидвох «середніх», вільність», розширення свободи пересування, одна з 
«бідних і дуже бідних», а, по-друге, зі співвідношення протилежних позицій, що спільно творять новий про- 
всіх показників, що складають дану діаграму в цілому, стір соціального самовизначення і самоздійснення. 
випливає, що для «заможних», на відміну від трьох ін- У наведеному тексті протиставлення «глобалізація- 

ших соціальних груп, він виразно менший, за рахунок локалізація» детермінує соціальні поділи як такі — че- 
тих, що «зверху» — тобто 49,7 %, які отримували з-за рез співіснування світів, реальностей у часопросторі со- 
кордону понад 75% сукупного доходу. Отже, у цьому ціальних співвіднесень. Соціальна диференціація — 
зв’язку показники 7% і 15,5% — когнітивні для ідей- поява суб’єктів, груп, страт, їх співвідношення, 
тифікації «заможних» як соціодінамічної компоненти соціальна поляризація — виходить із «сегменту» сло¬ 
нового простору соціальних відносин. бального співіснування дійсностей. Зміна статусних по - 
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зицш у цих умовах визначається посіданнями, позна¬ 
ченими символами реальної чи потенційної (час калей¬ 
доскопічно змінюється) участі у глобальних відносинах, 
до прикладу, масштаби фінансів, засоби комунікуван- 
ня, що змінюють структуру соціальних відносин. Якщо 
стрижнем глобалізованого світу є динаміка змін, то його 
ієрархія визначається рівнем посідання соціального ка¬ 
піталу змін. І, навпаки, соціальна маргіналізація зумов¬ 
люється посіданням засобів «локалізації». Якщо вихо¬ 
дити із нашого припущення про принцип соціальних 
співвіднесень в основі способу соціального самовизна¬ 
чення людини глобалізованого суспільства і часопрос- 
тір як його сутнісну характеристику, то залишається 
відкритим запитання — яким чином трансформуєть¬ 
ся, видозмінюється у ньому «локус співбуття» у 
культурно-середовищному та етнокультурному сенсі? 

Ми розглядаємо міграцію як процес соціальної ког- 
нітивізації глобалізованого світу. Якщо глобалізація — 
це соціодинаміка, то, повертаючись до нашого аналізу 
співвідношення рівня добробуту домогосподарств і за¬ 
кордонної грошової допомоги у національному обсте¬ 
женні домогосподарств, лише дві категорії — «бага¬ 
ті», і «бідні та дуже бідні» характеризують міграцію як 
соціальний «рух», процес соціальних змін, походять зі 
спільних детермінант цього процесу, формують спів¬ 
відношення протилежностей, що визначають «межі», 
«контури» нового простору соціальних взаємодій як ці¬ 
лості. Як зазначає далі 3. Бауман, — поняття «пере¬ 
бувати в русі» має цілком відмінний, протилежний зміст 
для тих, хто знаходиться, відповідно, на вершині і біля 
підніжжя нової ієрархії. А більшість населення — «но¬ 
вий середній клас» нерішуче тупцює між цими двома 
крайнощами, — несе на собі всю вагу цього протисто¬ 
яння й потерпає від гострої екзистенціальної невизна¬ 
ченості, занепокоєння й страху. Сама необхідність роз¬ 
віяти подібні страхи й нейтралізувати закладений у них 
потенціал невдоволення є, своєю чергою, потужним 
чинником подальшої поляризації між двома змістами 
поняття «мобільність» [4, с. 8—9]. Іншими слова¬ 
ми, — прискорює перехід до нового устрою, оскільки 
історично соціальні устрої відрізняються між собою ти¬ 
пами соціальної поляризації. Ще однією рисою такого 
переходу є розмивання середнього класу. 

І на завершення цієї статті ми спробуємо розгляну¬ 
ти чинник етнічності в конструюванні горизонтально¬ 
го простору соціальних відносин на прикладі сучасних 
зовнішніх міграцій українців. Відомий дослідник про¬ 


цесів глобалізації Е. МакГрю (МсСгелу) звертає ува¬ 
гу на те, що глобалізація, з характерною для неї всю- 
дисущістю масової культури, діяльністю глобальних 
медіа та інформаційних мереж, несподівано поєдну¬ 
ється з відродженням етнічних ідентичностей та пле¬ 
канням відмінностей [16, 5. 27]. Британські вчені — 
автори доповіді про передбачення змін ідентичностей 
в Сполученому Королівстві у перспективі найближчих 
десяти років — відзначають зростання кількості лю¬ 
дей, що визначають себе скоріше шотландцями, уель- 
сцями або англійцями, аніж британцями [12]. 

Одна з важливих рис глобалізації — «вибух пери- 
ферій в центри» або «периферизація Ядра» [14, з. 554, 
555] — безпосередньо пов’язана зі зміною перева¬ 
жаючого напряму міграцій: якщо раніше цим напря¬ 
мом були виїзди з центрів на периферії, пов’язані, зо¬ 
крема, з освоєнням нових земель, то тепер популяр¬ 
нішим є рух у зворотному напрямі. Зокрема, згідно з 
результатами наших досліджень, українські мігранти 
переважно концентруються навколо мегаполісів — 
Рима, Мадрида, Барселони, Лондона, Москви та ін¬ 
ших. В умовах формування горизонтального просто¬ 
ру спілкування сама «периферія» стає «центром». Це 
виглядає очевидним у контексті розглянутої нами в ін¬ 
шій статті персоналізації соціального часу 3 . 

Транснаціональні простори міграції, на думку до¬ 
слідників, усувають дилему мігрантів — інтеграція в 
суспільство перебування (яка розумілася як асиміля¬ 
ція) або утворення в ньому етнічної меншини. Остан¬ 
ня формується з представників міграції, що належать 
до культурного ландшафту країни перебування. Ре¬ 
зультати нашого дослідження дають змогу визначити 
сучасну українську трудову міграцію як горизонталь¬ 
ну циркуляцію людей, що охоплює одну, кілька чи ба¬ 
гато країн перебування, країну походження, яка зго¬ 
дом може стати однією з ланок ланцюга переміщень. 
Цей процес не передбачає асиміляцію суспільством 
перебування або інтеграцію в це суспільство у вигляді 
діаспори, — хоча прояви першого і другого притаман¬ 
ні динаміці українського міграційного процесу. 

о 

Йдеться про формування структур щоденної жит¬ 
тєдіяльності в горизонтальному просторі міграції, що 
відтворює етнічні патерни. Українці створили дуже 
ефективні соціальні мережі, що поєднують їх між со- 

3 Див. мою статтю «Глобалізація і міграції: теоретичні та 
методологічні аспекти дослідження соціодинаміки» у 
цьому числі НЗ. 
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бою в різних країнах і з Україною. Через неформаль¬ 
ні мережі мігранти швидко обмінюються інформацією 
про кон’юнктуру ринку праці, можливості працевла¬ 
штування та отримання житла в тій чи іншій країні пе¬ 
ребування, оформлення документів на легалізацію, 
возз’єднання сім’ї, передають зароблені гроші на бать¬ 
ківщину, отримують новини від рідних і близьких, то¬ 
вари з України. Наталія Шегда, український соціолог 
в Італії, говорить про існування «цілих мереж зв’язків 
між земляками, знайомими, друзями, родичами, що 
виконують як функцію адаптації, допомагаючи в по¬ 
шуках роботи (іноді за оплату), надають необхідну ін¬ 
формацію та контакти, так і селекційну функцію, впли¬ 
ваючи на вибір країни імміграції [17]. 

Т. Файст (Раі.чі) називає цей процес «генезою соці¬ 
альності», і вважає, що він не пов'язаний з географіч¬ 
ною, але найбільше вкорінений в соціальній близькос¬ 
ті» [11, 5. 21]. Вчений виокремлює три типи соціальних 
практик, що дають змогу трансмігрантам взаємодіяти 
всередині мереж, груп і організацій: соціальний взаємо- 
обмін як форма моральних зобов’язань і очікувань, яку 
можна звести до принципу «око за око»; «взаємність» 
(гесірґосіїу) як соціальну норму: отримання чогось від 
однієї сторони передбачає дію у відповідь; солідарність 
членів групи, об’єднаних схожими статусними позиці¬ 
ями і загальними символічними зв’язками — «колек¬ 
тивними уявленнями» (Е. Дюркгейм), що «поділяють 
спільні ідеї, цінності та символи». Зразки дії принципу 
взаємності, які наводить Т. Файст — родинні зв’язки, 
що були головним механізмом залучення до трудової мі¬ 
грації першого покоління; грошові перекази родичам на 
батьківщину; циркуляція товарів, інформації та ідей, які 
долають кордони національних держав. Транснаціо¬ 
нальні спільноти мігрантів, об’єднаних солідарністю, ви¬ 
значаються «випадком, у якому люди мігрують і зали¬ 
шаються в країні імміграції пов’язаними соціальними і 
символічними зв’язками понадпросторовими і понадча- 
совими бар’єрами, що відповідають соціальним мере¬ 
жам у двох державах» [1, с. 32] 

Зигмунт Бауман відзначає, що поняття місцева 
громада вкорінене в питанні про відстань, а саме — 
в протилежності між «тут» і «там», «близько» і «да¬ 
леко». За висловом Т. Люка (Бике), просторовість 
традиційних суспільств виражається метафорами, 
що описують «безпосередні можливості тіла звичай¬ 
ної людини. Довірливість — «віч-на-віч»; солідар¬ 
ність — «пліч-о-пліч»; спільність — «рука в руку». 
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Крихкість і недовговічність сьогоднішніх співтова¬ 
риств, на думку 3. Баумана, пов’язана зі скорочен¬ 
ням або повним усуненням цього розриву, між «май¬ 
же миттєвим зв’язком, всередині невеликого співто¬ 
вариства і величезним часом і затратами, 
необхідними для передачі інформації від одного спів¬ 
товариства до іншого» [4, с. 14—18]. 

Перехід від «вертикального» спілкування в межах 
територіальних спільнот до «горизонтального» спілку¬ 
вання в процесах міграційних переміщень стає визна¬ 
чальним для зміни середовища відтворення та впливу 
етнічності на конструювання соціальних ідентичностей. 
Сучасні транснаціональні спільноти є свого роду повер¬ 
ненням до «первинної спільноти» на іншому рівні: їх 
учасники опинилися «пліч-о-пліч» в уже в глобалізова- 
ному просторі спілкування 4 .1 патерни етнічності тут ви¬ 
являють себе у структуруванні повсякденної життєді¬ 
яльності людей — «в повсякденних зіткненнях, прак¬ 
тичних категоріях, знанні здорового глузду, культурних 
ідіомах, когнітивних схемах, сигналах у взаємодії, дис¬ 
курсивних фреймах, організаційній рутині, соціальних 
мережах та інституційних формах» [5,с. 15—16]. 

У контексті формування соціальних ідентичностей 
в горизонтальному просторі спілкування, на передній 
план виходить етнічність не як «група» («певна суб¬ 
станція, сутність або колективна особистість), а як 
«подієвість», «точка зору на світ», «в реляційних, 
процесивних, динамічних, подієвих і розукрупнених 
термінах» [5, с. 15—16]. Р. Брубейкер (К. ВгиЬакег) 
пропонує вивчати етнічність і національність, спира¬ 
ючись на досягнення когнітивних досліджень, етно- 
методології та аналізі розмов через «соціокогнітивні 
процеси та процеси взаємодії, в яких категорії, засто¬ 
совувані індивідами для осмислення соціального сві¬ 
ту, зв’язуються зі стереотипними віруваннями і спо¬ 
діваннями щодо членів даної категорії, збагачуються 
емоційними асоціаціями та оціночними судженнями, 
використовуються як ресурси в конкретних контек¬ 
стах взаємодії, а також вводяться в дію за допомогою 
ситуативних чинників і стимулів» [5, с. 13—14]. 

Це дуже продуктивний напрям, при якому «етніч¬ 
ність, раса і національність можуть існувати й «пра¬ 
цювати» при неіснуванні етнічних груп як субстанці¬ 
альних сутностей» (Брубейкер) ще чекає своїх послі¬ 
довників. Результати ж наших досліджень поки 

4 Дослідники відзначають високий рівень солідарності 
учасників соціальних мереж. 
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підвели мене до спільного висновку про те, ЩО М1Ж- 
персональні мережі, що охоплюють переважно пред¬ 
ставників етнічного середовища мігрантів, їхніх аген¬ 
тів у приймаючих країнах, головним чином формують 
їхній простір спілкування. У нього «вкраплюються» 
роботодавці, члени міграційних, консульських служб, 
неурядових організацій, відкриваючи перед українця¬ 
ми перспективи інтеграції з приймаючим суспільством 
або реінтеграції в країні походження. Однак визна¬ 
чальними залишаються горизонтальні циркуляції мі¬ 
грантів. Динаміка цього процесу не передбачає, що 
його домінуючою тенденцією стане асиміляція мігран¬ 
тів приймаючими суспільствами. Подальша транс¬ 
формація ідентичностей перших відбуватиметься че¬ 
рез формування нових «полів інтересів» у «коридо¬ 
рах співвіднесень» паралельних соціокультурних 
взаємопереходів і створюваного ними простору спіл¬ 
кування, в яких зберігаються патерни етнічності. 

У цьому контексті може бути цікавим порівняння 
відмінностей структур життєдіяльності, створюваних 
мігрантами, що виїжджають на заробітки в рамках ЄС 
з його східних країн-членів, наприклад з Польщі, в за¬ 
хідні країни, з одного боку, і мігрантів з-за меж ЄС, в 
даному випадку, з України, — з іншого. Якщо мігрант - 
ську ідентичність перших можна визначити як «тим¬ 
часову», то для останніх характерна «перманентна тим¬ 
часовість», коли міграція становить усталений спосіб 
життя. Польські трудові мігранти в західних країнах - 
членах ЄС дистанціюються як від своїх співвітчизників- 
іммігрантів, так і від громадян країни перебування. Для 
мігрантів — громадян країни ЄС, соціальні мережі 
всередині етнічної групи в цілому полегшують процес 
«ланцюгової міграції» [18] і не мають тенденції до від¬ 
творення своєї «власної локальності». Еміграція, як 
ми вже сказали, сприймається ними як тимчасовість. 
У протилежність до них представники мігрантської 
ідентичності, до якої належать українці, реалізують 
себе в ефективні міжособистісні мережі, що виража¬ 
ють стійкішу життєдіяльність, структури спілкування, 
які випливають з традиційних етнічних форм. До них 
можна віднести і відтворення соціокультурних форм 
самоорганізації, властивих традиційній діаспорі (цер¬ 
ковні громади, культурні, освітні, студентські, жіночі 
товариства, видання своєї преси). Вони швидше є ко- 
мунікаторами простору соціальних відносин, що фор¬ 
мується, для якого міграція є радше постійною рисою, 
ніж факторами утворення діаспор. 


В умовах горизонтального простору спілкування 
«асиміляція» може бути визначена через концепт па¬ 
ралельних входжень в інші (іноетнічні) соціокуль- 
турні простори. Такі входження не передбачають ін¬ 
теграцію в середовище, світ по дієвості, окреслений 
якимись зовнішніми, в тому числі, територіальними 
межами, виникають як «фактор самоздійснення» мі¬ 
гранта в горизонтальному просторі спілкування. У 
той же час, етнічні патерни зберігають свою важли¬ 
вість для соціальної когнітивізаціі. Етнічні структу¬ 
ри не зникають в горизонтальному соціальному про¬ 
сторі, відтворюються в «взаємності»(гесургосіїу), 
інших типах соціальних практик. 

Т. Файст, розглядаючи наявні концепції діаспори 
та транснаціоналізму, проводить диференціацію між 
ними і глобальним підходом. ЕІерші є локальними, 
тобто стосуються феноменів, пов’язаних з обмежени¬ 
ми соціальними та географічними просторами. Вони 
з необхідністю не пов’язані з глобальною свідомістю, 
глобальним горизонтом світового суспільства, гло¬ 
бальною справедливістю та космополітизмом. Також 
діаспора і транснаціоналізм не обов’язково сусідують 
з тим, що називається глобальним громадянським сус¬ 
пільством, об’єднаним у транснаціональні мережі для 
захисту універсальних цінностей, таких як права лю¬ 
дини, демократія, тендерна рівність. Транснаціональ¬ 
ні соціальні рухи вивчаються як приклади глобаліза¬ 
ції та універсалізації прав і практик «знизу» [11]. 

Моя теза полягає в іншому: новітні мігрантські 
рухи створюють осередки повсякденого життя, кон¬ 
струюють соціальність, структури та ідентичності 
глобального простору спілкування. Тоді як «глобаль¬ 
ні мережі за універсальні права», хоча і є проявами 
глобалізації, все ж виражають розширення «терито¬ 
ріально центрованих» за своїм походженням прин¬ 
ципів і цілей. 
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Ігор МАРКОВ 

МІГРАЦІЯ ТА ЕТНІЧНІСТЬ: 

ДЕЯКІ АСПЕКТИ КОНСТРУЮВАННЯ 
ГОРИЗОНТАЛЬНОГО ПРОСТОРУ СПІВБУТТЯ 

Міграції є полем досліджень «соціальних кордонів», або, за 
словами німецького соціолога Т. Файста, «кордонів соці¬ 
альних формацій». І не тільки в територіально-культурному, 
але також і часово-просторовому вимірі. Стаття присвячена 
вивченню «горизонтального простору спілкування», що 
формується соціальними мережами мігрантів. Сучасні мі¬ 
гранти переважно не інтегруються у суспільство перебуван¬ 
ня і не реінтегруються у суспільство походження, а, радше, 
закладають горизонтальний простір співбуття, у якому від¬ 
творюються патерни етнічності. Це пов’язано зі змінами 
типів соціальних ідентичностей і принципів соціальної іден¬ 
тифікації. Автор прагне розглянути, яким чином фактор 
етнічності конструює соціальні ідентичності в горизонталь¬ 
ному просторі співбуття. Стаття спирається на результати 
авторських досліджень процесів української трудової мігра¬ 
ції в країнах ЄС. 

Ключові слова: простір співбуття, соціальні ідентичності, 
принцип соціальних співвіднесень, мобільності, міграції, 
етнічність. 

Игорь Маркоз 

МИГРАЦИЯ И ЗТНИЧНОСТЬ: 

НЕКОТОРБІЕ АСПЕКТЬІ 
КОНСТРУИРОВАНИЯ ГОРИЗОНТАЛЬНОГО 
ПРОСТРАНСТВА СОЖИТЕЛЬСТВА 

Миграции являются полем исследований «социальньїх гра- 
ниц», или, по словам немецкого социолога Т. Файста «гра- 
ниц социальньїх формацій». И не только в территориально- 
культурном, но также и временно-пространственном изме- 
рении. Статья посвящена изучению «горизонтального 
пространства общения», формирующегося социальньїми 
сетями мигрантов. Современньїе мигрантьі обьічно не ин- 
тегрируются в общество пребьівания и не реинтегруються 
в общество происхождения, а, скореє, закладьівают гори¬ 
зонтальнеє пространство сосуществования, в котором 
воспроизводятся паттерньї зтничности. Зто связано с из- 
менениями типов социальньїх идентичностей и принципов 
социальной идентификации. Автор стремится рассмотреть, 
каким образом фактор зтничности конструирует социаль- 
ньіе идентичности в горизонтальном пространстве сосуще¬ 
ствования. Статья опираетея на результати авторских ис¬ 
следований процессов украинской трудовой миграции в 
странах ЕС. 

Ключевьіе слова: пространство сосуществования, соци- 
альньїе идентичности, принцип социальньїх соотнесений, 
мобильности, миграции, зтничность. 
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А ктуальність теми нашої наукової розвідки визна¬ 
чається як тенденціями змін у зв’язках між со¬ 
ціальним та релігійним, так і розвитком наукового зна¬ 
ння через концептуалізацію нових феноменів сучас¬ 
ності. З одного боку, в суспільстві, де тривають 
процеси секуляризації, але, разом з тим, зростає 
суб’єктність церков та діючих під їх егідою структур, 
змінюються способи взаємодії індивідів та виникають 
нові види практик. З іншого боку, дисциплінарний 
статус сучасної соціогуманітаристики зумовлює не¬ 
обхідність пошуку нових інтерпретацій смислових ха¬ 
рактеристик соціального зв’язку в різних онтологіч¬ 
них параметрах. З огляду на інтенсифікацію процесів 
соціальних переміщень в останні десятиліття та акти¬ 
візацію діяльності традиційних для українців церков 
за кордоном, український контекст дослідження 
суспільно-релігійного життя передбачає не лише ана¬ 
ліз того, що відбувається в сучасній Україні після при¬ 
пинення існування радянського атеїстичного режиму, 
але й того, що відбувається поза її територіальними 
межами, в осередках мігрантів «четвертої» хвилі. 

Суспільно-релігійне життя в Україні та середови¬ 
щі українців за кордоном на зламі тисячоліть є уні¬ 
кальним об’єктом дослідження, який, за відносно 
короткий термін, зазнав якісних змін. Зокрема, на 
фоні зростання громадської активності, актуалізу¬ 
валися процеси структурування взаємодії людей з 
метою реалізацій практик соціального служіння — 
добровільної праці на благо інших, мотивованої ба¬ 
жанням дієво стверджувати світоглядні переконан¬ 
ня. Як наслідок, наприкінці XX — на початку 
XXI ст. в Україні та осередках українських мігран¬ 
тів за кордоном активізують діяльність об’єднання, 
для яких характерні відносно невисокий ступінь фор¬ 
малізації та релігійної ангажованості. Це служби со¬ 
ціальної опіки, благодійні фонди, спільноти взаємо¬ 
допомоги, які тією чи іншою мірою знаходяться під 
егідою церков, громадські (зокрема, християнські) 
організації, рухи, партії. В коло їх учасників входять 
небайдужі до потреб суспільства люди, серед яких є 
й такі, які, не будучи релігійними, відчувають потре¬ 
бу у підтриманні національних традицій, розширен¬ 
ні середовища комунікацій, застосуванні своїх знань 
для суспільно корисних цілей, участі у розбудові со¬ 
ціальної держави. Водночас, з огляду на те, що за¬ 
лучення до позакультової діяльності може стати пе¬ 
редумовою воцерковлення, такі структури мають 
конверсійний потенціал. їх гетерогенність, поліфунк- 
ціональність та схильність до постійних модифіка- 
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цій актуалізують потребу у застосуванні особливо¬ 
го інструментарію дослідження. 

Джерельна база досліджень взаємозв’язків релігій¬ 
ного і соціального є достатньо наповненою. її основу 
становлять роботи зарубіжних (П. Бергер, М. Бер- 
дяєв, М. Вебер, Е. Дюркгайм, Г. Зіммель, X. Каса- 
нова, О. Конт, Н. Ауманн, Б. Малиновський, 
К. Манхгейм, В. Розанов, Е. Трельч, М. Уолцер, 
Л. Фейєрбах, П. Флоренський, Е. Фромм, Дж. Фре¬ 
зер, Ю. Габермаста інші) та вітчизняних (В. Антоно¬ 
вич, М. Грушевський, І. Крип’якевич, О. Левицький, 
В. Аипинський, М. ІЗІаповал, М. Шлемкевич, 
В. Янів та інші) релігієзнавців, соціологів, антрополо¬ 
гів, філософів, істориків. Вагомим доповненням цієї 
бази є праці сучасних українських дослідників (В. Бон¬ 
даренко, В. Єленський, Р. Кирчів, О. Козловський, 
А. Колодний, А. Кондратик, М. Маринович, В. ЕІи- 
липенко, А. Рязанова, О. Сапеляк, Я. Тарас, А. Фи- 
липовича інші). ЕІонад свій високий евристичний по¬ 
тенціал, такі роботи мають обмеження, зумовлені не¬ 
достатньою увагою до змін в структурах мезорівня. А, 
між тим, саме останні вважаються первинною осно¬ 
вою організації діяльності й взаємодій, через які інди¬ 
від поєднується з більшим суспільством (Т. Заслав- 
ська, Н. Смелзер, Дж. Тернер, Ф. Тьонніс, Н. Чер¬ 
ниці), входячи в систему соціальних відносин. Така 
система наділена певними рисами, зміни в яких зумов¬ 
лені виникненням нових соціальних зв’язків, що ви¬ 
значають відносини між об’єктами або зв’язках все¬ 
редині них, тобто мають системний характер. 

Системні зміїїи в суспільно-релії’ійному житті акту¬ 
алізують використання евристичного потенціалу сис- 
темології та її складової — теорії соціальних сис¬ 
тем —для вироблення концепції, яка б, на системати¬ 
зованій основі, пояснювала логіку таких змін та 
виявляла їх стимулюючі елементи. Ключовим при цьо¬ 
му постає поняття форми організації — як способу 
упорядкування взаємодії індивідів в рамках соціаль¬ 
ної системи, залежно від виду соціальних зв’язків, що 
лежать в її основі. Іншими словами, включаючи понят¬ 
тя системи в дослідження, ми, тим самим, зобов’язуємо 
себе продемонструвати, яким чином та чи інша сис¬ 
темна організація забезпечує високий рівень функці¬ 
онування і, разом з тим, як вона включає в себе різно¬ 
го роду структурно-функціональні елементи для опти- 
мізації діяльності [31]. Керуючись цією настановою, 
спробуємо виявити дію універсальних механізмів сис¬ 


темних змін у формах організації суспільно-релігійного 
життя для їх подальшої концептуалізації через побу¬ 
дову понятійної конструкції (каркасу) дослідження та 
розроблення теоретичної моделі таких змін. 

Побудова понятійної конструкції 
організаційної структури 
суспільно-релігійного життя 

Роль базових елементів у нашому дослідженні відігра¬ 
ватимуть поняття, які утворюють його теоретичний 
каркас. В нашому випадку йдеться про поняття 
суспільно-релігійного життя, яке пропонується роз¬ 
глядати як сукупність процесів соціальної взаємодії, 
форми організації якого є способами упорядкування 
взаємодії суб’єктів (індивід, соціальна група, суспіль¬ 
ство, держава), а побудову понятійної конструкції його 
організаційної структури здійснювати через виокрем¬ 
лення структур і тих їх ознак, які претендують на ста¬ 
тус ключових, через виокремлення сукупності елемен¬ 
тів системи, які маючи подібні властивості, відрізня¬ 
ються мірою їх вираження. В основі пропонованої 
теоретичної класифікації форм організації суспільно- 
релігійного життя лежать структури взаємодії індиві¬ 
дів, перелік яких вичерпується ситуаціями взаємодії 
для реалізації духовно-релігійних та соціальних потреб. 
Як наслідок, нами виокремлюється три способи струк- 
турування мезорівневих соціальних взаємодій. 

Релігійні об’єднання є соціальними формами ор¬ 
ганізації релігійного життя, у системі функціональ¬ 
них навантажень яких базовим є блок забезпечення 
умов для реалізації релігійних практик, а допоміж¬ 
ним — т. зв. «позакультовий» блок, який забезпе¬ 
чує надання соціальної та психологічної допомоги ві¬ 
руючим та реалізацію їх духовно-культурних потреб. 
Релігійні об’єднання можуть формуватися як на 
макро-(т. зв. соціальні форми релігії — Церква, кон¬ 
фесія, секта), так і на мезорівні (церковні єпархії та 
парафії та інші об’єднання священицтва та мирян, 
створені за територіальним принципом), рідше — на 
мікрорівні (т. зв. молитовні групи). Структурування 
соціальних взаємодій у формі релігійного об’єднання 
здійснюється через актуалізацію колективного сгеіо : 
чим ширше останнє, тим сильнішими стають зв’язки 
між індивідами. Дію цього феномену Е. Дюркгайм 
пояснює тим, що в «лоні релігії» об’єднання людей 
відбувається не в результаті обміну «взаємовигідни¬ 
ми послугами», а на основі якоїсь доктрини. І чим 
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ширше й надійніше збудована ця доктрина, тим ак¬ 
тивніше відбувається гуртування довкола церкви; що 
більша кількість способів поведінки й мислення нор¬ 
мується релігійними приписами, то більш присутня в 
усіх деталях людського буття ідея Бога, котра при¬ 
водить до одної мети усі людські особистості. І на¬ 
впаки, що більше відмінних доктрин виникає в кон¬ 
фесійній групі, то більш відчувається в ній відсутність 
консолідуючої ідеї, і тим менша її згуртованість і жит¬ 
тєва міць [9, с. 170—173]. 

Дещо по-іншому розглядає систему функціональ¬ 
них навантажень об’єднання за релігійним критерієм 
М. Вебер. Здійснюючи пошук перспективних — з 
точки зору суспільної значущості — форм релігійних 
об’єднань, він доходить висновку, що в суспільстві, 
яке виявляє тенденцію до секуляризації, актуалізу¬ 
ються об’єднання, базовані не так на релігійних, як на 
спільних культурних цінностях (останнє стосується 
навіть тих людей, які мають «релігійний слух»). При 
цьому саме Церква, з її «універсальністю», дає змо¬ 
гу індивіду, у міру потреби, активізувати свої релігій¬ 
ні практики, а за її відсутності — «не помічати» Церк¬ 
ви, не остерігаючись при цьому цілковитого «відлу¬ 
чення» від неї [4]. Ідея М. Вебера щодо 
виокремлення додаткових, «позакультових» функцій 
релігійного об’єднання частково знайшла свій розви¬ 
ток у Е. Трелча [ЗО] та у Г. Бекера [25], за рахунок 
додавання двох видів типів релігійних організацій. 
Йдеться про деномінацію як секту, яка «охолола» і 
перетворилася на інституційний орган, радше, ніж на 
активну групу віруючих, та культ — як групу при¬ 
хильників спіритизму, астрології або трансценденталь¬ 
ної медитації, які мають ліберальну й швидкоплинну 
природу, складаючись з осіб, які заперечують ціннос¬ 
ті навколишнього суспільства. Останнє, на думку 
М. Вебера, якраз і є «свідченням тієї загальної слаб¬ 
кості релігійних мотивацій», яка упродовж найближ¬ 
чого майбутнього сприятиме розбудові національних 

церков [4, с. 388—392]. 

(Про)релігійні об’єднання є способом структу- 
рування взаємодій для згуртування зусиль у вирішен¬ 
ні актуальних проблем мирян. їх прикладом можуть 
слугувати деякі структури душпастирства, як от ми- 
рянські Асоціації, а також церковні Рухи і спільноти 
[2, с. 204]. Однак, зазвичай, в даному випадку йдеть¬ 
ся про феномен релігійної общини (в українській вер¬ 
сії адекватнішим є термін «громада»), яка створю¬ 


ються в рамках церковної парафії для згуртування зу 
силь у вирішенні актуальних проблем мирян, 
забезпечення середовища осіб зі спорідненими 
духовно-релігійними орієнтаціями та їх комунікації, 
скажімо, у форматі малих соціальних груп — «малих 
общин» [1] . У системі функціональних навантажень 
(про)релігійних структур «культовий» та «позакуль- 
товий» блоки є приблизно зваженими. Таким чином, 
(при)церковна громада постає не лише (і навіть не 
стільки) як релігійна група, що склалася в процесі від¬ 
правлення спільних релігійних обрядів, а як локальна 
(територіальна) громада (прихожани храму). Такі 
(при)церковні громади мають тривалу традицію фор¬ 
мування, яка особливо виразно виявлялася в умовах 
діаспори, де така громада, будучи територіальною 
одиницею, постає водночас і як «просте скупчення», 
в якому індивіди сполучені якоюсь однією ознакою — 
мовою, релігією, сусідством, і як «складне скупчен¬ 
ня» , в яких люди сполучені двома або більше ознака¬ 
ми — мовою і релігією; расою і однаковим обсягом 
прав; мовою + професією + релігією + обсягом 
прав + маєтністю тощо. Таке «скупчення», за М. Ша- 
повалом, має ознаки самоорганізованого об’єднання, 
яке має владу над своїми членами [24, с. 162]. 

За сучасних умов (при)церковні громади створю¬ 
ється та розвиваються з урахуванням досвіду грома- 
дотворення (сотггшпііу Ьиі1с1іп§) в Україні і світі [11; 
16; 26; 27]. При цьому слід розрізняти (при)церков- 
ну громаду та територіальну парафію. Так, якщо до 
парафіяльної громади входять вірні певної конфесії, 
то до прицерковної громади (навіть якщо її кістяк 
сформовано з парафіян), можуть долучатися й інші 
індивіди (останнє особливо характерно для емігрант¬ 
ського середовища). Лідером парафії завжди є душ- 
пастир, тоді як (при)церковна громада може висуну¬ 
ти свого лідера-мирянина, який, втім, зазвичай зна¬ 
ходиться у постійному контакті зі священиком. 
Зрештою, парафіяльне об’єднання і (при)церковна 
громада мають різні цілі: якщо парафія формується 
в першу чергу з метою забезпечення можливостей 
реалізації духовних потреб вірних певної конфесії, то 
(при)церковна громада, хоча й створюється як спіль¬ 
нота у вірі, має також на меті об’єднання зусиль для 
задоволення спільних для її учасників потреб — і не 
лише духовних, але й соціальних та навіть матеріаль¬ 
них. Втім, парафіяльне об’єднання і (при)церковна 
громада в жодному разі не протиставляють себе одна 
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одній, а навпаки, доповнюють, взаємно збагачую¬ 
чись та посилюючись, використовуючи як подібні,такі 
відмінні форми роботи. 

(При)церковній громаді, як і будь-якій іншій, влас¬ 
тива суб’єктність. Йдеться про її здатність до само¬ 
стійного (автономного) відтворення на власному соці- 
окультурному ґрунті різноманітних способів, форм, за¬ 
собів соціальної активності / діяльності, спрямованих 
на задоволення потреб учасників угрупування [5, 
с. 106—107]. Як колективний суб’єкт діяльності така 
громада складається з інших суб’єктів — індивіду¬ 
альних (окремі активні миряни) та колективних (мо¬ 
литовні групи, учасники церковного хору, групи зем¬ 
ляцтва та інші мікроструктури). Ці суб’єкти розгля¬ 
дають як структурні елементи, що взаємодіють як одне 
з одним, так і з іншими суб’єктами (церковні інститу¬ 
ції, громадські організації, місцеві владні структури 
тощо) в рамках цілісної соціокультурної системи. У 
процесі взаємодії між ними може складатися конкрет¬ 
на система взаємозв’язків — горизонтальних (суб’єкт- 
суб’єктних), або вертикальних (суб’єкт-об’єктних) — 
і взаємин — рівноправних (партнерських) або відно¬ 
син залежності і підпорядкування (патрон-клієнтських). 
Саме особливості взаємозв’язків і взаємин, що вини¬ 
кають між структурними елементами (при)церковної 
громади «віддзеркалюють соціокультурну специфіку 
громади як «колективного суб’єкта». Водночас, як і 
будь-яке (про)релігійне об’єднання, (при)церковна 
громада може мати ознаки локальності, тобто перед¬ 
бачає можливість здійснення комунікацій за рахунок 
безпосередніх та неформальних контактів, відтворю¬ 
ючи принципи функціонування соціуму традиційного 
взірця. Останнє особливо виразно виявляється у фор¬ 
маті «малої общини» як свого структурного елемента, 
прикладом якої можуть стати т.зв. молитовні групи, 
які створюють при церквах для вивчення основ 
богослов’я, але водночас відіграють роль середовища 
комунікацій та формування активістів громади [22, 
с. 97—118]. В цій ситуації відбувається «поєднання 
непоєднуваного»: з одного боку, зіткнення з реаліями 
індивідуалістського життя [19, с. 179], аз іншого — 
можливість існування в комфортному середовищі май¬ 
же родинного характеру, де (як у кожній невеликій 
традиційній культурі) майже всі аспекти життя про¬ 
йняті релігією, яка обумовлює певний тип мислення чи 
дії [8, с. 403]. При цьому враховується і соціальна си¬ 
туація їх формування як сукупність значимих умов ак- 
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туалізацп комунікації, що сприяють взаємодії комуні- 
кантів [3, с. 49]. 

Суспільно-релігійні об’єднання є особливою 
формою організації суспільно-релігійного життя. 

О 

Йдеться про тип об’єднання, для якого характерним 
є відносно невисокий ступінь формалізації та релі¬ 
гійної ангажованості, і яке поєднує в собі ознаки ре¬ 
лігійного об’єднання (тією чи іншою мірою перебу¬ 
вають під егідою Церкви, а отже, мають конверсій¬ 
ний потенціал), та громадської організації. 

Суспільно-релігійні об ’єднання як український фе¬ 
номен мають тривалу традицію розвитку у формі так 
званих братств, які почали створюватись ще у 1530— 
1540-х рр. у містах Західної України як національно- 
релігійні організації міщан, духовенства та селян. 
Свою головну мету братчики бачили у збереженні ет¬ 
нічної самобутності українського народу, а провід¬ 
ним засобом їх досягнення вважали культурно- 
просвітницьку діяльність. Залучення до діяльності 
братств широких верств населення перетворило їх на 
загальнонаціональну інституцію, що брала активну 
участь у суспільно-політичному і культурно- 
національному житті України наприкінці XVI — на 
початку XVII століття. Організаційно вони будува¬ 
лись на основі волевиявлення окремих осіб, що дає 
підстави говорити про них як про своєрідні громад¬ 
ські об’єднання [6, с. 162—164]. 

В наші дні прикладом суспільно-релігійного 
об’єднання можуть бути громадські (зокрема, хрис¬ 
тиянські) організації, рухи, партії, а також служби со¬ 
ціальної опіки, благодійні фонди, спільноти взаємодо¬ 
помоги, які, будучи орієнтовані на розвиток традицій 
доброчинності, розробку та впровадження проектів 
(програм) забезпечення соціальної допомоги та під¬ 
тримки найбільш потребуючого населення, організо¬ 
вують свою діяльність, виходячи із християнських 
морально-етичних цінностей, однак, незалежно від на¬ 
ціональної приналежності чи віросповідання самих 
учасників об’єднання та тих, кому надається допомо¬ 
га. У системі їх функціональних навантажень домінує 
функція соціального служіння, яка реалізовується в 
рамка х соціальної доктрини Церкви (Гьофнер, Ио- 
зеф, Кардинал, А.М. Бадджо, О. Клеман, Л. Падо- 
везе, X. Яннарас та інші) [7; 8; 10]. Даний вираз сто¬ 
сується сукупності розважань, вчень та настанов, за¬ 
пропонованих Церквою в соціальній царині протягом 
останнього століття, починаючи з енцикліки Кетт 
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поуагшп (1891) Папи Лева XIII, якою було започат¬ 
ковано систематичний підхід до складних проблем, які 
супроводжували індустріальну революцію [10, С. 13]. 
Однак, тут йдеться не про збірку практичних вказівок 
для вирішення соціального питання та/або вдалий під¬ 
бір певних досягнень сучасної соціології, які придатні 
для християнського суспільного виховання, а про скла¬ 
дову частину християнської концепції життя, значу¬ 
щість якої випливає з низки міркувань. Зокрема, в 
рамках християнської доктрини людину розглядають 
не тільки як «одну лише покликану Богом до існуван¬ 
ня душу», але й у інших її проявах, а отже, у її взаємо¬ 
зв’язках з іншою людиною та суспільством, а Церква 
і світ розглядаються такими, що ніби «пронизують» 
одне одного. При цьому визнається залежність люди¬ 
ни від конкретного середовища, в результаті чого сус¬ 
пільні відносини розглядаються як такі, що мають над¬ 
звичайно велике значення і можуть впливати на жит¬ 
тєвий і моральний вибір людини. В такий спосіб 
Церква намагається вести діалог з суспільством [7, 
с. ЗО—32], декларуючи свої наміри щодо участі у со¬ 
ціальному підтримуванні людей, хоча, звичайно, люд¬ 
ський та соціальний аспекти місії Церкви є лише на¬ 
слідками її суто релігійної місії [10, С. 15—17]. 

Прикладом потужної суспільно-релігійної організа¬ 
ції є «Карітас». Цю назву носить більш як півтори со¬ 
тні національних (католицьких) благодійних організа¬ 
цій, які діють майже у двохстах країнах світу і об’єднані 
в міжнародну конфедерацію «Сагіїаз Іпіетаїіопаїій» і 
до якої входить «Карітас України». Мета «Каріта- 
су» — практична реалізація соціального служіння, гу¬ 
манітарної допомоги та людського розвитку. Вона ре¬ 
алізовується в руслі християнської доктрини, а саме тих 
її положень, які розглядають жорстку і рішучу бороть¬ 
бу проти бідності, голоду, хвороб, злиднів як христи¬ 
янський обов’язок, а несприятливі для духовного роз¬ 
витку умови — як поштовх до пошуку дієвих форм до¬ 
помоги потребуючим. При цьому йдеться не просто 
про харитативну діяльність, і навіть не про соціальну 
критику, а про пошук механізмів для формування сус¬ 
пільного устрою, який будується за принципами хрис¬ 
тиянського суспільного вчення, на засадах 
зобов’язувальної етики, яка знаходить своє обґрунту¬ 
вання у трансцендентній правді про людину, разом із її 
універсальними та невід’ємними людськими правами 
[7, с. 31]. Місія «Карітасу» реалізується через програ¬ 
ми та проекти соціального спрямування і є ознакою ді¬ 


яльності, характерної для громадської організації. 
Суспільно-релігійне об’єднання при цьому постає як 
складний і багатогранний об’єкт, на прикладі якого до¬ 
слідник отримує можливість аналізувати узагальнені 
типи соціальних структур, де можуть інтегруватися рів¬ 
ні комунікації та субординації [9, с. 300]. 

Побудова понятійної конструкції організаційної 
структури суспільно-релігійного життя повинна перед¬ 
бачати можливість аналізу не лише сталих форм, але й 
змін у них — як результату певних еволюційних про¬ 
цесів, як це пропонує робити Т. Заславська в рамках 
своєї дослідницької програми, зорієнтованої на розкрит¬ 
тя зв’язків в соціальних системах. Понад зосередже¬ 
ність на вивченні економічних аспектів пострадянських 
соцієтальних трансформацій, дослідниця вважає, що 
рушійними силами змін є всі (курсив наш. — О. /.-С.) 
елементи соціальної структури [14, с. 3], що дає підста¬ 
ви до використання ідей Т. Заславської для пояснення 
структурних змін у різноманітних сферах суспільного 
життя. Зокрема, урахування базових параметрів струк¬ 
тури (позиція, діяльність, «соціальна якість»), пропо¬ 
нованих Т.І. Заславською [17, с. 53], дає можливість 
враховувати як внутрішні життєві стратегії індивідів, так 
і зовнішні детермінанти діяльності (вплив соціальних ін¬ 
ститутів), розкриваючи нові аспекти соціальної струк¬ 
тури, та здійснювати інтерпретації соціальних відносин, 
пов’язаних з цією структурою. Йдеться про діяльнісно- 
структурний підхід до вивчення соціальної структури 
суспільства, який бачиться актуальним у вивченні змін 
в суспільно-релігійному житті, даючи змогу інтерпре¬ 
тувати суспільно-релігійні об’єднання як такі, що ство¬ 
рюються в результаті діяльності людей. 

Так, розвиваючи ідею про можливість аналізу со¬ 
ціальної структури як неперервного процесу струк- 
турації та соціального становлення, Т.І. Заславська 
задає перспективу розгляду процесів суспільного 
розвитку як еволюційних [15, с. 155], які «зобов’язані 
своїм виникненням акторам мезорівня» [15, с. 281]. 
В такому контексті сучасні релігійні, (про)релігійні 
та суспільно-релігійні об ’єднання бачаться як «струк¬ 
тури мезорівня, здатні скоригувати та доповнювати 
правила, запроваджені акторами макрорівня до сво¬ 
їх інтересів» [12, с. 74]. 

Евристичним потенціалом у вивченні змін в орга¬ 
нізації суспільно-релігійного життя наділена ідея 
Т.І. Заславської розглядати зміни в соціальній струк¬ 
турі як такі, що водночас відображають момент «єд- 
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ності минулого і майбутнього» [13, с. 7]. Таке розу¬ 
міння структурних змін створює передумови до про¬ 
ектування висновків соціологів, які досліджували 
традиційні соціальні форми організації релігії 
(Е. Дюркгайм, М. Вебер та інші), на сучасну пло¬ 
щину — як відповідь на виклики, пов’язані з пошу¬ 
ком нових дослідницьких трендів (теорія соціальних 
систем, теорія самоорганізації, соціокультурний під¬ 
хід) та вибудовуванні нових пояснювальних концеп¬ 
цій змін в суспільно-релігійному житті. Виникає по¬ 
треба у розробці сценарію системних змін в суспільно- 
релігійному житті з урахуванням дії універсальних 
механізмів, в якому були б виділені моменти щодо 
особливості тих окремих елементів системи, зміни в 
яких можуть стати для неї доленосними. Ключовим 
при цьому постає поняття форми організації 
суспільно-релігійного життя як способу упорядку¬ 
вання взаємодії індивідів в рамках різного роду со¬ 
ціальних систем — залежно від того чи іншого виду 
соціальних зв’язків, що лежать у їх основі. 

Теоретичні моделі та концептуалізація 
системних змін у формах організації 
суспільно-релігійного життя 

Для виявлення причин, через які окремі елементи сис¬ 
теми можуть призвести до змін у ній, а відтак — по¬ 
шуку нових можливостей для того, щоб якимось чи¬ 
ном вирішити питання стабільності і змін в системах 
[20, с. 237], в теорії систем використовують моделю¬ 
вання — створення співвідношень, якими описують 
досліджувані явища чи процеси. Найзагальнішим, 
найпродуктивнішим способом моделювання є мате¬ 
матичне, однак, до моделей відносять і графічні за¬ 
лежності між змінними, блок-схеми взаємодії частин 
досліджуваної системи. Евристичний потенціал тако¬ 
го підходу виявляється при побудові теоретичних мо¬ 
делей змін у формах організації різних аспектів сус¬ 
пільного життя шляхом деталізації функцій його 
структурних елементів та виявлення супутніх функці¬ 
ональних змін в рамках соціальної системи, націленої 
на самозбереження та розвиток структур, а також на 
існуючу перебудову їх для приведення у відповідність 
з усією соціальною системою, з оточуючим середови¬ 
щем, або ж, за Т. ЕІарсонсом, «адаптивної підсисте¬ 
ми, яка пов’язується з інтегративною системою («со- 
цієтальною спільнотою») [20, с. 244]. В такий спо¬ 
сіб формується теоретико-методологічне підґрунтя 


для того, щоб виявити особливості відносин між сис¬ 
темою і соціальною дією, розвиваючи «лінію аналі¬ 
зу», яка орієнтує дослідника на розгляд церкви як 
«частково самостійної підсистеми», виходячи з того, 
що «суспільство-«розсадник»» і диференційоване ре¬ 
лігійне колективне об’єднання теоретично можуть ви¬ 
конувати функції, подібні до інвестування в процесі 
суспільного розвитку [20, с. 239]. 

В рамках нашого дослідження ми скористаємося 
евристичним потенціалом трьох концепцій, які наці¬ 
лені на виявлення універсальних для різних функціо¬ 
нальних систем механізмів змін, враховуючи характе¬ 
ристики соціальної системи, в рамках якої відбувають¬ 
ся зміни, а отже, бачаться потенційно продуктивними 
для пояснення логіки змін у формах організації 
суспільно-релігійного життя. Однією з них є концеп¬ 
ція функціональної системи як сукупності елемен¬ 
тів та універсальних способів їх взаємодії П. Ано- 
хіна, в рамках якої будь-яка системна діяльність за¬ 
лежить від того, чи існує фактор, який упорядковує 
певну «неупорядковану множину», перетворюючи її 
на функціональну систему. Під функцією П. Анохін 
розуміє стійкий спосіб взаємодії для реалізації певних 
завдань, а під самим процесом реалізації — функці¬ 
онування цілеспрямованих систем, що складаються з 
таких вибіркових компонентів, у яких взаємодії і вза¬ 
ємовідносини набувають характеру взаємодії з метою 
отримання сфокусованого результату. ЕІри цьому змі¬ 
ни у тій чи іншій системі пояснюються дією універсаль¬ 
них механізмів, зокрема, функціональною лабілізацією 
(або ж — урізноманітненням функцій), яка є реакці¬ 
єю соціальної системи на виклики зовнішнього соціаль¬ 
ного середовища. Саме універсальність такого механіз¬ 
му, за П. Анохіним, знижує ризики теоретико-методо- 
логічного характеру, які неминуче виникають у 
випадку, коли системний принцип застосовується до 
явищ різного класу без належної адаптації, зводячись 
до «простої зміни термінологій, перестановки лише по¬ 
рядку дослідницьких прийомів» [31]. В нашому випад¬ 
ку, в результаті дії універсального механізму функціо¬ 
нальної лабілізації відбуваються зміни у формах орга¬ 
нізації суспільно-релігійного життя: релігійні об’єднання 
актуалізують «позакультову» діяльність; (про)релігій¬ 
ні — процеси громадотворення (соїшгшпііу Ьиіігііп”); 
суспільно-релігійні об’єднання розширюють свої функ¬ 
ції через доповнення харитативної роботи діяльністю з 
лобіювання інтересів соціально незахищених верств на- 
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селення, популяризації ідеї благодійництва, аналітич¬ 
ної роботи тощо. Блок-схема функціональної лабіліза- 
ції як універсального механізму системних змін у фор¬ 
мах організації суспільно-релігійного життя 
представлена на рис. I і . 



Рис. 1 


Урізноманітнення функцій як спосіб реалізації тих 
чи інших завдань неминуче актуалізує змішування 
форм організації суспільно-релігійного життя, або їх 
структурну гібридизацію. Для теоретичного осмис¬ 
лення цього феномену в рамках нашого досліджен¬ 
ня використовуватимемо концепцію культурної гі¬ 
бридизації як процесу виникнення змішаних форм 
кооперації у світі, що глобалізується, автором якої 
є Ж.Н. Пітере [32; 29]. За Ж.Н. Пітерсом, куль¬ 
турна гібридизація постає як універсальний механізм 
системних змін, поряд з такими як культурний ди- 
ференціоналізм (відмінності, які продовжуються) та 
культурна конвергенція (схожіть, яка зростає — 
«затепезз»). Саме наявність гібридних форм, за 
Ж.Н. Пітерсом, є ознакою того, що відбувалися сис- 
темні взаємодії. Його концепція культурної гібриди¬ 
зації вибудовується в рамках глобалізаційно- 
цивілізаційного підходу. Характерними ключовими 
поняттями постають змішування та синкретизм, а 
заснований на ній дискурс визначає необхідність 
розгляду міграцій як чинника, який актуалізує про¬ 
цес змішування форм соціальної взаємодії, а його 


1 На рисунку це виглядає так: білим кольором позначено 
структурні взаємодії суб’єктів суспільно-релігійних від¬ 
носин з метою реалізації духовно-релігійних потреб; чор¬ 
ним — структурні взаємодії суб’єктів суспільно-релігійних 
відносин з метою реалізації соціальних потреб; стрілками 
позначено дію механізму функціональної лабіалізації за 
рахунок активізації «позакультової» діяльності релігій¬ 
них об’єднань (блоки ліворуч); за рахунок розширення 
функцій суспільно-релігійних об’єднань, активізації про¬ 
цесу громадотворення (соттипііу ЬиіИіп§) на церковних 
парафіях (блоки посередині) та урізноманітнення функцій 
суспільно-релігійних об’єднань (блоки праворуч). 


(дискурсу) ключовим поняттями є етнічність та іден¬ 
тичність. При цьому сама гібридизація розглядаєть¬ 
ся як потенційна втрата і того, й іншого [32]. Таким 
чином, концепція культурної гібридизації Ж.Н. Пі- 
терса формує теоретико-методологічні засади роз¬ 
гляду змін в організації суспільно-релігійного життя 
через аналіз «змішаних» форм кооперації, генезис 
яких відбувався за різними схемами. В такій версії її 
можна означити як концепцію структурної гібриди¬ 
зації, блок-схема якої — як універсального механіз¬ 
му змін у формах організації суспільно-релігійного 
життя, представлена на рис. 2 2 . 



Рис. 2 


Ця схема демонструє, як внаслідок дії механізму 
гібридизації виникають форми організації суспільно- 
релігійного життя, що поєднують ознаки релігійного 
та громадського об’єднання. Іншими словами, в цьо¬ 
му випадку поведінка системи суспільно-релігійних 
відносин починає все більше характеризуватись інте- 
гративністю, тобто здатністю до інтеграції своїх час¬ 
тин для подолання внутрішніх протиріч соціальної сис¬ 
теми [23, с. 384]. Гібридні форми організації 
суспільно-релігійного життя в сучасних умовах є до¬ 
мінуючими. їх виникнення зумовлене інтенсифікаці¬ 
єю процесів структурування взаємодії людей з метою 
реалізації практик соціального служіння — добро¬ 
вільної праці на благо інших, мотивованої бажанням 
дієво стверджувати світоглядні переконання. 

2 На рисунку це виглядає так: білим кольором позначено 
ознаки об’єднання, яке характеризується високим рів¬ 
нем релігійної ангажованості, сформованого в результа¬ 
ті структурних взаємодій суб’єктів суспільно-релігійних 
відносин з метою реалізації духовно-релігійних потреб; 
чорним — ознаки об’єднання, яке характеризується 
низьким рівнем релігійної ангажованості, сформованого 
в результаті структурних взаємодій суб’єктів суспільно- 
релігійних відносин з метою реалізації реалізації соціаль¬ 
них потреб; стрілками — змішування ознак релігійного 
та громадського об’єднання. Рівень гібридизації форм 
організації суспільно-релігійного життя (позначено сірим 
кольором) може бути низьким (релігійне та суспільно- 
релігійне об’єднання) і високим — (про)релігійне 
об’єднання (громада). 
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Дія механізмів функціональної лабілізації та струк¬ 
турної гібридизації визначає тенденцію до комуніта¬ 
ризації суспільно-релігійного життя. Останню роз¬ 
глядаємо як реакцію багатофункціональної системи 
на процеси, що в ній відбуваються, завершальний 
етап процесу взаємодії суб’єктів в рамках соціальної 
системи, поведінка якої характеризується адаптив- 
ністю, інтегративністю та реактивністю. Розгляд фе¬ 
номену комунітаризації суспільно-релігійного життя 
здійснюватимемо в рамках теорії комунітаризму у 
його «низькій» версії. Зокрема, використовуватиме¬ 
мо концептуальне положення про розвиток кому- 
нітарних інфраструктур як складової соціальних 
змін, що формують новий тип соціальних відно¬ 
син. Йдеться про «гілку» ідейної течії — комуніта¬ 
ризму, представлену в роботах А. Етціоні, який, на 
відміну від «високого» комунітаризму, що ставить за 
мету створення загальної теорії перетворення суспіль¬ 
них відносин, розглядає комунітаризм «утилітарно», 
як феномен солідаризації з метою удосконалення іс¬ 
нуючих порядків, знецінюючи такі сутнісні категорії 
як життя, товариство та спільність [28, с. 27] Осо¬ 
блива увага при цьому приділяється різного роду «ко- 
мунітарним інфраструктурам», які, окрім своїх без¬ 
посередніх цілей, виконують ще й дуже важливе за¬ 
вдання — сприяють відновленню духу колективізму, 
виховують «відчуття ліктя» [28, с. 124]. При цьому 
дослідник визнає, що розвиток окремої людини не¬ 
можливо розглядати без зв’язку з її соціальним се¬ 
редовищем. Такі зв’язки, на думку А. Етціоні, є ре¬ 
зультатом входження індивіда до спільнот мезорів- 
ня — як стійкого об’єднання людей, пов’язаних з 
спільними традиціями історією та мораллю, через які 
він з’єднується з «великим суспільством» і які, в ка¬ 
тегоріях системного аналізу, слід розглядати як сис- 
темотворчий елемент. 

А. Етціоні формує свою концепцію справедливос¬ 
ті. ЕІо-перше, вважає дослідник, люди повинні бачи¬ 
ти свій найперший обов’язок — в міру своїх сил са¬ 
мим вирішувати свої проблеми. Наступну лінію соці¬ 
ального захисту представляють родичі, друзі, сусіди. 
Кожна громада має так само докладати всіх зусиль до 
вирішення своїх проблем. І лише останньою у черзі, 
але не останньою по важливості, лінією захисту має 
бути все суспільство, що його А. Етціоні розуміє як 
громаду громад, яка надає допомогу тим своїм членам 
тоді, коли можливості самодопомоги котрих, включа- 
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ючи всі попередні лінії захисту вичерпані. Водночас, 
на думку А. Етціоні, комунітарні відносини не пови¬ 
нні заважати формуванню почуття відповідальності за 
власні справи і вирішенню власних проблем [16, с. 10— 
13]. У визначеному аспекті регулюючу дію може ви¬ 
являти і «емоційний зміст солідарності», що, заТ. ЕІар- 
сонсом, виражається в мотиваційних прив’язаностях 
індивідів до своїх ролей, до колективів і колег» [20, 
с. 245]. В рамках теорії комунітаризму у його «низь¬ 
кій» версії, зокрема, із урахуванням концептуально¬ 
го положення про розвиток комунітарних інфра¬ 
структур як складової соціальних змін, що форму¬ 
ють новий тип соціальних відносин, вибудовується 
ще одна модель змін у формах організації суспільно- 
релігійного життя, у вигляді блок-схеми складових про¬ 
цесу його комунітаризації (рис. З) 3 . 



Рис. З 

Ця схема унаочнює, як відбувається процес кому¬ 
нітаризації суспільно-релігійного життя через розви¬ 
ток його інфраструктури в результаті дії механізмів 
функціональної лабілізації, зокрема, через посилен¬ 
ня «позакультового» функціонального блоку об’єд¬ 
нань різного ступеня формалізації та релігійної анга- 
жованості, а також гібридизації, в результаті якої 
форми організації суспільно-релігійного життя посту¬ 
пово «віддаляються» від своїх «ідеальних» моде¬ 
лей — як типу структурування соціальних взаємо¬ 
дій з тією чи іншою метою. ЕІроцес комунітаризації 
суспільно-релігійного життя при цьому постає як роз¬ 
виток комунітарних структур, до яких, з огляду на 

3 На рисунку це виглядає так: білим кольором позначено 
ознаки об’єднання, яке характеризується високим рів¬ 
нем релігійної ангажованості, сформованого в результа¬ 
ті структурних взаємодій суб’єктів суспільно-релігійних 
відносин з метою реалізації духовно-релігійних потреб; 
чорним — ознаки об’єднання, яке характеризується 
низьким рівнем релігійної ангажованості, сформованого 
в результаті структурних взаємодій суб’єктів суспільно- 
релігійних відносин з метою реалізації реалізації соціаль¬ 
них потреб; стрілками — процес набуття характеристик 
асоціативних спільнот громадянського типу. 
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процеси функціональної лабілізації та структурної гі¬ 
бридизації, можна віднести усі форми організації 
суспільно-релігійного життя. Останні, незалежно від 
ступеню формалізації та релігійної ангажованості, у 
визначеному контексті набувають характеристик асо¬ 
ціативних спільнот громадянського типу, що спові¬ 
дуючи принципи добровільного колективізму, забез¬ 
печують низку потреб сучасного індивіда — «для ін¬ 
ших», «для себе», «разом з іншими», в першу 
чергу — потреб у самоідентифікації з прихильним 
соціальним оточенням, спілкуванні, взаємності, а від¬ 
так — постають як складова соціальних змін, що 
формують новий тип соціальних відносин. 

Деталізація функцій структурних елементів та ви¬ 
явлення супутніх функціональних змін в соціальній 
системі, поведінка якої характеризується адаптив- 
ністю, інтегративністю та реактивністю, у вигляді 
блок-схем, уможливила не лише побудову теоретич¬ 
них моделей змін у формах організації суспільно- 
релігійного життя, але й дала змогу сформулювати 
декілька концептуальних положень, які стосуються 
тих змін, що відбуваються у формах організації 
суспільно-релігійного життя, з урахуванням україн¬ 
ського контексту. 

1. Організаційна структура суспільно-релігійного 
життя становить сукупність способів структуруван- 
ня соціальних взаємодій, а форми його організації — 
є способами їх упорядкування в рамках соціальної 
системи, залежно від виду соціальних зв’язків, що 
лежать в її основі. 

2. Основними механізмами змін у формах органі¬ 
зації суспільно-релігійного життя є функціональна 
лабілізація — як адаптація соціальної системи до по¬ 
треб зовнішнього середовища; структурна гібриди¬ 
зація — як поєднання форм, генезис яких відбував¬ 
ся за різними схемами, для інтеграції зусиль у подо¬ 
ланні внутрішніх протиріч соціальної системи. 
Комунітаризація суспільно-релігійного життя у ви¬ 
значеному контексті є реакцією багатофункціональ¬ 
ної системи на дію цих механізмів. 

3. Виявлення взаємозалежностей між формами ор¬ 
ганізації суспільно-релігійного життя в рамках єдино¬ 
го цілого та визначення їх функцій у підтримці й зміні 
соціальної системи через послідовне оновлення змісту 
ключових понять передбачає в перспективі фіксацію й 
ідентифікацію їх проявів, в результаті чого одні смис¬ 
лові ознаки можуть постати як такі, що вписуються в 


попередньо створену понятійну конструкцію, а інші — 
бути з неї виключеними; також можуть виявитися нові 
ознаки, не виражені достатньо яскраво, але які відо¬ 
бражатимуть певні тенденції у здійсненні нового ви¬ 
тка змін у суспільно-релігійному житті. 

Враховуючи, що входження до структур мезорів- 
ня та ініціювання їх реформування є практиками, що 
визначають перспективи суспільного розвитку, за¬ 
лишаючись при цьому мало публічними, складно фік¬ 
сованими статистично, а отже, такими, що потребу¬ 
ють особливого інструментарію дослідження, дані 
положення потребують подальшого розвитку, через 
фіксацію й ідентифікацію на емпіричному рівні, що 
має стати темою інших публікацій. 
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Оксана Іванкова-Стецюк 

УНІВЕРСАЛЬНІ МЕХАНІЗМИ СИСТЕМНИХ 
ЗМІН В СУСПІЛЬНО-РЕЛІГІЙНОМУ ЖИТТІ: 
УКРАЇНСЬКИЙ КОНТЕКСТ 

Запропонована концепція системних змін у формах органі¬ 
зації суспільно-релігійного життя та виявлено їх універсаль¬ 
ні механізми. Тенденція до комунітаризації суспільно- 
релігійного життя розглядається як заключний етап взаємо¬ 
дії суспільно-релігійних відносин. 

Ключові слова: суспільно-релігійне життя, механізми 
змін, система, комунітаризація. 

Оксана Иванкова-Стецюк 

УНИВЕРСАЛЬНЬІЕ МЕХАНИЗМЬІ 
СИСТЕМНИХ ИЗМЕНЕНИЙ В 
ОБЩЕСТВЕННО-РЕЛИГИОЗНОЙ ЖИЗНИ: 
УКРАИНСКИЙ КОНТЕКСТ 

Предложена концепция системньїх изменений в формах орга- 
низации общественно-религиозной жизни и обнаруженьї их 
универсальньїе механизмьі. "Іенденция коммунитаризации 
общественно-религиозной жизни рассматривается как за- 
ключительньїй етап взаимодействия общественно-религиоз- 
ньіх отношений. 

Ключевьіе слова: общественно-религиозная жизнь, меха- 
низмьі изменений, система, коммунитаризация. 
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П ісля здобуття державної незалежності України 
та завершення доби тотального домінування ра¬ 
дянської ідеології в гуманітаристиці науковці отри¬ 
мали доступ до світових інтелектуальних ресурсів. 
Мова йде, насамперед, про нові напрацювання в 
історико-антропологічних дослідженнях, обмін яки¬ 
ми був цілковито неможливий в системі радянської 
закритості. Серед цього багатоманіття течій і напрям¬ 
ків, методологічного плюралізму, однією з помітних 
тенденцій сучасної української історичної науки є 
звернення дослідників до історії повсякденного жит¬ 
тя людини. За декілька десятиліть опрацювання цьо¬ 
го напрямку в гуманітарній науці Європи, США та 
Росії можемо стверджувати про значну кількість кон¬ 
цептуально осмислених теоретичних робіт і чималий 
доробок прикладних досліджень. 

В сучасній українській історичній науці і в суміж¬ 
них дисциплінах дослідницький інтерес до історії по¬ 
всякденності і до повсякденності як теоретичного кон¬ 
цепту переріс у сталий науковий напрямок. Тим паче, 
що це історико-антропологічне спрямування набуває 
різноманітних підходів у різних країнах світу, при тому 
зберігаючи багато спільного в своїй основі. 

На підтвердження думки про незмінний науковий 
інтерес до дослідницького поля повсякденності пропо¬ 
ную звернути увагу на поступове заповнення вченими 
України термінологічних лакун і методологічних під¬ 
ходів, на маркування прикладних досліджень тощо. 

Не ставлячи собі за мету здійснити поглиблений 
історіографічний аналіз, продемонструю наявність 
кола дослідників, які впродовж уже кількох років 
працюють «на полі» повсякденності. Розпочати мож¬ 
на із міркувань Олександра Удода про актуальність 
історії повсякденності, що «полягає в необхідності 
реалізації двох методологічних (наукових) «супер- 
завдань»: по-перше, подолати відставання вітчизня¬ 
ної історичної науки від зарубіжної (європейської) і, 
по-друге, використати досвід власної історіографії 
(особливо XIX ст. — початку XX ст.) щодо люди¬ 
нознавчої тематики, що перегукується сьогодні з ме¬ 
тодологією історії повсякденності» [13, с. 18]. Важ¬ 
ливим, на мою думку, є міркування у визначенні пред¬ 
мета історії повсякденності про зміну перспективи: 
від політичної історії до історії соціальної; від глобаль¬ 
ного до локального; від «сильних світу» до пересіч¬ 
них учасників історичного процесу. Прихильники 
цього напрямку намагаються зрозуміти і проаналізу¬ 
вати мінливі відчуття, переживання, поведінку лю¬ 
дей, вплив на них соціальних структур і процесів, їхнє 
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розуміння цих структур і процесів. Одночасно вче¬ 
ний звертає увагу на ставлення до об’єктів дослі¬ 
дження повсякденності як до співавторів, до діалогу 
дослідника і досліджуваного не тільки в сенсі прямо¬ 
го діалогу з людиною, що дає інтерв’ю, а й діалогу з 
документами [13, с. 25]. 

Ольга Коляструк на основі аналізу української іс¬ 
торіографії наголошує на тому, що нинішнє постан¬ 
ня напряму не слід тлумачити як наслідкове експор¬ 
тування (з Заходу чи Росії) або зводити до наздо¬ 
ганяючої тенденції вітчизняної історичної науки, а 
відновлення тривкості людинознавчого напряму кла¬ 
сичної української історіографії, репресивно пере¬ 
рваного в часи сталінізму [7, с. 6,8]. Ця сучасна до¬ 
слідниця, розглядаючи завдання у дослідженні повсяк¬ 
денності різними науковими галузями гуманітарного 
знання, узагальнює: «Кожна з наукових галузей має 
свій фокус прочитання повсякденності, тому й вкла¬ 
дає в його розуміння відповідний смисл і значення, 
має свій дослідницький інструментарій та методоло¬ 
гію вивчення. У кожній науковій галузі можемо від¬ 
найти різні визначення повсякденності, що є виправ¬ 
даними в них з огляду на мету наукового досліджен¬ 
ня й інструментально-прикладну доцільність» [6, 
с. 25—26]. Рівночасно вчена пропонує власне ви¬ 
значення повсякденності, з історичної точки зору,- 

«це цілісний соціокультурний життєвий світ, безпо¬ 
середня самоочевидна умова людської життєдіяль¬ 
ності по забезпеченню своїх потреб, історична 
реальність, в якій здійснюється безпосереднє і опо¬ 
середковане (через предмети культури) спілкування 
людей, виникає їх спільний, комутативний світ, що 
уможливлює наріжну історико-культурну форму со¬ 
ціалізації людини. У спілкуванні, в постійно віднов¬ 
люваному контакті, зв’язках людей виникає і форму¬ 
ється дійсність, повсякденність, її провідні складові, 
не предмети і процеси самі по собі, а людський зміст. 
Надані речам і стосункам значення складають су¬ 
цільне полотно буденної дійсності» [6, с. 28]. 

Володимир Головко у своїй статті розглянув ро¬ 
зуміння поняття повсякденності в західній соціоло¬ 
гічній теорії та визначення його, що формулювалися 
істориками, внаслідок «переміщення» проблема™- 

О 

ки повсякденності в історичну площину. Його ви¬ 
сновок радше нагадує риторичне запитання, а саме: 
«наскільки історія повсякденності (точніше, ті чис¬ 
ленні підходи, що виникли на її пізнавальному полі), 
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може забезпечити дослідника як фактографічним ма¬ 
теріалом, так і методологічним інструментарієм, і ви¬ 
ступити як одна з головних складових історичного 
синтезу» [16, С. 100] . У тій же статті дослідник кон¬ 
статує, що в українській історіографії (та й у суміж¬ 
них дисциплінах — соціології чи філософії) повсяк¬ 
денність не постає як певний методологічний напрям 
досліджень, одночасно майже немає продуктивного 
діалогу з проблем повсякденності між українськими 
істориками та їх колегами з царини соціології чи то 
філософії [16, с. 98]. 

У вітчизняному соціологічному теоретизуванні по¬ 
няття повсякденність розкривається через концеп- 
туалізацію феномена приватності. Лідія Сохань роз¬ 
глядає соціальне життя людини у двох формах — 
суспільній та індивідуальній. Індивідуальне, у свою 
чергу, включає у себе приватне, особисте життя, ін¬ 
тимне і таємне. Приватне життя особистості можна 
розглядати у двох аспектах: по-перше, як соціаль¬ 
ний і життєвий простір, середовище, в якому прохо¬ 
дить це життя; по-друге, як саму систему життєді¬ 
яльності й цінностей людини, її економічної, соці¬ 
альної, сімейно-побутової поведінки [12, с. 229]. 

Людмила Малес аналізує спільність понять (по- 
всякдення, приватне та особисте життя), що поро¬ 
джується взаємонакладанням семантичних сфер, на 
перетині яких існує традиція. Повсякдення значною 
мірою присутнє у сфері приватного як більш охопле¬ 
ного традицією, а, точніше, мірою його традиційнос¬ 
ті. Приватне життя переважно асоціюється з домом, 
сімейним, а також особистим життям, воно залежить 
від індивідуальних рішень та, як правило, не перед¬ 
бачає сторонніх [9, с. 90]. 

Присутні в українській гуманітаристиці і філо¬ 
софські рефлексії концепту повсякденності. Олена 
Бочуля здійснює спробу локалізувати повсякден¬ 
ність в багатогранності людського буття, аналізува¬ 
ти інтерактивність творення повсякденного буття та 
окреслити коло елементів, які входять до структу¬ 
ри повсякденного існування та мислення. На її дум¬ 
ку, повсякденна свідомість постійно виходить за 
межі повсякденного буття, оскільки не лише вияв¬ 
ляє реальність повсякденності, а й адаптує до себе 
сфери неординарної діяльності та комунікації. По¬ 
всякденність як сфера реальності є незамкнутою 
саме завдяки свідомості, яка вводить у повсякден¬ 
ність нові структури, а понятійно-категоріальний рі- 
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вень значення слова «повсякденність» охоплює 
природно-тілесне й особистісно-суспільне буття лю¬ 
дини, що є необхідною передумовою, спільним ком¬ 
понентом усіх решти форм людської діяльності, зо¬ 
крема й тих ситуацій, сфер діяльності, які категорі¬ 
ально визначимо як поза- чи над-повсякдення [2, 

С. 121—122]. 

Михайло Галушко у своєму авторефераті дисер¬ 
тації на тему «Філософсько-антропологічний зміст 
феномена «повсякденність» в горизонті життєвого 
світу» стверджує, що невизначеність — характерис¬ 
тика повсякденності, яка свідчить про те, що розу¬ 
міння стійких структур повсякденного порядку при¬ 
пускає перманентну залученість до його способів 
здійснення, а, отже, порядок буття повсякденного 
сприймається як загальнозрозумілий. Але, з іншо¬ 
го боку, включеність у повсякденність заперечує на¬ 
явність рефлексивних процедур (зусиль). Останні 
припускають порушення звичайного сприйняття або 
комунікації й спрямовані на поновлення смислотво- 
рення [3, с. 12]. Аналіз філософсько-антропологічних 
теорій дає змогу виявити обумовленість повсякден¬ 
ності певним культурним контекстом та можливість 
ґенези змісту повсякденності на тлі західноєвропей¬ 
ської традиції філософування взагалі та в умовах 
трансформації некласичного ідеалу раціональності 
зокрема. Проявлення концепту «повсякденність» як 
елементу людського буття можливе виключно у сис¬ 
темі перетинів, зв’язків, стосунків, що сполучають 
різні сфери життєвого світу. 

Здійснивши далеко не повний огляд української 
історіографії можу аргументовано стверджувати про 
наявність значної кількості сучасних дослідників, які 
працюють у парадигмі повсякденності. Зумисне на¬ 
воджу приклади досліджень із різних і, одночасно, 
близьких гуманітарних дисциплін, з метою переко¬ 
нати у необхідності розширення методів досліджен¬ 
ня повсякденності шляхом запозичення з інших сус¬ 
пільних дисциплін. Загально зрозуміло, що мова йде 
не про просте перенесення методів, а про викорис¬ 
тання досягнень інших дисциплін, використання їх 
теоретичних схем, моделей, категорій, понять, аж до 
інтеграції на рівні конструювання міждисциплінар¬ 
них об’єктів. Тим паче, що характерною ознакою до¬ 
сліджень повсякденності є відмова від вироблення 
єдиної універсальної теорії і абсолютної моделі по¬ 
всякденного життя. 


Одночасно напрошується один з висновків із за¬ 
пропонованих наукових напрацювань — про пошук 
власного українського «крою» в руслі цього дослід¬ 
ницького напрямку, хоча б з огляду на міркування 
окремих вчених про існування ґрунтовного опертя в 
українській історіографії дорадянського (йдеться про 
спроби реанімувати людинознавчі традиції вітчиз¬ 
няної історичної школи XIX ст.) і ранньорадянсько- 
го періоду, що не виключає, як подібність, так і від¬ 
мінність його (українського «крою») від загально¬ 
європейського чи російського (особливо з огляду на 
спільне радянське минуле). Значний інтерес до 
«поля» повсякденності в Україні можна пояснити і 
як «запізніле» включення в історико-антропологічний 
«поворот», що розпочався з кінці 60-х рр. XX ст. у 
світовій гуманітаристиці. Також можу констатувати 
наявність паралельних «потоків» при вивченні по¬ 
всякденності українськими вченими, представника¬ 
ми різних наукових дисциплін, насамперед історії, 
філософії та соціології. 

Однак при написанні цієї статті я поставила собі 
за основну мету продемонструвати співзвучність 
концепту «повсякденність» із загальновідомими: 
всеохопним етнологічним поняттям побутописанням, 
етнографією побуту, одночасно, звернути увагу на 
суттєві відмінності між ними, що в координатах по¬ 
всякденності яскраво проявляються. Побут — це 
одна з визначальних категорій в етнографії, яку ото¬ 
тожнюють з життєдіяльністю, що характеризуєть¬ 
ся умовами й способами задоволення визначених ма¬ 
теріальних і духовних потреб, що сприяють понов¬ 
ленню фізичних та духовних сил людини, їх розвитку. 
Побут — це і сукупність умов, засобів, форм і спо¬ 
собів задоволення матеріальних і духовних потреб 
членів суспільства, які історично змінюються, про¬ 
являються у певному укладі чи способі життя і зале¬ 
жать від рівня розвитку виробництва, суспільно- 
економічних відносин, загального стану культури 
певного народу [15, с. 134]. Поділяю міркування тих 
дослідниць, які наполягають на інтелектуальній про¬ 
дуктивності дослідницького «союзу» істориків, ет¬ 
нологів та соціологів (а я б доповнила ще й філосо¬ 
фами) якраз на «полі» повсякденності, що надає вче¬ 
ним сприятливі умови перехресного проникнення у 
«жвавий» рух такого функціонального явища, як по¬ 
всякденність [11, с. 25]. І убезпечить дослідників по¬ 
всякденності від описового відтворення щоденних 
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реалій людського буття. Тим паче, що справою ет¬ 
нологів є опис побутового життя народу у комплек¬ 
сі з вивченням традиційно-побутових компонентів 
культури (звичаїв, вірувань, обрядів, ритуалів). 

Одним з перших, хто запропонував дослідниць¬ 
ку програму на зближення історії та етнології, був 
представник молодшої генерації школи «Анналів» 
Жак Ле Гофф ще у 70—80-х рр. XX століття. 
Остатня, на думку французького вченого, насампе¬ 
ред модифікує уявлення про всесвітню історію, вона 
веде до радикального звільнення від події, таким чи¬ 
ном реалізуючи ідеал «не-подієвої» історії або, швид¬ 
ше за все, вона пропонує історію, що є набором по¬ 
вторюваних чи очікуваних подій, релігійних свят і 
церемоній, пов’язаних з біологічною та сімейною іс¬ 
торією: народження, весілля, смерть [8, с. 200]. 
Важливим, на мою думку, для розкриття мети роз¬ 
відки є висновок Жака Ае Гбффа про те, що етно¬ 
логічна точка зору пропонує історику новий доку¬ 
ментальний матеріал, відмінний від того, до якого 
він звик. Етнолог зовсім не цурається письмових до¬ 
кументів, але він зустрічає їх настільки рідко, що 
його методи вибудовуються на тому, щоб обходити¬ 
ся без них. Таким чином, мета історика заглибитися 
в аспекти повсякденного життя людини, яка не об¬ 
тяжує себе писаниною, у світ без текстів і письма [8, 
с. 211]. Отож, «союз» етнології та історії відкриває 
нові перспективи у дослідженні повсякденності. 

Одночасно надзвичайно важливим у згадувано¬ 
му мною інтелектуальному «союзі» є паритетність, 
тримання в полі зору рівноцінно двох або кількох 
цілей наукового пошуку. Оскільки можна піддати¬ 
ся додатковій спокусі — зійти на вторований шлях 
чітко окреслених дисциплінарних методологічних 
засад. При роботі із поняттям повсякденності мож¬ 
на наразитися на проблему співвідношення з інши¬ 
ми категоріальними означеннями сфер, що дуже 
близькі до повсякдення — насамперед йдеться про 
побутописання. В одному випадку побут поглинає 
сферу повсякденності, в іншому — є лише її проя¬ 
вом, характеристикою. Якщо схибити, то побуто¬ 
писання етнографів налаштує на аналіз предметно- 
речового щоденного оточення людини як характе¬ 
ристиці її культурних потреб; на розвиток 
практичних навичок і естетичних смаків, адже за 
своєю прямою функцією предмети побуту належать 
до сфери людської життєдіяльності, її практичних 
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передумов, п раціоналізації, комфорту, задоволен 
ня життєвих потреб. 

Підтвердженням суголосності повсякдення<->по 
бутописання є наукові роздуми дослідника Тараса 
Нагайка про те, що побутове повсякдення та сус¬ 
пільне життя утворюють єдине неподільне ціле, че¬ 
рез це побут, що має в основі матеріальне, предметно- 
речове забезпечення людини, розглядається 
невід’ємним від соціально-політичних та ідеологіч¬ 
них процесів. Розмежування означених складових у 
дослідженні або ж виключення однієї з них, на пе¬ 
реконання вченого, є неправильним, оскільки термі¬ 
ни «побут», «повсякденність», «повсякденне життя» 
мисляться як синоніми [10, с. 45]. У тій же статті до¬ 
слідник пропонує основні складові повсякденного 
життя людини «структури повсякденності» — це 
житло, одяг, харчування, медичне забезпечення, 
культурне обслуговування тощо. 

Лілія Шаповалова наголошує на посиленні інте¬ 
ресу до осмислення феномена побуту з боку соціаль¬ 
ної філософії, представники якої намагаються «під¬ 
нятися» над конкретними фактами і з позицій між¬ 
дисциплінарного підходу дослідити побут у контексті 
широких зв’язків і відносин. Однак її висновок зво¬ 
диться до того, що на понятійному рівні побут зага¬ 
лом розуміється як устрій повсякденного людсько¬ 
го життя і в широкому значенні є синонімом повсяк¬ 
денності, а у вузькому сенсі побут ототожнюється з 
предметно-речовою реальністю, створеною люди¬ 
ною [ 15, с. 136]. 

На відміну від попередніх науковців Тетяна За¬ 
болотна застерігає від небезпеки зведення повсяк¬ 
денності до вужчого поняття «побут». На її думку, 
дослідник повсякденності прагне з’ясувати вплив 
різноманітних неочікуваних подій на зміни в приват¬ 
ному, побутовому житті та відтворити багатоманіт- 
тя індивідуальних реакцій на перебіг політичних по¬ 
дій. Центром аналізу стає мінливе життя людини з 
її щоденними турботами, а не виділені елементи ду¬ 
ховної чи матеріальної культури, створені цією лю¬ 
диною (індивідом) [4, с. 39]. 

Згадуваний вже мною дослідник Олександр \дод 
також застерігає від спрощеного погляду на історію 
повсякденності — це аж ніяк не історія побуту, жит¬ 
ла чи одягу. Історія повсякденності — це, перш за все, 
процес олюднення побуту, психологізація щоденного 
життя, ставлення людини до побутових проблем, до 
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влади, держави і суспільства в цілому через призму 
особистісного сприйняття умов життя [14, с. 7]. 

Отож повсякденність аж ніяк не складається з од¬ 
них тільки матеріальних предметів і подій, з якими 
індивід стикається у своєму найближчому оточенні. 
Не можна говорити й про однозначну спрямованість 
повсякденності на певну практичну мету. Повсякден¬ 
ність виходить за межі вузько буденної практики, 
більше того, насичена багатьма утилітарно не потріб¬ 
ними моментами. Таким чином, повсякденність — 
царина дійсності, соціокультурна реальність, у якій 
людина може зрозуміти інших людей і спільно з ними 
діяти: тут виникає їх спільний, комунікативний світ, 
а сама повсякденність постає як специфічна форма 
соціалізації людини [1, с. 291—292]. 

Повертаючись ще раз до близькості понять 
повсякдення<->побутописання, а зрідка до їх ототож¬ 
нення, доречно звернути увагу на семантику слова 
«повсякденність» і близьких до нього за значенням 
слів, виходячи з того, що мовний код впливає на рам¬ 
ки дослідницького поля. Не вдаючись у поглиблений 
етимологічний аналіз, варто наголосити, що як сино¬ 
нім до «повсякденності» може з’являтися слово «по¬ 
бут», у розумінні загального життєвого укладу, по¬ 
всякденного життя. Вважається, що термін «повсяк¬ 
денність» як категорія запозичений з буденної мови, 
де слово знаходилось у практичному вжитку і в жи¬ 
вій мові було органічним і зрозумілим, охоплювало 
чимало реалій, часто не пов’язаних між собою. Тому 
в науковій лексиці так важко досягти необхідної ло¬ 
гічної впорядкованості і системності. Усталення по¬ 
няття ускладнюється тим, що ним означується само¬ 
очевидна, зрозуміла, нічим не прикметна сфера, яка 
важко піддається формалізації [5, с. 8—17]. 

Головні відмінності між повсякденністю та етно¬ 
графією побуту криються у розумінні значущості по- 
дієвої історії. Рухливий, мінливий час, точніше — 
часи, вплив безлічі несподіваних подій на зміни у при¬ 
ватному житті — предмет, що цікавить дослідника 
повсякденності, який намагається показати різнома¬ 
ніття індивідуальних реакцій на низку політичних по¬ 
дій. Побут завжди дещо «незграбний», «неповорот¬ 
кий», а повсякденність — рухлива, динамічна. 

У повсякденності витають думки і почуття, зріють 
задуми, пориви і устремління людини. Ситуації, що 
породжують експериментування, виникають саме в 
буденності. Дослідника повсякденності цікавить, як 


це відбувається. При цьому змінюється кут зору: 
спроба осягнути життєві плани людей «зсередини» 
і, одночасно, спроба зрозуміти побутову поведінку з 
огляду на норми і цінності досліджуваної культури. 

Етнографічне відтворення побуту і його опис з еле¬ 
ментами духовної народної культури зрідка приділяє 
увагу переживанням, психологічним процесам, емо¬ 
ційним відносинам окремих людей, особливо якщо 
такі не визначають найбільш поширений або типовий 
варіант реакцій. У центрі уваги дослідника повсяк¬ 
денності не просто побут, але життєві проблеми та їх 
осмислення тими, хто живе поруч або жив до нас, ча¬ 
сом залишившись безіменним в історії [11, с. 28]. 

Історія повсякденності — на відміну від етногра¬ 
фії — ставить на перше місце не стільки власне опис 
матеріального предмета, але деталі ставлення до ньо¬ 
го людей, всіх можливих колізій, які може спричи¬ 
нити його існування. Одна побутова деталь може до¬ 
помогти досліднику відчути те, що передавало на той 
момент «дух часу», співвіднести приватне існуван¬ 
ня людини з динамікою історичних подій. І якщо ет¬ 
нографія побуту намагається якомога точніше опи¬ 
сати повторювані, стійкі деталі побутового життя у 
конкретному мікросередовищі, то дослідник повсяк¬ 
денності ставить завданням не просто фіксацію ви¬ 
явленого, але з’ясування механізмів появи новацій у 
вкорінених і звичних структурах, з’ясування рушій¬ 
них сил у процесах зближення нового і традиційних 
норм соціальної дії [11, с. ЗО]. 

Насамперед, на основі історії, етнології, соціоло¬ 
гії та філософії є можливим розкриття смислів, струк¬ 
тури і механізмів повсякденності, проведення аналі¬ 
зу буденності як чинної складової історичного мину¬ 
лого чи сьогодення. Можливо, повсякдення — це 
не тільки нова історична парадигма, а й одна з домі¬ 
нантних перспектив загальної «пост-історії». 
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ПОВСЯКДЕННІСТЬ (НЕ) ТОТОЖНА 
ЕТНОГРАФІЧНОМУ ПОБУТОПИСАННЮ 

Розглядається концепт «повсякденності» як елемент люд¬ 
ського буття, що проаналізований у працях українських 
дослідників різних гуманітарних дисциплін. З’ясовані спо¬ 
рідненості та відмінності концепту «повсякденність» із 
всеохопним етнологічним поняттям побутописання. 

Ключові слова: концепт «повсякденність», побут, приват- 
ність, історія повсякденності, етнографія. 
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ЗТНОГРАФИЧЕСКОМУ БЬІТОПИСАНИЮ 

Рассматривается концепт «повседневности» как злемент 
человеческого бьітия, проанализированньїй в работахукра- 
инских исследователей различньїх гуманитарньїх дисци- 
плин. Вьіясняется родство и различия концепта «повсед- 
невность» с всеобьемлющим зтнологическим понятием 
бьітописания. 

Ключевьіе слова: концепт «повседневность», бьіт, при- 
ватность, история повседневности, зтнография. 
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1. Про обмеженість репресивної гіпотези 

Д алекого 1827 року в Москві вийшла друком одна 
з перших збірок українських народних пісень 
«Малороссійскія пРсни», впорядкована майбутнім 
ректором Київського університету Михайлом Мак¬ 
симовичем. її виданням (разом з публікацією дум в 
записах Миколи Цертелєва) згодом було відмарко- 
вано початок української фольклористики [21; 32]. 

У передмові Максимович анонсує «зміст і харак¬ 
тер» текстів збірника. Це «пісні про смерть козаків, 
їх від’їзд на чужбину... або про сутички бойові», 
«особливо чудові» думи, а також «пісні жіночі», в 
яких йдеться про «тугу за батьківщиною, обманутих 
козаками дів», про утиски і несправедливість, пісні 
любовні, пісні про зради, а також пісні святкові і об¬ 
рядові [21, с. VI—XIX]. 

Наприкінці Максимович згадує також тексти, взі¬ 
рці яких не увійшли до видання. Він каже, що серед 
народних пісень є чимало «веселих та карикатурних, 
інколи доволі потішних, але найбільше таких, що на¬ 
прикінці їх зашаріється соромливість» [21, с. X]. 
Максимович наголошує, що пісні ці «переважно на¬ 
лежать до усного спадку і не є поезією», люди їх ви¬ 
конують «не стільки заради слів, скільки заради му¬ 
зики» [21, с. X—XI]. Він пов’язує появу цих пісень 
зі зубожінням чи навіть деморалізацією народу: ве¬ 
селість їх, мовляв, «переходить або в грубість, або в 
непристойність. їхня уява, розгнуздана від дозвіл¬ 
ля чи з горя, не знає собі міри» [21, с. X] 2 . 

Так уперше в фольклористиці, вже при публікації 
однієї з перших збірок українських народних пісень, 
концептуалізується група текстів іманентно усних, 
не гідних записування, своєрідної когорти, що вико¬ 
нала окремішню роль в історії фольклористики. 

Цією згадкою про неналежні пісні я хотіла б анон¬ 
сувати ось таку тезу: повну відсутність «сороміцьких 
пісень» у численних виданнях українського (та й, за¬ 
галом, слов’янського, і навіть європейського) фоль¬ 
клору впродовж усієї першої половини XIX ст. (а з 
деякими виїмками, то аж до кінця 1890-х рр.) не кон¬ 
че зумовлено лише зовнішніми цензурними обме¬ 
женнями та заборонами. Державну цензуру зазви- 

1 Це дослідження є фраґметом передмови до збірника со¬ 
роміцького фольклору із архіву Федора Вовка (упоряд¬ 
ниці Олена Боряк та Марія Маєрчик), який заплановано 
до публікації на початку 2016 року у видавництві «Кри¬ 
тика», Київ 

2 Тут і далі в усіх цитатах, якщо не зазначено інше, курсив 

мій. — М. М. 
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чай вважають єдиною і головною перепоною до дру¬ 
ку сороміцьких текстів. Вона, безумовно, 
ускладнювала друк текстів або й повністю перешко¬ 
джала йому, а все ж цензура є недостатнім, непо¬ 
вним, невичерпним арґументом у тлумачені істо¬ 
рії колекціонування та видань сороміцького (себто 
такого, де використано метафорику коїтусу, знижену 
лексику, стидкі кпини та перекори тощо) чи обсцен- 
ного фольклору (таких форм сороміцького фолькло¬ 
ру, де вжито грубі інвективи, лайку, лихослів’я). Адже 
в нашому випадку Максимович пояснював вилученість 
певних пісень не цензурними зовнішніми перепонами, 
а тим, що сам не бачить потреби їх публікувати, мов¬ 
ляв, ці пісні нерепрезентативні, своєю суттю усні, не 
віддзеркалюють «головного прагнення поезії народ¬ 
ної», вони — опозиція до пісень, відібраних до збір¬ 
ки, що є прикладами народної поезії [21, с. XII]. 

Цензурна гіпотеза є ненадійною ще й тому, що, 
ґрунтуючись на ній, годі пояснити, чому в XIX і на 
початку XX ст., коли моральна цензура як у Росій¬ 
ській, так і в Австро-Угорській імперії, ставала що¬ 
раз жорсткішою, кількість публікацій обсценного 
фольклору невпинно росла. Тоді, коли у Європі «про¬ 
котилася хвиля цензурних переслідувань», «було за¬ 
сновано товариства із захисту моралі, уведено нові за¬ 
кони для захисту молоді й народу загалом» [9, с. 97], 
коли збірники сороміцького фольклору вилучали з 
крамниць й арештовували в друкарнях, а в Росії за¬ 
бороняли навіть передрук тих книг і текстів, що уже 
були надруковані у XVIII ст. [27, с. 353], — саме 
тоді вийшло друком чимало збірок фольклорних тек¬ 
стів сороміцького штабу, а також етнографічних до¬ 
сліджень інтимного життя (щоправда, в Австро- 
Угорщині таких публікацій було відчутно більше). 

Отже, повторю, я не стверджую, що покликання 
на цензурні перепони є хибним чи перебільшеним, 
але воно не пояснює, скажімо, обставин зростання 
інтересу до обсценних фольклорних текстів і кіль¬ 
кості їх публікацій. Для досліджень історії обсцен¬ 
ного фольклору вичерпнішим було б пояснення, зі¬ 
перте на чинниках, що, попри цензуру, спонукали 
інтерес до такого фольклору і до його видання. 

2. Від перешкод цензурних 
до механізмів дискурсивних 

Отож, мені видається доцільним бодай тимчасово 
утриматись від аргументів про цензурну заборону, 


що приходила директивно зверху і діяла як перепо¬ 
на, репресія, обмеження. Натомість, зосередьмося 
на чинниках дискурсивних, таких, що поширюва¬ 
лись горизонтально через знання, персональні пе¬ 
реконання і загальноприйняті ідеї, приходили буцім¬ 
то зсередини людини, були (принаймні на позір) її 
вибором і ініціативою. 

Функціонування сороміцького фольклору — його 
виокремлення, формування, систематизацію, коди¬ 
фікацію, осмислення, видання — я розглядатиму тут 
саме залежно від циркуляції цих ідей і уявлень, які 
спонукали, заохочували створення сороміцьких 
фольклорних колекцій та збірників, чи, навпаки, по¬ 
стулювали необхідність обмежити їх друк, припини¬ 
ти їх запис, унеможливити їх поширення. Так чи так, 
а обидва режими знань однаковою мірою концепту - 
алізували сороміцьке, виводили його в дискурс, на¬ 
давали йому смисл, відмінний від того, що посідали 
ці тексти в середовищі свого усного побутування. 

Теорія дискурсу як форми функціонування влади, 
що реалізується горизонтально, через поширені зна¬ 
ння та загальноприйняті ідеї — названі також «ре¬ 
жимами знань» — була розроблена в 1970-ті рр. 
французьким філософом Мішелем Фуко [31]. На її 
методологічні засади я частково спиратимусь у цій 
статті. Окрім цього, це дослідження зіперте на ідеї 
позиціонованих знань Донни Гаравей, конструкціо- 
ністські теорії націоналізму та сексуальності, а та¬ 
кож критичні підходи до історії фольклористики. 

Оглянімося назад, в період, що передував XVIII ст., 
в ситуацію для фольклору додискурсивну, коли він 
ще не став предметом масового колекціонування й 
замилування, вивчення й систематизації, концептуа- 
лізації і теоретизування, словом, не став ще політич¬ 
ним диспозитивом — фольклором. Тоді практично 
уся усна спадщина селянства оцінювалася приблиз¬ 
но так само, як і пісні «веселі та карикатурні» у добу 
Максимовича, себто як щось інколи й потішне, але 
загалом безвартісне, малоцінне, примітивне, грубе, 
не варте вдумливої уваги. Тоді народні пісні — усі 
пісні, як і інші форми усної словесності, — не викли¬ 
кали ані сентиментального захоплення, ані академіч¬ 
ного інтересу 3 . (Хіба що церковнослужителі тоді пе- 

3 Наведу кілька прикладів, що свідчать про брак інтересу 
і низьку оцінку народних текстів у дофольклористичну 
добу. Гоголь в своїй рецензії на перші збірники фольклору 
писав, що до того, як Максимович та Срезневський вида- 
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реймалися народними текстами та звичаями, бо вба¬ 
чали в них прояви «осоружного» язичництва). 

З другої половини XVIII ст. в Російській імперії 
оті раніше малозначимі народні пісні починають все 
частіше потрапляти в популярні в той час рукописні й 
друковані збірники. Тоді це були пісенники — збір¬ 
ки переважно розважального, гедоністичного харак¬ 
теру, де народні тексти розташовувалися впереміш з 
різножанровими авторськими піснями. Як наукова 
дисципліна українська фольклористика починає фор¬ 
муватися ще пізніше, з переходом від цього передро- 
мантичного сентиментального зацікавлення народни¬ 
ми піснями до романтично-націоналістичного пошу¬ 
ку «народності», себто «народного духу» і героїчної 
історії, що, як тоді розуміли дослідники, можна від¬ 
найти в народних текстах [21, с. II—III; 33, с. 9; 38, 
с. 16, 17]. Цей процес формування фольклористики 
розпочався на Слобожанщині, Київщині та в Галичи¬ 
ні в другій чверті XIX ст. (в західноєвропейських кра¬ 
їнах — дещо раніше) і тривав кілька десятиліть. 

Національна доктрина в XIX ст. була швидко 
зростаючою культурною, ідеологічною, а потім і по¬ 
літичною силою (інтерпретованою і правоконсерва- 
тивними групами, і ліворадикальними), яка мала зна¬ 
чний вплив на становлення й інституалізацію фоль- 

ли свої фольклорні збірки, тексти народних пісень «зали¬ 
шалися без уваги і майже ні в кого не викликали інтересу» 
[10, с. 16]. Пушкін з осудом і жалем писав про сподвиж¬ 
ників Петра І, що їхнє покоління «відчувало презирство 
до безграмотної народної словесносте» [26, с. 435]. 

І_Це одна ілюстрація приходить із історії видань казкових 
збірників. Автори підручника з фольклористики пишуть, 
що хоч в «донауковий» період збірників казок вийшло 
чимало, одначе народні казки записували рідко, а якщо 
й публікували, то в переробці, бо вважалося, що про¬ 
стонародні тексти надто примітивні і не мають цінності. 
Так, коли у XVIII ст. Васілій Аьовшин відібрав до свого 
видання й опублікував три неперероблені народні казки 
[20], то це викликало різкий осуд: «В одному з відгуків 
[на публікацію] ідеться: «Поміж доданих видавцем нових 
казок деякі, як-от про Тімоху, Цигана та інші, — з преве¬ 
ликим для цієї книги зиском можна було б приберегти для 
найпосполитіших корчем і шинків, бо й немудрий мужик 
без зусиль таких із десяток вигадати може, якщо в друк 
їх віддавати, то шкода паперу, пер, чорнила і типограф- 
ських літер, не кажу вже про зусилля панів письменників» 
[16, с. 16]. І навіть в середині XIX ст. російські ліберали- 
західники, прихильники ідеї, що Росія має розвиватися 
в руслі європейської цивілізації, не бачили резону в то¬ 
дішньому масовому пієтеті до фольклору, який вважали 
консервативним залишком віджилої культури. 


клористики особливо в Східній та Центральній 
Європі, де фольклор був осердям національного дис- 
курсу (в західноєвропейських країнах національна 
свідомість уґрунтовувалася, здебільшого, на філосо¬ 
фії чи історичних дослідженнях) [24, с. 5]. 

Британський історик Тімоті Бейкрофт вказував, 
що формування національної доктрини «давало 
фольклору велетенський потенціал бути інструмен- 
талізованим на найвищому політичному рівні як ле- 
гітимуючий дискурс» [36, с. 2]. В XIX ст. сільські 
культурні практики, що раніше не викликали куль¬ 
турницького чи наукового інтересу — пісні, музика, 
казки, обряди, звичаї, мова, одяг, вишивка, прикра¬ 
си, оздоба, інтер’єр, начиння, їжа — стають пред¬ 
метом фольклористичного та етнографічного інте¬ 
ресу і швидко перетворюються в знаки національної 
ідентичності, проявом національної свідомості, ста¬ 
ють національною традицією [36, с. 2]. 

В межах національної доктрини XIX ст. культур¬ 
не надбання селянства покликане було задемонстру- 
вати потужність національної традиції, стати запо¬ 
рукою могутності «нації». Збирачі «народноїпоезії» 
намагаються показати традицію якомога героїчніше, 
респектабельніше, імпозантніше [13, с. 76]. В світлі 
такої постави, не всі тексти, що ходили в народі, ви¬ 
даються однаково цінними. Тексти ієрархізуються 
відносно національної ідеї й здатності експлікувати 
«народний дух», встановлюється їх порядковість і 
пріоритетність. Найвищу щаблю займає героїчний 
епос, — народні думи, — вони тривало залишалися 
в пріоритеті записувачів фольклору і складали осно¬ 
ву майже всіх фольклорних видань другої й третьої 
чверті XIX століття. З ними глибоко шанованими 
були ліро-епічні історичні балади, пісні про козаків 
та про їх військові звитяги, ліричні пісні, особливо 
такі, що були «або примітні красотою піїтичною, або 
демонстрували спосіб думання, домашній побут» [21, 
с. XXI], також обрядові тексти тощо. 

На середину XIX ст. нижче межі записування 
все ще залишалися тексти «веселі та карикатурні», 


4 Аби проілюструвати, що фольклор інструменталізується 
як вища політична сила, нагадаю, що створені в XIX ст. в 
дусі романтичного націоналізму ідеалізовані образки на¬ 
родного життя і сільських узвичаєнь, в пост-радянський 
час продовжують бути репрезентантами «національної 
традиції», легітимуючи, як правило, консервативні зако¬ 
нодавчі реформи. 
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пісні «непристойного» характеру: цей продукт на¬ 
родної творчості погано узгоджувався, ба, навіть 
різко контрастував із тими засадами фольклорис¬ 
тики, що були сформовані романтично-націоналіс¬ 
тичним дискурсом. 

Романтичний націоналізм є одним з засадни- 
чих факторів, що утримував низький інтерес до 
текстів сороміцького характеру або задавав пе¬ 
реконання, що такі тексти записувати зайве, а 
друкувати — непристойно. 

Які ж режими знань змогли обґрунтувати важли¬ 
вість та цінність цих текстів, які дискурси змогли на¬ 
дати їм достатньої поважності, аби подолати припис 
усного існування? 

Обставини, про які йтиметься далі, пов’язані з 
формуванням в Європі упродовж XVI—XIX ст. 
нового типу суспільства, капіталістичного. В цей 
період, пише Фуко, середньовічна «влада крові» 
(що мала повноваження карати на смерть) зміню¬ 
ється новою формою влади, що покликана була «за¬ 
відувати життям». У новій політекономії капіталіз¬ 
му народонаселення стає цінністю, на владу при¬ 
падає задача примножувати народонаселення, 
вишколювати його тіла, муштрувати його навики, 
зміцнювати його здоров’я, збільшувати його про¬ 
дуктивність, повищувати його ефективність. В та¬ 
кому суспільстві, звертає увагу Фуко, особливу 
роль починає відігравати сексуальність: «Саме нові 
процедури влади, випрацювані в класичну епоху і 
запущені в дію в XIX столітті, і змусили наше сус¬ 
пільство перейти від «символіки крові» до «аналі¬ 
тики сексуальності» [31, с. 253]. Бо секс, пише 
Фуко, це ідеальний спосіб запроваджувати конт¬ 
роль, «це доступ одночасно і до життя тіла, і до 
життя роду. Ним користуються і як матрицею дис¬ 
ципліни тіла, і як принципом регулювання народо¬ 
населенням» [31, с. 250]. 

Філософ полемізує з тезою про те, що XIX ст. 
було «вікторіянським» часом витіснення, вигнан¬ 
ня, пригнічення та замовчування сексуальності. Він 
доводить, що під серпанком притлумлення відбу¬ 
вається розростання, розмноження, урізноманіт¬ 
нення, всепроникнення сексуальності, проліфера¬ 
ція способів її існування, форм проявів, місць упро¬ 
вадження, механізмів продукування: «Думаю, мені 
поступляться двома пунктами: думаю, погодяться 
вважати, що упродовж ось уже трьох віків дискурс 
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про секс є радше примноженим, ніж розрідженим; 
і що якщо він і ніс із собою заборони й обмежен¬ 
ня, то водночас — і якимось фундаментальнішим 
чином — забезпечував ущільнення й імплемен¬ 
тацію всього того сексуального розмаїття» [31, 
с. 149]. І ще: «Секс вибивають з його прихистку 
і силоміць примушують до дискурсивного існу¬ 
вання» [31, с. 129]. 

Проліферація дискурсу про сексуальність відбу¬ 
вається суттєвим чином посередництвом наук: сек¬ 
суальність поселяється в порядки медичних, психо¬ 
логічних, психіатричних, економічних, юридичних, 
педагогічних дисциплін і практик — «всюди було 
обладнано спонуки, аби говорити, всюди — диспо- 
зитиви, аби слухати і реєструвати, всюди — проце¬ 
дури, щоб спостерігати, розпитувати і формулюва¬ 
ти» [31, с. 249]. Фольклористика та етнографія, що 
вже надійно сформувалися в наукові дисципліни, 
стають новими диспозитивами сексуальності. З дру¬ 
гої половини XIX ст. фольклористикою та етногра¬ 
фією було обладнано місце для говоріння про секс — 
етносексологію. Тексти, що дотепер залишалися без 
уваги учених, якнайкраще відповідали потребам но¬ 
вої субдисципліни і стали основою для вивчення «на¬ 
родної сексуальності». 

Отже, дискурс сексуальності, що є продуктом 
капіталізму, є іншим чинником, що надав вагу і 
пріоритетність фольклорним текстам, які за ін¬ 
ших обставин вважалися негідними запису і ре¬ 
тельно вилучалися з публікацій. Ось завдяки яко¬ 
му чинникові у другій половині XIX і на початку 
XX ст., в обставинах посилення моральної цензури 
в обидвох імперіях, з’явилася ціла низка томів «еро¬ 
тичного фольклору». 

В наступному викладі я зупинюся на категорії «со¬ 
роміцький фольклор» і покажу, що дискурс сексуаль¬ 
ності не уможливив друк об’єктивно існуючого кор¬ 
пусу текстів, але створив, сконструював цю групу, на¬ 
дав їй смислів (не без труднощів і протиріч), вписав ці 
тексти в модерні режими знань про сексуальність. 

II. «Сороміцький фольклор» у фокусі 
соціального конструкціонізму 

1. Що є сороміцькість? 

В період між 1814 і 1819 рр. знаний етнограф і ар¬ 
хеолог Зоріан Доленґа-Ходаковський здійснив се- 
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рію мандрівок і записав безпрецедентно велику ко¬ 
лекцію українських народних пісень: кількість пісень 
у його рукописі — понад дві тисячі — істотно пере¬ 
вищувала обсяги всіх відомих на тоді зібрань [13, 
с. 2]. Для нашого дослідження особливо прикмет¬ 
ним є те, що в добірці Ходаковського були тексти, 
які пізніші науковці класифікували як «сороміцькі». 
А ще цікавіше те, що різні науковці вважали «со¬ 
роміцькими» не одні й ті ж пісні. 

В якийсь момент, найімовірніше, на схилку віку 
Михайло Максимович уклав невеличку збірку укра¬ 
їнських сороміцьких весільних пісень 5 . Збірка кіль¬ 
ка десятиліть залишалася неопублікованою, спершу 
зберігалася у Драгоманова, який перегодом віддав її 
Вовкові. Пройшло іще «мабуть з десять років» перш, 
ніж Вовк надрукував її у « Матеріялах до українсько- 
руської етнології» [23, с. 157]. 

Прикметно те, що Максимович залучив до збір¬ 
ки кілька пісень із рукописів Ходаковського (на той 
час Максимович володів цими рукописами) 6 . Так от, 
деякі тексти з рукопису Ходаковського, які Макси¬ 
мович ідентифікував як сороміцькі, а Драгоманов не 
опублікував, без жодних пересторог увійшли в ра¬ 
дянське, ретельно цензуроване видання записів Хо¬ 
даковського [29]. Олексій Дей, упорядник збірки 
Ходаковського, без застережень опублікував тек¬ 
сти, за Максимовичем — сороміцькі, але вилучив 
із збірки інші тексти на тій само підставі: «Се¬ 
ред записів весільних пісень зустрічається кілька де¬ 
сятків сороміцьких (співалися при звичаї комори, під 
час перезви). Ми не вважали доцільним вносити їх 
до книги» [29, с. 18]. 

5 Наразі важко достеменно встановити час створення 
рукопису. Найімовірніше, це було між кінцем 1860-х і 
1873 роком — роком Максимовичевої смерті. Нижню 
межу я встановлюю за часом найраніших публікацій со¬ 
роміцьких текстів, коли актуальності набула сама ідея 
гуртувати їх в окремі збірки [7; ЗО]. Федір Вовк, який 
готував збірку Максимовича до друку, коментує, що 
більша частина рукопису переписана «начисто», а інші 
пісні «були тільки наготовлені до переписовання і мають 
на собі чимало поправок і приписок» [23, с. 167]. Те, що 
рукопис не викінчено, дає змогу припустити, що над ним 
упорядник працював на схилку віку і роботу завершити 
не встиг, себто що збірник створювався, ймовірніше, все 
ж ближче до початку 1970-х. 

6 1832 р. Максимович придбав рукописи пісень у записах 

Ходаковського (автографи і копії) у його вдови Єлєни 

Васілєвської [11, с. 32—34; 22, с. IV]. 


Таке різночитання «сороміцького» траплялося і в 
інших випадках. У 1880-х рр. Володимир Наумен- 
ко зробив спробу систематизувати записи Ходаков¬ 
ського, а для цього при кожній пісні в рукописі зро¬ 
бив помітку про її тематичну приналежність [5; 6]. 
Загалом Науменко позначив близько 32 тематично- 
жанрових груп [11, с. 8]. Серед них є і «соромні», 
«похабні», «гульливі» тощо. Таких, за Науменком, 
в рукописі було більше, ніж у Максимовича і Дея 
разом узятих. 

Уявлення про «сороміцьке » в Максимовича, в 
Науменка і за радянської доби збігалися лише 
почасти. 

Ось для наочності приклади двох пісень із запи¬ 
сів Ходаковського, які Максимович опублікував як 
сороміцькі. Першу з них, до слова, також передру¬ 
кував у «Криптадії» Федір Вовк, а залучав він туди 
лиш тексти прикметно «скоромні». Однак радян¬ 
ське цензуроване видання 1974 р. містить обидва 
тексти без купюр 7 : 

Під сосною росла, 

А недобрая до нас пришла. 

Нічого дивовати, 

Бо такая била і мати. 

Напишіте і в реєстрі 8 , 

Бо такії били і сестри 

[2, арк. 66 зв.; 5, № 222; 23, с. 162; 

37, с. 76; 29, с. 375]; 

Ох рак неборак цивки суче 
Сухая рибонька до гори скаче 
То в гору, то в долину, 

То в рожу, то в малину 9 

[6, № 376; 23, С. 159; 29, с. 74]. 

Першу з цих пісень в рукописі Ходаковського 
класифіковано (ймовірно Науменком) як «нечесній 
невісті», а другу — «весільна». 

1 У цій статті пісні в записах Ходаковського цитую за ру¬ 
кописами. Я користалася двома автографами Доленги- 
Ходаковського [3; 4], а також двома копіями з автогра¬ 
фів. Перший, це два томи, створені на основі рукописів 
Ходаковського відразу після його смерті, в період між 
1829 і 1832 рр. на замовлення Миколи Полєвого, редак¬ 
тора «Московського телеграфа» [5; 6; 11, с. 34]. Іншу 
копію створив Осип Бодянський в 1834 році, коли за¬ 
мешкував у Москві у Максимовича і мав доступ до при¬ 
дбаних Максимовичем рукописів [2; 11, с. 39]. 

8 В Максимовича: «Напишіть її в леєстри» [23, с. 162]. 

9 В Максимовича: «...то в калину» [23, с. 159]. 
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Опублікували водночас і Максимович, і Дей та¬ 
кож інші пісні: «Ой ішов дощик кропнистий» (у 
Дея — лиш перша частина пісні) [23, с. 161; 29, 
с. 693], «Плуг не оре» та «Забивайте зелізца» (в 
Максимовича опубліковано як одна пісня, а в Дея як 
дві різні) [23, с. 160; 29, с. 365, 366], «Бодай тебе, 
морозеньку» [23, с. 168; 29, с. 376], «Наїхали куп¬ 
ці з Холма» [23, с. 161; 29, с. 694]. Останній з тек¬ 
стів Дей також частково цензурує, публікує його без 
чотирьох останніх рядків. Цю ж пісню друкує також 
і Вовку «Криптадії»: 

Наїхали купци с Холма, 

А питали по чому волна. 

Чорная волна 
По червоному сполна, 

А білая волна 
По золотому сполна. 

Руно на руно клали, 

Всередині дирки шукали. 

Тицю-тицю у білу волницю, 

Утратили червону волницю 10 

[5, № 416; 23, С. 161; 37, С. 58; 29, С. 694]. 

А ось приклади текстів, що Дей не допустив до 
публікації: 

Ходила Марисенка по писку 
Задерла ноженку на триску, 

Потекла кривця як рукавця 
Од Ивасенька молодца 

[6, № 357; 23, с. 160]; 

Рачок-неборачок по бережечку лазить, 

А на тую плотиченьку 11 важить. 

Моя ти пліточко, красноп'єречко, 

Розчепір мене пер'є, 
ш ось тобі вдію тепере. 

А плотиченька плеше, 

А потом під раком леже, 

Коб міні мати того менька 12 огледати. 

Треба ему дати [4, арк. 8 зв.]; 

Зажену я квочку у бочку, 

А курчатами узвершу. 


10 В іншому рукописі два останні рядки пісні записані на 
тому ж аркуші, але окремо від решти пісні [2, ненум. арк. 
після арк. 66]. В Максимовича, і у Вовка останній рядок 
пісні такий: «Утрапили червону криницю». 

11 Плітка — невелика прісноводна риба родини коропових 
(28, Т. 6, С. 587). 

12 Меньок — зменшувально-пестливе до мень або минь, 
вид риби [28, т. 4, с. 673]. 
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Скажи мені, Оксеночко, 

Хто тебе шморгнув спершу 

[5, № 221; 23, С. 162; 37, с. 69]. 

Цими прикладами я хотіла показати, що «соро- 
міцькість» не є аж такою сталою, іманентною чи са¬ 
моочевидною характеристикою текстів. Немає яко¬ 
їсь чіткої межі, що вказувала б на сороміцькість чи 
пристойність тексту. Одні і ті ж тексти можуть від¬ 
читуватися і в режимі «сороміцького», і в режимі 
«пристойного». В ґрунті речі, всі з зацитованих тек¬ 
стів могли би правити за «сороміцькі», адже йдеть¬ 
ся про статеві взаємини чи дефлорацію (і славлену 
шлюбну, і несхвалювану дошлюбну). Але водночас 
їх можна було б публікувати і у фольклорних збір¬ 
никах загального вжитку, адже в текстах відсутні 
незручні для друку обсценності та «натуралізм», 
грубощі чи лихослів’я, їх метафорика, сказати б, 
«пристойна», «прийнятна», сповнена міфологічно- 
сті. Перш ніж сформулювати ширший висновок з 
цього спостереження, я спробую в наступному тек¬ 
сті зробити ще один крок і обґрунтувати тезу, що 
хоч рукописи Ходаковського вважають щедрим 
джерелом найраніших записів українського соро¬ 
міцького фольклору [11, с. 46], сам науковець не¬ 
пристойних, сороміцьких текстів, схоже, уникав. 
В рукописах є кепкувальні, бешкетливі пісні з за¬ 
ниженою, інколи грубуватою лексикою, але справ¬ 
ді обсценні, непублікабельні тексти в збірку не 
залучені. В цьому сенсі записані Ходаковським піс¬ 
ні стали «сороміцькими» й непублікабельними лиш 
десятиліттями пізніше. 

2. Чи записував Ходаковський сороміцькі пісні 

Отже, які пісні Доленга-Ходаковський відбирав у 
свої збірки? Якими міркуваннями керувався, коли 
формував колекції? Чи шукав Ходаковський ціле¬ 
спрямовано сороміцькі сюжети, якими, вважалося 
пізніше, рясніють його фольклорні рукописи? 

Жанрове та тематичне наповнення рукописів Хо¬ 
даковського відрізняється від змісту опублікованих 
тоді фольклорних збірок, як наприклад, збірки Цер- 
телєва (1819), Максимовича (1827, 1834, 1949), 
Срезневського (1833—1838), Лукашевича (1836). 
Для рукопису Ходаковського характерним є від¬ 
сутність інтересу до історичних сюжетів. З-поміж 
більш ніж двох тисяч пісень Ходаковського одна 
тисяча були весільними, а інші — подібного штибу, 
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обрядові, танцювальні, жартівливі та сатиричні, піс¬ 
ні про кохання та сімейне життя. В колекції лише 
36 пісень — історичні, і то радше ліро-епічні [11, 
с. 52; 29, с. 10, 675—692]. Науменко писав, що 
історичні пісні в рукописах Ходаковського — «від¬ 
діл найбідніший по кількості і по змісту» (цит. за: 

[29, с.50]) 13 . 

Схоже, колекція Ходаковського стилістично була 
пов’язаною і жанрово виростала з ранішої (дофоль- 
клорної) традиції пісенників, як вже згадувалося, 
збірок пісень різного штибу, куди записували зде¬ 
більшого ліричні та жартівливі пісні, як фольклорні, 
так і авторські, як міського, так і сільського похо¬ 
дження і побутування. Такі пісенники, популярні се¬ 
ред інтелігенції Російської імперії в кінці XVIII ст., 
створювали з розважальною метою, вони здебіль¬ 
шого «не містили билин ані історичних пісень, ... 
складалися переважно з народних ліричних пісень 
та романсів» [25, с. 377]. Ось повний заголовок од¬ 
ного з тогочасних опублікованих пісенників, що дає 
вичерпну картину його змісту: «Зібрання російських 
пісень, що містить пісні любовні, пастуші, жартів¬ 
ливі, простонародні, хорові, весільні, святочні, с до¬ 
датком пісень із різних російських опер і комедій» 
[34]. Такий перелік (окрім останніх двох позицій) 
фактично описує вміст рукописів Ходаковського. 

Інший чинник, що міг визначати наповнення фоль¬ 
клорних збірок, був пов’язаний з романтичним на¬ 
ціоналізмом, але з певними особливостями. Для доби 
романтизму притаманним є акцент на тих історич¬ 
них періодах, що асоціювалися з героїчними подія¬ 
ми. Для українців це була доба козацтва. Одначе 
для Доленги-Ходаковського, людини польського 
походження, козацька тематика могла промовляти 
іншою історичною пам’яттю. Доленга-Ходаковський 
політично поділяв романтично-націоналістичні ідеї 
панславізму і захоплювався епохою язичництва, яку 
вважав найгероїчнішою. Ця доба, писав Ходаков- 
ський, «упродовж п’яти століть тримала під іменем 

13 Можливо, саме ця жанрова обставина спричинилася до 
того, що рукописи Ходаковського півтора століття не ви¬ 
ходили друком. Відсутність історичних й епічних жанрів, 
а натомість переважання куди менш значущих обрядо¬ 
вих, жартівливих і танцювальних пісень могло розхоло¬ 
джувати потенційних видавців. А чимало їх — зокрема 
Максимович, Бодянський, Куліш, Драгоманов, Наумен¬ 
ко, Гнатюк, Доманицький [29, с. 7] — час до часу на¬ 
кидало оком на ті рукописи з наміром їх опублікувати. 


нашим пів Європи, а тому з усіх періодів нашої Іс¬ 
торії є найвеличнішою», «вона є спільною 
[слов’янською] колискою нашою, зародком моралі, 
обрядів, чеснот і вад, забобон і всього, що можна на¬ 
звати національностію» [12, с. 289]. З цього огля¬ 
ду, історичні тексти про козацькі звитяги XVI — 
XVII ст. були для Ходаковського, ймовірно, менш 
цікавими. Ходаковський шукав древню історію в 
«словах язичницьких, однозначних і незрозумілих 
виразах» [12, с. 297]. 

Отож, формовані на перехресті традиції пісенників 
та романтичного панславізму, інтереси Ходаковсько¬ 
го, перш за все, зосереджувались на обрядових, весе¬ 
лих, карикатурних, жартівливих, танцювальних, об¬ 
разних, насичених метафорикою та міфологією піснях. 
Саме їх збирач вважав особливо інформативними з 
точки зору свідчень про дохристиянську епоху. І саме 
для цих жанрів, у їх живому побутуванні, особливо для 
кепкувань, кпинів, жартів, перекорів, характерною 
була знижена, дошкульна лексика. Тож цілком зако¬ 
номірно, що пісні зі стилістично зниженою лексикою, 
щедро представлені в записах Ходаковського. Але 
грубуваті словесні звороти не були метою записувача 
так, як стали для дослідників «сороміцького» фоль¬ 
клору, ані не звучали ці звороти настільки разюче вуль¬ 
гарно й неприпустимо, як для дослідників, що бачили 
ціль фольклористики в дослідженні героїчної націо¬ 
нальної історії. Такі стилістично забарвлені висловлю¬ 
вання були звичною, іманентною, типовою рисою ба¬ 
гатьох народних текстів, а для збирача Ходаковсько¬ 
го були радше малозначимими. 

Коротко проілюструю цю ідею. Ходаковський 
звертав у піснях увагу на окремі ключові слова- 
символи, в яких він бачив прояв язичницької епохи. 
Такими були, скажімо, слова рак, пень, бугай, го¬ 
род, зоря, місяць та багато інших. В рукописах він 
навіть намагався помістити пісні зі спільним ключо¬ 
вим словом поряд. Так, в одному місці зібрано з де¬ 
сяток пісень зі словом рак. Історичну цінність цих 
пісень пояснено тут-таки, в примітці Ходаковсько¬ 
го, що це давній символ, і в польській геральдиці 
«червоний рак» згадується ще перед 1444 роком [4, 
акр. 8 зв.]. Ось дві типові пісні з цієї колекції: 

Дайте міні чепєля, 

Зарижу я рака, 

Міні буде голова, 

А дівчатам срака [4, арк. 8 зв.]. 
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Кукурику, кудкудак 
Забив рибу хвостом рак 14 . 

Коли б риба не дурна, 

То б ся раку не дала [4, арк. 8 зв.; 29, с. 633]. 

Обидві пісні, як бачимо, містять занижену лекси¬ 
ку — срака та не дурна, а друга пісня — також і 
коїтальні ремінісценції. Але всі ці речі, не прикмет¬ 
ні для Ходаковського, і не перешкоджали йому за¬ 
писати обидві пісні, адже основний фокус збира¬ 
ча — це згадка про рака. 

Одначе пізніші вчені інакше оцінюють пісні. Для 
Дея, скажімо, стилістичне забарвлення виходить на 
перший план, воно було визначальнішим, ніж згад¬ 
ка про рака, і перша з пісень так і не потрапила в пу¬ 
блікацію (і деякі інші пісні цієї групи). А друга, дар¬ 
ма що з коїтальними мотивами, звучала пристойні¬ 
ше і в збірникові таки була опублікована. (І обидві 
пісні також можуть бути сороміцькими для дослід¬ 
ників « сороміцькості» ). 

Та важливо сказати, що Ходаковський нотував да¬ 
леко не всі пісні без огляду на вжиту в них лексику. 
Наскільки вдається встановити з доступних рукопи¬ 
сів, у Ходаковського були свої табу і відповідний 
принцип добору текстів: збирач послідовно уникав 
пісень з грубо-обсценними виразами, з лихослів’ям. 
Знижену лексику чи коїтальну метафорику він до¬ 
пускав, але власне обсценні вирази у рукописах Хо¬ 
даковського або взагалі відсутні, або їх настільки 
мало, що серед доступних мені рукописів їх виявити 
не вдалося 15 . 

Отже, частина виразів для Ходаковського звуча¬ 
ли м’якше, а межа неприпустимого була встановле¬ 
на по-своєму, по лінії вжитку грубо-обсценних слів, 
і не збігалася з принципами добору текстів Дея. 

Всі ці міркування дають мені підставу стверджу¬ 
вати, що пісень, які б Ходаковський означив як 
непристойно сороміцькі чи непублікабельні, його 
рукописи не містять. Ходаковський колекціону¬ 
вав пісні з огляду на їх інформативність для вивчен- 

14 В публікації чомусь цей рядок відчитано і записано так: 
««Забив рибу» — хвастав рак», хоч в рукописі чітко ви¬ 
дно слово «хвостом». 

15 Важливо зазначити, що на звороті сторінок і на полях ко¬ 
пій рукописів Ходаковського траплялися записи обсцен¬ 
них пісень, щодо яких встанолено, що їх залишив Мико¬ 
ла Гоголь, коли в 1830-ті рр., по смерті Ходаковського, 
отримав рукопис в користування від Максимовича [5; 6, 

11, С. 34—36]. 
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ня дохристиянської історії, и низька жартівлива 
лексика не ставала перепоною, аби занотувати піс¬ 
ню. Така лексика була іманентною рисою просто¬ 
народності і не звучала так неприпустимо вульгар¬ 
но, як в контексті незабаром посталої національної 
фольклористики, в очах пізніших дослідників істо¬ 
ричних пісень. Разом з тим нижче певної межі в 
доборі лексики дослідник не опускався, а відтак 
оминав непристойні на його огляд тексти. Отому 
так прикметно, як оцінювалася колекція Ходаков¬ 
ського згодом. 

А через кілька десятиліть його колекцію почали 
розглядати як джерело найдавніших «сороміцьких» 
записів. Що прикметно, кількість цих «сороміць¬ 
ких» текстів у колекції Ходаковського з кожним на¬ 
ступним десятиліттям оцінювалася все щедріше: 
Максимович позичив з рукописів десяток пісень, 
Дей вилучив з публікації кілька десятків, а Микола 
Судима, на основі ознайомлення лиш з частиною ру¬ 
кописів Ходаковського, опублікував 83 сороміцькі 
пісні [8, с. 5—28]. 

Ситуація, коли записані або навіть опубліковані в 
кінці XVIII ст. народні тексти згодом були катете¬ 
ризовані як «сороміцькі» і «непристойні», явище не 
поодиноке. Наприклад, упорядник збірника «Росій¬ 
ський еротичний фольклор» (Москва : Аадомир, 
1995) як взірець «еротичного фольклору» XVIII ст. 
пропонує дві пісні з публікації 1770 р. «Собрание 
разньїх песен» Михайла Чулкова [17, с. 45—46, 
49]. А, разом з тим, видання Чулкова було присвя¬ 
чено «її величності Катерині Петрівні Строгоновій», 
а потім перевидане в 1913 р. «за розпорядженням 
Імператорської Академії Наук», себто, найімовірні¬ 
ше, на огляд упорядника, не містило екстрем і цен¬ 
зуру задовольняло 16 . 

Сороміцьке, як бачимо, може увиразнюватися в 
текстах, щодо яких раніше не зауважували «нічого 
лихого», але може і «зникати». Дослідники зверта¬ 
ли увагу на явище, коли сороміцька метафорика тек¬ 
сту більше не зчитується, і текст поступово перехо¬ 
дить у загальновживаний хоровий або дитячий ре¬ 
пертуар [19; 18]. 

Я використовую вираз «сороміцький фольклор» 
здебільшого в лапках, це дає змогу тримати в полі 

16 Див. також міркування про те, як російська цензура про¬ 
пустила до друку (або ігнорувала) інші «дуже цинічні 
малюнки і тексти» [35, с. 206—207]. 
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уваги, що «сороміцьке» не має сталого і визначено¬ 
го параметру. «Сороміцьке» — це дискурсивна ка¬ 
тегорія. За одних обставин «сороміцькість» буде 
визнаватися лиш за текстами, що містять відверто 
обсценні вирази, а в інших навіть обсценні вирази не 
перешкоджатимуть тому, аби пісні були записані по¬ 
ряд з духовними віршами і билинами (як в рукопи- 
сі Кірші Данілова 1760-х років). Ще в інших випад¬ 
ках достатньо жартівливо-кепкувального змісту, щоб 
текст опублікували в томі «сороміцького фолькло¬ 
ру», а разом з тим може бути і так, що навіть пісня 
з розлогими коїтальними метафорами не вважати¬ 
меться сороміцькою. 

Лексема «сороміцьке» — народного походжен¬ 
ня, вчені одностайні в цьому [18, с. 10; 14, с. 34; 1, 
с. 27]. Вона існувала в діалектах задовго до почат¬ 
ку наукового вивчення фольклору. Про функціону¬ 
вання цього слова в якості терміну і наукової кате¬ 
горії можна говорити хіба що з другої половини 
XIX століття. В процесі його наукового присвоєн¬ 
ня семантика слова мінялася, водночас мінялося і ро¬ 
зуміння того, які з текстів є «сороміцькими». 

Сороміцьке, отже, є конструйована категорія. її 
конструйованість полягає не тільки в смисловій рух¬ 
ливості. Але і в тому, що ці смисли витікають з дискур¬ 
сів — ідеологій, режимів звань і влади. Клас, націона¬ 
лізм, капіталізм і лібералізм постають як значущі 
чинники, що впливали на постання і функціонування 
«сороміцького» як дискурсу. Ми можемо сказати, 
що всі ці чинники сприяли видобуттю народних пі¬ 
сень із додискурсивного (донаукового, усного) іс¬ 
нування, перетворення їх в фольклор й інкорпора¬ 
цію їх в провадження політик, в тому числі і політик 
сексуальності. 

І якщо сороміцький фольклор розглядати як про¬ 
дукт дискурсу, то звідси випливає, що навряд чи 
можна вважати «історією сороміцького фольклору» 
просто лиш історію запису та публікацій текстів, 
які ідентифіковані як сороміцькі тими, хто шукає со¬ 
роміцький фольклор. Історія сороміцького фоль¬ 
клору має писатися з позиції аналізу дискурсів, 
що цей фольклор конструюють. 
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ФОЛЬКЛОРИСТИКА, РОМАНТИЧНИЙ 
НАЦІОНАЛІЗМ І СЕКСУАЛЬНІСТЬ: 
ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ВИВЧЕННЯ ІСТОРІЇ 
ЗАПИСІВ СОРОМІЦЬКОГО ФОЛЬКЛОРУ 

Стаття присвячена методологічним аспектам вивчення іс¬ 
торії сороміцького фольклору. Зокрема, обґрунтовано 
ідею, що «сороміцьке» не є сталою, іманентною характе¬ 
ристикою домодерного фольклорного тексту, але, як кон¬ 
струйоване явище, є продуктом модерних дискурсів. У до¬ 
слідженні детальніше розглянуто дискурс романтичного 
націоналізму та сексуальності. Дослідження здійснено із 
залученням рукописних матеріалів Зоріана Доленги- 
Ходаковського. 

Ключові слова: історія української фольклористики, со¬ 
роміцький фольклор, обсценний фольклор, дискурс, ро¬ 
мантичний націоналізм, сексуальність. 
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ФОЛЬКЛОРИСТИКА, РОМАНТИЧЕСКИЙ 
НАЦИОНАЛИЗМ И СЕКСУАЛЬНОСТЕ: 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЬІ ИСТОРИИ 
ЗАПИСЕЙ СРАМНОГО ФОЛЬКЛОРА 

Статья посвящена методологическим аспектам изучения 
истории «срамного» фольклора. В частности, обоснована 
идея, что «срамное» не является стабильной, имманентой 
характеристикой домодерного фольклорного текста, зто 
явление конструированное, производимое модерньїми дис¬ 
курсами. В исследовании более детально рассмотреньї 
дискурс романтического национализма и дискурс сексу¬ 
альносте. Исследование осуществлено с привлечением ру- 
кописньїе материалов Зориана Доленги-Ходаковского. 

Ключевьіе слова: история украинской фольклористики, 
срамньїй фольклор, обсценньїй фольклор, дискурс, роман- 
тический национализм, сексуальносте. 
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Т ранснаціональна міграція не є новим феноме¬ 
ном. Так, дослідження Томаса та Знанєцкі 
(1958) [32] про прикордонне життя польських се¬ 
лян на початку XX ст. показує, що соціальні зв’язки 
між мігрантами та їхніми близькими в місцях похо¬ 
дження були і сто років тому. Проте, в останні де¬ 
сятиліття у соціальних науках зростає увага до транс¬ 
національних досліджень. І не тільки тому, що істот¬ 
но зросла кількість міжнародних трудових мігрантів, 
але й через те, що технологічний поступ у сфері ко¬ 
мунікацій і транспортування посилив циркулярну мі¬ 
грацію, а також сприяв встановленню та підтримці 
транснаціональних зв’язків, що проявляються у фор¬ 
мі різних взаємодій між мігрантами та не-мігрантами. 
Таким чином, підвищення ролі транснаціональної мі¬ 
грації й наслідків, які ця форма мобільності має для 
мігрантів, а також для контексту походження та при¬ 
значення, робить подальше дослідження транснаці¬ 
ональних соціальних контекстів ще більш актуаль¬ 
ним. Для аналізу транснаціональної соціальної дина¬ 
міки потрібно використовувати емпірично релевантний 
дослідницький інструментарій. Хаграм та Левітт [22] 
уводять концепт «методологічного транснаціоналіз- 
му», з допомогою якого пропонують поглянути по- 
новому на вже наявні методи дослідження, а також 
розробити новий дослідницький інструментарій, за 
допомогою якого вчені-міграціологи зможуть проа¬ 
налізувати, пояснити та інтерпретувати транскор¬ 
донні феномени та їх динаміку. Упродовж останніх 
років обговорюються відповідні транскордонні оди¬ 
ниці аналізу («арргоргіаіе сгозз-ЬогсІег ипііз оі 
апаїузіз»), значну увагу також приділено транснаці¬ 
ональному соціальному простору і якісним та муль- 
тилокальним дослідницьким методам. 

Транснаціональні простори можна визначити як 
такі, в яких діють міцні, стабільні та довготривалі со¬ 
ціальні зв’язки між двома чи більшою кількістю ре- 
левантних просторів [9]. Вони також розрізняють¬ 
ся відповідно до акторів, що взаємодіють, та відно¬ 
син, які виникають у ході цієї взаємодії. 

В цій статті я обґрунтовую, що транснаціональ¬ 
ні соціальні простори засадничо є релевантними 
одиницями аналізу. В деяких випадках важливо 
розглядати не окремі одиниці аналізу, але також 
широкий діапазон транснаціональних та відповід¬ 
них не-транснаціональних соціальних акторів, і ана¬ 
лізувати їх з позиції множинних одиниць аналізу. 
Це, зокрема, важливо при вивченні результатів 
розвитку та потенціалів місць походження. Важ- 
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ливо також зазначити, що при розгляді виключно 
одного транскордонного ареалу чимало транснаці¬ 
ональних акторів, а також результати їхньої діяль¬ 
ності, динаміка залишатимуться недостатньо пред¬ 
ставленими. Щоб систематично та послідовно роз¬ 
глянути всі зазначені аспекти, побудуємо решту цієї 
статті таким чином. 

У першій частині будуть розглянуті класичні до¬ 
слідження соціальних наук та міграційних студій, їх 
окремі обмеження та критика. На основі цих реф- 
лексій у другій частині запропоновано методологіч¬ 
ні міркування стосовно відповідних транснаціональ¬ 
них одиниць дослідження. Таким чином, ця части¬ 
на репрезентує транснаціональні соціальні простори 
як транскордонні одиниці аналізу. У третій частині 
аналізуватимуться різні форми якісних транснаціо¬ 
нальних досліджень, їх переваги та недоліки. Зна¬ 
чну увагу приділено також тому факту, що мульти- 
локальне дослідження, яке базується на окремих 
транснаціональних просторах, може мати обмеже¬ 
ні можливості аналізу, наприклад, як це стається 
при вивченні результатів розвитку на окремих те¬ 
риторіях. На основі цих припущень у четвертій час¬ 
тині запропоновано розглянути множинні одиниці 
аналізу, що включають транснаціональні і релевант- 
ні не-транснаціональні соціальні простори — щоб 
дослідити різних відповідних соціальних акторів, 
практики та взаємини соціальних агентів. У статті 
емпірично доведено, що зіткнення різних соціаль¬ 
них агентів ведуть до дуже відмінних соціальних ди¬ 
намік та зумовлюють процеси розвитку, що пови¬ 
нні бути розглянуті, зокрема, при вивченні зв’язку 
між транснаціональною міграцією та розвитком у 
місцях походження. 

Методологічний націоналізм: одиниці аналізу 
в класичних дослідженнях міграції 

Сучасні наукові дослідження соціальних процесів 
та динаміки у суспільствах зазвичай проводяться в 
рамках національної держави. Тоді країни аналітич¬ 
но виступають як закриті системи, описані Віммер 
та Глік Шіллер у концепті «методологічного націо¬ 
налізму» [35]. 

Зосередження досліджень на соціальних фено¬ 
менах виключно в межах кордонів національних дер¬ 
жав і відповідних суспільств уважалося конечним у 
проведенні соціальних досліджень протягом остан¬ 


ніх століть. Дослідницька парадигма, що базувала¬ 
ся на національно обмежених одиницях аналізу, 
ймовірно, зумовлена двома процесами, з якими ця 
дисципліна була пов’язана. На своїх дисциплінар¬ 
них початках суспільні науки, зокрема соціологія та 
антропологія, здебільшого займалися вивченням 
«античних та середньовічних, а також колоніальних 
та віддалених суспільств» [5, р. 1516]. З іншого 
боку, у полі уваги був аналіз соціальної динаміки та 
процеси у новопосталих індустріальних суспіль¬ 
ствах; соціологія з особливою ретельністю вивчала 
«суперечливу природу індустріального суспільства, 
з його зростаючими продуктивністю і багатством, з 
одного боку, та соціальною вбогістю і міжкласови- 
ми конфліктами, з іншого» [3, р. 356]. Такі науко¬ 
ві інтереси були спрямовані на ширше розуміння со¬ 
ціальних змін, що відбувалися із переходом до ін¬ 
дустріальних суспільств, та пояснення окремих 
соціальних процесів часів індустріалізації. В цьому 
сенсі обидва дослідницькі фокуси переважно спи¬ 
ралися на одиниці аналізу, обмежені відповідними 
національними кордонами. 

Ця традиційна методологічна парадигма у соці¬ 
альних науках відображена і в міграційних студіях. 
Широкий спектр досліджень з міжнародної мігра¬ 
ції, що стосувався аналізу її причин та наслідків, 
упродовж десятиліть здійснювався із застосуванням 
просторово усталених одиниць аналізу, що означа¬ 
ло: міграційне дослідження переважно зосереджу¬ 
валося на одній окремій країні, що посилає або при¬ 
ймає мігрантів. 

Дослідження, сфокусовані на інкорпорації мі¬ 
грантів до суспільств-реципієнтів, репрезентують 
одну визначну сферу, в якій допускається «модель 
контейнерного суспільства». Александер [1] на ма¬ 
теріалах Сполучених Штатів здійснив історичний 
аналіз процесів асиміляції мігрантів в новому сус¬ 
пільстві і дійшов висновку, що форми інкорпорації 
мігрантів до приймаючого суспільства можуть змі¬ 
нюватися під впливом зміни публічних дискурсів, 
соціокультурних установок та інших соціальних 
чинників у місцях призначення. Відповідно, диску¬ 
тувалися побудовані на теоретично відмінних від¬ 
правних пунктах, лінійний, неминучий та поступо¬ 
вий процес асиміляції мігрантів до домінантної 
культури призначення [27], поява нової іммігра¬ 
ційної культури, також відомої як «плавильний ти- 
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гель» [2] чи мультикультурна інтеграція [1] у при- 1990 до 2013 р. потік іноземних капіталів у світі зріс 
ймаючому контексті. більше, ніж на 500 відсотків [42], а міжнародна мі- 

Хоча інтеграція мігрантів в суспільство призначен- грація — більше, ніж на 50 відсотків [43], і стано- 
ня розглядалася з різних точок зору, дослідження за- вить 232 мільйони осіб. Водночас, можна зафіксу- 

звичай уґрунтовувались на вивченні тільки країни ім- вати технологічні здобутки останніх десятиліть [19]. 

міграції. Часто до уваги не бралися навіть соціальні Обидві тенденції сприяли не тільки росту потоку ка- 
зв’язки, які міжнародні мігранти, перебуваючи за піталу [20], але й, відповідно до теорії Світової Сис- 
кордоном, могли підтримувати з місцями походжен- теми, збільшенню потоку людей [25]. Транснаціо- 
ня. Відповідно, міграціологи вважають, що в еру гло- нальні зв’язки та транскордонні практики, що спи- 
балізації міжнародні міграції також зазнали кількіс- раються на означені тенденції, є свідченням 
них і якісних змін [3], що впливає на пріоритети мо- важливої ролі людської мобільності, 
більних осіб, їхні мотивації, поведінку і, як наслідок, Для того, щоб побачити динаміку транскордонних 
на спосіб інкорпорації в середовище призначення. міграцій емпірично, що означає запропонувати «... 
Це означає, що процеси міжнародної міграції не мо- визначення, опис, картографування, кількісні дані та 
жуть бути достатньо пояснені через підходи, в яких категоризацію транснаціонального феномену і його 
враховано лише один географічний регіон, як це при- динаміки» [22, р. 5], слід знайти альтернативні ме- 
таманно асиміляціоністським чи мультикультурним тодологічні рішення, які дали б змогу належним чи- 
підходам [39]. ном зосередитися на транскордонних одиницях ана- 

У продовження цих аргументів Ілік Шіллер [14] лізу в дослідженні міграції. Публікація Портеса 
також доводить, що політичні та економічні умови на (Роїіез), Гуарніцо (Сиатіхо) та Ландольта (Ьагкіоіі) 

різних суспільних рівнях, частиною яких стають між- [28] «Дослідження транснаціоналізму: підводні ка- 

народні мігранти, не тільки зміщують міграційні пат- мені та перспективи нової сфери досліджень» є од- 

терни, але призводять до посилення важливості нією з перших, де обговорено вибір адекватних транс- 
транснаціональної міграції. Транснаціональні мігран- національних одиниць аналізу. Автори визнають, що 
ти вважаються «новим видом мігруючого населення, в принципі соціальні практики можуть відбуватися 
яке мігрує (...), яке складають ті, чиї мережі, види на різних соціетальних рівнях, які слід розглянути в 
діяльності та способи життя охоплюють одночасно транснаціональних практиках мігрантів. Однак слід 
суспільства походження і перебування» [15, р. 1]. уникати змішування різних рівнів транснаціональних 
Отже, згідно з концепцією «методологічного на- практик, що здійснюються різними транскордонни- 
ціоналізму», дослідження міграційних процесів не ми агентами. Для уникнення можливої аналітичної 
повинні обмежуватися державними кордонами та плутанини та визначення когерентної транскордон- 
відповідними суспільствами. Навпаки, щоби належ- ної одиниці аналізу дослідники пропонують викорис- 
ним чином проаналізувати транскордонні форми мі- тати індивідуальних мігрантів разом із соціальними 
грацій, соціальні зв’язки та діяльність, що з цих форм мережами, що їх підтримують, — як транснаціональ- 
випливають, необхідно зосередитися на одиницях ну одиницю аналізу. Хоча, варто визнати, що існу- 
аналізу, що охоплюють ці транскордонні трансакції ють інші релевантні одиниці транскордонного аналі- 
між країнами походження та призначення [35]. зу (наприклад, економічні підприємства, спільноти 

чи організації мігрантів), проте автори публікації вва- 
Дослідження транскордонних міграцій жають, що транснаціональне дослідження слід почи- 

і транснаціональні соціальні простори нати саме з життєвих історій та відповідних практик 

Світові політичні та економічні трансформації окремих мігрантів, що є продуктивною відправною 
останніх років, часто обговорювані вченими через точкою для розуміння зв’язків між транснаціональ- 
категорію глобалізації [21], показують, що економі- ними мігрантами та не-мігрантами, більш складних 
кита суспільства стають усе більш взаємопов’язаними. та інституалізованих транскордонних зв’язків та їх 

Вони зауважують, що це проявляється через збіль- структурних наслідків [28]. 

шення потоків капіталів і людей. Цю тезу підтвер- Впродовж останніх років транснаціональні вчені 
джують емпіричні дані, згідно з якими в період з займалися цими методологічними питаннями, тож 
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обговорення релевантних одиниць аналізу триває. 
Більш диференційована пропозиція щодо релевант¬ 
них одиниць аналізу була внесена концепцією транс¬ 
національного соціального простору. На відміну від 
раніше згадуваних досліджень міграції, в яких про¬ 
стір розглядається як явище з фіксованими межами, 
концепція транснаціональних соціальних просторів 
визначає простір як соціальну конструкцію соціаль¬ 
них акторів, не обмежену одним місцем [ЗО]. 

З цієї точки зору результатом тривалої взаємодії 
мігрантів та відповідних не-мігрантів є соціальні фор¬ 
мації, що можуть бути описані через концепт транс¬ 
національних соціальних просторів. Транснаціональ¬ 
ні простори слід розуміти як інтенсивні, стабільні та 
довготривалі соціальні зв’язки, що «складаються з 
комбінацій зв’язків та їхнього змісту, позицій в ме¬ 
режах та організаціях, а також мережі організацій, 
що функціонують щонайменше в двох географічно та 
національно відмінних місцях» [9, р. 197]. Трансна¬ 
ціональні соціальні простори формуються через со¬ 
ціальні зв’язки та відповідні транскордонні практи¬ 
ки, — періодичні телефонні дзвінки, візити, грошо¬ 
ві перекази, інвестиції чи інші форми частих 
взаємодій [10]. Оскільки транснаціональні соціаль¬ 
ні простори можуть виникати в різних транскордон¬ 
них контекстах та на різних суспільних рівнях, їх та¬ 
кож слід диференціювати. Файст та його колеги [10] 
виділяють три форми таких просторів: 

а) транснаціональні групи людей, що перебува¬ 
ють в родинній спорідненості, репрезентують більш 
формалізовані транскордонні пов’язаності, що мо¬ 
жуть базуватися на близьких чи навіть далеких ро¬ 
динних стосунках; 

б) транснаціональні кола, утворені «соціальними 
зв’язками між індивідуумами та організаціями, між 
якими відбувається обмін ресурсами задля досягнен¬ 
ня спільної мети» [10, р. 58]; вони обмінюються не¬ 
обхідною інформацією, конкретними послугами, на¬ 
приклад у сфері захисту прав та інтересів, надання 
наукової та бізнес-підтримки; 

в) транснаціональні спільноти репрезенту¬ 
ють, визначені у часі і просторі інтенсивні та систе¬ 
матичні соціальні та символічні зв’язки [9]. Тран¬ 
скордонні спільноти є «об’єднаннями без сусідства» 
[34], що означає необмежений соціальний простір, 
в якому переважає високий ступінь соціальної згур¬ 
тованості; 


г) крім того, транскордонні організації та діаспор- 
ні групи можуть символізувати інший тип трансна¬ 
ціональної соціальної формації. Ці види транскор¬ 
донного соціального простору є стабільними та міц¬ 
ними соціальними формуваннями, співпраці та 
взаємодії, уґрунтовані на членстві, організаційних 
структурах, конкретних цілях і завданнях [27]; на¬ 
приклад, маніфестовані як асоціації рідних міст, ре¬ 
лігійні чи трудові організації [12]. 

Така типологія допомагає розрізняти можливі 
транснаціональні соціальні простори, а також умож¬ 
ливлює методологічне бачення релевантних тран¬ 
скордонних одиниць аналізу. Однак в реальному 
житті такого ідеального поділу немає, різні типи 
просторів накладаються та перетинаються. Перед 
тим, як перейти до розгляду цих аспектів, зосеред¬ 
имося на мультилокальному якісному підході, що 
необхідно для подальшого вивчення множинних 
одиниць аналізу. 

Мультилокальний якісний підхід 
як методологічна рамка для вивчення 
транскордонних міграцій 

Основне завдання якісного дослідження в соціо¬ 
логії — охопити та описати життєві світи зсередини, 
тобто реконструювати перспективу соціальних аген¬ 
тів, а також уґрунтовані на ній паттерни їхньої соці¬ 
альної дії. Так ми сподіваємося краще зрозуміти пе¬ 
реважаючі соціальні реальності, як от, усвідомлені ін- 
терпретативні паттерни [11]. Іншими словами, це 
означає, що метою якісних досліджень є охоплення 
наявних паттернів соціальної дії та уявлень, що ле¬ 
жать в основі цих паттернів, таких як «структури ре- 
левантності». Завдяки цьому можемо виявити спе¬ 
цифічну структуру життєвого світу, тобто суб’єктивно 
значимі дії соціальних акторів, через які конструю¬ 
ється соціальна реальність [31]. Оскільки трансна¬ 
ціональні дослідження здебільшого зосереджені на 
динаміці і соціальних процесах, що виникають знизу 
[41; 4], а отже скеровані на «не-державних» [41] та 
низових («§га55гооІ5») акторів [7], було би правиль¬ 
но залучити якісні дослідницькі методи; вони дадуть 
змогу проаналізувати згаданий процес конструюван¬ 
ня соціальних реальностей, оскільки він стає види¬ 
мим у формуванні окремих транскордонних взаємин, 
і проявляються в соціальних практиках в межах 
транснаціональних соціальних просторів. 
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З появою дослідницького інтересу до транскор¬ 
донних феноменів якісні дослідницькі методи здобу¬ 
ли значну увагу, і, зокрема, здобув популярність ет¬ 
нологічний підхід. У спектрі етнографічних методів 
транскордонного дослідження існують різні теорії, 
що пропонують методологічний інструментарій для 
здійснення мультилокального дослідження. 

а) Про мультилокальну етнографію (ггшКі-.чіїесІ 
еіЬпо§гарЬу) Маркус [24] писав, що цей методоло¬ 
гічний підхід «з’явився у відповідь на емпіричні змі¬ 
ни в світі» [24, р. 97], такі як згадувані глобальні 
трансформаційні процеси, спричинене ними збільшен¬ 
ня міжнародної міграції, одночасно зростаюча важ¬ 
ливість транснаціоналізму, чим не можна нехтувати в 
соціальних дослідженнях. Отже, виникла пропозиція 
проведення польових робіт у соціальному досліджен¬ 
ні у багатьох місцях. Для транскордонної міграції іс¬ 
нує припущення, що науковець повинен відстежува- 
ти, дослівно, «мандрувати» за асоціаціями, зв’язками 
і соціальними відносинами мігрантів та відповідних 
не-мігрантів через кордони, що конкретно означає 
відстежувати транскордонних акторів, речі, метафо¬ 
ри, історії, та алегорії, біографії та конфлікти [24]. 

б) Іншим методологічним підходом, що бере до 
уваги транснаціональні одиниці дослідження, є «мо¬ 
більна етнографія» (тоЬіІе еіЬпощарЬу), запропо¬ 
нована Вотсом та Уррі [33]. Метод мобільної етно¬ 
графії включає «подорожі з людьми та речами, 
участь у їхньому постійному переміщенні у часі, про¬ 
сторі та стосунках з іншими» [33, р. 867]. Супро¬ 
від мобільних індивідуумів дає змогу більше довіда¬ 
тися про їхній досвід в просторовому просторі 
(«зраііаі зрасе»), себто в русі. Досвід людей в русі 
може включати багато різних форм «діяльностей та 
фантазій», які мають оповідатися саме «в дорозі» 
(«ріасез оп іЬє-ітюує») у формі життєвих історій та 
планів на майбутнє. 

в) Третя методологічна ідея дослідження транскор¬ 
донних формацій та відповідних практик представ¬ 
лена «методологією одночасних парних взірців» 
(чігпиКапеоич таїсЬесІ чатріеч теїіккіоісщу) Маццу- 
като [26] пропонує здійснення транскордонного до¬ 
слідження шляхом залучення дослідників з усіх ре- 
левантних просторових зон, що будують транснаці¬ 
ональний простір. Таке мультилокальне дослідження 
націлене на те, щоб одночасно взяти під увагу мо¬ 
більних людей в усіх релевантних географіях, сполу¬ 


чених мігрантськими соціальними мережами. Окрім 
того, як видно з назви методу, дослідження прово¬ 
диться одночасно на відповідних територіях для ви¬ 
вчення транскордонних транзакцій акторів «з усіх 
сторін та в реальному часі» [26, р. 210]. 

Згадані методологічні підходи були критиковані 
по-різному. Спільною підставою для критики було 
те, що такі дослідження є коштовними і вимагають 
багато часу, що може впливати або навіть перешко¬ 
джати дослідницькому проекту [38; 18]. 

Мультилокальна етнографія піддавалася критиці 
й через те, що не всі дослідники володіють необхід¬ 
ними мовними навичками; також значна просторо¬ 
ва [фізична] відстань між територіями, обраними для 
вивчення разом з мовним фактором, може призвес¬ 
ти до того, що проведене етнографічне дослідження 
буде поверховим [38]. Щодо конструювання дослі¬ 
дження, наводилися аргументи, що з огляду на вклю- 
ченість дослідників у мережі відносин окремих соці¬ 
альних акторів, а також через залучення багатьох те¬ 
риторій проведення польових робіть, виникає ризик 
втрати первинного фокусу дослідження [18]. Така 
«позиційна рефлективність» [24] могла призвести 
до того, що соціальна реальність окремих досліджу¬ 
ваних суб’єктів та інших соціальних акторів відчи¬ 
тувалася по-різному; а також і до невідповідності 
між тим, як цю реальність сприймають суб’єкти та 
як її сприймає сам дослідник. Обидва аспекти могли 
призвести до некоректного аналізу та хибної інтер¬ 
претації в процесі дослідження 1 . 

Разом з цими критичними заувагами важливо за¬ 
значити, що всі розглянуті мультилокальні пропози¬ 
ції дослідження репрезентують корисний та нова¬ 
торський методологічний інструментарій для здій¬ 
снення адекватного дослідження у соціальних 
контекстах, у яких перейдено національні кордони, 
як-от, у дослідженнях вище обговорених транснаці¬ 
ональних соціальних просторів. 

Водночас важливо зауважити, що визначення 
окремих одиниць аналізу та застосування мультило- 


1 Для того, щоб уникнути такого результату, спричиненого 
дослідницькою рефлексійністю та винятковим доступом 
до соціальних мереж, науковцю слід тимчасово припини¬ 
ти роботу над дослідженням та використати цей час для 
проведення рефлексій щодо своєї індивідуальної позиції і 
його особливої ролі «воротаря», який забезпечує доступ 
до персональних мереж. 
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кального інструментарію для проведення транснаці¬ 
онального дослідження може бути обмежене аналі¬ 
тичними можливостями просторового контексту. 
Спостереження Ааєнса [40], який вивчав ефіопську 
діаспору, втягнуту в політичний конфлікт у себе на 
батьківщині, показали, що соціальні актори та сус¬ 
пільні процеси можуть навіть репрезентувати транс¬ 
національні характеристики, але конкретні пробле¬ 
ми, що спонукали цю політичну залученість, а також 
наслідки цієї активності, — є прив’язаними до окре¬ 
мих територіальних локацій. Іншими словами, це 
означає, що транскордонне дослідження, проведе¬ 
не на основі запропонованих нами методологічних 
підходів, дає змогу осягнути транснаціональні про¬ 
цеси та соціальні практики. Однак остаточні впли¬ 
ви цих динамік, що відбуваються в окремих просто¬ 
рах (зраііаі зрасез), залишаються невидимими і час¬ 
то виступають сферами, непевних дослідницьких 
інтерпретацій. 

Спостереження Ааєнса стосується не лише до¬ 
сліджень політичної сфери, але також, у загальних 
рисах, зв’язку між транснаціональною міграцією та 
місцевим розвитком. Це означає, що транснаціо¬ 
нальні процеси та практики можуть впливати на 
розвиток, але у які конкретно способи відбуваєть¬ 
ся вплив на ці географії, залишається невивченим. 
Щоб подолати цю проблему, вкрай важливо засто¬ 
сувати множинні одиниці аналізу в транскордонно¬ 
му дослідженні, що дасть можливість отримати ці¬ 
лісну та предметну картину результатів розвитку. 
Цей методологічний підхід описується у наступній 
частині на основі емпіричних даних, отриманих у 
мультилокальному польовому дослідженні, прове¬ 
деному в мексикансько-американському транснаці¬ 
ональному просторі. 

Множинні транснаціональні одиниці аналізу 
(випадок підприємства «Касканія» 
у штаті Сакатекас, Мексика) 

Упродовж кількох десятиліть зв’язок між мігра¬ 
цією і розвитком є частиною публічних дискурсів [8; 
17]. Ці дискусії найчастіше представляють лише од¬ 
нобічні перспективи [16], і, якоюсь мірою, зосеред¬ 
жені на вузьких аспектах потенціалу розвитку. Такі 
дискусії редукують зв’язок між міграцією і розви¬ 
тком до обговорення соціальних та фінансових пере¬ 
казів, а також до включеності діаспори. 


Деколи таку тенденцію можна спостерігати і в тих 
транскордонних міграційних дослідженнях, які зо¬ 
середжені винятково на одному транснаціонально¬ 
му соціальному просторі та його особливостях. Та¬ 
кий підхід можна вважати резонним, якщо метою 
дослідження є аналіз соціальних процесів в одному 
конкретному транснаціональному соціальному про¬ 
сторі. Але якщо дослідження націлене на аналіз шир¬ 
ших результатів транснаціонального розвитку на те¬ 
риторіях походження, а також якщо метою є вивчен¬ 
ня зворотного впливу цих процесів на спільноти 
мігрантів, тоді потрібний більш цілісний і детальний 
аналітичний підхід, який дав би змогу адекватно до¬ 
сліджувати соціальні контексти і сформулювати ко¬ 
герентні інтерпретації досліджуваних явищ. З мето¬ 
дологічної перспективи це означає, що, замість зо¬ 
середжуватись на єдиній транснаціональній одиниці 
аналізу, необхідно включити в нього засадничі оди¬ 
ниці дослідження, що ми їх називаємо множині оди¬ 
ниці аналізу, до яких входять не тільки транснаціо¬ 
нальні, але також і не-транснаціональні актори. Це 
включення не-транснаціональних акторів може ба¬ 
зуватися на діях окремих транскордонних агентів та 
соціальних мережах, закономірність участі яких у та¬ 
кому проекті розвитку може бути результатом вза¬ 
ємодій транскордонних акторів. Таким чином, зосе¬ 
реджуючись на широкому спектрі різних, але часто 
переплетених дій, ми можемо вивчити стратегії і ло¬ 
гіки соціальних акторів, що формують ширший кон¬ 
текст локального розвитку. Методологічні міркуван¬ 
ня щодо того, як множинні одиниці аналізу можуть 
бути застосовані у мультилокальних дослідженнях, 
проілюструємо та проаналізуємо на прикладі польо¬ 
вих досліджень, здійснених в 2011—2012 роках. До¬ 
слідження було сфокусоване на проекті розвитку і 
підприємстві, яке займається виготовленням алко¬ 
гольного напою мескаль «Касканія» і має виразні 
транскордонні характеристики. Щоб відповідним 
чином вивчити цей контекст, була обрана мультило- 
кальна методологічна стратегія в Мексиканському 
штаті Сакатекас та американському штаті Каліфор¬ 
нія. Відповідно, дослідник здійснив кілька мандрі¬ 
вок до різних муніципалітетів південного регіону 
штату Сакатекас (каньйон Хучіпіла), де досліджу¬ 
вав релевантні первинні організації та їх членів. Була 
також здійснена робоча подорож до Аос-Анджелеса 
(Каліфорнія), де дослідник інтерв’ював важливих 
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соціальних акторів, які представляли клуби мігран¬ 
тів та мігрантські організації (федерації) над ними. 

У штаті Сакатекас, зокрема у південній його час¬ 
тині, міжнародна еміграція репрезентує історично 
генерований процес, який часто був відповіддю, на 
погіршення соціо-економічних умов у сільських аре¬ 
алах. У мігрантському контексті Сакатекасу зокре¬ 
ма транскордонні соціальні формації відіграють важ¬ 
ливу роль. Делгадо та його колеги [6] вважають, що 
транснаціональні зв’язки тут були встановлені в пе¬ 
ріод між 1960 та 1980 роками. Це була епоха крис¬ 
талізації транскордонних просторів, головно між 
штатами Сакатекас та Каліфорнія. Ця міграційна 
традиція також відображається в об’єкті нашого до¬ 
слідження — підприємстві «Касканія». Однією з 
найважливіших його характеристик є транскордон¬ 
ний зв’язок між відповідними агентами. У той час, 
коли багато дрібних виробників Агави, партнерів у 
проекті, представників виробництва, а також дисти¬ 
ляційний завод розташовані в Сакатекасі, інші парт¬ 
нери або члени сімей тих, хто мають свій інтерес в 
розвитку «Касканії», мешкають у Каліфорнії і під¬ 
тримують стійкі матеріальні і нематеріальні зв’язки 
з рідним регіоном. У цьому сенсі, «Касканія» репре¬ 
зентує соціальний контекст, в якому численні соці¬ 
альні гравці на різних соціетальних рівнях і просто¬ 
рах, подібно як і різноманітні соціальні практики та 
логіки поєднуються, перетинаються, співіснують та 
взаємодіють між собою. Оскільки «Касканія» уо¬ 
соблює поле багатьох гравців, стисло розглянемо та 
охарактеризуємо найважливіших соціальних акторів 
та їхні відповідні практики, спираючись на зібрані 
емпіричні дані. 

а) Транснаціональний простір на мікрорівні. 

Транснаціональні сім’ї. Найчисельніша група 
транскордонних акторів «Касканії» представлена 
транснаціональними сім’ями. В межах транскордон¬ 
ної діяльності «Касканії» на мікрорівні переважають 
фінансові перекази [37]. Такі прибутки часто вико¬ 
ристовуються для покращення соціо-економічних 
умов, таких як щоденні витрати, витрати на охоро¬ 
ну здоров’я, освіту, погашення боргів та для заоща¬ 
джень. Вони також використовуються для дрібних 
інвестицій. У випадку «Касканії» інвестиції означа¬ 
ють передоплату видатків, пов’язаних з вирощенням 
агави (пестициди та інші добавки), а також компен¬ 
сацію коштів співвласникам [36]. 


б) Транснаціональні простори на мезорівні. 

Асоціації міст походження (ТНе Нотеїоит 
аззосіаііопв, ІДпіДоз рог еі Саііоп Де ІисНіріїа апД ЕІ 
Кетоііпо). У випадку Сакатекасу Асоціації міст по¬ 
ходження репрезентують важливі соціальні агенції. 
Згідно з Делгадо та його колег [6], у2004р. на те¬ 
риторії США було зареєстровано 266 сакатекських 
клубів мігрантів та 16 «парасолькових» мігрантських 
організацій (федерацій). Клуби мігрантів — це 
об’єднання людей, що відчувають прив’язаність до 
місць свого походження. На відміну від транснаці¬ 
ональних сімей, мета їхньої діяльності просторово 
сфокусована на спільнотах і регіонах, вони націлені 
на загальний добробут і досягнення прогресу в цих 
конкретних місцях. Щодо «Касканії», то особливу 
роль тут відіграють клуби ІДпіДов рог еі Саііоп Де 
ІисНіріїа та ЕІ Кетоііпо. Колишня асоціація міст по¬ 
ходження частково фінансувала спорудження дис¬ 
тиляційного заводу у 2005 — 2008 рр. завдяки 
успішній реалізації програми для мігрантів під на¬ 
звою «Тге5 рог ипо» 2 . Окрім того, члени обох Клу¬ 
бів мігрантів підтримали підприємство «Касканія» 
в організації та маркетингові продукції у США, на¬ 
приклад — у пошуку ринків збуту у Каліфорнії. 

Громадська організація мігрантів ЕеДегаїіоп Де 
І 08 Аасаіепасов (ЕЕОААС) — недержавна гро¬ 
мадська організація мігрантів, яка була створена «па- 
расольковою» організацією «Федерація клубів у 
Південній Каліфорнії». ЕЕ02АС є офіційним по¬ 
середником між Асоціаціями міст походження та фе¬ 
деральною, штатною й муніципальною владами. 
Окрім того, організація забезпечує політичний за¬ 
хист та лобіювання, а також виконує функції нагля¬ 
дового органу «Федерації клубів у південній Калі¬ 
форнії» у штаті Сакатекас. Під протекцією ЕЕ02АС 
перебувають ще кілька дрібних підприємств мігран- 


2 Ця програма здійснюється в рамках контракту, укла¬ 
деного у 2002 році між представниками Сакатекасу у 
Федерації клубів південної Каліфорнії, «парасолько- 
вою» організацією мігрантів та державою Мексика. Ко¬ 
жен долар із фінансових переказів, що надсилаються в 
Мексику міжнародними мексиканськими мігрантами, 
реєструється і множиться на долар на кожному з трьох 
рівнів урядування в Мексиці (федеральний, штатний, 
муніципальний). Така формула 3 х 1 є втіленням унікаль¬ 
ної соціальної програми, яка об’єднує організованих мі¬ 
грантів, що беруть участь у різноманітних мігрантських 
клубах [13]. 


1 55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Мустафа АКСАКАЛ 


1380 


тів, а також дві ширші ініціативи розвитку («Каска- 
нія» в тому числі), які створені та підтримуються як 
пріоритетні проекти. Підтримка передбачає консуль¬ 
тування, проведення тренінгів, надання адміністра¬ 
тивних та бухгалтерських послуг. У порівнянні із зга¬ 
дуваним клубом мігрантів, завданням РЕР2АС є 
промоція ширшого розвитку у Сакатекасі та у від¬ 
повідних транскордонних спільнотах, включаючи по¬ 
літичне лобіювання, торгівлю, супервайзинг, кон¬ 
сультування та забезпечення зовнішньої підтримки 
для місцевого та регіонального розвитку. 

Громадська організація мігрантів Ггепсо С'шісо 
2 ,аса1есапо (ГС2.) — це двонаціональна організа¬ 
ція мігрантів, яка захищає політичні інтереси мігран¬ 
тів та не-мігрантів у штатах Сакатекас і Каліфор¬ 
нія. Відповідно, РС2 шукає переважно альтерна¬ 
тивні політичні шляхи для досягнення поступу в 
штаті Сакатекас. Саме така ціль, зокрема, озвуче¬ 
на у заяві лідера РС2 щодо досягнення міжнарод¬ 
ної політичної коаліції для тиску на публічних акто¬ 
рів у місцях міграції та на батьківщині. Політичний 
порядок денний включає вимоги значного поліпшен¬ 
ня в імміграційному законі СІРІ А для мігрантів з 
Мексики, а також розвиток соціальної політики в 
Мексиці. Обидва пункти порядку денного також 
містять питання, які опосередковано асоціюються з 
партнерами підприємства «Касканія». З одного 
боку, це вимога розширення прав нелегальних мі¬ 
грантів у Каліфорнії, що походять із Сакатекасу, а 
з іншого боку — це також прохання про більшу дер¬ 
жавну підтримку людей та ініціатив розвитку регі¬ 
ону. На відміну від вищезгаданих клубів мігрантів, 
федерації та мігрантських неурядових організацій, 
РС2 пов'язана зі справами «Касканії» у різний спо¬ 
сіб, оскільки організація фокусується на політично¬ 
му розвитку у ширшому сенсі, ніж згадані вище ор¬ 
ганізації. Тому пріоритети та конкретний внесок 
РС2 суттєво відрізняються від пріоритетів та вне¬ 
сків решти організацій [36]. 

в) Транснаціональний простір на макрорівні. 

Проект «Касканія» як приклад транснаціо¬ 
нальної спільноти. Загальна кількість партнерів 
«Касканії» налічує до 350 домогосподарств, 
об’єднаних у 25 низових організацій з виробництва 
агави у дев’яти муніципалітетах. Приблизно 70% 
таких домогосподарств-партнерів включені у проце¬ 
си міжнародної міграції, а також підтримують часті 


транскордонні зв’язки. З цієї точки зору проект 
«Касканія» — це також відображення широкої 
транснаціональної спільноти. Польове дослідження 
показало, що учасники, соціальні практики та логі¬ 
ка транскордонної спільноти дуже подібні до транс¬ 
національних сімей, адже ці актори часто представ¬ 
ляють одних і тих же транснаціональних агентів. 
Проте, було також підмічено, що ці актори, перебу¬ 
ваючи у ролі партнерів «Касканії» та членів низових 
організацій, переважно займалися відшкодуванням 
витрат, здійснених у ході співпраці, а також збіль¬ 
шенням прибутків від переробки агави та продажу 
мескалю [36]. 

Окрім цих транснаціональних акторів у різнома¬ 
нітних транснаціональних соціальних просторах іс¬ 
нують також не-транснаціональні соціальні актори, 
на яких слід звернути увагу у контексті «Касканії». 
За результатами дослідження залучення цих 
суб’єктів часто є наслідком соціальних взаємодій 
транснаціональних агентів у «Касканії». Для того, 
щоб глибше осягнути соціальну динаміку у процесах 
розвитку, які стосуються «Касканії», видається важ¬ 
ливим обговорити цих агентів та проаналізувати здо¬ 
бутки та втрати взаємодії, що існує між транскор¬ 
донними і традиційними акторами. 

г) Не-транснаціональні організації. 

Незалежний університет Сакатекасу. Впро¬ 
довж останніх років представники «Касканії» змо¬ 
гли встановити стратегічні зв’язки з вищими на¬ 
вчальними закладами Сакатекасу. Відповідно, ке¬ 
рівники «Касканії», разом із представниками 
РЕР2АС попросили про технічну підтримку. Дер¬ 
жавний університет дав позитивну відповідь і запро¬ 
понував включити «Касканію» у наукову універси¬ 
тетську роботу. Результатом цих переговорів було 
створено лабораторію для кількісного аналізу напою 
мескаль, завдяки чому вдалося уникнути високовар- 
тісного зовнішнього контролю якості, а також 
пом’якшено дискримінацію та ізольованість струк¬ 
тур із виробництва алкогольних напоїв.. Співпраця 
також передбачала консультації і тренінги у різних 
місцях, де займаються вирощенням агави та вироб¬ 
ництвом мескалю. Альянс із університетом став від¬ 
повіддю на попередні інтенсивні дискусії у різнома¬ 
нітних транснаціональних сферах, що стосувалися 
питань, пов’язаних із контролем якості мескалю, ви¬ 
робленого в «Касканії». 
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ОХРАМ Мехісо. Ця організація міжнародного 
розвитку представляє ще одного соціального акто¬ 
ра, який непрямо включений у контекст розвитку 
довкола «Касканії». ОХРАМ не співпрацює з 
«Касканією» безпосередньо, оскільки ця організа¬ 
ція переважно підтримує зв’язок з громадською ор¬ 
ганізацією мігрантів ЕЕ02АС, про яку йшлося 
вище, і для якої «Касканія» є однією з пріоритет¬ 
них ініціатив. Співпраця ОХРАМ та РЕ02АС ба¬ 
зується на фінансовій підтримці, тобто створенні 
офісу у штаті Сакатекас та забезпеченні заробітної 
плати. Співпраця між ОХРАМ та РЕ02АС зво¬ 
диться не лише до матеріальної підтримки органі¬ 
зації мігрантів. ОХРАМ часто забезпечує консуль¬ 
тування і тренінги для РЕ02АС з тем, пов’язаних 
з дотриманням міжнародних стандартів у проектах 
розвитку. Оскільки представники мігрантського 
клубу зажадали більшої підтримки «парасолькових» 
мігрантських організацій це стало імпульсом для за- 
початкування навчальних проектів для партнерів у 
«Касканії», які від імені ОХРАМ проводить пер¬ 
сонал РЕ02АС. 

Громадська асоціація Евсиїїигав А.С. Езсиїїигаз — 
проект, який передбачає промоцію мескалю як на¬ 
пою та харчового інгредієнта на регіональному та на¬ 
ціональному рівні. Окрім того, асоціація часто орга¬ 
нізовує переговорні столи — майданчики, де 
виробники мескалю та потенційні національні й між¬ 
народні покупці-оптовики можуть збиратися, обго¬ 
ворювати ціну і безпосередньо вести бізнес [36]. 

Цей короткий огляд вибраних соціальних агентів 
і агенцій, пов’язаних з «Касканією», показує, що 
Агава-Мескаль ініціатива репрезентує складну кон¬ 
фігурацію соціальних акторів і відповідних соціаль¬ 
них практик. Така структура частково є результатом 
постійної взаємодії між різними транснаціональни¬ 
ми акторами, подібно як і між транскордонними та 
не-транскордонними агентами й агенціями. Ці чис¬ 
ленні актори, практики та зв’язки мають сильний 
вплив на розвиток «Касканії». 

Емпіричні дані показують, що така динаміка 
може мати досить позитивний вплив на прогрес у 
«Касканії» завдяки перехресній співпраці між від¬ 
повідними агентами і агенціями. До прикладу, це 
виражено у співпраці між транснаціональною сім’єю 
та клубом мігрантів в місці призначення . Водночас, 
така взаємодія допомагає Клубу шукати у СЕЛА 


ринки збуту мескалю, виготовленого на підприєм¬ 
стві «Касканія». Асоціації міст походження нато¬ 
мість отримують легітимність вести діяльність — 
як офіційні представники — не лише серед своїх 
членів, але й загалом у місцях походження, що може 
вести до більшої соціальної згуртованості та орга¬ 
нізованості в транскордонних контекстах. Інша оче¬ 
видна взаємодія — це співпраця між ЕЕ02АС і 
ОХЕАМ щодо тренінгів і консультацій, які пізні¬ 
ше посадові особи ЕЕ02АС проводять для парт¬ 
нерів і представників «Касканії». Такі тренінги не є 
потоком знань в один бік. Насправді, не тільки ак¬ 
тори в різних сферах отримують користь від на¬ 
вчальних заходів ЕЕ02АС, а також учасники 
РЕ02АС, пов’язані з ними «парасолькові» орга¬ 
нізації мігрантів, отримують важливі знання та уяв¬ 
лення про поле, співпрацюючи з транснаціональни¬ 
ми сім’ями та членами організацій мігрантів. Таким 
чином, з одного боку, такі учасники можуть 
об’єднати сфери своєї роботи і пристосувати їх до 
потреб мігрантів. З іншого боку, така співпраця 
може покращити розвиток демократичних структур 
в організаціях мігрантів. Іншими словами, це озна¬ 
чає, що транснаціональні зусилля можуть мати у 
майбутньому позитивний побічний ефект у локаль¬ 
них контекстах, а також зворотні впливи у прийма¬ 
ючих контекстах. Взаємодія різних логік акторів 
може мати також і негативні наслідки. Таким при¬ 
кладом може бути організація мігрантів РС2, яка 
під «розвитком» розуміє головним чином політич¬ 
ні досягнення, які не збігаються з інтересами транс¬ 
національних сімей та членів транснаціональної 
спільноти. Результат конфлікту інтересів й зіткнен¬ 
ня логік різних агентів та агенцій може вилитися у 
розчарування щодо розвитку у транскордонних під¬ 
приємницьких практик членів транснаціональних 
сімей і спільнот, а також у соціальні конфлікти між 
різними групами акторів. 

Динаміка, що описана у контексті «Касканії», по¬ 
казує, що зв’язок між транснаціоналізмом і розви¬ 
тком часто включає численних соціальних акторів, 
що мають відмінні логіку та практики. Як було зга¬ 
дано вище, транснаціональні дослідження забезпе¬ 
чують надійний аналітичний інструментарій для ви¬ 
вчення транскордонних процесів і транзакцій мігран¬ 
тів та відповідних не-мігрантів. Проте аналітичні 
можливості для пояснення процесів розвитку, інду- 
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кованих транснаціональною участю, аналітичним кут 
зору, сформований цими можливостями, — недови- 
користовується. 

Методологічно це означає, що окремих трансна¬ 
ціональних одиниць аналізу недостатньо для повно¬ 
цінного аналізу впливів розвитку в місцях походжен¬ 
ня. Водночас, результати польового дослідження вка¬ 
зують, що множинні одиниці аналізу краще 
надаються для пояснення соціальних відносин, прак¬ 
тик та взаємодій, які мають вплив на процеси розви¬ 
тку у місцях походження. Таке методологічне припу¬ 
щення також передбачає розгляд зв’язків та взаємо¬ 
дій між транснаціональними та не-транснаціональними 
акторами. 

Щоб провести якісне транснаціональне дослі¬ 
дження, базоване на множинних одиницях аналі¬ 
зу, найбільш адекватною формою методологічної 
процедури є вищезгадана «методологія одночас¬ 
них парних взірців» та мультилокальна етнографія. 
Проте, як вже було зазначено, обидві методології 
є часово і/чи фінансово затратними формами соці¬ 
ального дослідження; витрати потенційно значно 
зростатимуть при залученні в дослідження за учас¬ 
ті численних акторів. Щоб уникнути надлишкових 
витрат часу та грошей, релевантних акторів мож¬ 
на досліджувати, використовуючи ті самі віртуаль¬ 
ні медіа, що їх використовують мігранти та не- 
мігранти для періодичного спілкування. З іншого 
боку, групова дискусія може бути цікавим методо¬ 
логічним інструментом, який дав змогу інтегрува¬ 
ти представників усіх потрібних сфер. За допомо¬ 
гою групової дискусії можна виявити не тільки пер - 
спективи, які поділяє уся група, а також наявні 
кордони між соціальними агентами. Потенційно 
групові дискусії можуть також бути проведені з 
використанням віртуальних медіа, що дає змогу 
залучити широкий спектр релевантних акторів- 
мігрантів та не-мігрантів. 

У цій роботі обговорено релевантність поточної 
транснаціональної міграції та методологічні внески 
до здійснення адекватного транскордонного дослі¬ 
дження, що розглядалося в рамках поняття «методо¬ 
логічного транснаціоналізму». Відповідно, була за¬ 
значена потреба когерентних одиниць аналізу та 
адекватного методологічного інструментарію. Це пи¬ 
тання обговорене шляхом розгляду різних типів транс¬ 
національних соціальних просторів, а також мульти- 


локальних якісних досліджень. Чимало вчених вже 
активно обговорювали обидві складові дослідження, 
а також із методологічної точки зору, найбільш адек¬ 
ватну форму транскордонного аналізу. 

В статті обґрунтовано, що мультилокальне транс¬ 
національне дослідження допомагає у вивченні мі- 
грантських та не-мігрантських соціальних просто¬ 
рів, транснаціональних практик та процесів. Однак 
конкретні наслідки для розвитку релевантних гео¬ 
графічних територій з використанням цього методо¬ 
логічного підходу, залишаються не розкритими. У 
цьому руслі зазначено, що для повноцінного розу¬ 
міння процесів розвитку, пов’язаних із транснаціо¬ 
нальними формуваннями, потрібно застосовувати 
множинні одиниці аналізу. Цей аналітично ширший 
фокус потребує також мультилокального транснаці¬ 
онального дослідження. 

Ці рефлексії проілюстровані за допомогою соціо¬ 
логічного дослідження підприємства «Касканії», яке 
спеціалізується на виробництві агави та мескалю. На 
основі емпіричних даних дослідження радше треба 
вести мову про співіснування множинних трансна¬ 
ціональних та не-транснаціональних акторів і їхніх 
практик, породжених транснаціональною взаємоді¬ 
єю, і які час до часу продукують інтеракції трансна¬ 
ціональних акторів, — аніж про окремих транснаці¬ 
ональних акторів. У підсумку, соціальна динаміка 
між цими акторами істотно визначає процеси роз¬ 
витку у «Касканії» та навколо неї. Це відбувається, 
здебільшого, тому, що різнорідні міркування та ін¬ 
тереси стосовно просування вперед — сходяться в 
«Касканії». Це транснаціональне включення в міс¬ 
цевий розвиток може мати також і побічні впливи, 
що чітко проглядаються в «Касканії», оскільки дея¬ 
кі не-транснаціональні гравці є наслідком зобов’язань 
та співпраці між мігрантами та не-мігрантами у різ¬ 
них соціальних просторах. Своєю чергою, такі аген¬ 
ти та агенції можуть мати суттєвий вплив, коли про¬ 
цеси розвитку у місцях походження мігрантів гене¬ 
рують зворотні впливи — на транснаціональних 
акторів, зокрема мігрантів та міжнародні організа¬ 
ції в місцях призначення. Як про це йшлося, залу¬ 
чення багатьох акторів у процеси місцевого розви¬ 
тку не обов’язково означає остаточно сприятливі 
наслідки. Результатом можуть бути протилежні 
впливи, наприклад такі, що розглядаються як соці¬ 
альний конфлікт. 
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Попри це, випадок «Касканії» підтверджує, що 
для вичерпного розуміння та аналізу місцевих про¬ 
цесів розвитку найкращий методологічний підхід ба¬ 
зується на проведенні мультилокального транскор¬ 
донного дослідження, заснованого на розгляді чис¬ 
ленних транснаціональних соціальних просторів. 
При цьому методологічний транснаціоналізм може 
просуватися вперед, але також зв’язок між трансна¬ 
ціональною міграцією та розвитком може бути про¬ 
аналізований більш глобально та детально. 
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Мустафа Аксакал 

МНОЖИННІ ОДИНИЦІ АНАЛІЗУ 
В ТРАНСКОРДОННОМУ ДОСЛІДЖЕННІ: 
ВИПАДОК МІЖНАРОДНОГО 
ПІДПРИЄМСТВА «КЛСКЛНІЯ» 

(ШТАТ САКАТЕКАС, МЕКСИКА) 

ЕІерекяад з англійської Ірини Швець 

Автор порушує питання методології в дослідженні транс¬ 
національної міграції і пропонує зосередити увагу на 
окремих взаємопов’язаних одиницях аналізу, щоб отри¬ 
мати цілісну картину соціальних процесів, що є необхід¬ 
ним для повноцінного розуміння сфери, що досліджуєть¬ 
ся. Обгрунтовується, що транснаціоналізм мігрантів та, 
відповідно, не-мігрантів найкраще вивчати, розглядаючи 
транснаціональні простори як транскордонні одиниці 
аналізу, а також враховуючи методи мультилокального 
(тиііі-зііегі) дослідження. Автор припускає, що в окре¬ 
мих випадках, замість зосередження уваги на конкретно¬ 
му транснаціональному соціальному просторі, потрібно 
розглянути всі релевантні транснаціональні та не- 
транснаціональні соціальні простори мікро-, мезо- та ма- 
крорівня. В дослідженнях транснаціональної міграції та 
розвитку використання таких множинних одиниць аналі¬ 
зу є необхідним не лише для того, аби повніше охопити 
панораму досліджуваного контексту, але й щоб мати 
можливість проаналізувати переважаючі відносини та 
взаємодії між різними соціальними сферами. Зрештою, 
ці міркування були проаналізовані та проілюстровані у 
конкретному дослідженні підприємства «Касканія», 
проведеному в 2011—2012 рр., у штатах Сакатекас 
(Мексика) та Каліфорнія (США). Запропонований ме¬ 
тодологічний підхід може докластися до ширшого розу¬ 
міння існуючих обґрунтувань, інтересів, соціальної дина¬ 
міки та результатів розвитку. 

Ключові слова: транскордонне дослідження, одиниці ана¬ 
лізу, транснаціональні соціальні простори, мультилокальна 
етнографія. 
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Множинні одиниці аналізу в транскордонному дослідженні: випадок міжнародного підприємства... 


Мустафа Аксакал 

МНОЖЕСТВЕННЬІЕ ЕДИНИЦЬІАНАЛИЗА 
В ТРАНСГРАНИЧНОМ ИССЛЕДОВАНИИ: 
СЛУЧАЙ МЕЖДУНАРОДНОГО 
ПРЕДПРИЯТИЯ «КАСКАНИЯ» 

(ШТАТ САКАТЕКАС, МЕКСИКА) 

Перевод с английского Ириньї Швец 

Затрагивая вопросьі методологии в исследовании трансна- 
циональной миграции, автор предлагает сосредоточиться 
на отдельньїх взаимосвязанньїх единицах анализа с целью 
полупить целостную картину социальньїх процессов, что 
является необходимьім для полноценного понимания ис- 
следуемой сферьі. Получает обоснование утверждение, что 
транснационализм мигрантов и соответствующих не- 
мигрантов лучше изучать, рассматривая транснациональ- 
ньіе пространства как трансграничньїе единицьі анализа, а 
также учитьівая методьі мультилокального (тикі-зііесі) 
исследования. Автор предполагает, что в некоторьіх случа- 
ях вместо фокусирования внимания на конкретном транс- 
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национальном пространстве необходимо рассмотреть все 
соответствующие транснациональньїе и не- транснацио- 
нальньїе социальньїе пространства, микро-, мезо- и макро- 
уровней. В исследованиях транснациональной миграции и 
развития использование множественньїх единиц анализа 
представляется необходимьім не только для того, чтобьі 
полнее охватить панораму исследуемого контекста, но и 
для того, чтобьі иметь возможность проанализировать пре- 
обладающие отношения и взаимодействия между различ- 
ньіми социальньїми сферами. Впоследствии, зти сообра- 
жения бьіли проанализированьї и проиллюстрированьї в 
конкретном исследовании предприятия «Каскания», про- 
веденном между 2011—2012 гг. в штатах Сакатекас (Мек¬ 
сика) и Калифорния (США). Предложенньїй методоло- 
гический подход может способствовать более широкому 
пониманию существующих обоснований, интересов, соци- 
альной динамики и результатов развития. 

Ключевьіе слова: трансграничное исследование, единицьі 
анализа, транснациональньїе социальньїе пространства, 
мультилокальная зтнография. 


1 55А 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Методології 
та методи 


УСНА ІСТОРІЯ 

Оксана КІСЬ 

УСНА ЖІНОЧА ІСТОРІЯ 
ЯК ФЕМІНІСТСЬКИЙ ПРОЕКТ: 
ЗАХІДНІ ТЕОРІЇ, 
ПОСТРАДЯНСЬКІ КОНТЕКСТИ, 
УКРАЇНСЬКІ ПРАКТИКИ 


Оксана Кі$ 

\УОМЕМ’5 ОКАЬ НІЗТОКУ: \УЕЗТЕШ\І 
ТНЕОКІЕЗ, РОЗТ-ЗОУІЕТ СОІМТЕХТЗ, 
ІЖКАІМІАІМ РКАСТІСЕ5 

ТНіз агіісіе ргоуісіез а сгііісаі оуєгуіє\у іНе кеу шеіНос1о1о§іса1 
йеЬаіез оп §оа1з апй ресиїіагіііез о! изіп§ огаї Ьізіогу Іог Іеті- 
пізі зіийіез іп \Уезіегп Еигоре апсі МогіЬ Ашегіса зіпсе іЬе 
1970з ир іо іЬе ргезепі бау. Маіп ігепсіз іп \уошеп’з огаї Ьіз¬ 
іогу аз а пе\у гезеагсЬ іїеУ іп іЬе розі-зосіаіізі соипігіез аге 
сіізсиззесі аз \уе11. ТЬе аиіЬог аізо рауз зресіаі аііепііоп іо сіе- 
уеіоршепіз о! \уошеп’з огаї Ьізіогу іп Еікгаіпе. 

Кеу\\огс1з: \уошеп’з огаї Ьізіогу, Іетіпізі зіисііез, тшіеп’з 
Ьізіогу, Еікгаіпе. 


© О. КІСЬ, 2015 


С поконвіків жінки розказували свої історії, розка¬ 
зували їх одна одній та своїм дітям. Вони говори¬ 
ли про те, що вважали важливим, що потребувало об¬ 
говорення, вони говорили про жіноче. Жінки говори¬ 
ли багато і охоче, от лише жіночий голос навряд чи 
можна було почути у тих місцях, де творилася Історія. 
Жіноча розмова точилася там, де суспільство визна¬ 
чило місце жінки, вона була частиною жіночого по- 
всякдення, а що йшлося у ній про такі ж буденні речі, 
то ці розповіді не вважали вартими записування. Окрім 
рідкісних винятків жінки як соціальна група залиша¬ 
лися німими в Історії. Лише з піднесенням фемініст¬ 
ського руху було порушене питання про те, щоб по¬ 
вернути жінкам їхній голос і дати змогу самим розпо¬ 
вісти про своє життя. Усна історія — інтерв’ювання 
людей задля документування їх особистих та історич¬ 
них спогадів — стала найкращим інструментом для 
масового записування історій звичайних жінок. Про¬ 
те тривалий час усна історія розвивалася в такому рус¬ 
лі, яке практично унеможливлювало доступ до жіно¬ 
чого історичного досвіду. Первісно у 1930—1950-х рр. 
пріоритетом великих усноісторичних проектів було 
інтерв’ювання відомих діячів, тобто — чоловіків, пред¬ 
ставників еліт (насамперед, політиків) про їхні особис¬ 
ті спогади того, що діялося за лаштунками значних по¬ 
літичних подій. Формування феміністських студій в 
історичних науках на тлі загальної антропологізації та 
демократизації історичного знання дало змогу вклю¬ 
чити жінок як соціальну групу у фокус наукових заці¬ 
кавлень істориків. 

У статті буде представлено формування усної іс¬ 
торії в контексті феміністських історичних студій За¬ 
ходу, окреслено основні методологічні дискусії, оха¬ 
рактеризовано становлення і тенденції розвитку усної 
жіночої історії у постсоціалістичних країнах та про¬ 
аналізовано ключові проекти з усної жіночої історії 
в Україні. 

Початки усної жіночої історії: 

особливості документування жіночих спогадів 

Однією з перших дослідниць, які почали розроб¬ 
ляти та застосовувати методику усної історії для 
власне феміністських проектів, була Шерна Ілюк 
(ЗЬегпа Сіиск): обурена невидимістю жінок в аме¬ 
риканській історії, вона ще від 1972 р. систематич¬ 
но працювала над формуванням нового напрямку 
усноісторичних досліджень 1 . Учену, яка свого часу 

1 За допомогою усної історії дослідниця вивчала суфра- 
житський рух у США та жіночий досвід праці в авіа- 
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очолювала Програму з усної історії в Університеті 
Штату Каліфорнія, цілком заслужено вважають за¬ 
сновницею усної жіночої історії як феміністської ме¬ 
тодології завдяки її основоположній статті «Що осо¬ 
бливого у жінках? Жіноча усна історія» (1977) 
[68]. Цей текст, який згодом безліч разів передру¬ 
ковували та перекладали по всьому світу, став пер¬ 
шим систематичним викладом особливостей суто жі¬ 
ночого інтерв’ю, фактично, — першою методичною 
для практики усної жіночої історії. 

У статті Ш. Ілюк наголосила кілька аспектів усно- 
історичного інтер’ю, які згодом стали центральними 
темами наукових дискусій щодо феміністської (усної) 
історії та усної історії загалом. Авторка звернула осо¬ 
бливу увагу на процес інтеракції поміж дослідницею 
та оповідачкою у процесі творення спогаду, підкрес¬ 
лила нерівноправне становищі співрозмовниць по 
відношенню до подальшої долі створеного під час 
інтерв’ю джерела. Дослідниця докладно зупинилась 
на психологічних та етичних моментах процесу 
інтерв’ювання, наголошуючи на необхідності чутли¬ 
вості та гнучкості інтерв’юерки до соціальних харак¬ 
теристик і навичок, особистості оповідачки (вікових, 
соціальних, освітніх тощо) та потреби пристосову¬ 
ватись до них задля продукування якісного історич¬ 
ного документу. Ш. Ілюк однією з перших підняла 
питання культурних відмінностей поміж інтерв’юером 
та оповідачем (проблема свого/чужого ): «У проце¬ 
сі добору жінок для інтерв’ю постає питання куль¬ 
турних відмінностей — тендерних, расових, класо¬ 
вих та навіть регіональних (...). Культурна подібність 
може суттєво сприяти довірі і відкритості [оповіда¬ 
чки], тоді як відмінність посилює культурну і соці¬ 
альну дистанцію» [65, р. 221]. 

Дослідниця неодноразово вказує на труднощі 
інтерв’ювання і спротив з боку звичайних жінок, які 
не вважають своє життя значущим і вартим дослі¬ 
дження, та не мають досвіду саморефлексії та вер- 
балізації специфічно-жіночого досвіду. Як і біль¬ 
шість істориків-феміністок того часу, Ш. Ілюк зо¬ 
середжувалася насамперед на пошуку спільного і 
наскрізного у жіночому досвіді, вбачаючи свою мі¬ 
сію у відновленні історичної справедливості і тяглос- 
ті між жінками минулого і сьогодення. «Не має зна¬ 
чення, яких жінок ми обираємо для інтерв’ю, неза- 

ційній промисловості США під час Другої світової війни 

[66; 67]. 
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лежно від того, наскільки типовим чи нетиповим є 
їхній життєвий досвід, існують певні спільні риси, 
які поєднують усіх жінок (...). З нашими прамате¬ 
рями ми творимо новий тип жіночої історії, новий 
тип жіночої літератури. Це завдання ми маємо ви¬ 
конувати з усвідомленням того, що ми не лише тво¬ 
римо нові джерела, але також утверджуємо життя 
жінок, які йшли попереду нас та вибудовуємо без¬ 
посередні зв’язки з нашим власним минулим» [65, 

р. 217, 229]. 

Згадана стаття увійшла до першого академічного 
збірника праць з усної жіночої історії — тематично¬ 
го числа журналу « Ргопііегв: А Іоигпаї о/ УУотеп 5 
Зіисііез», що побачив світ у 1977 р. і став поворот¬ 
ною подією у формуванні цілого дослідницького на¬ 
прямку. Співавторки того видання були переконані, 
що усна жіноча історія є засадничо феміністським 
проектом, оскільки відповідає (актуальному на той 
час) принципу феміністських досліджень: «жінки 
вивчають жінок, задля жінок» [69, р. 2]. Згаданий 
збірник, фактично, став підручником з усної жіно¬ 
чої історії для кількох поколінь дослідниць. Наступ¬ 
не тематичне число того ж журналу (1983) стало ло¬ 
гічним продовженням першого видання, у ньому були 
представлені напрацювання дослідниць, які скорис¬ 
талися настановами Ш. Ілюк та її колег у своїх до¬ 
слідницьких проектах та змогли на практиці випро¬ 
бувати їхню дієвість. 

Особливий ентузіазм істориків-феміністок з при¬ 
воду застосування усної історії пояснюється тим, що 
традиційні джерела були вкрай бідними на інформа¬ 
цію про життя жінок, діяльність яких архівні доку¬ 
менти та їхні автори найчастіше недооцінювали, 
представляли однобоко або ігнорували. Натомість 
усна історія була інструментом (здавалося б) безпо¬ 
середнього пізнання різних сторін жіночого повсяк- 
дення і таким чином давала спосіб інтегрувати жіно¬ 
чий досвід в історичні дослідження. Жіночі спогади 
відкривали перспективу поставити під сумнів і під¬ 
важити усталені андроцентричні уявлення про соці¬ 
ально, економічно і політично важливі сторони жит¬ 
тя — уявлення, через які життя жінок так довго за¬ 
лишалося невидимим для істориків. Фактично, 
перші дослідниці у ділянці усної жіночої історії були 
так чи інакше пов’язані з феміністським активізмом 
того часу, і їхня прихильність до цього методу зна¬ 
чною мірою обумовлена прагненням виправити істо- 
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ричну несправедливість щодо жінок, показати і за¬ 
повнити прогалини в історичному знанні, кинути ви¬ 
клик здавалося б непорушним істинам про місце 
жінок і у суспільстві, і в історії. З притаманною їй 
увагою до дискримінованих соціальних груп та від¬ 
мовою слідувати панівним історичним наративам, 
усна історія видавалася ідеальним інструментом для 
феміністських студій. Як слушно зауважила Селма 
Лейдесдорф (Зеїгпа Ьеу(1е,ч(1огіТ), обидва напрям¬ 
ки — усна історія і феміністські студії — прагнули 
легітимізувати особистий досвід як значущий еле¬ 
мент історичних досліджень, і на цьому будувалося 
їхнє партнерство і взаємопідтримка. 

Феміністські завдання усної жіночої історії 

У писанні власної жіночої історії, що мала б стати 
засобом не лише для відновлення історичної спра¬ 
ведливості, але й знаряддям у боротьбі за права жі¬ 
нок, вбачали свою місію історики-феміністки. По¬ 
яснюючи сутність феміністських студій з жіночої іс¬ 
торії, Марія Майс (Магіа Міе.ч) наголошувала: «Для 
жінок систематичне документування їхніх життєвих 
історій має такий ефект, що їхні суб’єктивні біогра¬ 
фії набувають об’єктивного характеру. Вони більше 
не є у полоні власних минулих і сучасних страждань 
та помилок, а можуть — якщо захочуть — винести 
уроки з власного минулого заради майбутнього (...). 
Лише коли жінки можуть використати їх власну за¬ 
документовану, проаналізовану, осмислену і опублі¬ 
ковану історію як зброю у боротьбі за себе і за усіх 
жінок — лише тоді вони стануть суб’єктами своєї 
власної історії» [87, р. 21—22]. 

Окреслюючи ознаки, які характеризують фемі¬ 
ністську дослідницьку методологію, Сандра Гардінґ 
(Запсіга Нагсіігі”) визначила три такі ключові риси: 
(1) фокус на власне жіночому досвіді, (2) прагнен¬ 
ня і націленість на виробництво знання для жінок, і 
(3) постійна саморефлексивність у процесі дослі¬ 
дження [73, р. 9]. Уточнюючи характеристики суто 
феміністського дослідження у своїй програмній стат¬ 
ті «Що такого феміністського в усній жіночій іс¬ 
торії?» (1990) Сюзан Гейґер (Зи.чап Сефег) чітко 
розмежовує і пояснює два поняття, наголошуючи: 
не кожна усна жіноча історія є питомо фемініст¬ 
ською, як і не кожна дослідниця в цій ділянці є апрі¬ 
орі феміністкою. Більше того, розказування жінка¬ 
ми власних історій чи записування усних історій жі¬ 


нок не слід автоматично вважати феміністським 
актом. Усна історія, вважає вчена, може стати фемі¬ 
ністською методологією лише тоді, коли її застосу¬ 
вання відповідає бодай одному з принципів і завдань 
феміністських студій, серед яких Ґейґер виокремлює 
такі: тендер має бути центральною (хоч і не єдиною) 
категорією аналізу; проблематика досліджень постає 
з різних аспектів і вимірів життя жінок; досліджен¬ 
ня допомагає подолати андроцентричні уявлення і 
норми; дослідження враховує надані самими жінка¬ 
ми інтерпретації своїх ідентичностей, досвіду, соці¬ 
ального простору [64, р. 170]. «І так само, як цен¬ 
тральною і основоположною ціллю феміністського 
дослідження є вивчення жінок і надання їм ваги, фе¬ 
міністська методологія немислима без виробництва 
ідей, які корисні для жінок тим, що розкривають їх¬ 
ній історичний досвід» [64, р. 178]. Вбачаючи у фе¬ 
міністській усній історії знаряддя, що має значний 
потенціал для соціальних змін в інтересах жінок, вче¬ 
на, водночас, доволі реалістично оцінює обмеження 
академічної науки у подібних трансформаційних про¬ 
цесах: «Зазвичай ми не можемо безпосередньо і по¬ 
сутньо змінити життя жінок, які перебувають у тра¬ 
гічних чи важких обставинах. Проте ми можемо змі¬ 
нити спосіб, в який інтерпретують, оцінюють і 
розуміють їхні життя» [64, р. 179]. 

Феміністки бачили своє покликання у тому, щоб 
жінки мали змогу говорити самі за себе, досліджую¬ 
чи такі гендерно-забарвлені реалії, як ідентичність, 
сім’я, сексуальність, материнство, політика, релігія, 
маючи на увазі величезне розмаїття жіночого досві¬ 
ду [98, р. VI]. Власне, очевидна жінкоцентрич- 
ність вирізняє усну жіночу історію — як фемініст¬ 
ський проект — від інших історичних чи усноісто- 
ричних досліджень: «Усне інтерв’ю не лише дає 
змогу жінкам використовувати їхній досвід, але й 
рефлексувати щодо значення того досвіду для них са¬ 
мих. Це дає картину того, як жінка розуміє себе саму 
у своєму світі, що і чому становить для неї цінність, 
і якого значення вона надає своїм вчинкам і своєму 
місцю у світі» [56, р. 102]. Згодом, пояснюючи пер¬ 
вісне розуміння, яке вкладали дослідниці-феміністки 
у практику усної жіночої історії, основоположниці 
цього напрямку Шерна Ілюк і Дафні Патай (ОарЬпе 
Раїаі) зазначали: «Ми просто вірили, що своєю пра¬ 
цею з оформлення, представлення, інтерпретації, ана¬ 
лізу і громадського розголосу ми — нарешті — ро- 
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бимо добру справу для більшої спільноти жінок. До¬ 
кументуючи те, як жінки представляють їхню власну 
реальність, ми брали участь в обстоювання прав жі¬ 
нок. Ми справді вважали те, що робимо, політичним 
заняттям в інтересах жінок» [69, р. 3]. 

Слід розуміти, що завдання феміністок, які вивча¬ 
ють минуле жінок, не зводилося лише до докумен¬ 
тування різних аспектів жіночого досвіду, як не об¬ 
межувалося воно лише спонуканням жінок до роз¬ 
повіді та записом жіночих голосів і свідчень. «Метою 
усної історії як феміністської методології, — писала 
французька дослідниця Марі Шанфро-Дюше (Магіє 
СЬапігаиК-ОисЬеі), — є проаналізувати і зрозумі¬ 
ти, що саме жінки — як соціальні актори історії — 
вважали важливим у минулому, і як вони сприйма¬ 
ли та інтерпретували це крізь призму засвоєних ними 

ідеологій [60, р. 89—90]. 

Особливо важливим у межах феміністського про¬ 
екту в усноісторичних студіях було також відновлен¬ 
ня так званої «жіночої генеалогії» — міжпоколінного 
зв’язку жінок, вивчення жіночих практик спротиву і 
пристосування до несприятливих для них соціальних 
умов, відновлення тяглості їх історичного досвіду еман¬ 
сипації у її різних формах і проявах. Вивчаючи історію 
феміністського активізму, Ауіза Пасеріні (Биіза 
Раззегіпіп) пояснювала: «Для політики пам’яті важли¬ 
во визнати тяглість з матерями та іншими неполітич- 
ними жінками минулого, якщо ми прагнемо збудува¬ 
ти історичне знання, яке не ізолюватиме жіночий по¬ 
літичний рух від життя неполітичних жінок (...). 
Можливо, слід зменшити наголос на новаторстві і пер- 
шозасновництві кожного нового початку [жіночого 
руху], щоб не заперечувати усіх попередниць, і пере¬ 
стати поводитися так, ніби жінки завжди і всюди були 
пригнобленими і обмеженими, нездатними творити 
свої власні культури і практики» [91, р. 688—689]. 

Саме ця ідея вочевидь надихала авторок та редак¬ 
торок знакової книги «Навчаючи спогадами: євро¬ 
пейська жіноча історія в міжнародній та міждис¬ 
циплінарній навчальній авдиторй » [96]. Невели¬ 
ка за обсягом, вона є підсумком тривалих 
науково-педагогічних пошуків та експериментів пів¬ 
тора десятка дослідниць-феміністок з різних євро¬ 
пейських університетів, які співпрацювали в межах 
проекту АТНЕИА ( Аіпапсесі ТНетайс Иеїтогк іп 
Асішіїіев іп УУотеп 5 Зіисііез). Спираючись на фе¬ 
міністську ідею про особливу жіночу генеалогію, 


ключовим і наскрізним дидактичним концептом ав¬ 
торки обрали «завдання про праматір» (англ. 
/огетоікег а$$і§птепі). «Праматір’ю можна вважа¬ 
ти жінку, що належить до числа твоїх предків, по¬ 
передницю у професійному сенсі чи політичну геро¬ 
їню, яка є натхненним прикладом для наслідування» 
[96, р. 12] — пояснюється у передмові. Саме за¬ 
вдання полягає в тому, що кожній студентці пропо¬ 
нується написати біографію однієї жінки, яку та вва¬ 
жає своєю праматір’ю у біологічному чи метафорич¬ 
ному смислі, на основі усноісторичного інтерв’ю з 
героїнею та з використанням інших історичних дже¬ 
рел (офіційних документів, преси, світлин, артефак¬ 
тів, листів, щоденників тощо). Оцінюючи значення 
цієї публікації, дослідниці одностайні у тому, що та¬ 
кий підхід дає змогу студентам через власноруч про¬ 
ведене дослідження прийти до розуміння складнос¬ 
ті і неоднозначності жіночого досвіду, відносності та 
контекстуальності таких категорій, як приватне/пу¬ 
блічне, влада/підпорядкування, особисте/політич¬ 
не, дієздатність/пасивність та вийти за межі стере¬ 
отипного, шаблонного бачення смислу різних типо¬ 
во жіночих практик [8; 22]. 

Таким чином, від самих своїх початків усна жіно¬ 
ча історія — як і жіноча історія загалом — була не 
тільки науковим, але й політичним проектом: своє 
завдання дослідниці не зводили лише до суто піз¬ 
нання історичного минулого жінок та включення та¬ 
кого знання в загальну історію країн і людства [20, 
с. 159]. «Як науковиці-феміністки, — писала Джу- 
діт Беннетт (Ткііііі Веппеи), — ми маємо подвійну 
мету: по-перше, викорінити усі форми мізогіністської 
традиції в науці, та, по-друге, сприяти розумінню 
(та відтак остаточному викоріненню) пригноблення 
жінок (...). Встановивши природу та причини гно¬ 
блення жінок у минулому, ми можемо безпосеред¬ 
ньо посилити феміністські стратегії на майбутнє» 
[58, р. 256, 266]. Фактично, дослідниці-феміністки 
розглядали жіночу історію як засіб для подальших 
соціальних трансформацій — можливість через піз¬ 
нання різноманітного жіночого досвіду виробляти 
ефективні стратегії для покращення суспільного ста¬ 
тусу жінок. 

Від фактів до смислів, від подій до емоцій 

Прагнучи пізнати життя жінок крізь призму їх влас¬ 
ного бачення, найважливішим для істориків фемі- 
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ністського спрямування було довідатися, які саме 
сторони свого життя самі жінки вважають особли¬ 
во значущими, як осмислюють свій досвід, як жін¬ 
ки самі розуміють пережите. Таким чином фокус 
усноісторичного дослідження зсувався з встанов¬ 
лення фактів та реконструкції подій на виявлення 
значень пережитого та інтерпретацій минулого. До¬ 
слідниці зійшлися на позиції, що «(1) усні історики 
повинні вивчати емоційний і суб’єктивний досвід 
нарівні з фактами і діяльністю; (2) усні історики ма¬ 
ють скористатися з того, що інтерв’ю є єдиним іс¬ 
торичним документом, який дає змогу запитати лю¬ 
дину, що вона має на увазі (...)• Нам потрібні за¬ 
гальні запитання, які змусять жінок розмірковувати 
про власний досвід і самостійно обирати, який до¬ 
свід та почуття є центральними для їх розуміння 
власного минулого (...)• Маємо навчитися допома¬ 
гати жінкам розповідати їхні власні історії настіль¬ 
ки повно, вичерпно і чесно, наскільки вони хочуть» 

[56, р. 98—101]. 

Традиційні історики критикували жіночі наративи 
за надмір емоційності та фактографічну бідність, од¬ 
нак самі феміністки не вважали це вадою жіночої роз¬ 
повіді, а її особливістю, яка заслуговувала на вивчен¬ 
ня. Дослідниці поставили почуття і ставлення у центр 
наукового пізнання, зосередившись на прагненні 
збагнути значення і смисли пережитого для самих жі¬ 
нок. «Усна історія є основним засобом включити жит¬ 
тя, діяльність та почуття жінок, які раніше не помі¬ 
чали, у наше розуміння минулого і сьогодення. Коли 
жінки говорять про себе, вони розкривають прихо¬ 
вані реальності: на поверхню спливають новий досвід 
і нові аспекти, які підважують «істинність» офіцій¬ 
них оцінок та ставлять під сумнів усталені теорії (...). 
Як історики ми маємо заохочувати жінок розказати 
те, що не було сказано» [56, р. 95]. 

Приділяти належну вагу саме переживанням і по¬ 
чуттям, що їх викликали певні події, в межах усно- 
історичних досліджень з жіночої історії важливо ще 
й тому, що емоції є значущою складовою жіночих 
розповідей. Дослідники, що вивчали тендерні осо¬ 
бливості мовлення у різних культурних контекстах, 
сходяться на думці, що принаймні кілька прикмет є 
характерними саме для жіночої мови, то ж і жіночі 
автобіографічні наративи відрізняються від чолові¬ 
чих за низкою ознак. Однією з них є більше, порів¬ 
няно з чоловіками, емоційне наповнення жіночих 


текстів. Жінки використовують більше емоційно- 
забарвленої лексики та загалом ширший спектр мов¬ 
них засобів для вираження своїх думок. При верба- 
лізації спогадів жінки краще за чоловіків користу¬ 
ються словами та образами для «реєстрації» факта 
переживання чи самої події. Спогади жінок про по¬ 
дії власного життя довші, більш деталізовані та більш 
(емоційно) яскраві за чоловічі: описуючи психоло¬ 
гічний стан та реакції учасників подій, жінки точні¬ 
ше передають загальну емоційну атмосферу того, що 
відбувалося 2 . 

Між егалітарністю та експлуатацією 

Феміністські історичні студії кидали виклик уста¬ 
леним позитивістським підходам і принципам іс¬ 
торичного пізнання, проголошуючи жіночу історію 
«пристрасною наукою», де повсякденний досвід, 
емоції, почуття, стосунки мають таку саму — якщо 
не більшу — цінність, як факти, події та інститу¬ 
ції. У методологічних дебатах того часу фемініст¬ 
ки критикували усталені практики польових дослі¬ 
джень (інтерв’ювання) за їхній засадничо ієрар¬ 
хічний характер та експлуататорське ставлення до 
респондентів, яких звично сприймали як носіїв чи 
трансляторів певної інформації. Натомість, йшло¬ 
ся про необхідність перетворити досліджуваних жі¬ 
нок у повноправних співучасниць дослідницького 
процесу та потребу вибудовувати зі своїми спів¬ 
розмовницями егалітарні стосунки в процесі 
інтерв’ювання, засновані на довірі, взаємообміні, 
взаємодії, емпатії, підтримці [82]. Рената Дуеллі 
Клейн (Кепаїе Оиеііі Кіеіп) заявляла: «Методо¬ 
логія, яка дає змогу жінкам вивчати жінок через 
взаємодію, покладе край експлуатації жінок як 
об’єктів дослідження» [82, р. 95]. Етнографія, 
усна історія та інші «польові» науки, які у фокусі 
своїх досліджень мали людський досвід, визнава¬ 
ли продуковане знання контекстуально та інтер- 
персонально детермінованим, приділяли значну 
увагу реаліям повсякденного життя, а тому з по¬ 
вагою ставилися до тих, кого досліджують. Саме 
ці засади виявилися особливо суголосними з прин¬ 
ципами феміністських студій, це на певний час 
створило ілюзію можливості використання усної 
історії як методу, який дав змогу подолати нерів- 

2 Про ці та інші тендерні особливості жіночого мовлення 
докладінше див. [19, с. 26—40]. 
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ність та відновити спільність поміж жінкою- 
дослідницею і жінкою-яку-досліджують. 

Досить швидко дослідниці-феміністки, які прак¬ 
тикували у своїх проектах усноісторичні інтерв’ю, 
почали критикувати вже сформовані в усній історії 
методики за нездоланну внутрішню суперечність, 
яка стала на перешкоді реалізації феміністських ці¬ 
лей усної історії. Вже у 1981 р. Енн Оуклі (Апп 
Оакіеу) опублікувала свою знакову статтю «Інтер¬ 
в’ювання жінок: явне протиріччя» [89], у якій роз¬ 
критикувала традиційні настанови для дослідника 
щодо проведення інтерв’ю. Вона чітко вказала, що 
насправді класичне інтерв’ю нагадує «гру в одні во¬ 
рота», адже дослідник просить та отримує інформа¬ 
цію, але нічого не пропонує натомість; на респонден¬ 
та дивляться як на об’єкт дослідження чи носія ін¬ 
формації, а головну цінність приписують змістові 
запису, а не міжособистісній взаємодії. Усе це супер¬ 
ечить принципам феміністських студій. Більше того, 
від інтерв’юера одночасно вимагається буквально 
протилежних речей: відстороненості від співрозмов¬ 
ниці як об’єкта дослідження і зближення з нею за¬ 
для сприяння довірливій розповіді. Тому Оуклі ста¬ 
вить під сумнів саму можливість проведення бездо¬ 
ганного інтерв’ю з дотриманням вимоги 
безсторонності та нейтральності дослідника, нази¬ 
ваючи його «маскуліністською вигадкою». Покли- 
каючись на власний досвід, вчена вважала, що зміс¬ 
товне феміністське дослідження має грунтуватися на 
співпереживанні та взаємності дослідниці і респон- 
дентки, і саме до цього закликала дослідниць у прак¬ 
тиці усноісторичних інтерв’ю [89]. 

Перші декілька років активної практики усної жі¬ 
ночої історії показали труднощі реалізації фемініст¬ 
ського проекту в такому форматі. На зміну первіс¬ 
ному оптимізмові та ентузіазмові прийшли не лише 
скептицизм щодо відповідності усноісторичних ме¬ 
тодик інтерв’ювання (з вимогою емоційної незаан- 
гажованості) феміністським пріоритетам (пристрас¬ 
ної науки), але й сумніви у засадничій можливості 
дотримання феміністських засад егалітарності в про¬ 
ектах з усної жіночої історії. Фрустрацію, яку від¬ 
чували чимало істориків феміністського спрямуван¬ 
ня в процесі використання усної історії, артикулю¬ 
вала Джудіт Стейсі УисшЬ Зіасеу) у своїй статті з 
провокативною назвою «То чи можлива фемініст¬ 
ська етнографія?» [95]. Дослідниця поділилася пе¬ 


реживаннями та сумнівами з приводу самої можли¬ 
вості дотримання усіх принципів феміністського до¬ 
слідження, викликаними власним досвідом реалізації 
проектів з усної жіночої історії. 

Висловлена Стейсі критика стосувалася двох ас¬ 
пектів практики усної жіночої історії, зумовлених різ¬ 
ними позиціями і можливостями, які мають дослід¬ 
ниця та оповідачка під час проведення дослідження 
та по відношенню до результатів дослідження. Стей¬ 
сі вказує на той факт, що дослідниця втручається в 
уже сформовану соціальних систему відносин, і таке 
вторгнення ззовні до певної міри змінює ті відноси¬ 
ни, що може мати (небажані) наслідки для дослі¬ 
джуваних жінок. З іншого боку, саме дослідниця має 
більшу владу і контроль над тим, що станеться з ма¬ 
теріалом, створеним у процесі інтерв’ювання (в сен¬ 
сі його аналізу, публікації чи публічної презентації). 
І хоча чимало учених, що дотримуються фемініст¬ 
ських принципів у своїх студіях, вважають за необ¬ 
хідне узгоджувати зі своїми респондентками зміст і 
форму публікацій на основі їхніх розповідей, це не 
змінює того факту, що життя цих жінок використо¬ 
вується для розбудови наукової кар’єри дослідниці. 
До всього, ділячись приватними (часто інтимними) 
деталями свого життя з дослідницею, жінки, фак¬ 
тично, ризикують виставити його на публічний огляд, 
що, знову ж таки, може мати для них негативні на¬ 
слідки [95, р. 23—24]. Усе це, на думку Стейсі, дає 
можливість стверджувати, що навіть у феміністських 
усноісторичних практиках зберігаються такі непри¬ 
йнятні аспекти усної історії, як нерівноправність та 
експлуатація досліджуваних. Учена вважає, що хоч 
поєднання фемінізму і усної історії є дуже корисним, 
однак дослідниці мають бути свідомі амбівалентнос¬ 
ті своєї практики і ставитись дуже саморефлексив- 
но до вирішення згаданих етичних дилем у власних 
студіях [95, р. 26]. 

Етичні дилеми дослідниць ставали ще гостріши¬ 
ми, коли їм доводилося вивчати болісний і травма¬ 
тичний досвід жінок, які пережили певні трагічні по¬ 
дії. Чи не найбільш гостро це проявилося у студіях з 
історії Голокосту. Дослідниці (чимало з них — самі 
єврейки з походження та нащадки тих, хто пережив 
цю трагедію) гостро усвідомили неможливість збе¬ 
регти емоційну дистанцію і безсторонність дослідни¬ 
ка щодо предмету дослідження, особливо вивчаючи 
пережите жінками. Деякі не лише відмовлялися вда- 
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вати власну незаангажованість, а навпаки — свідо¬ 
мо декларували свою громадянську відповідальність 
за те, який вплив матиме результат їхньої праці на 
колективну пам’ять про жінок, що зазнали Голокос- 
ту. Найбільш відверто цю позицію сформулювала 
Джанет Якобс Цапеї Ь. ІакоЬ.ч): «Оскільки я є жін¬ 
кою, яка говорить від імені і представляє жінок, з 
якими відчуваю зв’язок через тендер та етнічність, я 
особливо уважна до того, як моє дослідження фор¬ 
мує пам’ять про них... Я гостро усвідомлюю власну 
відповідальність за підтримання гідної пам’яті про 
жінок, які загинули» [77, р. 235]. 

Методологічні дискусії про взаємини між дослід¬ 
ницею і оповідачкою, про статус дослідниці по від¬ 
ношенню до досліджуваної групи (своя/чужа), про 
динаміку зв’язків поміж дослідницею і темою/пред¬ 
метом вивчення та вплив усіх цих чинників на хід і 
результати дослідження власне стали внеском усної 
жіночої історії у розвиток усної історії як методоло¬ 
гії історичних студій, суттєво вплинувши на вдоско¬ 
налення дослідницького інструментарію і більшої са- 
морефлексивності науковців [59, р. 33—34]. 

Досить швидко історики усвідомили, що усна роз¬ 
повідь про особистий досвід не є прямим віддзерка¬ 
ленням того досвіду, а певним конструктом минуло¬ 
го, репрезентацією, яка значною мірою задана кон¬ 
текстами життя цих жінок. На цьому наголосила в 
одному з програмних текстів усної жіночої історії 
Джоан Сангстер Цоап Загщніег): «Нам слід вивча¬ 
ти конструювання жіночої історичної пам’яті. Запи¬ 
туючи, чому і як жінки пояснюють, раціоналізують 
та осмислюють власне минуле, ми отримуємо ключі 
до розуміння соціальних і матеріальних рамок, у яких 
вони діяли, культурних матриць і варіантів вибору, 
з якими вони стикалися, та складних взаємозв’язків 
між індивідуальною свідомістю та культурою» [94, 
р. 88]. Вчена наполягала на необхідності ретельно 
контекстуалізувати кожне інтерв’ю, звертаючи ува¬ 
гу на особу оповідачки і її можливі мотиви і наміри, 
суспільну значущість порушених тем, дослухатися 
не лише до артикульованих описів, але й зважати на 
замовчувані теми, підтексти, закодовані повідомлен¬ 
ня. «Усні історії слід сприймати як прояви ідеоло¬ 
гій — чи то панівних, чи невидимих, чи опозицій¬ 
них — які нам пропоновані у формі особистих свід¬ 
чень (...). І щоб контекстуалізувати усні історії, ми 
маємо уважно спостерігати панівні ідеології, що фор¬ 


мують світ жінок; слухаючи жіночі розповіді, своєю 
чергою, ми можемо побачити, як жінки розуміли па¬ 
нівні ідеали, пристосовувались до них або навіть ки¬ 
дали їм виклик (...). Розуміння ідеологічного кон¬ 
тексту може допомогти розплутати очевидні супер¬ 
ечності поміж ідеологією та досвідом» [94, р. 88]. 

Жіноча (роз)мова: особливості жіночої бесіди 

На початку 1990-х рр., в контексті так званого «лінг¬ 
вістичного повороту» у суспільно-гуманітарних на¬ 
уках [39, с. 27], історики феміністки щораз більше 
уваги почали звертати на такі аспекти жіночих спо¬ 
гадів, як мова, дискурси, репрезентації. Це зумови¬ 
ло дедалі пильнішу увагу до мови і структури жіно¬ 
чих усних автобіографічних наративів, аналіз яких 
дав змогу тонше зрозуміти складні взаємозв’язки 
поміж окремою жінкою та культурою/суспільством, 
в якій вона живе. 

«Усне інтерв’ю дає змогу нам почути, якщо захо¬ 
чемо, особливі значення мови, яку використовують 
і чоловіки, і жінки, але кожне перекладає по-своєму 
(...). Пильна увага до мови та специфічного змісту 
важливих слів, які використовують жінки для опи¬ 
су свого досвіду, сприяє тому, щоб зрозуміти, як жін¬ 
ки пристосовуються до культури, в якій живуть (...). 
Дослідження мови та значень, які жінки використо¬ 
вують, щоб артикулювати власний досвід, веде нас 
до усвідомлення соціальних сил та ідей, які на них 

впливають» [56, р. 102—103]. 

Справжнім викликом для дослідниць-феміністок, 
які прагнуть зрозуміти і представити жіночий досвід, 
є потреба подолання андроцентризму самої мови, 
виражальні засоби якої не дають змоги жінкам адек¬ 
ватно описати своє щоденне життя. Усталені у мові 
назви різних видів діяльності часто не співвідносять¬ 
ся з жіночим досвідом. Наприклад, труднощі викли¬ 
че застосування таких звичних понять як «праця» і 
«відпочинок» до опису жіночого повсякдення, бо 
ціла низка суто жіночих занять не вкладаються чіт¬ 
ко в жодну з цих категорій, тоді як інші види жіно¬ 
чої діяльності (у сім’ї, громаді чи у справах добро¬ 
чинності) можна описати як «невидиму працю». По¬ 
дібно ж проблематичним є поділ на «приватне» і 
«публічне», який штучно протиставляє ці сфери, 
маскуючи той факт, що для жінок ці межі є рухли¬ 
вими, гнучкими і нерідко перехрещуються [61, р. 97]. 
Як вже давно усвідомили дослідниці-феміністки, 
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«називання є політичним актом, бо ярлик, навіша¬ 
ний на певний вид діяльності, встановлює та обгрун¬ 
товує її соціальну цінність; жіночі заняття часто 
отримували назви, які слугували справі контролю та 
підпорядкування жінок». Через це історикам, пред¬ 
ставляючи результати власних студій, слід бути 
тендерно-чутливими і до мови власних текстів, при¬ 
скіпливо добираючи слів, з огляду на потенційні на¬ 
слідки практики найменування [61, р. 110]. 

Повертаючись до мови жіночих особистих нара- 
тивів. Андроцентрична мова не надає жінкам до¬ 
статніх і адекватних виражальних засобів, щоб ви¬ 
словити, вербалізувати специфічно жіночий досвід. 
«Невідповідність поміж жіночим життям і словами, 
доступними для того, щоб говорити про цей досвід, 
створює для звичайних жінок справжні труднощі са¬ 
мовираження у їх повсякденному житті. Позаяк сло¬ 
ва часто не підходять, то жінка, яка хоче розповісти 
про свій досвід, змушена «перекладати» — чи то 
описуючи щось не зовсім правильно, чи то вдаючись 
до нестандатного вживання мови», — зауважує 
Мерджорі Діволт (Магргіе ОелаиК) [61, р. 97]. Іс¬ 
торики, що працюють із особистими спогадами жі¬ 
нок, повинні мати на увазі ті труднощі, з якими сти¬ 
каються жінки, вербалізуючи свій досвід непристо- 
сованою для цього мовою — нам слід ретельніше 
вчитуватись у рядки та дослухатись до розповідей 
жінок, орієнтуючись не стільки не пряме значення 
слів, скільки намагаючись збагнути смисл того, що 
ними висловлено. І що особливо важливо — вслу¬ 
хатися у те, що не сказано, що залишилося непро- 
мовленим і може виявитися значущим. 

З іншого боку, фахівці з вивчення жіночих нара- 
тивів підкреслюють, що у цих текстах завжди так чи 
інакше порушуються питання тендерних відносин у 
суспільстві, бо для жінок ця тема є особливо чутли¬ 
вою, значущою. «Тендерна динаміка більш виразно 
розкривається у наративах жінок, аніж у чоловіків. 
Жіночі особисті наративи є, поміж іншим, розповід¬ 
ями про те, як жінки долають свій «винятковий» тен¬ 
дерний статус» [76, р. 4—5]. Як слушно відзначи¬ 
ла Дана Жак (Оапа С. Цск), у жіночій усній авто¬ 
біографії присутній конфлікт поміж особистим 
досвідом жінки, її почуттями і думками, та тими па¬ 
нівними культурними стереотипами, які диктують, 
як саме належало б поводитись чи мислити жінці 
[56, р. 102—104]. То ж жіноче мовлення віддзер¬ 


калює постійний процес узгодження особистісного і 
загальнокультурного, пристосування специфічно- 
жіночого досвіду до андроцентричної норми. 

Дослідниці закликають уважніше прислухатися 
до спогадів, між рядків яких може бути заховано 
емансипаційний дискурс жінки, яка так чи інакше у 
своєму житті йшла проти суспільних умовностей. 
Луїза Пасеріні підкреслює, що «стереотип бунтів¬ 
ниці, який часто повторюється в жіночих автобіо¬ 
графіях, не стільки описує реальну поведінку, скіль¬ 
ки виконує важливу алегоричну функцію. Він може 
бути засобом відтворення проблеми ідентичності в 
межах дискримінаційного для жінок соціального 
устрою», даючи змогу пояснити і обгрунтувати влас¬ 
ні дії всупереч усталених тендерних норм і приписів, 
виправдати нетиповий для жінки вибір чи нетради¬ 
ційний життєвий сценарій [90, р. 191]. Це особли¬ 
во актуально для жінок, активні роки життя яких 
припали на період радикальних соціокультурних і 
політичних трансформацій та суспільних інновацій 
XX століття. 

Потреба розуміння смислів, а не прямих значень 
того, що говорять жінки, повертає дослідниць до 
роздумів про невідповідність стандартних технік і 
прийомів інтерв’ювання завданням феміністського 
дослідження. Крістіна Міністер (Кгізііпа Міпізіег) 
звертає увагу на те, що усталена методика проведен¬ 
ня усноісторичного інтерв’ю віддзеркалює адроцен- 
тричну маскулінну соціокомунікативну норму, оскіль¬ 
ки націлена насамперед на стимулювання оповіда¬ 
чки до спогадів про факти, події, діяльність. Такий 
формат суперечить узвичаєним практикам жіночої 
розмови, оскільки, як показують дослідження, «жін¬ 
ки традиційно говорять одна з одною про особисті 
справи і стосунки, зосереджуючись на тому, хто вони 
є; чоловіки зазвичай говорять про цілі і владу, зосе¬ 
реджуючись на тому, що вони роблять» [88, р. 31]. 
Значні відмінності у комунікативних стилях і нави¬ 
чках чоловіків і жінок, які за певних обставин мо¬ 
жуть привести до повного провалу комунікації, ви¬ 
знають навіть найбільш авторитетні учені в галузі 
усної історії [83]. 

Для практики усної жіночої історії ми маємо змі¬ 
нити соціокомунікативну рамку, даючи жінкам змо¬ 
гу говорити у звичному для них форматі. У «жіно¬ 
чій розмові» найважливішим моментом, вважає до¬ 
слідниця, є зв’язок, співпраця, взаємопідтримка 
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поміж співрозмовницями. Щоб усноісторичне 
інтерв’ю було справді феміністським, дослідниця має 
свідомо докласти зусиль, щоб допомогти оповідач¬ 
ці вербалізувати свій досвід. Крістіна Міністер вва¬ 
жає, що інтерв'юерами мають бути саме жінки, бо 
вони знають, як застосовувати жіночі комунікатив¬ 
ні моделі та менш схильні до побудови ієрархічних 
відносин з іншими жінками; інтерв’юерка має бути 
відкритою до часових і тематичних пріоритетів опо¬ 
відачки, не лише надати їй свободу структурувати 
власні спогади, але й заохочувати її пояснювати та 
інтерпретувати розказане; приділяти увагу невер- 
бальним елементам комунікації; зберігати постійну 
саморефлексивність та свідомо докладати м’яких зу¬ 
силь з підтримання розповіді [88, р. 35—39]. За¬ 
нурення у звичний для жінок світ жіночої бесіди, як 
вважає дослідниця, дасть змогу пізнати жіноче бут¬ 
тя більш адекватно: «Ми не зможемо почути та збаг¬ 
нути, що жінки цінують, якщо ми не знаємо як ба¬ 
чити, слухати і говорити з жінками як жінки. Ми ма¬ 
ємо свідомо пізнати, як жінки наодинці спілкуються 
одна з одною» [88, р. 31]. 

Потреба і доцільність (від)творення ситуації тра¬ 
диційної неформальної «жіночої розмови» 
(англ. юотап іаїк), де обидві співрозмовниці — од¬ 
нієї статі, палко підтримує Мерджорі Деволт. Вона 
наполягає, що саме такий формат інтерв’ю дає змо¬ 
гу ближче підібратися до розуміння жіночого досві¬ 
ду, слухати і говорити з жіночої перспективи 
(англ. шотеп’з Папсіроіпі), почути і осягнути те, що 
не може бути розказане чи почуте у тендерно- 
змішаному середовищі. Серед її аргументів такі: жін¬ 
ки більш схильні серйозно сприймати історії одна од¬ 
ної; подібний досвід та фонові знання жінок сприя¬ 
ють кращому взаєморозумінню; жінки поважають 
емоції як важливу складову спілкування; жінки ма¬ 
ють кращі навички слухання; жінки спираються на 
традицію «жіночої бесіди», яка є частиною повсяк¬ 
денних комунікативних практик; поміж жінками іє¬ 
рархічні відносини менш виражені [61]. Вчена пере¬ 
конана, що через опанування і запозичення елемен¬ 
тів традиційно жіночої комунікативної практики 
дослідниці можуть виробити ефективні феміністські 
стратегії інтерв’ювання. 

Прохання/потреба розповісти про особливий жі¬ 


ниці пропонують зважити на те, що жінки комфорт¬ 
ніше почуваються при висловлюванні власної думки 
саме у непублічних розмовах: у неформальних об¬ 
ставинах їм легше розвинути думку вглиб, доклад¬ 
ніше висвітлити предмет обговорення [75, р. 131]. 
Селма Аейдесдорф також наголошує, що не лише 
жіночі способи висловлювання відрізняються від чо¬ 
ловічих, але на жінок тиснуть панівні уявлення про 
прийнятні для жінок час і місце на висловлювання. 
Саме тому інтерв’ю у близькій жінкам приватній об¬ 
становці дає їм більше відчуття природності і свобо¬ 
ди говорити про приховані та інтимні сторони свого 

життя [84, р. 604—605]. 

Таким чином, в межах феміністської усної жіно¬ 
чої історії жіноча (роз)мова не лише була реабіліто¬ 
вана як валідний матеріал для повноцінних наукових 
досліджень, але й традиційні жіночі комунікативні 
практики стали для багатьох взірцем для побудови 
методики інтерв’ювання жінок. 

Усна жіноча історія 
в постсоціалістичних країнах 

Ідеологічна герметичність і політична контрольова- 
ність суспільно-гуманітарних наук у країнах 
Центрально-Східної Європи, що належали до так 
званого «соціалістичного табору», не дало змоги фе¬ 
міністській теорії та методології історичних дослі¬ 
джень заявити про себе на цих теренах аж до почат¬ 
ку 1990-х років. Усна історія також отримала свій 
шанс на розвиток і стала чи не найпопулярнішим ме¬ 
тодом вивчення тоталітарного минулого у той самий 
період. А що обидва підходи — і жіноча історія, і 
усна історія — мали своїм завданням пізнання за¬ 
мовчуваних, раніше заборонених до вивчення, про¬ 
ігнорованих чи викривлених марксистською історі¬ 
ографією аспектів минулого, дослідження досвіду 
маргіналізованих і дискримінованих соціальних груп 
та «невидимих» реалій повсякдення часів державно¬ 
го соціалізму, то їхнє поєднання було цілком прогно¬ 
зованим і логічним. 

Одним з перших і чи не наймасштабніших міжна¬ 
родних суспільно-наукових проектів з усної жіночої 
історії в постсоціалістичних країнах став проект «Жі¬ 
ноча пам’ять: вивчення життя та ідентичностей жі¬ 
нок при соціалізмі» 3 , який було започатковано у 


ночий досвід може викликати у жінок певні мовні 
труднощі і психологічну незручність. Тому дослід - 


3 Повнішу інформацію про цей проект, його мету, методо¬ 
логію, історію розвитку та отримані результати можна 
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1996 р. у Празі дослідницями з низки центрально¬ 
європейських країн колишнього соцтабору (Чехії, 
Словаччини, Польщі, Сербії, Чорногорії, Хорватії 
та Східної Німеччини). Його першорядне завдання 
полягає у документуванні досвіду жінок часів соці¬ 
алізму шляхом запису та подальшого порівняльного 
аналізу жіночих автобіографій. Метою є вивчення 
повсякденного життя, поглядів, соціальних ідентич¬ 
ностей та життєвих стратегій різних поколінь жінок 
тоді і тепер в країнах державного соціалізму. Коор- 
динаторкою проекту стала соціологиня за фахом 
Павла Фрідлова, директорка Празького Центру 
Тендерних Досліджень. Великою перевагою цього 
проекту є те, що для нього було обрано єдиний ме¬ 
тод (наративного автобіографічного інтерв’ю), а та¬ 
кож вироблено й узгоджено спільну техніку 
інтерв’ювання, які застосовують усі учасники дослі¬ 
джень в межах своїх національних проектів — це ро¬ 
бить матеріали, зібрані в різних країнах, придатни¬ 
ми для глибших крос-культурних студій. Усі учасни¬ 
ці проекту мають дотримуватися спільних правил 
документування та паспортизації інтерв’ю, що дає 
змогу згодом використовувати такі матеріали як по¬ 
вноцінні історичні джерела для глибшого якісного 
аналізу. Задля уніфікації методичного інструмента¬ 
рію та підходів, представниці ядра проекту прово¬ 
дили практичні семінари-вишколи для ініціативних 
груп в інших країнах, за результатами яких долуча¬ 
ли їх до проекту або (у разі принципових розбіжнос¬ 
тей у підходах) відмовлялися від співпраці 4 . Порів¬ 
няльні студії над матеріалами проекту можливі тому, 
що у проекту існує спільний архів, де зберігаються 
копії усіх записів жіночих історій з різних країн (мо¬ 
вами оригіналу та з англомовними анотаціями). Зва¬ 
жаючи на те, що осердям міжнародного проекту були 
дослідниці з Чехії, а особливо активними виявилися 
дослідницькі групи у Сербії, Хорватії та Німеччині, 
то й дослідження саме у цих країнах стали найбільш 
масштабними, а також було здійснено найбільше пу- 

знайти на веб-сторінці проекту [електронний ресурс]. — 
Режим доступу: Ніір://\у\щ^.\уотегі5тетогу.пеі. 

4 Прикладом успішної інтеграції у міжнародний проект 
стала українська ініціативна група під орудою Оксани 
Кісь (докладніше про це — далі), тоді як спроба при¬ 
єднання російської групи (представленої співробітниця¬ 
ми Товариства «Меморіал») виявилася невдалою через 
націленість виключно на вивчення віктимного жіночого 
досвіду політичних репресій. 
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блікацій на основі аналізу записаних інтерв’ю. Крім 
того, за вже випробуваною методикою було ініційо¬ 
вано і реалізовано низку менших тематичних проек¬ 
тів (з жінками ромської національності, про жіно¬ 
чий досвід Голокосту, з жінками-біженками та ін.). 

Іншою знаковою ініціативою, що дала сильний по¬ 
штовх розвитку усної жіночої історії в країнах ко¬ 
лишнього СРСР, був міжнародний проект «Погляд 
на життя очима жінок: усні жіночі історії з колиш¬ 
нього Радянського Союзу», реалізований за під¬ 
тримки Інституту відкритого суспільства (Фонд Со- 
роса) з осередком у Будапешті [97]. Ідея такого 
проекту постала під час конференції «Жіноча пам’ять 
і усні історії про період переходу: теорія і практика» 
(листопад 2000 р., м. Будапешт). Дослідниками з 
різних постсоціалістичних країн, в ході жвавих дис¬ 
кусій про цінність і шляхи розвитку усної жіночої іс¬ 
торії в пострадянському контексті засвідчили, що 
такі студії перебувають у зародковому стані, а нау¬ 
ковці гостро потребують методологічної допомоги у 
своїй практиці. З огляду на такий запит, у липні 
2001 Р . відбулася серія практичних семінарів- 
тренінгів для двох десятків дослідниць з Азербай¬ 
джану, Вірменії, Грузії, Казахстану, Киргизстану, 
Монголії, Росії, Таджикистану, Узбекистану та Укра¬ 
їни. Цей вишкіл, за участі низки досвідчених 
науковців-наставниць (Андреа Пето / Агкігеа Реіо, 
Дебра Шульц / ОеЬга Б. ЗсЬикг, Єлєна Мєщєр- 
кіна, Ельміра Шишкараєва), мав на меті допомог¬ 
ти дослідницям-початківцям опанувати засади тео¬ 
рії і методології усної жіночої історії та сприяти ре¬ 
алізації їхніх власних проектів у своїх країнах. 

Наскільки вдалося досягти поставлених цілей — 
засвідчили подальші публікації за матеріалами наці¬ 
ональних проектів з усної жіночої історії [2; 14; 16; 
51]. Першою пілотною публікацією стала збірка 
фрагментів жіночих історій (перекладених англій¬ 
ською) з восьми країн колишнього СРСР, пред¬ 
ставниці яких брали участь у проекті [97]. Це ви¬ 
дання одразу показало усі слабкі сторони проекту і 
проблематичність поєднання активістських та до¬ 
слідницьких підходів в контексті пострадянських 
суспільних і академічних реалій. У стислій передмо¬ 
ві координаторки проекту Дебра Шульц та Ельмі¬ 
ра Шишкараєва жодним чином не пояснюють ди¬ 
зайну цього проекту (не прописана ані дослідниць¬ 
кі завдання, ані методика інтерв’ювання, ані принцип 
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добору оповідачок тощо). Натомість тут у дуже за¬ 
гальних фразах зазначено, що цей проект дає змогу 
«відновити голоси жінок, чий досвід ілюструє [ви¬ 
ділення моє. — О. К.] виклики та малі перемоги 
життя у радянські і пострадянські часи (...), що дає 
уявлення про регіональне розмаїття та багату істо¬ 
рію, а також допоможе налагодити зв’язки поміж 
дослідницями з цих регіонів та міжнародною фемі¬ 
ністською спільнотою» [97, р. 3]. 

Вісім фрагментів жіночих історій сформовано у 
чотири тематичні блоки, відповідно до дослідниць¬ 
ких інтересів учасниць: про збройний конфлікт, про 
етнічність, про старіння і тендерну ідентичність, про 
життя в радянський час і в період трансформацій. 
Таким чином, фактично у фокусі опиняється не стіль¬ 
ки жіноче життя, досвід, погляди тощо, скільки пев¬ 
ні історичні явища та події, учасницями чи свідками 
яких ці жінки були, тоді як самі спогади виступають 
ілюстраціями (як дослівно зазначено у згаданій пе¬ 
редмові). Ба більше, майже всі оповідачки тут по¬ 
вністю позбавлені власної біографії: авторки не вва¬ 
жали за потрібне не лише вказати їхні імена (ано¬ 
німність в усноісторичних проектах є поширеною 
практикою), але й не подали інших основних біогра¬ 
фічних даних і демографічних характеристик жінок, 
чиї історії публікують (не вказаний ані вік, ані осві¬ 
та, відсутня інформація про сімейний стан, місце про¬ 
живання, професію тощо); відсутні також запитан¬ 
ня, поставлені під час інтерв’ю (у відповідь на які 
постали ці спогади), немає інформації про час та міс¬ 
це запису. З огляду на це, опубліковані у збірці ма¬ 
теріали фактично повністю втрачають свою вартість 
як потенційне історичне джерело; а що жіночі спо¬ 
гади подані фрагментарно, відірвано від контексту і 
знеосіблено, то й суто суспільна вартість такої пу¬ 
блікації в сенсі феміністського активізму також ви¬ 
дається сумнівною. 

Утім, найбільш вагомим результатом цього між¬ 
народного проекту стало російськомовне видання у 
2004—2005 рр. двотомника «Жіноча усна історія: 
тендерні дослідження» [13; 14]. У першому томі 
представлені класичні праці з теорії та методології 
усної історії загалом та її феміністської гілки зокре¬ 
ма, що уможливило дослідницям-початківцям на по¬ 
страдянських теренах отримати підставові знання у 
цій ділянці. Другий том містить 18 статей учасниць 
проекту, написаних за підсумками здійснених дослі¬ 


джень і на основі записаних інтерв’ю з жінками у 
своїх пострадянських країнах. Власне, ці тексти да¬ 
ють змогу виявити серйозні проблеми практики усної 
жіночої історії як феміністської методології в ситуа¬ 
ції, коли дослідниці не до кінця опанували її засади, 
їм бракує знань та/чи досвіду, вони не здатні до по¬ 
стійної саморефлексивності у процесі дослідження, 
через що таку практику не можна назвати фемініст¬ 
ськими студіями. До того ж, надрукований у Биш- 
кеку, двотомник мав вкрай обмежене поширення, то 
ж попри його потенційну користь для розвитку усної 
жіночої історії у пострадянських країнах, вплив цьо¬ 
го видання на процес становлення відповідної ділян¬ 
ки досліджень не варто переоцінювати. 

Цілком природно, що усна жіноча історія в пост- 
соціалістичних країнах мала свої тематичні пріори¬ 
тети, а у фокусі уваги дослідниць опинилися ті реа¬ 
лії періоду соціалізму, про які чи то не було інших 
повноцінних історичнх джерел, чи то їхня кількість 
і особливо якість не давала змоги осягнути тендерні 
виміри певного явища, інституції, періоду. Серед та¬ 
ких наскрізних тем особливо виділяється жіночий 
досвід політичних репресій і ув’язнення. Характер¬ 
но, що ці студії повноцінно розвинулися лише у тих 
державах, які категорично порвали з власним тота¬ 
літарним минулим (країни Балтики, Польща, Руму¬ 
нія), тоді як на теренах колишнього СРСР лише 
зроблено окремі поодинокі спроби вивчати життя 
жінок-політв’язнів у таборах та в’язницях Гулагу 5 . 

У Росії розвиток усної жіночої історії завдячує не 
тільки історикам, але насамперед соціологам, серед 
яких чи не найважливішу роль у поширенні усноіс¬ 
торичних практик відіграли Анна Тьомкіна та Єлє- 
на Мєщєркіна/Рождєственская. Публікації Є. Мє- 
щєркіної з методики проведення наративного біо¬ 
графічного інтерв’ю та феміністського аналізу 
біографічних наративів [3; ЗО; 31; 33] озброїли на¬ 
уковців ефективним дослідницьким інструментарі¬ 
єм, тоді як її власні статті дали приклад застосуван¬ 
ня тендерного аналізу жіночих автобіографічних спо¬ 
гадів [32; 44]. А. Тьомкіна, чиї наукові 
зацікавлення зосереджені у тематиці жіночої сексу¬ 
альності, приватного життя та репродуктивного 
здоров’я жінок, у своїх численних публікаціях на ма¬ 
теріалах конкретних біографічних інтерв’ю показа- 


5 Див. бібліографію згаданих досліджень [17]. 
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ла можливості вивчення цих замовчуваних і важко - 
доступних для дослідників аспектів біографічного 
досвіду жінок в пізньорадянський час [48; 49; 50]. 

Саме через біографічні інтерв’ю вивчають росій¬ 
ські дослідниці не лише такі тематично питомо жі¬ 
ночі поля, як уявлення і практики материнства та жі¬ 
ночої краси в радянський час [9; 40; 70; 71; 72], але 
й різні типи жіночої тендерної ідентичності та спо¬ 
сіб вбудовування історії країни у власний біографіч¬ 
ний наратив [10; 11]. Окрім згаданих дослідниць- 
соціологів, ціла низка інших російських соціологів, 
антропологів та істориків активно використовували 
особисті інтерв’ю з жінками для вивчення різних ас¬ 
пектів радянського повсякдення і пострадянських 
реалій життя в Росії. Популяризації саме фемініст¬ 
ської методології усноісторичних студій сприяли й 
публікації, що, фактично, були конспектами най¬ 
більш знакових праць західних учених з ділянки 
усної жіночої історії [28; 29]. 

Одним із тематичних пріоритетів усної жіночої іс¬ 
торії в Росії та Білорусі став жіночий досвід Другої 
світової війни. Потужний початок цьому поклала ще 
у 1985 р. знакова книга талановитої білоруської жур¬ 
налістки, лауреатки Нобелівської премії у галузі лі¬ 
тератури (2015) Світлани Алєксієвич «У війни не¬ 
жіноче обличчя» [1], у якій вона опублікували кіль¬ 
кадесят інтерв’ю з жінками-фронтовичками, які у 
своїх спогадах відверто розповідали про далеко не- 
героїчні сторони свого військового досвіду. Попри 
те, що перше видання зазнало цензури і спогади були 
видані зі значними купюрами, книга мала величез¬ 
ний успіх у читачів і була майже зразу перекладена 
і опублікована різними мовами по всьому світу [99]. 
Попри те, що авторка збірки не є істориком за фа¬ 
хом і вочевидь не вивчала методики усноісторично- 
го інтерв’ю, її праця для багатьох стала взірцем того, 
як розкрити оповідачку, допомогти їй розповісти про 
вкрай болісний або травматичний досвід, поділити¬ 
ся тим, що замовчувалося десятиліттями, що викли¬ 
кало почуття сорому і провини, особистими пережи¬ 
ваннями, які, власне, й дають змогу збагнути зна¬ 
чення війни для цих жінок. 

Серед найпомітніших індивідуальних дослідниць¬ 
ких проектів, в межах яких усні жіночі спогади (по¬ 
ряд з іншими особистими свідченнями) є базою для 
вивчення жіночого повсякдення на окупованих те¬ 
риторіях та в радянському підпіллі, є дослідження 
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Ірини Ребрової [41; 42; 43]. Інший масштабний ко¬ 
лективний проект «Жінки. Пам’ять. Війна» було 
реалізовано Центром тендерних досліджень Євро¬ 
пейського Гуманітарного Університету в Мінську на 
початку 2000-х рр. [101]. Ідея проекту полягала в 
аналізі спогадів жінок про війну у зіставленні з офі¬ 
ційною історією, ідеологічними рамками та політи¬ 
кою конструювання пам’яті про війну в радянській і 
пост-радянській Білорусі. Дослідниці зосередилися, 
насамперед, на повсякденному досвіді звичайних жі¬ 
нок у тилу, на окупованих теренах і на фронті, з тим, 
щоб через висвітлення їхньої щоденної діяльності, 
переживань та зусиль показати жіночу ціну перемо¬ 
ги та жіночий внесок у неї. Однією з цілей проекту 
було, власне, надати голос жінкам, які пережили ві¬ 
йну і чий тендерно-забарвлений досвід був, фактич¬ 
но, невідомий, проігнорований офіційною історіогра¬ 
фією. В межах цього проекту було проведено низку 
науково-методичних семінарів, а також опублікова¬ 
но серію наукових статей у збірниках [7; 15]; архів 
з 17 транскриптів інтерв’ю, записаних з жінками 
1923—1936 Р . н. оприлюднено на офіційному сай¬ 
ті проекту [101]. Проект також отримав чималий 
розголос у білоруській пресі 6 , то ж можна з певніс¬ 
тю стверджувати, що він досягнув обох своїх ці¬ 
лей — сприяв утвердженню усної жіночої історії в 
історичній науці Білорусі, та водночас докладався 
до зміни суспільного дискурсу про роль жінок у Дру¬ 
гій світовій війні. 

Нині до методу усної історії вдаються й провідні 
російські дослідниці жіночої історії [36; 37; 38], хоча 
говорити про повне визнання невід’ємною частиною 
історичних студій було б передчасно. На це вказує 
хоча б той факт, що в огляді стану розвитку усної іс¬ 
торії у Росії та Білорусі про власне жіночу усну іс¬ 
торію згадано побіжно, буквально кількома слова¬ 
ми [12, с. 178]. 

Усна жіноча історія в Україні 

Фактично, першою спробою усної жіночої історії в 
українському контексті слід вважати доробок Марії 
Паньків, яка наприкінці XX ст. записала кількаде¬ 
сят спогадів українок на території Польщі. Інженер- 
хімік за фахом, Марія Паньків у 1980-х рр. переї¬ 
хала жити до Польщі і почала працювати в Україн- 


6 Перелік таких публікацій див. [101]. 
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ському архіві у Варшаві; нині вона є секретарем 
Союзу Українок Польщі, членкинею редакції газе¬ 
ти «Наше слово». Ідею дослідити долю українських 
жінок під час визвольної боротьби і опісля їй подав 
історик Євген Місило, який досліджує українців у 
Польщі. Інтерв’ювання українок М. Паньків поча¬ 
ла ще наприкінці 1980-х рр. Результатом цієї праці 
стало двотомне видання «Віра. Надія. Любов: Спо¬ 
гади жінок» [4; 5], в якому опубліковано спогади 
31 української жінки. Дослідниця зосередилася на 
тих, хто у середині XX ст. були учасницями націо¬ 
нального підпілля та згодом зазнали політичних пе¬ 
реслідувань з боку уряду ПНР чи СРСР, або ж до- 
свідчили примусове переселення в межах операції 
«Вісла» [103; 105]. У збірнику представлені дещо 
відредаговані спогади жінок (розповідь ведеться від 
першої особи, однак це не є дослівні транскрипти 
інтерв’ю), що знижує їхню цінність як, власне, до¬ 
кументальних свідчень; однак той факт, що авторка- 
упорядниця включила у видання біографічні довід¬ 
ки про самих оповідачок та додала іменний і геогра¬ 
фічний покажчики, все ж, уможливлює 
використовувати ці матеріали як історичне джерело 
для вивчення жіночого досвіду. 

Пожвавлення зацікавлень усною жіночою історі¬ 
єю в Україні почало спостерігатися з початком 
2000-х років. Першопрохідницею усної жіночої іс¬ 
торії в незалежній Україні стала фахова журналіст¬ 
ка та очільниця громадської організації «Жіночий 
центр «Спадщина» Галина Дацюк. Своє досліджен¬ 
ня « Усна жіноча історія: повернення » вона здій¬ 
снила у 2001—2002 рр. Стимулом до нього стала 
участь Галини Дацюк у згаданому раніше міжнарод¬ 
ному проекті під орудою Андреа Пето. Учасницями 
цього проекту були ще дві активістки з різним про¬ 
фесійним досвідом (Ярослава Сорокопуд, педагог- 
психолог та Надія Самуляк, журналістка), які разом 
з Г. Дацюк записували автобіографічні спогади стар¬ 
ших жінок по всій Україні. Результатом проекту ста¬ 
ла публікація збірки [51], до якої увійшли фрагмен¬ 
ти 28 інтерв’ю зі спогадами жінок про найбільш зна¬ 
кові події в історії України у XX ст. (насильницька 
колективізація, Голодомор 1932—1933, Друга сві¬ 
това війна, національно-визвольні змагання 1940— 
1950-х рр., становлення української незалежності). 
Наступний суто жіночий усноісторичний проект під 
орудою Галини Дацюк « Історія однієї фотографії: 


спроба саморепрезентацїї » [100] був реалізований 
у 2006 році. Його результатом стала публікація ще 
однієї збірки, до якої увійшло 25 жіночих спогадів 
[16]. У цьому проекті жінки старшого віку розпові¬ 
дали про особистий досвід переживання різних (най¬ 
частіше, травматичних) історичних подій, викорис¬ 
товуючи старі світлини з родинних фотоальбомів як 
своєрідні «віконця» у минуле. 

Слід відзначити, що обидва ці новаторські проек¬ 
ти були не суто дослідницькими, а радше громадськи¬ 
ми ініціативами, що мають безперечне суспільне зна¬ 
чення, однак їхню академічну вартість не можна пе¬ 
реоцінювати. Зважаючи на неналежну паспортизацію 
інтерв’ю (не подано особистих даних оповідачок, не 
зазначено місце і час проведення інтерв’ю та не всю¬ 
ди вказано інтерв’юера тощо), незрозумілу методи¬ 
ку інтерв’ювання (у виданні ніде не описано принцип 
добору оповідачок, тип інтерв’ю, з тексту вилучено 
запитання тощо), відсутність інформації про етично- 
правові аспекти оприлюднення особистих спогадів, а 
також суттєве передпублікаційне редагування роз¬ 
повідей, подальший науковий аналіз представлених 
у збірці матеріалів стає проблематичним, можливість 
використання цих жіночих спогадів як історичного 
джерела значно звужується. І хоча збірка розкриває 
деякі аспекти жіночого досвіду переживання історич¬ 
них подій, і таким чином зрівноважує властивий іс¬ 
торичним студіям «чоловічий» погляд на минуле, спо¬ 
сіб представлення жіночих спогадів не підважує за¬ 
галом андроцентричної історіографічної рамки. 
Характерно, що Г. Дацюк вирішила публікувати 
лише певні фрагменти жіночих історій — саме ті, які 
видаються значущими в контексті вже сформовано¬ 
го національного історичного наративу, співвідно¬ 
сяться з певними подіями національної історії. Тоб¬ 
то, цінність життя і важливість спогадів цих жінок 
розглядається крізь призму їхньої участі/присутнос¬ 
ті у певних історично-важливих подіях. Таким чином, 
жіноча історія використовується як доповнення до 
національної історії. 

Наступним дослідницьким проектом, що був за¬ 
думаний і реалізований за принципами власне фемі¬ 
ністського підходу до усної жіночої історії, став про¬ 
ект «Україна XX століття у пам’яті жінок» 
(2003—2007) під орудою Оксани Кісь, історика і 
етнолога за фахом. Це дослідження стало, фактич¬ 
но, українською гілкою згаданого вище міжнарод- 
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ного проекту «Жіноча пам’ять: вивчення життя та 
ідентичностей жінок при соціалізмі», то ж методи¬ 
ка запису жіночих спогадів (біографічне наративне 
інтерв’ю) та форми супровідної документації були 
заздалегідь визначені умовами участі у ньому 7 . В 
межах українського проекту було записано ЗО істо¬ 
рій життя жінок старшого віку, які на момент реалі¬ 
зації проекту мешкали у трьох великих українських 
містах — Львові, Харкові та Сімферополі (по 
10 інтерв’ю в кожному місті). Інтерв’ю проводили 
місцеві волонтерки, які пройшли спеціальний вишкіл 
та інструктаж для цього конкретного дослідження 
(Лідія Чеснокова, активістка жіночої громадської 
організації — у Харкові, Галина Клінцова, фаховий 
психолог — у Сімферополі, Оксана Кісь — у Льво¬ 
ві). Повноформатна публікація цих спогадів не пла¬ 
нувалася; усі аудіозаписи інтерв’ю було анонімізова- 
но, і разом з повними транскриптами та іншими су¬ 
провідними документами вони становлять архів, 
доступний виключно для дослідників. 

Первісна робоча гіпотеза полягала в тому, що іс¬ 
торичний досвід, історична пам’ять, ідентичності і 
світогляд жінок різних регіонів України мали б сут¬ 
тєво відрізнятись, зважаючи на величезні етнокуль¬ 
турні, історичні, соціальні, політичні та економічні 
відмінності, що століттями існували поміж цими ре¬ 
гіонами. Водночас, існувала вірогідність того, що ка¬ 
тегорія тендеру може відіграти ключову роль у фор¬ 
муванні подібних життєвих практик та дискурсив¬ 
них стратегій жінок різних частин України у 
відповідні історичні періоди. Матеріали цього про¬ 
екту опрацьовували кілька дослідниць (соціолог Ві¬ 
кторія Середа зі Львова, культуролог Вікторія Су- 
ковата з Харкова та етнолог Оксана Кісь), які ста¬ 
вили до жіночих наративів цілком різні 
дослідницькі запитання і аналізували їх методами, 
властивими відповідним дисциплінам. В результаті 
цих досліджень було вивчено репрезентації етнічної 
та регіональної ідентичностей жінок [26; 81], їхнє 
ставлення до радянської влади і незалежності Укра¬ 
їни [27; 79], значення освіти для жінок [23], проа¬ 
налізовано історичні ідентичності жінок різних регі¬ 
онів [45], особливості формування тендерної іден¬ 
тичності жінок та жіночі стратегії виживання в 
період сталінізму [46; 47]. Таким чином, цей про- 

7 Докладний опис методики, документації та інших осо¬ 
бливостей цього проекту див. [18]. 
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ект було повністю вибудовано на засадах фемініст¬ 
ської усної історії: і під час проведення інтерв’ю, і в 
ході аналізу жіночих спогадів у фокусі дослідниць 
перебували самі жінки, їхнє життя, їхні ідентичнос¬ 
ті, погляди, ставлення та оцінки пережитого. 

Ще одного потужного імпульсу для свого розви¬ 
тку усна жіноча історія в Україні зазнала влітку 
2013 Р „ коли побачило світ дуже важливе видання 
«Незвичайні долі звичайних жінок» [34] — збір¬ 
ка історій життя понад двох десятків українських жі¬ 
нок, що були записані у форматі усної історії 8 . Кни¬ 
га є результатом масштабного усноісторичного про¬ 
екту під керівництвом Іроїди Винницької, 
започаткованого Українсько-Канадським Дослідчо- 
Документаційним Центром (Торонто) у співпраці з 
Інститутом історичних досліджень АНУ ім. Фран¬ 
ка (Львів). Упорядники видання мали на меті «пе¬ 
редати читачеві атмосферу подій першої половини 
XX століття очима жінок, їхніми голосами проілю¬ 
струвати тогочасні події чи явища (...), показати, як 
ті чи ті події впливали на долю українських жінок» 
[34, с. XXIX]. Первісно розпочавши з 250 інтерв’ю, 
записаних з українками у різних країнах світу, в ре¬ 
зультаті було обрано для публікації 21 розповідь жі¬ 
нок, народжених на українських теренах у 1893 — 
1934 роках. 

Великою перевагою цього видання, у порівнянні 
з іншими, є його суто науковий формат. У Вступі 
чітко описано сам проект та пояснено принципи, на 
яких вибудувана ця збірка. Автори та упорядники 
подбали про те, щоб кожне інтерв’ю містило повну 
інформацію про обставини його запису, а також ко¬ 
ротку біографічну довідку про оповідачку. Це дає 
змогу дослідникам використовувати ці спогади як 
повноцінне наукове джерело. До того ж, опубліко¬ 
вано дослівні транскипти інтерв’ю з мінімальним ре¬ 
дакторським втручанням, що вкрай важливо при 
аналізі їх змісту. Слід віддати належне упорядникам 
за допоміжні інформаційні матеріали, які полегшу¬ 
ють аналітичне опрацювання та інтерпретацію самих 
наративів. 

Унікальність цього видання у тому, що до книги 
долучено диск з аудіозаписами опублікованих 
інтерв’ю, тобто дослідники мають виняткову мож¬ 
ливість почути живі голоси оповідачок, що, безумов- 

8 Презентація видання відбулася 14 вересня 2013 р. у 
Львові в рамках «20-го Форму видавців» [102]. 
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но, дає змогу краще збагнути смисли, вкладені у їхні 
слова. Відомо, що розповідь, представлена у формі 
друкованого тексту, недостатньо передає ставлення 
оповідача до предмету розповіді, його/її оцінки зга¬ 
даних подій чи осіб, тобто усе те, що в усному мов¬ 
ленні забезпечується інтонацією, гучністю, ритмом 
мовлення, паузами тощо, то ж для дослідниці/ка 
вкрай важливо саме слухати розповідь, а не лише 
мати у розпорядженні транскрипт. Видання вже 
отримало високу оцінку фахівців [21]. 

к к к 

Підсумовуючи досвід становлення і розвитку до¬ 
сліджень у форматі усної жіночої історії на постсоці- 
алістичному просторі загалом та в Україні зокрема, 
можна виділити декілька наскрізних рис та особли¬ 
востей, які вирізняють їх від студій Заходу. Чи не 
найпомітнішою ознакою регіону стала порівняно не¬ 
значна вираженість суто феміністських завдань між¬ 
народних і національних проектів з усної жіночої іс¬ 
торії у країнах колишнього соціалізму. Це до певної 
міри пов’язано як із несформованістю власне фемі¬ 
ністського крила жіночого руху у регіоні, так і з не¬ 
доступністю для місцевих дослідниць класичних 
праць з феміністської методології історичних студій. 
Іншою прикметою усної жіночої історії на цих тере¬ 
нах стала їх дисциплінарна розмитість, адже такі про¬ 
екти часто ініціювали та реалізовували не тільки фа¬ 
хові історики, антропологи чи соціологи, але й жур¬ 
налісти та навіть активістки жіночих організацій. 
Балансуючи поміж активізмом і академізмом, деякі 
проекти або ж втратили свій критичний феміністський 
стрижень і обмежилися простим «додаванням» жі¬ 
нок до вже сформованих історичних наративів, або 
ж недооцінили важливість наукового інструмента¬ 
рію, значно знизивши вартість жіночих спогадів як 
повноцінного історичного джерела. Нарешті, поміт¬ 
ною є також пріоритетна тематична націленість про¬ 
ектів на вивчення жіночого досвіду конкретних істо¬ 
ричних подій, явищ та інституцій періоду соціалізму, 
а не на вивчення жіночого повсякдення, практик, цін¬ 
ностей як таких. Загалом доводиться визнати, що 
усна жіноча історія все ще відстоює своє право на іс¬ 
нування в академічній науці. Кількість видань з цієї 
тематики недвозначно свідчить про ставлення до жі¬ 
ночого історичного досвіду і в українській історичній 
науці, і в українському суспільстві загалом: його за¬ 


звичай не помічають, ним майже не цікавляться, його 
вважають тривіальним і незначущим для історичних 
студій. Поміж тим, саме жіночі спогади допомагають 
історикові розкрити безліч невідомих сторінок недав¬ 
нього минулого, і саме тих його аспектів, про які не 
знайдемо відомостей в жодних офіційних докумен¬ 
тах, які годі осягнути інакше, як через призму саме 
жіночого повсякдення. 

Нині в ділянці усної історії в Україні загалом спо¬ 
стерігається процес фемінізації на різних рівнях. По- 
перше, жінки ставновлять абсолютну більшість рес¬ 
пондентів в усноісторичних проектах, незалежно від 
теми дослідження. Наприклад, серед опублікованих 
спогадів тих, хто пережив Голодомор, жіночі нара- 
тиви становлять близько 73% усіх свідчень [24, 
с. 101]. Це може бути почасти наслідком специфіки 
демографічних процесів в Україні у XX ст., насам¬ 
перед, — більших втрат чоловічого населення під 
час Другої світової війни та загалом вищої тривалос¬ 
ті життя жінок. По-друге, жінки переважають се¬ 
ред дослідників, які використовують методику усної 
історії у своїх студіях. На це недзвозначно вказує 
склад учасників всеукраїнських конференцій та се¬ 
мінарів з усної історії, де більшість доповідачів (при¬ 
близно 3/4) незмінно становлять саме жінки 9 . Це 
може бути наслідком двох факторів: з одного боку, 
методика інтерв’ювання вимагає від дослідника рад¬ 
ше «фемінного» модусу поведінки (який вимагає ви¬ 
казувати чуйність, уважність, тактовність, стрима¬ 
ність, мовчазність, емпатію і т. п. умовно-жіночі 
риси); з іншого боку, протягом останніх двох деся¬ 
тиліть в українській науці загалом (і в суспільно- 
гуманітарних дисциплінах зокрема) спостерігається 
процес фемінізації кадрів (збільшення частки жінок 
серед дослідників) у зв’язку із загальною тенденці¬ 
єю до зниженням престижу наукової праці, яка стає 
непривабливою для чоловіків. Можливо, у поєднан¬ 
ні з феміністським підходом усна історія в Україні 
могла б створити серйозну противагу традиційній па¬ 
тріархальній історіографії й андроцентричному нау¬ 
ковому дискурсу, таким чином суттєво розширюю¬ 
чи наші знання та змінюючи уявлення про минуле. 

Процеси модернізації української історичної на¬ 
уки у пострадянський період не принесли тих стрім- 

9 Підраховано за офіційними програмами заходів, розмі¬ 
щеними на сайті Української асоціації дослідників жіно¬ 
чої історії [104]. 
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ких та радикальних перетворень, які могли б швид¬ 
ко та якісно змінити способи пізнання та інтерпрета¬ 
ції минулого. Шанс подолати теоретичний вакуум та 
методологічний хаос, який запанував був у суспільно - 
гуманітарних студіях на початку 1990-х рр., з’явився 
лише тоді, коли українські вчені почали опановувати 
новий для них науковий інструментарій та викорис¬ 
товувати його у власних дослідженнях. Політичні та 
гуманітарні виклики, перед якими постало україн¬ 
ське суспільство в останні роки, змушує істориків 
прискорити та посилити процес інтеграції у світове 
дослідницьке поле, запозичувати та застосовувати до 
українського матеріалу ті концепції, підходи та мето¬ 
ди, які вже засвідчили свій критичний та еврістичний 
потенціал. У роботі над пам’яттю про складне, супер¬ 
ечливе і часто травматичне радянське минуле мето¬ 
дологія усної жіночої історії може не лише стати од¬ 
ним з ефективних засобів пізнання та інтерпретації 
людського виміру пережитого. Феміністські принци¬ 
пи усноісторичних студій пропонують науковцям нові 
дослідницькі стратегії, у яких якісні методи дослі¬ 
джень, урахування взаємодії дослідника, досліджу¬ 
ваних та авдиторії, етичні аспекти наукової праці, са- 
морефлексивність, увага до унікального та відмова 
від широких узагальнень є продовженням глобаль¬ 
ного процесу антропологізації суспільних наук. 
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Оксана Кісь 

УСНА ЖІНОЧА ІСТОРІЯ 
ЯК ФЕМІНІСТСЬКИЙ ПРОЕКТ: 

ЗАХІДНІ ТЕОРІЇ, ПОСТРАДЯНСЬКІ 
КОНТЕКСТИ, УКРАЇНСЬКІ ПРАКТИКИ 

Представлено критичний огляд основних методологічних 
дискусій щодо цілей та особливостей використання усної 
історії в межах феміністських студій Західної Європи та 
Північної Америки від 1970-х рр. донині. Охарактеризо¬ 
вано основні тенденції розвитку усної жіночої історії як 
нової дослідницької ділянки у постсоціалістичних країнах. 
Особливо увагу також приділено становленню усної жіно¬ 
чої історії в Україні. 

Ключові слова: усна жіноча історія, феміністські студії, 
жіноча історія, Україна. 

Оксана Кись 

УСТНАЯ ЖЕНСКАЯ ИСТОРИЯ: 

ЗАПАДНЬІЕ ТЕОРИИ, ПОСТСОВЕТСКИЕ 
КОНТЕКСТЬІ, УКРАИНСКИЕ ПРАКТИКИ 

Представлен критический обзор основньїх методологиче- 
ских дискуссий по поводу целей и специфики использова- 
ния устнои истории в рамках феминистских исследованих 
Западной Европьі и Северной Америки от 1970-х гг. до 
ньінешнего дня. Освещеньї основньїе тенденции развития 
устної женской истори как новой областе познания в пост- 
социалистических странах. Особое внимание также уделе- 
но формированию устной женской истории в Украине. 

Ключевьіе слова: устная женская история, феминистские 
исследования, женская история, Украйна. 
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УСНА ІСТОРІЯ 


Маґдалена ЛЯХОВИЧ, 
Аґнєшка СМОЛЬЧИНСЬКА 

УСНА ІСТОРІЯ — 

МЕТОДОЛОГІЯ ДОСЛІДЖЕНЬ 
У СУЧАСНІЙ ПОЛЬСЬКІЙ 
ПЕРСПЕКТИВІ ТА її ПРАКТИКА 

Переклад з польської Андрія Павлишина 


Ма^іаіепа Ьуаккоиуск, А§піе$ 2 .ка 5то1скуп$ка 

ОКАБ НІЗТОКУ — МЕТНСЮОЮСУ 
ОР ТНЕ ІІЧУЕЗТІСАТЮІЧЗ 
ІЧ МООЕКИ РОБІЗН РЕКЗРЕСТІУЕ 
АИО ІТЗ РКАСТІСЕ 

ТгапАаіесІ /гот РоІі$к Ьу Апсігіу Раиіузкуп 

ТЬе іехі із а бгай оп іЬе сіеуеіортепі оі огаї Ьізіогу теіЬосІз 
іп Роїапсі зіпсе іЬе зесопсі ЬаІІ оі XX сепіиіу іо іЬе Йгзі сіе- 
сасіе оі іЬе XXI сепіигу. Іп і\то рагіз, іЬе теіЬос!о1о§іса1 із- 
зиез апсі геаіігаііопз ої огаї Ьізіогу теіЬосІз іп ргасіісе аге 
ЬезсгіЬесІ. ТЬе Йгзі рагі \газ Ьеуоіесі іо іЬе ехріапаііоп ої с!і£- 
ісгспссз Ьеі\уееп Ашегісап апсі Еигореап сіізсоигзе Роїізй 
теіЬос!о1о§у апсі сіезсгірііоп ої ійе теійосІо1о§іса1 арргоасй 
апсі зсіепіійс сіізсиззіопз сопсіисіесі іп Роїапсі іп іНе йеУ ої 
огаї Ьізіогу. ТЬе зесопсі рагі із а сіезсгірііоп ої ійе теійосі ої 
ехесиііоп изіп§ огаї Ьізіогу рпцесіз апсі есіисаііопаї Йоситеп- 
іаііоп тасіе іп іЬе Йгзі сіесасіе ої іЬе XXI сепіигу іп Роїапсі. 

Кеу\уогсІ8: Роїапсі, огаї Ьізіогу, Ьізіогісаі гезеагсЬ, «'ііпеззсз 
ої іЬе Ьізіогу, 21іЬ сепіигу, зоигсе. 
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Визначальний брак визначення. 

Польська дослідницька методологія та її тло 

ольських дослідників і практиків усної історії 
на межі XX і XXI ст. однаково надихають і 
американські рефлексії, і європейський досвід, а 
водночас вони не відмовляються від творення влас - 
ного методологічного підходу у цій царині. Інтен¬ 
сивні дискусії про розвиток історичної методології, 
які брали би до уваги усну історію, дослідну прак¬ 
тику та її суб’єкт, яким є інформатор, оповідач або 
свідок історії, розгорнулися в 60-х рр. XX ст. в 
межах національних дискурсів (часто незалежно 
одна від одної). Утім, перший американський досвід 
сягає набагато далі в минуле, а саме в 60-ті рр. 

XIX ст., коли Г’юберт Гоув Банкрофт (Но\ує 
В апсгоії) почав за допомогою інтерв’юерів накопи¬ 
чувати матеріали з історії Північної Америки. На 
підставі зібраних ним відомостей постав опис жит¬ 
тя мешканців американського Заходу, а колекцію 
записів було подаровано Каліфорнійському універ¬ 
ситетові в Берклі. Подальші ініціативи з’явилися в 
Сполучених Штатах лише в першій половині 

XX ст., у часи Великої депресії. Тоді нагромаджен¬ 
ням усних повідомлень заопікувалося урядове агент¬ 
ство «Управління розвитку в сфері праці» (А'огк.ч 
Рго§ге55 А(Ігпіпі,ч1га1іоп, програма управління тру¬ 
довими ресурсами та публічними роботами), яке 
вело цю діяльність у ЗО—40-х рр. XX ст., керую¬ 
чись політикою Нового курсу. Складовою части¬ 
ною програми стало залучення журналістів і пись¬ 
менників до втілення Федерального письменниць¬ 
кого проекту (ТЬе Гесіегаї \Упіег.ч’ Рпцесі), одним 
із завдань якого було дослідження культурного роз¬ 
маїття в Сполучених Штатах. Тривало, зокрема, на¬ 
громадження історій життя й усних розповідей ко¬ 
лишніх афро-американських рабів 1 . їхні інтерв’ю 
були депоновані в Бібліотеці Конгресу США. Од¬ 
нак предтечею методу й творцем першого товари¬ 
ства усної історії усе ж вважають Алена Невінса 
(Хєуіпз), який започаткував інституціоналізацію 

1 Перші були джерельним матеріалом для публікації «Тйезе 
Аге Оиг Біуєз» Вільяма Т. Кавча (Т. СоисЬ), ініціато¬ 
ра проекту (колекція сягала понад 10 тис. інтерв’ю). В 
1943 р. дослідження, присвячені оповідям рабів у США, 
які зібрав фольклорист Бенджамін А. Боткін (А. Воікіп), 
увінчалися публікацією його книжки «Бау Му Випіеп 
Оомга: А Еоїк Нізіогу о! Зіауегу». Це перше видання, 
в якому було використано усні розповіді, зібрані серед 
афро-американських рабів, як повноправні історичні дже¬ 
рела (дві тисячі інтерв’ю). 
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процесу, заснувавши при Колумбійському універ- 
ситеті в Нью-Йорку Заклад вивчення усної історії 
(Огаї Нічіогу КечеагсЬ Ойісе; нині — Центр усної 
історії Колумбійського університету 2 ). Починаючи 
від 1948 р., А. Невінс урухомив програму дослі¬ 
джень, зосереджену на зборі та архівуванні усних 
історичних повідомлень про Сполучені Штати (сам 
він писав біографію Ґроувера Клевленда (Сіеуіапсі). 
Практика досліджень у галузі усної історії набула 
популярності після 1963 р., коли завдяки компанії 
Філіпс на споживчому ринку з’явилися переносні 
касетні магнітофони. Було сформовано чимало уні¬ 
верситетських дослідницьких груп, засновано відпо¬ 
відні архіви, включно з Національним архівом США 
(ІМабопаІ АгсЬіуєч оГ іЬе ІЗпіІесІ Зіаіеч) [1, 5. 6—7; 
8, 5. 9—34]. Згодом постали Центр усної історії 
університету Південної Міссісіпі (з 1954 р.) 3 [19, 
5. 21—ЗО], Товариство усної історії (Огаї Нівіогу 
Аччосіабоп, 1966) при університеті Дікінсона, Про¬ 
ект усної історії (Огаї Нічіогу Р іще сі) при універси¬ 
теті штату Коннектикут (1968; від 2007 р. заклад 
усної історії університету штату Коннектикут, Огаї 
Нічіогу Ойісе аі іЬе Ііпіуегчіїу ої Соппесіісиі) 4 . 
Упродовж минулих кількадесят років центри усної 
історії постали при більшості американських універ¬ 
ситетів (скажімо, Центр вивчення усної історії — 
Сепіег Гот Огаї Нічіогу КечеагсЬ в Каліфорнії, Те¬ 
хаське товариство усної історії — Техач Огаї Нічіогу 
Аччосіабоп), також було створено мережу комерцій¬ 
них послуг, що надавала допомогу в архівуванні ма¬ 
теріалів або створенні родинних біографій [20, 

Ч. 52—55]. 

Вважається, що фундаментальна відмінність між 
американським і європейським дискурсами полягає 
в суб’єкті/об’єкті дослідження. Тим часом, коли в 
Сполучених Штатах суб’єктом дослідження були по¬ 
літичні та ділові еліти, а меншою мірою — маргіналь¬ 
ні групи, то європейські дослідники, починаючи від 
подій 1968 р., надавали слово передусім нижчим вер¬ 

2 В колекції осередку депоновано близько восьми тисяч плі¬ 
вок із записами та понад мільйон сторінок транскриптів. 

3 Тематика досліджень: рухи борців за громадянські права, 
оповіді ветеранів воєн, повідомлення свідків урагану Ка- 
тріна [19, з. 21—ЗО]. 

4 Тематика досліджень: локальна історія, історія міграції 
до Сполучених Штатів із Європи, технологічний розви¬ 
ток, Нюрнберзький процес, проблематика Шоа та наці¬ 
ональні меншини. 


ствам населення, втілюючи постулат лівих середо¬ 
вищ. Серед перших теоретиків усної історії на євро¬ 
пейському ґрунті слід згадати Пола Томпсона (Раиі 
ТЬотрчоп) - засновника періодичного видання «Огаї 
Нічіогу», Тревора Ламіса (Бштппіч) і Даніеля Берто 
(Вегіаих). В 1987 р. Т. Ламіс писав, що головне за¬ 
вдання, щоб «пролунав голос непривілейованих 
верств суспільства, життя яких з’являється в історич¬ 
ному записі переважно побаченим очима людей, які 
стоять вище в соціальній ієрархії, крізь призму їхніх 
упереджень і свідчень» [13, ч. 20]. 

Західні дискурси були в Польщі почуті. Огляд 
польської наукової літератури свідчить про майже 
50-річну традицію польської дискусії довкола фун¬ 
даментального ресурсу усної історії, яким є усні по¬ 
відомлення. Однак цей метод у Польщі був значною 
мірою маргіналізований, а суперечки тривали поза 
головною, модерністською історіографією. На сто¬ 
рінках провідних польських видань сам термін «усна 
історія» з’явився тільки завдяки французькому до¬ 
слідникові Жозефові Ґойї (Соуа), який у статті «Не- 
осоціологія, «усна історія», або ж архіви усної істо¬ 
рії», опублікованій у часописі «Нічіоіука» в 1982 р., 
міркував про ґенезис, метод і практику усної історії. 
Ізабела Левандовська (Бечсапсіохучка) в своїх робо¬ 
тах неодноразово показувала, що польські методо¬ 
логічні міркування довкола цієї теми започаткувала 
Кристина Керстен (Кегчіеп) в 1968 р. на X Загаль¬ 
ному з’їзді польських істориків у Любліні [4,4.316— 
329], порушуючи питання про використання усних 
і письмових повідомлень у вивченні новітньої історії 
[10, ч. 127—138; 11; 12]. Це перша польська спро¬ 
ба включити усні генеровані джерела в дослідження 
в системі модерністської історичної парадигми. Без¬ 
умовну додану вартість цієї дослідної практики, на 
думку К. Керстен, становить і особистий контакт із 
учасником подій, і сам процес створення усних по¬ 
відомлень. Завдяки цьому відбувається розширен¬ 
ня колекцій документів і актів, використовуваних як 
джерела, хоча їх надійність і придатність важко ви¬ 
значити [10, ч. 128]. Польський історик наголосила 
на важливості міждисциплінарного підходу, потребі 
спиратися в історичному аналізі на соціологічні та 
психологічні джерела. Вона підкреслила доцільність 
використання спогадів учасників подій для науково- 
дослідної роботи історика. По-перше, коли повідо¬ 
млення становлять допоміжний елемент у процесі 
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визначення достовірності безпосередніх матеріалів. 
По -друге, при заповненні прогалин у фактографіч¬ 
ному процесі, особливо коли йдеться про позбавлені 
джерел періоди. Повідомлення також дають змогу 
визначити мотивацію людської діяльності і є важли¬ 
вим джерельним елементом у відтворенні атмосфери 
епохи [З, 5. 313—329]. Усна історія набула в 
Центрально-Східній Європі за залізною завісою під¬ 
ривного характеру в зв’язку з самим методом пошу¬ 
ку джерел і збирання повідомлень про повстання 
проти влади, скажімо, про революцію в Угорщині 
(проект «З другої лінії історії» 1987—1989), інтер¬ 
венцію в Чехословаччині в 1968 році. У повідомлен¬ 
нях переважав голос дисидентів, а розповіді про по¬ 
всякденне життя з’явилися значно пізніше [31]. Тому 
на польському ґрунті ця рефлексія не набула актив¬ 
них прихильників серед істориків новітньої доби, а 
термін «усна історія» ще довго не посідав належно¬ 
го місця в польському методологічному словнику. 
Натомість було започатковано цікавий дискурс на 
тему самих джерел. Тадеуш Аепковський (Тааеичг 
Ьеркохісвкі) виокремив у 1980 р. дослідні сфери, їх 
спеціалізацію на усну історію, усну традицію і на¬ 
родну історію 5 . Ці три групи повідомлень відповід¬ 
но охоплюють: матеріали, пов’язані з історичними 
подіями, збагачені людським знанням (бесіди, 
інтерв’ю, анкети), повідомлення про історію й тра¬ 
дицію народів, позбавлених офіційної історіографії, 
та усну народну традицію, яка співіснує в суспіль¬ 
ному житті з офіційною історіографією. Саме в пер¬ 
шій із цих виділених сфер відбулася подальша спе¬ 
ціалізація усної історії в різних наукових дисциплі¬ 
нах. Усні джерела в 80-х рр. минулого століття 
стали предметом методологічних міркувань Єжи То- 
польського (Тороїчкі), а також дидактиків історії 
Юзефа Рухали (КисЬаІа) і Єжи Матерніцького 
(Маїегпіскі) [18, 5. 105 — 113; 15, 5. 83—88; 14, 

5. 71—81]. їхні рефлексії відлунюють в сучасних 
польських проектах. У «Теорії історичного знання» 
Є. Топольський вказує на три типи усних джерел: 
інформація про минуле, що зберігається в пам’яті 
т. зв. мудреців (осіб, що перебувають на найвищих 
позиціях в ієрархії традиційної громади, покликаних 
до цієї ролі звичаями і оточених соціальною пова¬ 
гою), інформація, отримана істориком під час 

3 Ці тези були виголошені у виступі 1980 р. на XV Між¬ 
народному конгресі історичних наук у Бухаресті [9]. 


інтерв’ю, заснована на індивідуальних знаннях (осер¬ 
дя усної історії), та інформація, отримана з письмо¬ 
вих джерел, до фіксації якої спонукали історики [21, 
5. 273—277]. Ізабела Аевандовська висловила сум¬ 
ніви щодо прирівнювання усних і письмових повідо¬ 
млень. Так само як і Кристина Керстен, вона під¬ 
креслює момент взаємодії та ставить істотне питан¬ 
ня про спостереження, яке в цей момент провадить 
дослідник, адже історик, беручи безпосередню 
участь у проведенні інтерв’ю, може перевірити зміст, 
поглибити проблему, оцінити поведінку своїх спів¬ 
розмовників [10, 5.132]. Нотатки, спогади й щоден¬ 
ники передусім є міркуваннями про міркування. Слід 
нагадати, що в європейських дебатах 1979/1981 рр. 
стали переломним моментом, коли усну історію було 
додано до інструментарію постмодернізму завдяки 
італійським історикам, зокрема Алесандро Портел- 
лі (Рогіеііі) [54]. У статті 1981 р. в «Нічіогу А'огкчЬор 
Цигпаї» Алесандро Портеллі відзначив сутність 
усної історії, її наративність і суб’єктивність 6 . Уні¬ 
кальна вартість усної історії полягає у відносинах і 
взаємодії між дослідником і оповідачем власне у мо¬ 
мент інтерв’ю. Усний характер джерела (оральність), 
у тому числі звук, тон голосу співрозмовника, ритм 
мови, є визначальним для його унікальності, і тіль¬ 
ки в такій формі воно повинно лягти в основу мето¬ 
ду. Слід відмовитися від дискурсу реконструкції по¬ 
дій та їх хронології на користь пошуку сенсу пере¬ 
живань поза хронологією (сііаіодіс регіогтапсе). 
Центральною стає «оповідь про досвід» оповідача- 
співрозмовника, його стрибкоподібне бачення влас¬ 
ного життя і зовнішніх подій. Таким чином, було би 
важко вловити лінійну хронологічну послідовність, 
таку істотну з точки зору історика. Вагомою при цьо¬ 
му стає проблема вірогідності джерела та 
об’єктивності самого оповідання. Не забуваймо, що 
А. Портеллі був літературознавцем, тому наголошу¬ 
вав: «В аналізі матеріалів усної історії повинні бути 
використані деякі загальні категорії, розроблені те¬ 
орією оповіді [в дослідженнях] літератури та 
фольклору » 1 . 

Визначення усної історії постійно залишається 
предметом обговорення. Суперечка спалахнула вже 
В1966 р. на національному колоквіумі з питань усної 
історії (Хаііопаї СоПориішп оп Огаї Нічіогу), що від- 

6 Цит. за [8, з. 26]. 

7 Цит. за [1, з. 15]. 
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бувся в Лейк-Аровгедському конференц-центрі Ка¬ 
ліфорнійського університету Лос-Анджелеса (Ьаке 
АггохИіеасІ Сопіегепсе Сепіег о! іЬе Ііпіуегзіїу оі 
СаІіГогпіа, Ьов Ап§е1е$) — то була перша американ¬ 
ська конференція з проблем усної історії. Європей¬ 
ські, в тому числі польські, спроби визначити понят¬ 
тя також не припинялися. Дискусія точилася серед 
членів Польського товариства усної історії (Роїзкіе 
То\уаг2у5І\уо Нізіогіі Мспуіопеі). У 2009 р. найста¬ 
ріше Товариство усної історії (Огаї Нізіогу 
Аззосіаііоп) розробило документ під назвою «Прин¬ 
ципи усної історії та найкращі практики в галузі усної 
історії» (Ргіпсіріез Гог Огаї Нізіогу агкі Везі Ргасіісез 
їог Огаї Нізіогу), в якому знаходимо коротку дефі¬ 
ніцію. На це джерело вказує в Польщі Марта 
Курковська-Будзан ( Кигкоху зка - В и агап ), пишучи: 
«У світлі цих принципів, усна історія — це зафіксо¬ 
ване (на будь-якому носії аудіо або відео) оповідне 
інтерв’ю, зосереджене на індивідуальному досвіді 
минулого, яке дає оповідачеві змогу якомога повні¬ 
ше переказати власний досвід і поділитися своїми 
роздумами про нього, необмежене в часі, на яке мо¬ 
вець має повне авторське право» [8, 5. 11]. Маґда- 
лена Фітерницька-Ґожко (Рііегпіска-Соггко), по¬ 
силаючись на Роналда Дж. Гріла (КопаИ Г Сгеї), 
передусім пропонує таке визначення: «усна історія 
(огаї Ьічіогу) є, з одного боку, дослідницьким мето¬ 
дом, а з іншого — особливим набором практик, мета 
яких не обмежується конкретним способом пошуку, 
опрацювання та інтерпретації даних. її осердя ста¬ 
новлять інтерв’ю з безпосередніми наочними свід¬ 
ками або учасниками подій, зібрані з метою історич¬ 
ної реконструкції» [1,8. 6]. На її тлі можна показа¬ 
ти різноманітність методологічних перспектив. Всі 
конструйовані дискурси усної історії увиразнюють 
особливі риси, які в ній переважають, тобто: проце- 
суальність, діалогічність, гетерогенність, трансгре- 
сійність і трансляційну перспективу, на що звертає 
увагу дослідник Міхал Кежковський (Кіеггкохісчкі) 
[5, 5. 5—16]. У процесуальній перспективі, за Тре- 
вором Ламісом, усна історія розглядається як про¬ 
цес, окремі етапи якого становлять методологічно 
єдине ціле. Перший з них — витворена діалогічна 
ситуація, генерування історичного джерела в вигля¬ 
ді аудіо- або відео-інтерв’ю. Наступним кроком є 
надання доступу до повідомлення свідка в формі ори¬ 
гінального запису, який ми, в свою чергу, обробляє¬ 


мо (індексуємо, щоб показати його багатовимір- 
ність), архівуємо (організовані зареєстровані ката¬ 
логи повідомлень), переказуємо у вільний доступ і 
презентуємо в формі проектів усної історії (зазвичай, 
у вигляді транскрипту як частини монографії, статті, 
чи у формі уривків висловлювань 8 ) [6]. Момент за¬ 
пису на аудіо / відео з цієї точки зору є ключовим — 
інтерв’ю можна зберігати в необробленому вигляді. 
Тому істотним є усвідомлення генерування історично¬ 
го джерела. У діалоговій перспективі в центрі перебу¬ 
ває безпосередній контакт між дослідником і свідком 
минулого і, як пише М. Кежковський, «історик отри¬ 
мує змогу прямого втручання. Він є співавтором у 
генеруванні повідомлення (...). Дослідник є експер¬ 
том супроти свого ремесла, методу, яким користу¬ 
ється, натомість свідок є експертом, коли йдеться 
про його життя і досвід» [5, 5. 10]. Форма діалогу 
передбачає динамізм і взаємодію, мінливість у часі 
(але не в просторі), сприйнятливість до модифікації 
повідомлення та контекстовість. У зв’язку з цим, як 
переконує дослідник, щоденники, мемуари, записи 
підслуханих розмов, інформації, що містяться в ан¬ 
кетах, неминуче опиняються поза сферою зацікав¬ 
лення усної історії. Автор тут безпосередньо апелює 
до міркувань Алесандро Портеллі та унікальної ролі 
усного мовлення (оральності). Гетерогенність 
М. Кежковський розуміє багатовимірно. У мікро- 
перспективі, слідом за Т. Ламісом, він трактує усну 
характеристику джерела (передача змісту: хто гово¬ 
рить, що говорить, яким чином говорить) та інфор¬ 
мацію про соціальні та історичні структури, як його 
сутність. Важливо відзначити, що усна історія 
роз’яснює безпосередній досвід свідка історії, а не 
розповідь /наратив, які належать до усної традиції 
певної спільноти. Трансгресивна перспектива при¬ 
пускає існування осердя, в центрі якого перебуває 
історія, і від якого відходять наступні етапи, перебу¬ 
ваючи в постійному русі. Наслідуючи приклад 
П. Томпсона, автор пише про «пошук нових джерел, 
зміщення центру ваги історичних досліджень, від¬ 
кривання нових напрямків, можливостей і перспек¬ 
тив для дослідження, а також висловлення сумніву 
щодо загальноприйнятих серед істориків припущень 
і суджень» [5, 5. 14]. Відтак у центрі уваги дослід - 

8 Дедалі частіше в Польщі трапляється практика вміщення 
аудіо/відеозаписів у формі оригінальних записів розмов 
як додаток до монографії [6]. 


1 55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Маґдалена ЛЯХОВИЧ, Аґнєшка СМОЛЬЧИНСЬКА 


1410 


ників усної історії опинилися фундаментальні питан 
ня, пов’язані з людським життям, з індивідуальним, 
колективним і суспільним досвідом. Тимчасом тран- 
слятивність пов’язана з цілковитим усвідомленням 
існування процесу перенесення історичного досвіду 
на знання [5, 5. 5—20]. 

Твердження про визначальний брак дефінції не 
випадкове. Історики і не тільки історики досі запи¬ 
тують себе, що таке усна історія? Якими є її межі та 
можливості й наскільки вона корисна як метод до¬ 
слідження в історіографії? Кого ми умістимо в її цен¬ 
трі: інформатора, оповідача, співрозмовника чи свід¬ 
ка історії? Сьогодні ми відзначаємо відродження 
усної історії на польському дослідницькому ґрунті, 
а свідок історії перебуває в фокусі інтересу. Метод 
цей стосується безпосередньо нашої пам’яті, а те, що 
в нашій історії >відлучене від пам’яті<, >не згаду¬ 
ване <, >забуте< або >стерте<, регулюється інди¬ 
відуальними одиничними законами. Тож джерелом 
усної історії є матерія, визначально невловима. По¬ 
при це зростає зацікавлення цим методом і в акаде¬ 
мічних, і в аматорських середовищах. Варто прислу¬ 
хатися до польських голосів, які лунають з-поза на¬ 
укового співтовариства. Анка Ґрупінська (Апка 
Сгиріпчка) — журналістка, репортерка, співавтор- 
ка виставок, авторка і координаторка проектів та 
практик усної історії — пише про те, наскільки її 
дратує сам термін «усна історія», бо ж вона архівує 
понадісторичні «людські історії», які ми сприймає¬ 
мо і засвоюємо як джерело поза ситуацією «мовлен¬ 
ня». Свідок історії — це для практика фраза занад¬ 
то патетична, радше інтерв’юер зустрічає >опові- 
дача, співрозмовника чи наратора<, для котрого 
він сам є >героєм своєї власної маленької історії, 
реконструйованої в конкретному контексті й 
місці<. «Замість зіставляти традиційну (академіч¬ 
ну) історію з усною історією, я волію відокремлю¬ 
вати одну від одної, називаючи їх сконструйованою 
історією та реконструйованою оповіддю. Принай¬ 
мні ненадовго, щоб розпізнати одну з відмінностей, 
яка характеризує обидві. Історія, яку досліджують, 
а відтак записують, її автори завжди конструюють, 
спираючись на джерела, яким вони довіряють, за¬ 
лежно від компетенції цих істориків і широко усві¬ 
домлюваного контексту. Те, що ми звикли називати 
усною історією, я називаю реконструйованою або 
вирозмовленою (тут я вже чую обурення мовних і 


інших пуристів) оповіддю. Реконструйованою є пев¬ 
на оповідь (епізод, усе життя), вона реконструйова¬ 
на завдяки пам’яті оповідача, з його/її увагою до 
усього, найширшого контексту, визначального для 
цієї розмови» [2, 5. 56], — пише А. Ґрупінська. 
Усна історія як інтегральний метод дослідження з 
його акцентом на соціологічних дослідженнях живої 
історії та включенням їх до ремесла історика доче¬ 
калася в Польщі втілення в багатьох документаль¬ 
них і освітніх проектах. У 80-х рр. XX ст. був за¬ 
снований Східний Архів КАРТИ (АгсЬі\>сит 
ЇМчсЬосІпіе КАРТУ) [42], який зібрав понад тися¬ 
чу інтерв’ю з жертвами совєтського тоталітаризму, 
а вже в 90-х рр. XX ст. розгорілася дискусія про 
проблеми архівування усних повідомлень (переваж¬ 
но за участю представників Університету ім. Мико- 
лая Коперніка в Торуні ) [16, 5. 162—167; 17, 
5.148—162], стандартизацію архівних описів чи сам 
процес архівування аудіовізуальних записів. За су¬ 
часними польськими методологічними міркування¬ 
ми ми можемо стежити на шпальтах часопису 
«Уґгосіамсзкі Росхпік Нічіогіі МбАопер [55], пер¬ 
шого польського наукового журналу, повністю при¬ 
свяченого усній історії, який видає «Осередок 
Пам’ять і Майбутнє» у Вроцлаві [41]. За підсумка¬ 
ми цих дискусій постали численні дослідження, в яких 
метод усної історії визнано провідним 9 . З’явилися 
також новаторські творчі мультимедійні проекти сто¬ 
совно архівування, оцифрування та поширення усних 
оповідей різної тематики й діапазону (загальнополь- 
ські, регіональні місцеві, проблемні) тощо. 

Польща оповідає. Нарис про усну історії 
в практичному ракурсі на прикладі ініціатив, 
втілених у першому десятилітті XXI ст. 
в Польщі 

Починаючи з другої половини першого десятиліт¬ 
тя XXI ст., особливо після 2008 р., коли постало 
Польське товариство усної історії (Роїчкіе То\>са- 
ггучіжо Ні.чіогіі Мб\сіопеі), тривають зусилля, мета 
яких — розширення суспільного зацікавлення усною 
історією, новітньою історією, локальною культурою 
та історією. Станом на 2015 р. у Польщі функціо¬ 
нують кільканадцять осередків — установ, відпові¬ 
дальних за збір та архівування аудіо та аудіовізуаль- 

9 Перелік деяких основних публікацій розміщений на сто¬ 
рінці Польського товариства усної історії [46] 
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них записів и інших матеріалів у галузі усної історії 
або споріднених галузях. І тематичні сфери, і спосіб 
організації, і сфера їх діяльності різні. 

Ми маємо справу з великими національними іні¬ 
ціативами загальнопольського масштабу, регіональ¬ 
ними, які зосереджуються на історії регіону, воєвод¬ 
ства [12, 5. 81—103], і невеликими місцевими ініці¬ 
ативами, зосередженими на історії мікрорегіонів або 
районів і мікрорайонів міст. Дослідницькі та освітні 
проекти, які користуються методом і джерелами 
усної історії, втілюють інституціоналізовані музейні 
заклади, створені спеціально для цієї мети організа¬ 
ції та, посталі знизу, невеликі групи ентузіастів. Аб¬ 
страгуючись від оцінки рангу цих ініціатив, можна 
представити їх у порядку, заснованому на території 
поширення їх впливу. 

Отож, серед ініціатив національного масштабу 
слід передусім згадати про Національний цифровий 
архів (ІУагос1о\>се АгсЬіххшт Суіто\>се), який діє з 
2008 р., а раніше, з 1955 р., функціонував у формі 
Архіву механічної документації (АгсЬіххшт 
Оокитепіасіі МесЬапісгпеі). Його основним завдан¬ 
ням є накопичення, зберігання, наукове опрацюван¬ 
ня й надання доступу до цифрового контенту, фото¬ 
графій, аудіозаписів і фільмів. НЦА створив техно¬ 
логічну інфраструктуру, яка дає змогу оцифрувати 
архівні матеріали та надавати інформацію про архів¬ 
ні колекції й архівні матеріали, в тому числі в режи¬ 
мі он-лайн. Сьогодні колекція НЦА містить 15 млн. 
світлин періоду з 40-х рр. XIX ст. до сьогодення. 
Колекція звукозаписів налічує близько ЗО тис. оди¬ 
ниць періоду 1919—2007 років. Це унікальні запи¬ 
си багатьох важливих постатей соціального, політич¬ 
ного, культурного чи релігійного життя. Інформацій¬ 
ні системи, розроблені для ужитку Центру, дають 
змогу умістити на сторінках світової мережі понад 
150 тис. сканованих фотографій і понад 20 тис. опи¬ 
сів звукозаписів із цієї колекції. 

Іншою установою, зосередженою на популяриза¬ 
ції методу усної історії, є Національний центр куль¬ 
тури (Хагос1о\>се Сепігшп Кикигу), який раніше, з 
1950 р., підпорядковувався Міністерству культури 
й мистецтва Польської Народної Республіки, а з 
1964 Р . є незалежним Консультативним Центром 
Мистецького Руху (Сепігаїпа РогаОпіа КисЬи 
Дґіу.чіусхпеуо). Задля цієї мети НЦК в 2008 р. роз¬ 
робив і опублікував «Абетку усної історії» [7] та 


створив освітню програму «Свідки історії» [53]. Ця 
програма полягає в зборі свідчень забутих героїв 
XX ст. і свідків усе ще мало відомих, проте важли¬ 
вих історичних подій, а також архівуванні таких свід¬ 
чень на інтернет-сторінці. За допомогою цієї освіт¬ 
ньої програми НЦК намагається впровадити в жит¬ 
тя метод усної історії, а найцікавіші повідомлення 
публікує на сторінці програми. Ця платформа не 
лише представляє зразки повідомлень, зібрані попе¬ 
редньо, і не тільки популяризує метод, описаний в 
«Букварі». її складова — також документальна ме¬ 
режа, себто комплексна база усіх суб’єктів, това¬ 
риств і організацій у Польщі, що збирають або во¬ 
лодіють оповідями і спогадами свідків історії XX сто¬ 
ліття. Сьогодні існує понад ЗО організацій. 

Наступний важливий центр, який користується 
методом усної історії, — згаданий уже Осередок 
КАРТА і, втілювана його співробітниками з 2003 р. 
програма «Усна історія» (Нізіогіа МоМопа) [42]. В 
межах цієї програми постав, вражаючий за обсягом 
ресурсів, Архів усної історії (АгсЬіххшт Нізіогіі 
Мохуіопе]) [24]. Це колекція біографічних свідчень 
(налічує майже 5000 звукозаписів і 100 відео) та ін¬ 
ших архівних документів, що охоплюють майже все 
XX століття. Основу архіву становлять, записува¬ 
ні з 1987 р. , повідомлення мешканців колишніх схід¬ 
них околиць, польських громадян, репресованих со- 
вєтською владою (так званий Східний Архів налі¬ 
чує 958 свідчень). Підсумком діяльності усієї цієї 
програми є дедалі більша колекція записів АУІ. Ця 
колекція в 2006 р. стала частиною медіатеки Будин¬ 
ку зустрічей з історією (Оот Зроікап 2 Нізіогщ) 
[28]. З цього моменту обидві установи беруть ак¬ 
тивну участь в збиранні нових спогадів, і, передусім, 
намагаються популяризувати оповіді, зібрані в меж¬ 
ах різних програм. Досі їх було втілено понад двад¬ 
цять. Найбільші з них: Архів опозиції (ДгсЬітпті 
Оро 2 ус]і), який містить 324 повідомлення; «Забуті 
свідки XX століття», для якої записують біографіч¬ 
ні оповіді представників найстаршого покоління, 
програма, що документує долі свідків міжвоєнного 
періоду та Другої світової війни — людей, які пере¬ 
жили обидва тоталітаризми XX ст. та перші деся¬ 
тиліття після Другої світової війни; програми, при¬ 
свячені проблемам переселення під час Другої сві¬ 
тової війни в різних частинах Польщі, а також ті, які 
стосуються збереження пам’яті про Варшаву. На 
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особливу увагу заслуговують проекти, в яких голо¬ 
вними героїнями є жінки, зокрема, «Жінки супроти 
тоталітаризму»: в рамках цього проекту записували 
спогади польок, які пережили нацистські концентра¬ 
ційні табори, совєтські табори і сталінські тюрми в 
Польщі. Це майже 40 біографічних усних розпові¬ 
дей, які містять порівняльний матеріал про обидва 
тоталітаризми, а водночас про специфіку жіночого 
досвіду та біографічної пам’яті. Ще один цікавий 

проект, який здійснюється безперервно з 2012 р., - 

«В черзі за рівноправ’ям. Польща 1945—1956 рр. 
у оповідях жінок». Це починання, в межах якого ви¬ 
конавці програми зосередилися на зборі інтерв’ю з 
жінками, які народилися до 1939 р., — представни¬ 
цями різних класів і суспільних груп, які після 1945 р. 
увійшли в нову повоєнну дійсність із багажем важ¬ 
ких переживань часів війни, і часто після втрати 
близьких переймали ролі чоловіків як голів родин, 
заміняючи покійних або депортованих мужів, а вод¬ 
ночас активно виходячи на ринок праці. їхнє стано¬ 
вище, особливо в міських умовах у 1945—1956 рр., 
зазнало величезних змін. В історіографії цей період 
називають «шостою хвилею» в розвитку польського 
фемінізму. Згадаймо ще про такі непересічні проек¬ 
ти, як «Емоційні життєписи. Суспільні зміни в Поль¬ 
щі в 1939—1989 рр. з точки зору психотерапевтів» 
і «Повідомлення сестер черниць 1945—1989» тощо 
[24]. Діяльність Осередку КАРТА і Будинку зу¬ 
стрічей з історією годі переоцінити. Це сучасна фор¬ 
мат контакту з історією XX ст., розказана з дуже 
різних точок зору за участю понад 4000 ПОЛЯКІВ. За- 
писи, зібрані в Архіві, використовуються для підго¬ 
товки мультимедійних видань, тематичних презента¬ 
цій, виставок і навчальної літератури. 

Низку різних проектів, які використовують усні 
джерела при опрацюванні таких питань як Друга сві¬ 
това війна, Шоа, пам’ять про важливі події та міс¬ 
ця, втілюють інші великі музейні установи, зокрема, 
Музей Варшавського Повстання (Мигешп Ротіапіа 
5Маг82а\>с5кіе§о) [36], при якому з 2004 р. чинний 
Архів усної історії, що нині налічує 2700 інтерв’ю з 
учасниками Варшавського Повстання (усі вони опу¬ 
бліковані на сайті Музею); Товариство дітей Голо- 
косту, де зберігають 45 свідчень поляків, які пере¬ 
ховували євреїв під час Другої світової війни [51]; 
Християнське товариство Освєнцимських сімей (у 
колекції якого — 200 годин аудіозаписів, 1000 сто¬ 


рінок текстових повідомлень, 45 свідчень) [27]; 
Нижньосілезький форум культурного середовища 
«Тисячоліття» (130 повідомлень осіб, переселених 
після 1945 р. до Нижньої Сілезії); Фонд «Помор¬ 
ські архів і музей Армії Крайової та військової служ¬ 
би польок» [23] (зареєстровані колекції: АХ-Цепна 
ЗіигЬа Роїек 1939—1945» (3760 особистих папок), 
«АгсЬі\>шт Ротогзкіе» (2210 особистих папок)), 
Державний музей Аушвіц-Біркенау [44] (повідо¬ 
млення в’язнів табору Аушвіц-Біркенау — 160 по¬ 
відомлень, 400 спогадів).), Єврейський історичний 
інститут [56] (повідомлення вцілілих після Шоа 

(7200 повідомлень) і Щоденники євреїв. 1939- 

1960 (339 щоденників); Музей боротьби та муче¬ 
ництва в Треблінці (Мигешті ХУаІкі і Мсс/епчілса \у 
ТгеЬІіпсе) та Музей-меморіал у Белжеці [37]; Ін¬ 
ститут історії педагогічної академії в Кракові (Іпкіуіиі 
Нізіогіі Акасіетіі РесЩощсгпе] \с КгакоМе), у ко¬ 
лекції якого 150 свідчень «Виселених з-за Бугу піс¬ 
ля 1945 р.»; Музей Армії Крайової ім. генерала Емі- 
ля Фільдорфа «Ніла» [35], освітня програма «Свід¬ 
ки історії» [48] та інші. 

Також заслуговують на увагу ініціативи, які зосе¬ 
реджуються на пам’яті про минуле окремих регіонів. 
Тут слід згадати передусім дві найбільші й найвідо- 
міші ініціативи: чинний у Любліні Осередок «Ґрод- 
ська Брама — Театр ИІМ» і Осередок «Пам’ять і 
Майбутнє» з Вроцлава. Програма «Усна історія», 
яку регулярно втілює з 1998 р. Осередок «Гродська 
Брама — Театр ІЧБІ» [40], полягає у фіксуванні, 
опрацюванні та поширенні усних повідомлень про 
Люблін і Люблінщину від міжвоєнного двадцяти¬ 
ліття до сучасності. Зібрані спогади служать для 
створення образу минулого міста й регіону. Архіви 
Робітні усної історії містять спогади понад 2000 осіб 
(понад 3000 годин записаних у цифровому форма¬ 
ті на аудіо та відео розмов). Усні повідомлення ста¬ 
новлять невід’ємну частину освітнього порталу, де 
разом із текстами, іконографічними матеріалами та 
радіорепортажами творять комплексну розповідь 
про конкретні місця, людей та події. 

Осередок «Пам’ять і Майбутнє» [41] займаєть¬ 
ся документуванням та розповсюдженням історич¬ 
ної й культурної спадщини, створеної у Вроцлаві та 
в Нижній Сілезії після Другої світової війни. Діяль¬ 
ність цієї, створеної в 2007 р. установи, дуже важ¬ 
лива в питаннях, що стосуються історії регіону. її 
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проекти переважно полягають у вислуховуванні та 
записуванні розповідей тих людей, які понад 60 ро¬ 
ків тому прибули до Західної Польщі та започатку¬ 
вали нову ідентичність цих земель. Розповіді слу¬ 
жать основою для привабливого, згідного з історич¬ 
ною правдою переказу новітньої історії. Осередок 
пропонує дослідникам, які користуються в своїй на¬ 
уковій роботі методикою усної історії, джерельну 
базу, уміщену в Архіві усної історії Центру докумен¬ 
тації Осередку «Пам’ять і Майбутнє», що налічує 
понад 800 свідчень. Переважно це повідомлення про 
повоєнну історію Нижньої Сілезії чи ширше — за¬ 
хідних і північних земель Польщі, і їх тематика дуже 
різноманітна — від повсякденного життя до опози¬ 
ційної діяльності. Окрему групу свідчень становить 
Архів сибірських засланців (АгсЬітіт ЗуЬігакб\у) — 
колекція повідомлень, переданих Центрові докумен¬ 
тації вроцлавським відділенням Спілки сибірських 
засланців ( 2 л>сщ 2 ек 8 уЬігакб\с), що документують 
перебування «на нелюдській землі» тих осіб, які піс¬ 
ля повернення на батьківщину оселилися в Нижній 
Сілезії. Осередок «Пам’ять і Майбутнє» також ор¬ 
ганізовує виставки у закритих приміщеннях, вистав¬ 
ки під відкритим небом і виставки он-лайн; конфе¬ 
ренції, освітні та навчальні програми. Серед кілька¬ 
десят проектів, які втілює Осередок, є й така, як 
«Усна історія — культурна спадщина Польщі та Іс¬ 
ландії, проказана людськими словами». Вона адре¬ 
сована фахівцям і молодим дослідникам, які в своїх 
дослідженнях використовують метод усної історії, а 
також — польській громаді в Ісландії й мешканцям 
Рейк’явіка. Метою проекту є інтеграція польської 
меншини з ісландською спільнотою, документальна 
фіксація та популяризація польської та ісландської 
культурної спадщини, обмін передовими практика¬ 
ми й досвідом, порівняння ролі методів усної історії 
в науці європейських країн між науковцями та екс¬ 
пертами, які беруть участь у проекті. Цей проект та¬ 
кож заклав підвалини для ще однієї ініціативи — 
новоствореного Музею польської еміграції, про який 
ітиметься дальше. 

Інша цікава ініціатива, присвячена новітній істо¬ 
рії Сілезії, — це проект «Архів Усної Історії» [25], 
здійснюваний безперервно з 2009 р. Домом 
польсько-німецької співпраці (Оот ^Мзроіргасу 
Роїзко - N іетіескіеі) та Спілкою німецьких суспільно- 
культурних товариств у Польщі ( 2 л>сц 2 ек МіетіескісЬ 


8 іо\саг 2 у,ч/.еп ЗроІесгпо-КикигаІпусЬ \у Роїзсе). Самі 
організатори проекту кажуть, що це «новий спосіб 
виявлення у молодого покоління його прихильності 
до регіону, в якому воно живе, і спосіб спілкування, 
«спорудження мостів» між старшим і молодшим по¬ 
коліннями». Повідомлення очевидців історії, зібра¬ 
ні учасниками проекту, оповідають про минуле й по¬ 
дії, побачені очима німецької меншини в Сілезії, 
польської більшості чи тих, кого просто називають 
сілезцями. Проект складається з дводенного тренін¬ 
гу, учасники якого беруть участь у семінарі, присвя¬ 
ченому новітній історії Сілезії, і в технічній частині, 
де під наглядом фахівців їх вчать брати інтерв’ю, а 
відтак вирушають «у поле», щоб провадити інтерв’ю 
зі свідками часу, а згодом умістити їх на веб-порталі. 
Там ці інтерв’ю розділені на одинадцять тематичних 
груп, починаючи від звичаїв і моралі мешканців 
Верхньої Сілезії, описів військових драм і пережи¬ 
вань сучасних жителів Верхньої Сілезії, записів ре¬ 
алій доби Польської Народної Республіки, і закін¬ 
чуючи сподіваннями на крах комунізму в Польщі. 
Читач порталу також може ознайомитися з оповід¬ 
ями про свій населений пункт і його околиці. Про¬ 
ект уже дочекався публікацій, повністю заснованих 
на повідомленнях, отриманих під час досліджень в 
рамках проекту: «Врятовані слова, врятована спад¬ 
щина регіону» (Осаіопе зкша, осаіопе сігіесігісіжо 
геміопії), «Звичаї й традиції Верхньої Сілезії / Ре¬ 
лігійне життя» ( Уя/усдще і оЬус/ще Сбгпочіазкіе / 
2 усіе ге1і§цпе) і «Друга світова війна в спогадах меш¬ 
канців Верхньої Сілезії» (II \М>_)па 8 \>сіаІо\)са \>се 
мсзротпіепіасЬ тіезгкапсбмс Сбте§о ЗІазка) [25]. У 
свою чергу, спогади колишніх солдатів вермахту на¬ 
дихнули дослідників і стали канвою виставки, що по¬ 
казує долю конкретних людей, які служили під час 
Другої світової війни в німецькій армії, а відтак жили 
на території Польщі. Виставка «Дідусь із вермахту. 
Досвід, записаний у пам’яті» (Огіааек 2 АеЬппасЬіи. 
008 ша( 1 с 2 епіе гарізапе \у рагпіссі) постала завдяки 
повідомленням 48 осіб із різних регіонів Польщі: 
Верхньої Сілезії, Помор’я, Вармії та Мазур. 

Прикметними є також проекти, втілювані Това¬ 
риством Топографії ( 8 іо\саг 2 у,Ч 2 Єпіе Торощаіїе) з Ло¬ 
дзі, яке створило та провадить Архів пам’яті лодзян 
[26]. Метод усної історії реалізується в 4 проектах: 
Розповісти місто (Ротіесігіес тіазіо ) — лодзькі 
усні історії; Лодзь академічна в біографіях (іосіі 


1 55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Маґдалена ЛЯХОВИЧ, Аґнєшка СМОЛЬЧИНСЬКА 


1414 


акаЧетіска ш Ьіодгаїіаск ); Лодзь реміснича (іосігсу 
КгетіеНпісу) і Життя як творчість (Яусіе 
сігіеіет). Перший проект орієнтований на накопи¬ 
чення потенціалу пам’яті лодзян, збір інтерв’ю з най¬ 
старшими мешканцями та ознайомлення з фактами 
та спогадами, які жодним іншим способом не вдало¬ 
ся би зібрати і зберегти. Проект Лодзь академічна 
зосереджений не тільки на проведенні біографічно- 
оповідних інтерв’ю з пенсіонерами-викладачами 
Аодзького університету, щоб відродити пам’ять про 
покоління професорів, які засновували ВНЗ, опи¬ 
сати, як він функціонував на тлі суспільно-політичних 
змін у Польщі. Друга його мета полягає у відтво¬ 
ренні оповіді про перше покоління професорів у пер¬ 
спективі майстер-учень, щоб показати важливість 
передачі від покоління до покоління наукових впо¬ 
добань. Проект Лодзькі ремісники спирається на 
біографічно-оповідні інтерв’ю з лодзькими ремісни¬ 
ками, людьми, які займаються, часто вже зникаю¬ 
чими професіями. Важливим елементом проекту є 
створення мапи зникаючих ремісничих закладів із 
аудіо-путівником, завдяки якому під час прогулян¬ 
ки містом або під час міських ігор, які організовує 
Товариство, можна почути як про свої майстерні роз¬ 
повідають їх власники. Подібним чином використа¬ 
ні інтерв’ю, зібрані в програмі Життя як твор¬ 
чість , з яких утворені біографічні аудіо-путівники по 
Лодзі. Таким чином представлено постаті, тісно 
пов’язані з Лодзю, осіб, які творили її культурне жит¬ 
тя, але мало відомі широкому загалові. Усна історія 
дає змогу довідатися про біографії, закорінені в кон¬ 
кретних контекстах і реаліях: історичних, політичних 
і життєвих, і, врешті, — в конкретному просторі міс¬ 
та. Крім того, з метою поширення методики усної іс¬ 
торії товариство пропонує на своїй мережній сторін¬ 
ці безкоштовний «Підручник збору усної історії». Не 
в останню чергу, завдяки діяльності згаданих інсти¬ 
туцій та ініціативам, які вони втілюють, усна історія 
набуває дедалі більшої популярності в Польщі. За¬ 
вдяки ініціативі знизу постають групи, що займають¬ 
ся збереженням пам’яті про власне місце проживан¬ 
ня за допомогою методики усної історії, досліджень 
і творчої обробки зібраних документів. 

Такі задуми часто народжуються внаслідок бра¬ 
ку інформації про місце проживання. Так було у ви¬ 
падку одного з мікрорайонів в Островці Швенток- 
шиському. Завдяки пошукові інформації про нього 


постав цікавий проект «Робітнича колонія в Остров¬ 
ці Швентокшиському — усна історія» (Коїопіа 
КоЬоІпісха XV Овігох^си Зх^іфокггувкіт — Ьівіогіа 
тох^іопа) [32]. Співавтор концепції виставки та про¬ 
екту Войтек Мазан (Ма/ап) розповів про те, як усе 
почалося: «Я вперся в мур, у певний момент годі 
було більше дізнатися з книжок про місцеву історію. 
Тому я почав шукати інформацію в тому, що нази¬ 
вають усною історією» [22]. Увесь проект — це по¬ 
вернення пам’яті мешканцям Островця про долю їх¬ 
нього міста. В 1926—1931 рр. сеймик Опатовсько- 
го повіту і Островецька фабрика, яка завдяки 
державним закупівлям стала сучасним металургій¬ 
ним підприємством, спорудили на північний захід від 
міста 116 будиночків, призначених для сталеварів — 
не для керівного персоналу, а власне для т. зв. «ро¬ 
бітничого класу». Ідея побудови фабричного оселища 
за межами міста народилася внаслідок застосування 
нової на той момент урбаністичної концепції міста- 
саду. Що ж від того залишилося? Автори проекту 
здійснили в 2010 р. фотодокументування всіх матері¬ 
альних залишків первісного задуму, насамперед ста¬ 
ну збереженості робітничих будиночків із їх оригіналь¬ 
ними елементами облаштування. Тоді теж, викорис¬ 
товуючи метод усної історії вони провели низку 
поглиблених інтерв’ю з мешканцями Робітничої ко¬ 
лонії про минуле селища. Цей метод заснований на 
зборі усних свідчень, які стосуються певних подій чи 
проблем, побачених з індивідуальної точки зору. 
Було накопичено оповіді, в яких, наче в лінзі, фоку¬ 
сувалися переживання островчан, а в ширшому сен¬ 
сі — поляків упродовж усього XX століття. Ці 
люди, або їхні близькі, на власному досвіді скушту¬ 
вали жахіть тоталітаризмів XX століття. Це неми¬ 
нуче суб’єктивний опис, проте завдяки спогадам ре¬ 
альною стає, принаймні частково, реконструкція об¬ 
разу дійсності минулого. Так краще можна осягнути 
такі елементи спадщини, які часто оминають, хоча 
вони й істотні, легше також торкатися табуйованих 
тем. Ці повідомлення, отож, служать не лише піз¬ 
нанню фактів, але й розумінню історичних процесів, 
усвідомленню причинно-наслідкових зв’язків, що 
виникають у суспільному житті та їх впливу на долі 
людей [34]. 

Проекти постають також завдяки потребі звер¬ 
нути увагу на унікальність місця, якому загрожує 
знищення, наприклад, у зв’язку зі змінами у планах 
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землекористування у містах, завдяки потребі знайти 
відповідь на питання про реальну цінність і значен¬ 
ня окремих місць — районів і мікрорайонів у куль¬ 
турному ландшафті міста. Вони покликані служити 
привабленню уваги до ширшого контексту функці¬ 
онування людських скупчень, аніж просто до їх ар¬ 
хітектурної правильності й корисності. 

Саме з таких мотивів у Варшаві почали втілюва¬ 
ти проект «Фінські будиночки — Особиста пам’ять, 
історія, сучасність» [29]. Його провадить неурядо¬ 
ва організація, що гуртує передусім етнографів і ан¬ 
тропологів культури, — Товариство Етнографічна 
робітня ім. проф. Вітольда Диновського (5іо\уа- 
ггувгепіе Ргасо\спіа ЕішщтаГісгпа іт. рго[. ХТіІоИа 
Оугю\с,чкіе”о) у Варшаві. З ініціативи студентів і ви¬ 
пускників Інституту етнології та культурної антро¬ 
пології Варшавського університету було зібрано ма¬ 
теріали, що документували історію найстарішого в 
Варшаві житлового комплексу з фінських будиноч¬ 
ків. Були проведені етнографічні інтерв’ю з ниніш¬ 
німи і колишніми мешканцями житлового комплек¬ 
су Яздів. Організатори про свій проект написати так: 
«Ми хотіли дізнатися і зберегти історію місця, де 
першими оселилися можливо найщасливіші вар¬ 
шав’яни післявоєнних років — люди, які мали змо¬ 
гу реалізувати найсміливіші плани, підносячи місто 
з руїн. Ми хотіли задокументувати і наблизити су¬ 
часникам долю мешканців фінських будиночків, а 
також розповісти історію житлового комплексу, чиє 
подальше призначення залишається невизначеним. 
Ідея зайнятися саме цим анклавом фінських буди¬ 
ночків народилася власне тоді, коли у пресі почали 
з’являтися статті про плановану ліквідацію поселен¬ 
ня». ЕІодібним чином діяли також робочі групи в ін¬ 
ших містах: Товариство «Хвалішево» [50] в Позна- 
ні (дбає про популяризацію мікрорайону Хваліше¬ 
во — однієї з найстарших місцин ЕІознані, заради 
відновлення історичних кварталів міста) та Товари¬ 
ство «Підгір’я» [52] в Кракові (займається популя¬ 
ризацією знань про історію та сучасність Підгір’я, 
його культурних ресурсів, природничих принад, спе¬ 
цифіки й традицій). 

Ще одна причина, яка спонукає до використання 
методів усної історії, полягає в прагненні більше ді¬ 
знатися про місце свого проживання інноваційним 
шляхом, що допомагає і мешканцям, і їх оточенню 
зрозуміти вартість простору, в якому вони живуть, а 
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також бажанні активізувати окремі групи: вікові, со¬ 
ціальні, етнічні тощо. Так працюють, зокрема, дві іні¬ 
ціативи: варшавська «ЕІрага балакає» (Рга§а §а<Та), 
яку провадить Фонд Анімації [ЕипсІас]а Апітасіі], 
та ґданська «ЦТляхом голосу. Усна історія як метод 
запобігання дискримінації» (Згіакіет ”Іо,чи. Нічіогіа 
тохгіопа ]ако теккіа рГ2Єсі\хтІ2ІаІапіа сіувкгутіпасіі), 
яку провадить Товариство Артерія з Ґданська. 

В межах проекту Фонду Анімації «ЕІрага бала¬ 
кає» [47] літніх людей залучають до участі в низці 
заходів, спрямованих на зміцнення й популяризацію 
культурних компетенцій, властивих цим особам. Іні¬ 
ціатива «ЕІрага балакає» так характеризує цей ра¬ 
йон Варшави: «Це місце — виняткове, окреме, на¬ 
селене людьми, які мають власні ритуали і люблять 
погомоніти. А ми полюбляємо послухати балачки. 
Особливо ті, які запозичені з реального життя. Вони 
занадто виняткові, щоб дати змогу їм залишитися 
тільки в пам’яті наших співрозмовників». 

Таким чином постало майже 500 годин записів 
розмов із літніми мешканцями варшавської ЕІраги. 
Ці епізоди з життя мешканців правого берега поль¬ 
ської столиці опинилися на мережній сторінці про¬ 
екту і стали основою для процесу інтерпретації опо¬ 
віді. Спершу молоді митці, переважно з Варшави, 
проілюстрували обрані ними самими епізоди. Так по¬ 
стала виставка, яку показали в Центрі культури Зна¬ 
йко (Сепігит Киїїигу Копезег) протягом грудня 
2010 — лютого 2011. Згодом етнологи написали есе, 
а відтак було укладено 3 випуски коміксів (2013, 
2014 і останній заплановано опублікувати в 2016 році 
[47]). Новели коміксів до двох збірок «Прага бала¬ 
кає. Про мир» (Рга§а Сасіа. О рокощ) і «Прага ба¬ 
лакає. Про війну» (Рга§а Сасіа. О тфпе) постали 
двома способами — на замовлення і шляхом кон- 
курсу. Комікси містять загалом 22 новели, що є 
адаптаціями історій, зібраних в часі дослідження, яке 
провадив Фонд Анімації. Це комікси про варшав¬ 
ських пражан, і вперше біографічні наративи поля¬ 
ків були проілюстровані видатними художниками 
книги з-за кордону — Альберто Пальяро (АІЬегІо 
Ра§1іаго) з Італії, Тоні Сандовалом (Топі Запсіолаїа) 
з Мексики і Костянтином Комардіним з Росії. Іно¬ 
земці, вільні від місцевих стереотипів, зосередилися 
на емоціях літніх людей, на війні, побаченій очима 
тогочасних празьких дітей. Польські рисувальники 
(Міхал Шледзинський / МісЬаІ 8Іе(1хіпккі, Пше- 
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мислав Трущинський / Ргхешузіаху Тгшсіпзкі, Кши- 
штоф Островський / Кггузгіоі ОяІго\у,чкі і Мацей 
Шиманович / Масіе| ЗгутапоМсг) вчинили, зре¬ 
штою, аналогічно. Обидві антології — це фіксація 
зустрічі вражливості двох поколінь — молодих сце¬ 
наристів і рисувальників та покоління літніх людей. 
Отож, це не історичний комікс, не ілюстрована ін¬ 
терпретація історичної політики, а антропологічний 
твір, в якому важливе відтворення клімату повсяк¬ 
денного життя мешканців окупованої німецькими, а 
згодом радянськими військами, Праги. «Прага ба¬ 
лакає» об’єднує різні покоління не тільки за допо¬ 
могою мистецтва, але й шляхом проведення семіна¬ 
рів: інформативних, ретроспективних, ілюстратив¬ 
них. Семінари тривають з 2011 року. Подібним 
чином діє Товариство друзів Шрудки і околиць 
«Шрудея» ( 8 іо\уаг 2 ук 2 Єпіе Рґ 2 у]асі 6 і Згосікі і Окоііс 
« 8 гос 1 е]а»), мета якого полягає в тому, щоб шляхом 
проведення семінарів та спільних заходів спонукати 
місцеву спільноту до активізації простору Шруд¬ 
ки — району в Познані [33]. 

Згаданий вище проект «Шляхом голосу. Усна іс¬ 
торія як спосіб протидії дискримінації» адресований 
особам і групам, із широко усвідомлюваних суспіль¬ 
них і культурних меншин Триміста й околиць [49]. 
В його рамках збирають усні розповіді представни¬ 
ків різних меншин з Помор’я, щоб в майбутньому 
трансформувати їх у екскурсійні маршрути Гдан¬ 
ськом — слідами груп меншостей. Проект спираєть¬ 
ся на роботу з усними спогадами та розповідями як 
інструментами в поверненні нечутного або забутого 
голосу меншин на Помор’ї. Він покликаний служи¬ 
ти боротьбі з забобонами і дискримінацією та зміц¬ 
нити голос і самобутність меншин. Учасники його бе¬ 
руть участь у семінарах про пам’ять, про усну істо¬ 
рію та проведення інтерв’ю, відтак збирають 
повідомлення свідків пам’яті про історію та повсяк¬ 
денне життя груп меншостей у Ґданську, врешті, ці 
інтерв’ю будуть розшифровані і стануть основою для 
прокладання екскурсійних маршрутів. 

Інші групи працюють з метою зміцнення нефор¬ 
мальної освіти й створення місця, де молодь могла 
би здобувати нові соціальні компетенції та практич¬ 
ні навички. Так постала ініціатива «Пересувний уні¬ 
верситет усної історії» («ґаіщасу Спі\сег,чу 1 е 1 Нізіогіі 
Мспсіопер), яку втілює неформальний гурт Група 
Жива Мова (Сгира Мо\>са 2 у\>са) з Влодави [ЗО]. 


Мета проекту полягає у створенні неформальної 
школи усної історії та мистецьких громад (агі 
соїшгшпіїлен), яка включала би в польові досліджен¬ 
ня молоді з інших частин країни, з невеликих місте¬ 
чок і сіл. В майбутньому її засновники сподівають¬ 
ся створити групу, що діяла би поза межами регіо¬ 
ну. Учасниками проекту є молоді люди старшого 
шкільного віку з Влодави та околиць (Дологобро- 
ди, Голя, Каплоноси, Сушно, Дорогуськ тощо), ві¬ 
ком 16—18 років. Основна мета проекту полягає у 
створенні інноваційного шляху вивчення молодими 
людьми історії свого рідного краю. Відправною точ¬ 
кою для їх пошуків є межове, етнічно багатоманітне 
минуле польсько-українського-білоруського прикор¬ 
доння. Молодь закінчить свою працю мультимедій¬ 
ною інсталяцією у просторі міста і в мережі. 

Наступні ініціативи, описані нижче, використо¬ 
вують інші методологічні підходи і не зосереджені 
на місці, а на темі — проблемі. Перша — це втілю¬ 
ваний з 2008 р. Європейським Центром Солідар¬ 
ності (Еигоре]зкі Сепігшп Зоїісіагпозсі) проект Кі- 
нонотації (ІУоІас)і Еі1то\>се) — інтерв’ю з особа¬ 
ми, які брали участь у діяльності демократичної 
опозиції й творили незалежну Польщу, а передусім 
з активними діячами громадського руху та профспіл¬ 
ки «Солідарність» [39]. Архів кінонотацій містить 
майже півтори тисячі годин записів, які становлять 
майже 900 комплектів. Нотації вже зняті, зокрема, 
з активістами з Ґданська, Кракова, Варшави, Бид- 
ґощі, Вроцлава, Лодзі, Любліна, району Сілезії, 
Підляшшя та Мазовша, а також із представниками 
еміграції та розкиданими по всьому світі людьми, які 
послідовно підтримували «Солідарність». Інтерв’ю 
з очевидцями та учасниками небуденного явища, 
яким була «Солідарність», є також елементом від¬ 
критої в 2014 р. постійної виставки ЄЦС. 

Колекція «Архів трансформації ’89» («АгсЬі\уа 
Ігапзіогтасіі ’ 8 9»), яка міститься в збірці Націо¬ 
нального аудіовізуального інституту [38], є унікаль¬ 
ним джерелом знань про наради за Круглим Сто¬ 
лом. Архівний матеріал, який складається з фільмів 
Відео-Студії (Лїсіео Зіисііо) з Ґданська, не лише 
документує перебіг подій, але й відтворює атмосфе¬ 
ру того унікального переговорного марафону. Комп¬ 
лект доповнюють передачі Міжнародного фран- 
цузького радіо (Касііо Ргапсе Іпіегпаїіопаїе). Йдеть¬ 
ся про два типи записів: поточні коментарі 
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учасників переговорів про події Круглого Столу і 
спогади та сформульовані, через багато років, оцін¬ 
ки. Камера ґданської знімальної групи не мала до¬ 
ступу на засідання так званих «столиків» і «підсто- 
ликів», себто груп, що працювали над конкретни¬ 
ми темами реформи, однак, постійно була у 
коридорах і Колонному залі Палацу намісника. 
Оператори Відео-Студіо з Гданська просили пере- 
говірників від «Солідарності», коли ті виходили з 
нарад, дати коментар, записували з ними інтерв’ю, 
або прислухалися до заяв, які переказували держав¬ 
ним ЗМІ представники обох сторін суперечки: опо¬ 
зиції та влади. Камері вдалося вловити також кулу¬ 
арні розмови, емоційний обмін думками про подаль¬ 
шу стратегію переговорів, приватні коментарі, жарти 
й анекдоти, які розповідали опозиціонери. Ця архів¬ 
на документація нарад Круглого Столу творить комп¬ 
лексний портрет постатей з правлячого табору та опо¬ 
зиційної «Солідарності». З цілої серії фільмів до ко¬ 
лекції «Архіву трансформації» були відібрані 
фрагменти, які пізніше увійшли до архіву. Зібраний 
аудіовізуальний матеріал доповнюють аудіо-записи 
Міжнародного французького радіо. Кожен матері¬ 
ал колекції споряджений описом, який розширює 
контекст зафіксованих висловлювань і ситуацій. Ку- 
раторками колекції «Архів трансформації ’89» є д-р 
Пауліна Кодоньї (Раиііпа Сосіощії) та д-р Анна Сі- 
век (Аппа 8і\сек), які здійснили відбір записів і по¬ 
дали до них авторські тексти. 

Метод усної історії застосовується дослідниками 
та громадськими активістами також і для вивчення 
одного з найважливіших явищ в історії Польщі, яким 
є еміграція. У Ґдині, з ініціативи міської влади, в іс¬ 
торичній будівлі Морського вокзалу, звідки впро¬ 
довж десятиліть вирушали польські трансатлантич¬ 
ні лайнери, постала інституція, яка про історію виїз¬ 
дів і долю поляків у далеких світах розповідає в 
тісному зв’язку з сучасністю. Йдеться про Музей 
історії польської еміграції (Мигешп Нікіогіі Роїзкіеі 
Етщтаср). У постійній експозиції буде використано 
матеріали, Осередку «Пам’ять і Майбутнє», у рам¬ 
ках згаданого вище проекту «Поляки в Ісландії». 
Основним завданням тут є опрацювання усних по¬ 
відомлень поляків, які оселилися в Ісландії, та іс¬ 
ландців, які мають контакти з польською культурою. 
В серпні 2015 р. це завдання здійснять молоді вче¬ 
ні — студенти й аспіранти — з Польщі та Ісландії 


в Рейк’явіку і його околицях. Дослідницька група з 
Польщі, разом із групою молодих ісландських вче¬ 
них, візьме участь у семінарі з усної історії, який про¬ 
вадитимуть польські та ісландські експерти, а відтак 
у краєзнавчих екскурсіях і заняттях з культури та 
новітньої історії Ісландії й Польщі. 

Усі зазначені ініціативи стосуються виховання мо¬ 
лодих поколінь, зокрема організація зустрічей з оче¬ 
видцями історії, семінари з усної історії для молоді 
та вчителів, семінари для студентів соціології та іс¬ 
торії. Вони пропонують новий, цікавий погляд на но¬ 
вітню історію — передусім таку, яка оперта на інди¬ 
відуальний досвід, розказана власними словами, і, 
завдяки цьому, промовиста для уяви. Крім того, зі¬ 
брані розповіді надихають і пропонують матеріал для 
репортажів на радіо та в пресі, документальних філь¬ 
мів, книжок, наукових праць. 

Адже, як читаємо в запропонованому Осередком 
«Ґродзька Брама — Театр УМ» Маніфесті усної 
історії: 

По-перше: Важливою є історія кожної людини. 

По-друге: Ти маєш право переказати свою опо¬ 
відь майбутнім поколінням. 

По-третє: Твоя історія є невід’ємною частиною 
історії місцевості, де ти живеш. Саме особисті долі 
людей творять найжвавішу та найбільш емоційну іс¬ 
торію кожного місця. 

По-четверте: Місце, де ти живеш (місто, містеч¬ 
ко, село), мусять нести відповідальність за поряту¬ 
нок і збереження твоєї оповіді. 

По-п’яте: Всі зафіксовані розповіді повинні бути 
доступні для прослуховування у тому місці, де вони 
зберігаються та через Інтернет [40]. 
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УСНА ІСТОРІЯ — МЕТОДОЛОГІЯ 
ДОСЛІДЖЕНЬ У СУЧАСНІЙ ПОЛЬСЬКІЙ 
ПЕРСПЕКТИВІ ТА її ПРАКТИКА 

Переклад а польської Андрія Павлишина 

Пропонований текст — це ескіз розвитку методу усної іс¬ 
торії в Польщі з другої половини XX ст. до першого деся¬ 
тиліття XXI ст. У двох частинах розглянуто питання мето¬ 
дології та реалізації методу усної історії на практиці. Перша 
частина присвячена роз’ясненню відмінностей між амери¬ 
канським та європейським методологічними дискурсами, а 
також описові польського методологічного підходу і науко¬ 
вих дискусій на полі усної історії (огаї Ьізіогу) у Польщі. 
Друга частина — це опис використання методу усної іс¬ 
торії в документальних та освітніх проектах, здійснених у 
першому десятилітті XXI ст. в Польщі. 

Ключові слова: Польща, усна історія, огаї Ьізіогу, XXI ст., 
свідок історії, інформатор. 
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УСТНАЯ ИСТОРИЯ — МЕТОДОЛОГИЯ 
ИССЛЕДОВАНИЙ В СОВРЕМЕННОЙ 
ПОЛЬСКОЙ ПЕРСПЕКТИВЕ 
И ЕЕ ПРАКТИКА 

Перевод с польского Андрея Павлишина 

Зто обзорная статья о развитии метода устной истории 
(огаї Ьізіогу) в Польше во второй половине XX — первом 
десятилетии XXI века. В двух частях рассмотреньї вопро- 
сьі методологии и реализации метода устной истории на 
практике. Первая часть посвящена разьяснению различий 
между американским и европейским методологическими 
дискурсами, а также описанню польского методологиче- 
ского подхода и научньїх дискуссий вокруг устной истории 
в Польше. Вторая часть — зто описание использования 
метода устной истории в документальньїх и образователь- 
ньіх проектах, осуществленньїх в первом десятилетии 
XXI в. в Польше. 

Ключевьіе слова: Польша, устная история, огаї Ьізіогу, 
XXI в., свидетель истории, информатор. 
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Д ослідження історії крізь призму родинної пам’яті 
останнім часом все частіше допускає використан¬ 
ня візуальних джерел. До таких масових документаль¬ 
них свідчень минулого належать фотографії та їх при¬ 
ватні зібрання (альбоми). їх поширеність з кінця 
XIX ст. має особливу евристичну цінність: з одного 
боку вони пронизують людське повсякдення та визна¬ 
чні події, а з іншого — стають доступними артефакта¬ 
ми, що дають змогу розкривати особливості побуту до 
деталей. Сучасний етнолог може активно їх використо¬ 
вувати, знаходити у матеріалах ЗМІ, на електронних 
ресурсах (сайти, соціальні мережі, електронні щоден¬ 
ники, блоги), у приватних архівах (як друкованих, так 
і електронних сімейних альбомах), книгах, наукових ар¬ 
хівах (зібрані спеціально для вивчення певної теми ко¬ 
лекції фотографій) [5, с. 75—76]. Аналіз таких мате¬ 
ріалів, як дослідницький напрям, розвивається в меж¬ 
ах різних наук — від мистецтвознавства до 
інформатики [14, с. 9]. Впевнені, що формується й 
«етно/фотографія» — дослідницький метод створен¬ 
ня, виявлення та обробки візуальних даних, які удоско¬ 
налюють наукові знання про особливості певної куль¬ 
тури та прояви окремої традиції у конкретному середо¬ 
вищі. Синкретизм цього напрямку пов’язаний з 
недиференціюванням аматорського та професійного 
фото етнографічного жанру, фотовізій та спонтанних 
скупчень родинних фотоальбомів, методичних та дже¬ 
релознавчих аспектів їх залучення до наукових проек¬ 
тів. Фахові рефлексії щодо розмежування понять, які 
поки що інтуїтивно привласнює антропологія, ще по¬ 
переду. Ми спробуємо подати свої роздуми, спираю¬ 
чись на майже 20-річний досвід нашого регіонального 
центру. Одразу вкажемо, що фотоматеріали для етно¬ 
логії мають не лише ілюстративну функцію (функція су¬ 
проводження тексту), але й несуть важливі гносеоло¬ 
гічні ознаки, що удосконалюють пізнавальні процедури 
та трансформують їх звичні схеми. Свідомо обмежимо¬ 
ся лише «привласнюючими» формами — фіксацією при¬ 
ватних фотозібрань, яка системно проводиться в Одесь¬ 
кій області починаючи з 1999 р. у середовищі українців, 
росіян, болгар, греків, гагаузів, молдаван, поляків (як у 
місцях компактного мешкання, так і в містах). 

Близькі нам соціологи більш активно почали вико¬ 
ристовувати фотографію як інструмент та документ у 
дослідженнях. У цьому контексті зазначалося, що для 
науковців-гуманітаріїв фотографія цікава в трьох аспек¬ 
тах: як об’єкт для аналізу, як матеріал та як інструмент 
для збору інформації [8, с. 77]. Погоджуючись з поді¬ 
бними думками, вкажемо, що евристичний потенціал 
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фотокартки перебуває одразу у двох вимірах: що та коли 
на ній зображено (одиниці первинного фактографічно¬ 
го вектора), а також відображення контекстів на мо¬ 
мент зйомки та розповіді (структура даних у функціях) 
[10, с. 438—444]. Аналіз феномену фотографії та його 
ролі в житті модерної особи став уже класичною темою 
та суспільним досліджуваним полем для цілого ряду 
наук: соціальної антропології, етнографії, історичної ан¬ 
тропології, мистецтвознавства, фольклористики, теорії 
культури та інших. Слід зазначити, що у сучасних пу¬ 
блікаціях, присвячених дослідженню різних зображень, 
немає чіткого викладення процедур аналізу візуальних 
матеріалів, в тому числі фотографій. Деякі науковці зау¬ 
важують, що автори досліджень у загальних рисах зві¬ 
тують про те, які візуальні матеріали і з якою метою вони 
використовували, проте методичному аспекту свого до¬ 
слідження вони відводять вкрай мало місця [14, с. 10], 
а методологи роблять особливий наголос на теоретич¬ 
них підходах до інтерпретації зображень, уникаючи де¬ 
талізованого викладу технік і алгоритмів аналізу [16]. 
Ми теж вважаємо слабкою стороною аналізу фотогра¬ 
фії як різновиду візуального документа відсутність 
структурованого викладу прийомів аналізу та логіки його 
перебігу з прив’язкою до теоретико-методологічних за¬ 
сад дослідження візуального в цілому [14, с. 10]. 

В цьому контексті, вочевидь, є два потенційних на¬ 
прями. Перший — фіксація вже існуючої в середови¬ 
щі культури, фотоспадщини, другий — дослідження 
особливостей створення та самих практик фотографу¬ 
вання як побутового явища в етнічних культурах. До¬ 
сліджуючи картки з сімейних архівів, зіштовхнулись з 
тим, що специфіка матеріалу не дає змоги обмежити¬ 
ся використанням якого-небудь одного підходу, тому 
при виборі методів спиралися на сучасні тенденції у 
розвитку гуманітаристики: системність, антропологі- 
зацію та міждисциплінарність. Слід вказати, що цей 
емпіричний матеріал значно удосконалював перспек¬ 
тиви традиційних методів культурної антропології. Так, 
фотокартки та їхні масиви «відпрацьовували» на ко¬ 
ристь порівняльно-історичного аналізу шляхом доку¬ 
ментальної точності під час ретроспективних рекон¬ 
струкцій (діахроний варіант) та прямих етнокультур¬ 
них аналогій (синхронний). Використання традиційної 
вербальної дескрипції значно посилюється візуальни¬ 
ми даними, що дає змогу встановити чіткі параметри 
явища (атрибуція) та покращити розкриття його сут¬ 
ності (інтерпретаційна складова). Як «прив’язати» 


певне явище до хронологічно-просторового середови¬ 
ща XX ст., так і виявити його функціональний сенс, 
без фотографічного корпусу, стає все важче. Пара¬ 
лельно накопичувалися матеріали про спільне та осо¬ 
бливе в практиці фотографування представників різ¬ 
них етносів, з’ясовувались причини цієї єдності та різ¬ 
номаніття, уточнювалась генеза та поширення окремих 
явищ матеріальної, духовної та соціальної культури. 

Для упорядкування зібраного фактографічного ма¬ 
теріалу (а це понад 10 тисяч одиниць), побудови на 
його основі реальних і конкретних моделей традиційно- 
побутової культури за схожістю і однаковістю ознак 
та рис, використовувались такі процедури типологіч¬ 
ного аналізу, як класифікація, типологізація і періоди¬ 
зація. Класифікування проводилось за різними озна¬ 
ками: формою зберігання (друкована, електронний но¬ 
сій), характером зображення (портретні знімки: 
індивідуальні, парні, колективні; знимки предметів ма¬ 
теріальної культури: начиння, будівлі, знаряддя праці; 
пейзажі, значущі ландшафтні об’єкти; знимки повсяк¬ 
денності і святкових, обрядових дій). Одним із чин¬ 
ників типологізації було обрано місце проживання (міс¬ 
то чи село), другим — місце розташування (сімейний 
альбом, в рамці на стіні або шухлядці, стопками в ко¬ 
робках, папках або пакетах, на пам’ятниках, на елек¬ 
тронних носіях тощо). Також за жанрами сімейні фо¬ 
тоальбоми можна розділити на загальні, дитячі, шкіль¬ 
ні, дембельскі (присвячені службі в армії), весільні 
альбоми та інші. Весь період було умовно поділено на 
три етапи: традиційний, радянський, сучасний. Ана¬ 
ліз змісту джерел зумовив використання методів фор¬ 
малізації — розподіл кожного документа на окремі 
складові елементи і генералізації — підрахунку кіль¬ 
кості однорідних документів. Сімейний альбом висту¬ 
пав як окремий документ, фотографії з якого розгля¬ 
далися як самостійні елементи. 

Не менш продуктивним виявилися «нарративний», 
кількісний та структурно-функціональний форми ана¬ 
лізу. Тут вдалим прикладом є дослідження Ольги Бой- 
цової [2]. Слідом за нею, ми розглядали фотографію 
як своєрідний документ, створений у певній соціальній 
реальності, що розповідає про неї. Такий «текст» ви¬ 
магає подвійного прочитання: по-перше, систем струк¬ 
турних значень у знаках і символах, по-друге — зна¬ 
чущостей власне ситуації фотографування [8, с. 78]. 
Адже антрополога цікавлять не тільки фотографії по¬ 
дії, але і самі події фотографування [7, с. 171—178]. 
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Якісний аналіз, називають ще традиційним (класич¬ 
ним). Цей спосіб має на увазі все різноманіття розу¬ 
мових операцій, пов’язаних зі сприйняттям та інтерпре¬ 
тацією змісту документа. Такий метод засновано на ін¬ 
туїтивному розумінні, аналізі та узагальненні змісту 
документів, а також на логічному обґрунтуванні висно¬ 
вків [13, с. 205]. Кількісний аналіз (контент-аналіз) 
або формалізований аналіз документів — це переклад 
в кількісні показники масової інформації з подальшою 
статистичною обробкою і змістовною інтерпретацією 
виявлених числових закономірностей. Кількісна оброб¬ 
ка значного масиву інформації обумовила застосуван¬ 
ня вибіркового методу, що дав змогу з генеральної су¬ 
купності обрати частину елементів та сформувати ви¬ 
бірку і результати обробки вибіркових даних поширити 
на всю генеральну сукупність. За допомогою компара¬ 
тивного та контент-аналізу з’явилась можливість вста¬ 
новити специфіку світоглядних орієнтирів та виявити 
їх прояв у фотокартках, відтворити стадіальні та етно¬ 
культурні особливості останніх [10, с. 438—444]. Так, 
наприклад, поховальні сюжети фіксуються серед бал- 
канських спільнот нашого регіону раніше та інтенсив¬ 
ніше, ніж серед українських, російських та німецьких, 
а звичай фотографуватися серед літніх людей довше 
протримався в старообрядницькому середовищі [10, 
с. 438— 444]. Також були виявлені приклади самобут¬ 
ності деяких форм весільної обрядовості болгар центру 
Одеської області, які відсутні у болгар півдня [3; 4]. 

Під час семіотичного аналізу фотографій увага до¬ 
слідника звертається на системи знаків, які мають 
культурне навантаження. Як відомо, ще Ролан Варт 
розмежовував денотацію та конотацію як видимі та за¬ 
кодовані знаки у візуальному повідомленні [1, с. 206]. 
Наприклад, знимки першотравневих та листопадових 
радянських демонстрацій та мітингів мають різні де- 
нотації мають різні денотації, однак конотація спіль¬ 
на — вираження соціально схвалюваних ролей, зо¬ 
браження людей, які «наполегливою і посиленою пра¬ 
цею» прагнуть досягти соціалізму і процвітання. Отже, 
конотативний код є закріпленим у конкретному сус¬ 
пільстві, у визначений період часу. Як іконічний образ 
будь-яка фотографія вимагає інтерпретуючого тексту, 
усні розповіді складають різновид сімейної фольклор¬ 
ної прози [11, с. 178]. У своєму дослідженні застосо¬ 
вували запропоновану візуальними антропологами ме¬ 
тодику аналізу зображення та відповідного йому тек¬ 
сту, яка включає: дескрипцію (технічні характеристики 


та опис сюжету знімка), реконструкцію (аналіз зна¬ 
чень текстових і образотворчих матеріалів, реконструк¬ 
ція культурного контексту) і соціокультурну інтерпре¬ 
тацію (формулювання символічного і смислового зміс¬ 
ту тлумачень зображення), а також інтерпретативний 
аналіз зображення (за Панофські та Р. Ван Страте- 
ном) [16, с. 153], який дає змогу виділити наступні 
фази: преіконографічна (доіконографічна) характерис¬ 
тика, іконографічний опис, іконографічна інтерпрета¬ 
ція. Очевидно, що семіотичний підхід в нашому ви¬ 
падку був корисним для порівняння цінностей різних 
груп, їх культурних кодів. 

Залучення в дослідженні значної кількості первин¬ 
них джерел обумовлює використання принципів та 
методів джерелознавства. Фотографія виявляє влас¬ 
тивості масових, формулярних документів візуально¬ 
го формату. Для дослідження нашої дослідницької 
бази (яка вже мало керована індивідуальними зусил¬ 
лями) , було вирішено застосовувати специфічно дже¬ 
релознавчі методи виявлення, відбору, класифікації і 
формування комплексів, встановлення часу й місця 
походження, спонукальних моментів створення, тек¬ 
стологічного та герменевтичного вивчення, виявлен¬ 
ня їхньої об’єктивної цінності для певного конкретно¬ 
го дослідження. Необхідність джерелознавчого ана¬ 
лізу фотографії пов’язана з проблемою автентичності 
фотообразу, співвідношення реальності та копії. 

Власне корпоративні методики щодо етнології про¬ 
демонстровані через комплексний підхід до предмета 
дослідження, використання джерел і даних, одержаних 
із суміжних дисциплін. Як вже зазначалося, етнологія 
(антропологія) поки що залишається осторонь цілого 
комплексу питань, хоча розробка деяких аспектів ство¬ 
рення та функціонування фотокарток вочевидь свід¬ 
чить про потребу усвідомлювати нове коло гносеоло¬ 
гічних прийомів цієї науки» [10, с. 438—444]. «Різ¬ 
номаніття теоретично-методичних принципів відносно 
фотографії в етнографії можна звести до трьох осно¬ 
вних: роль фотографії в народних культурах, особливі 
моменти та соціальне середовище, які стимулювали 
окремі композиційно-жанрові варіанти (онтологічні 
властивості фотореальності); значення фотографії як 
специфічного типу історично-етнографічного джерела 
візуального різновиду, його евристичний потенціал та 
можливості верифікації подібної структури даних (від¬ 
повідності матеріалу для аналізу — епістемологічні 
якості фотографії); фотографія як прийом дослідниць- 
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них стратегій в межах польового методу — тип дже¬ 
рел, що збирає та які створює вчений (інструменталь- 
ність гносеологічного прийому)» [10, с. 438-444]. 

По справжньому інноваційним став сумісний пере¬ 
гляд сімейних фотоальбомів та розробка методики опра¬ 
цювання цього джерела. Слідом за Віктором Круткі- 
ним, вважаємо, що сімейний альбом — це неодмінний 
атрибут нинішньої сім'ї, приклад особливого роду ма¬ 
сової культури з характерними ознаками фольклорної 
дійсності [7,с.176] , один із символів фамільної єднос¬ 
ті історії та роду [11, с. 174]. Для більшості сімей аль¬ 
бом і фотографії — найшанованіша реліквія [11, с. 175]. 
Для етнографів це джерело для осмислення обрядових 
комплексів та повсякденного сімейного укладу, родинно- 
локальних зв’язків, взаємин сім’ї та індивіда, суспіль¬ 
ства і сім’ї та ряду інших проблем в культурах різного 
типу в ракурсі етнічної специфікації. Збір інформації 
та робота з фотографіями із сімейних альбомів повинні 
здійснюватися за чіткою методикою. Спочатку запо¬ 
внюється анкета, яка містить такі запитання: 

1. Який спосіб зберігання сімейних фотографій у ва¬ 
шій родині Ви використовуєте (фотоальбоми, папки, на 
стінах, в фоторамках, в цифровому форматі і т. д.)? 

2. Приблизна кількість фотографій? Кількість 
альбомів? 

3. Де ще зберігаються фотографії у Вашому бу¬ 
динку (на стінах, на комоді, в книгах) ? Що пов’язано 
з такими фотографіями? 

4. Як часто поповнюються альбоми? Хто у Ва¬ 
шій родині заснував (завів) фотоальбоми, а хто за¬ 
раз поповнює? 

5. Які найбільш ранні фотографії та спогади з ними 
пов’язані? 

6. Чи робите Ви написи або позначки на зворот¬ 
ній стороні (паспарту) фотографій чи безпосередньо 
в альбомі? 

7. Які важливі етапи життя вашої родини відобра¬ 
жені на сімейних фотографіях? Які сюжети для Вас 
обов’язково підлягають фотографуванню? 

8. Як часто Ви розглядаєте фотографії та демон¬ 
струєте їх іншим людям? У яких випадках це відбу¬ 
вається? 

9. Як ви ставитеся до цифрової фотографії і який 
відсоток ваших фотографій зберігається тільки в 
цифровому форматі? 

На кожен сімейний фотоальбом оформляється влас¬ 
ний паспорт, який містить таку інформацію: біографія- 
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ні дані власника альбому, кількість фотографій, хроно¬ 
логія та опис фотографій в хронологічному порядку. З 
кожного альбому необхідно вибрати найбільш харак¬ 
терні або старі знімки для сканування або фотографу¬ 
вання. Ці знімки потрібно пронумерувати-зашифрувати 
в довільному порядку. Потім описати кожен з них. Ім’я 
електронного файлу повинно відповідати прозорому 
коду (наприклад, Балта_Кольцов 01_02, де позначе¬ 

но: місце, сім’я, порядок і час сканування). Заповню¬ 
ючи опис, необхідно дізнатися про кожну фотографію 
якомога більше — хто і коли знятий, чому, де і т. п. На 
звороті фотографії можуть міститися всілякі позначки 
і написи з різною інформацією. 

Окрім власне перегляду, можна з’ясувати безліч 
тематичних блоків та питань — це стає надійним ва¬ 
ріантом антропологічного інтерв’ю. Діалоги за до¬ 
помогою сімейних альбомів виявляються структуро- 
ваними типами опитування, в яких розташування фо¬ 
токарток (як правило — хронологічне з невеликими 
відхиленнями) спонукає респондента на детальну 
розповідь та коментарі. Оскільки подібна співбесі¬ 
да за характером наближається до біографічного 
інтерв’ювання, її можна вважати одним з різновидів 
такого опитування [10, с. 438—444], адже колек¬ 
ція сімейних фотографій — сімейний капітал, най¬ 
важливіше джерело для біографії — «листи життя» 
[9]. Через це діє не лише добре відомий в етнології 
принцип «шлях вслід за полем», але й певна апро¬ 
бація представниками власного поля результатів (ме¬ 
тод експертних оцінок) [10, с. 438—444]. 

Зібраний емпіричний матеріал вдало вписується до 
актуального «постколоніального письма», яке декла¬ 
рує самоцінність культур, поліфонію сенсів та їхніх 
проявів, та до «інтерпретаційної антропології» К. Гір- 
ца [15, с. 45]. Аналіз сімейних фотоальбомів дає змо¬ 
гу виявити образотворчі канони сімейної фотографії, 
адже одна з її функцій, зафіксувати те, що є головним 
в образі ідеальної родини: згуртованість та благопо¬ 
луччя [11, с. 178]. Отже, сімейна фотографія, яка ви¬ 
користовувалася як джерело антропологічних знань, 
дуже швидко перетворюється у складний комплекс, 
в якому, крім безпосереднього евристичного потенці¬ 
алу, простежуються новітні прийоми. Серед них: кіль¬ 
кісний аналіз сімейних фотоальбомів певної культури 
або регіону, за умов застосування масових корпусів, 
ми можемо дізнатися, яким чином культура самопре- 
зентує себе через фотографію, які практики є поши- 
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реними, а які забороненими [4], а також польовий ін¬ 
струмент пізнання (структуроване інтерв’ю). 
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ЕТНО/ФОТОГРАФІЯ 

В АНТРОПОЛОГІЧНИХ ПЕРСПЕКТИВАХ: 
МЕТОДИ ОПРАЦЮВАННЯ 
ПРИВАТНИХ ЗІБРАНЬ 

Розглядається широкий діапазон версифікаційних можли¬ 
востей «етно/фотографії» як дослідницького прийому 
створення, виявлення та обробки візуальних даних в ра¬ 
курсі етнічної специфікації методики опрацювання цього 
джерела. З’ясовуються питання методології за умов засто¬ 
сування масових корпусів подібних джерел, а також їх ви¬ 
користання як польового інструмента пізнання (структуро¬ 
ване інтерв’ю). 

Ключові слова: етно/фотографія, візуальні джерела, сімей¬ 
ні фотоальбоми, методика опрацювання сімейних альбомів. 
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ЗТНО/ФОТОГРАФИЯ 

В АНТРОПОЛОГИЧЕСКИХ ПЕРСПЕКТИВАХ: 
О МЕТОДАХ ОБРАБОТКИ 
ЧАСТНЬІХ КОЛЛЕКЦИЙ 

Рассматривается широкий диапазон версификационньїх 
возможностей «зтно/фотографии» как исследовательско- 
го приема создания, вьіявления и обработки визуальньїх 
данньїх в ракурсе зтнической спецификации, методики об¬ 
работки зтого источника. Вьіясняются вопросьі методоло- 
гии в условиях применения массовьіх корпусов подобньїх 
источников, а также их использования в качестве полевого 
инструмента познания (структурированное интервью). 

Ключевьіе слова: зтно/фотография, визуальньїе источ- 
ники, семейньїе фотоальбоми, методика обработки семей- 
ньіх альбомов. 
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ЕВРИСТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ 
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КІЛЬКІСНИХ МЕТОДІВ 


Оапуіо 8шіуп 

НЕШІЗТІС РОТЕМТІАЬ ОР ЗТІЮУ 
ОР ЕУЕКУОАУ ЬІРЕ АУІТН ТНЕ НЕЕР 
ОР дСІАМТІТАТІУЕ МЕТНСЮЗ 

Агіісіе оіїегз апаїузіз оі роззіЬіІііу оі изе оі циапіііаііуе шеіН- 
осІ5 іп іНе зіисіу ої еуегусіау Ііїе. Еігзі ої аіі, іі зНохуз іНаі іНе 
еуегусіау Ііїе Наз Ьееп оіцесі ої іпіегсіізсірііпагу гезеагсН зіпсе 
етег§епсе ої зсіепіійс іпіегезі іп іЬіз зиЬуесІ. Аізо агіісіе оі- 
їегз пе\у уіє\у оп ехсНап§е ої гезеагсН теіНосІз Ьеі\уееп зосіоі- 
о§у апсі апіЬгоро1о§у. ТЬои§Ь іі із хгісіеіу кпомга, іНаі зосіоіо- 
§ізіз зіагіесі іо изе циаіііаііуе теіНосІз ипсіег іНе іпйиепсе ої 
апіЬгоро1о§у, аітозі по аііепііоп із раій іо зіисіу іНе геуегзе 
ргосезз — Ьогго\уіп§ циапіііаііуе теіНосІз Ьу апіНгоро1о§ізіз. 
ТНіз агіісіе сопіаіпз ехашріез ої апіЬгоро1о§іса1 гезеагсНез, 
\уЬісЬ \уєгє сопсіисіесі \гііН циапіііаііуе теіНосІз. ТНе шаіп 
рагі ої іНе агіісіе зНо\уз ап ехашріе ої зиссеззїиі изе ої циапіі- 
іаііуе теіНосІз іп іНе зіисіу ої еуегусіау Ііїе — зіисіу оі Ьоизе- 
\уогк іп ЕІкгаіпе. Еигореап Зосіаі Зигуеу сІаіаЬазе із изесі Іог 
іНіз ригрозе (5іН гоипсі — 2010). АиіНог Наз оЬіаіпес! гезиііз 
іНаі сопйгт ітрогіапі сіііїегепсез Ьеі\уееп \уіуєз апсі НизЬапсІз 
іп іНе атоипі оі сіотезііс \уогк, \уНісН із сіопе Ьу іНет. Аізо 
агіісіе ойегз апаїузіз ої Іасіогз іНаі іпйиепсе іНезе сіійегепсез. 
АиіНог аг§иез іНаі гезиіііпв; раііегпз соиИ Ье сіеіесіесі опіу Ьу 
циапіііаііуе теіНосІз. диаіііаііуе теіНосІз аге іпзепзіііуе іо 
зііиаііопз, \уНеп гезропсіепіз аге ипа\уаге ої іНе саизез оі іНеіг 
сегіаіп асііопз ог ргасіісез, ог \уНеп іНеу Йоп’і \уапі іо агііси- 
Іаіе геазопз ої іНеіг ЬеНауіог іо гезеагсНег. Но\уєуєг, іНе агіісіе 
аізо сіетопзігаіез іНе Іітііаііопз ої циапіііаііуе теіНосІз апсі 
зігеззез іНе ітрогіапсе оі циаіііаііуе теіНосІз, \уНісН тизі 
сотріетепі іНет. 

Кеу\уогсІ8: еуегусіау Ііїе, апіЬгоро1о§у, циапіііаііуе теіНосІз. 

© Д. СУДИН, 2015 

I55N 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 


П овсякденність є об’єктом дослідження НИЗКИ со- 
ціогуманітарннх наук — історії, антропології, 
соціології. Важливим аспектом вивчення повсякден¬ 
ності в цих трьох науках є міждисциплінарність, тоб¬ 
то активне використання методологічних та теоретич¬ 
них напрацювань суміжних наук. Проте у всіх трьох 
дисциплінах спостерігається методична єдність у ви¬ 
вченнях щоденного життя — використання виключ¬ 
но якісних методів досліджень. Метою пропонованої 
статті є обговорення можливості використання кіль¬ 
кісних методів у вивченні повсякденності. Відповід¬ 
но, це передбачає виконання таких завдань. По- 
перше, в статті буде показано, що повсякденність була 
об’єктом міждисциплінарних досліджень від появи 
наукового інтересу до цієї тематики. По-друге, стат¬ 
тя запропонує новий погляд на «кругообіг» методів 
наукових досліджень між соціологією та антрополо¬ 
гією. Загальновідомим є твердження про те, що якіс¬ 
ні методи почали використовуватися в соціології під 
впливом антропологів. Проте майже не приділяється 
уваги вивчення зворотного процесу — запозиченням 
кількісних методик антропологами. По-третє, в стат¬ 
ті буде продемонстровано можливість успішного ви¬ 
користання кількісних методів у вивченні повсякден¬ 
ності на прикладі хатньої роботи. 

1. Міждисциплінарний характер вивчення по¬ 
всякденності в соціогуманітарних науках. Статус 
об’єкта наукових досліджень повсякденність отри¬ 
мувала доволі повільно та з різною швидкістю в різ¬ 
них соціогуманітарних науках. Зокрема, в історії по¬ 
ворот до повсякденності відбувся в 1960 — 
1970-х рр. — у форматі історії знизу та мікроісторії 
[9; 21]. І вже тоді він супроводжувався запозичен¬ 
нями з антропології — як в теоретичному, так і ме¬ 
тодологічному вимірах. Адже антропологія зосеред¬ 
жувала увагу на повсякденності від початку свого іс¬ 
нування як науки 1 . Втім, причина цього криється в 
особливостях становлення самої антропології. Вона 
виникає в XIX ст. [4, с. 12—38], причому спершу 
у формі етнографії, метою якої було збереження на¬ 
родної культури — обрядів, фольклору та знання 
про побутове життя. Інтерес до цих елементів соці¬ 
альної реальності загострився через виникнення в 
Центральній та Східній Європі націоналізмів, які 
вимагали для своїх націй політичної незалежності. 
Для цих суспільних рухів важливим було ствердити 

1 Соціологічне вивчення повсякденності важко відокреми¬ 
ти на початках від антропологічного, про що йтиметься 
трохи згодом. 
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існування окремих націй, що можна було зробити з 
допомогою етнографічного матеріалу. Узагальнюю¬ 
чи, М. Грох вказав, що початок всіх центральноєв¬ 
ропейських націоналізмів характеризується фа¬ 
зою «А», коли «розгортаються дослідження у сфе¬ 
рі етнографії, філології, літератури, історії» [6, 
с. 222]. Причина такої важливості етнографії кри¬ 
лася в поширеності поділу на історичні та неісторич- 
ні народи. Якщо перші могли легітимізувати своє іс¬ 
нування з допомогою письмових першоджерел, то 
останні часто були позбавлені такого привілею. Саме 
через це розвинулася теорія, яка доводила, що в 
фольклорі зберігається історичне знання народу, але 
в усній та метафоричній формі [19, с. 18—24]. Від¬ 
так, на початках антропологія розглядалася як час¬ 
тина історії. Розвиток антропології в західноєвро¬ 
пейських країнах привів до схожого результату, хоч 
ми можемо припустити, що мав іншу причину — ко¬ 
лоніалізм: оскільки колонізовані народи часто не 
мали власної писемної історії, то антропологія була 
способом її реконструкції [16, с. 8—13]. Фактично, 
в цьому випадку вона виступала засобом репрезен¬ 
тації колонізованих, які самі за себе не могли гово¬ 
рити 2 , але також і засобом їх колонізації, тобто пред¬ 
ставлення як таких, що потребують «опіки» у фор¬ 
мі колонізації. Проте в обох випадках йшлося про 
ідентичне сприйняття антропології в системі наук — 
як розділу історії, який оперує фольклорними дже¬ 
релами 3 , а не письмовими. 

Зміни в сприйнятті фольклору відбулися в кін. 
XIX — поч. XX ст. В цьому контексті ключовими 
були ідеї функціоналізму, згідно з якими фольклор та 
народна культура не є «спотвореним» історичним 
джерелом, а автономною частиною соціальної реаль¬ 
ності, яка виконує важливі соціальні функції. Най¬ 
більш яскраво це протистояння видно у дискусії до¬ 
вкола дифузіонізму [4, с. 36—37]. Дифузіоністи 
вважали, що поява ідентичних чи подібних явищ в 

2 Представлення колонізованих як «німих», які не можуть 
самі себе репрезентувати, а тому потребують колоніза¬ 
тора, який може бути виразником їхньої ідентичності, є 
типовим для символічних практик колоніалізму [18; 17]. 

3 Межа проходила не за критерієм «усне-письмове», але 
«ненадійне-надійне». В першому випадку антропологія 
оперувала б усними свідченнями очевидців, тобто на¬ 
ближалась до усної історії. Натомість йшлося про надійні 
письмові джерела та спотворені усними переказами відо¬ 
мості про реальні історичні події. 


різних культурах можна пояснювати лише запози¬ 
ченнями. Відтак, завдання антропології — шукати 
історичних коренів тих чи інших соціальних чи куль¬ 
турних явищ. Натомість функціоналісти дотримува¬ 
лися іншого погляду: подібні соціокультурні явища 
виникають через подібність викликів, які поставали 
перед різними суспільствами [16, с. 63—66]. Фак¬ 
тично, з цього моменту можна говорити про існуван¬ 
ня антропології як окремої науки. Зокрема, Р. Де- 
льєж виводить початки антропології від функціона¬ 
лізму [4, с. 39—40]. 

Ця дискусія засвідчує важливу річ: антропологія, 
яка на початках була радше частиною історичної на¬ 
уки, зацікавилася повсякденням, яким не цікавилася 
«материнська» наука. Після відокремлення антропо¬ 
логії історія не приділяла значної уваги повсякденню 
аж до 1960-х рр., хоча початки такого інтересу мож¬ 
на знайти вже в працях представників «школи «Ан¬ 
налів» — М. Блока, Л. Февра та Ф. Броделя. Втім, 
що цікаво, вони також звертаються в своїх дослід¬ 
женнях до антропології, коли говорять про вивчення 
повсякденності [5, с. 44-48]. 

В цьому контексті необхідно згадати про розділен¬ 
ня між соціологією та антропологією. На поч. XX ст. 
воно було доволі проблематичним. Наприклад, 
Е. Дюркгайм та М. Мосс вважаються засновника¬ 
ми французької антропології [4, с. 39—40; 29,5. 81], 
хоча перший з них є класиком соціології, а творчість 
другого також вивчають в контексті історії французь¬ 
кої соціологічної школи [3; 28, 5. 442—445; 29]. 
Така ж ситуація з антропологами Б. Маліновським 
та А. Редкліф-Брауном, яких соціологи зараховують 
до попередників структурного функціоналізму [ЗО, 
р. 16—20]. Взагалі, навіть в сер. XX ст. домінував 
погляд, що антропологія вивчає суспільства, що не 
знають письма, а соціологія— розвинуті індустрі¬ 
альні суспільства [27, 5. 315—316]. Проте інтерес 
соціологів до повсякденного життя з’являється в 
1920—1930-х рр. під значним впливом антрополо¬ 
гії. Цей аспект взаємодії соціології та антропології 
доцільно говорити в контексті «обміну» обох дисци¬ 
плін методами досліджень. 

2. «Обмін» методами між соціологією та ан¬ 
тропологією. Інтерес соціологів до повсякденності 
супроводжувався активним залученням напрацю- 
вань антропологів. Перш за все, варто зазначити 
дослідження Чиказької школи, які, хоч і опирали- 
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ся на філософію прагматизму, в плані методологи 
мали багато запозичень з антропології. Зокрема, в 
Університеті Чикаґо лекції читав А. Редкліф-Браун 
[13, с. 334—342], а запровадження якісних мето¬ 
дів в соціології пов’язують з роботами антрополога 
В.Л. Уорнера [14, с. 620, 653], який був учнем 
А. Редкліф-Брауна [13, с. 340]. Близькими до його 
робіт є дослідження Р.С. Аінда та Г.М. Аінд, які 
отримали назву «Місісіїеіошп хіисіісз » 4 . По-друге, 
значний вплив на становлення мікро-соціології мали 
роботи І. Ґофмана, який за освітою також був ан¬ 
тропологом і надихався роботами В. Уорнера та 
А. Редкліф-Брауна. Отже, соціологічне вивчення 
повсякденності формувалося під впливом антро¬ 
пологічних методів 5 . Звісно, соціологи також роз¬ 
робляли власні методи. Класичним прикладом 
може слугувати робота «Безробітні Марієнталю» 
(1933) [25] П. Аазарсфельда, М. Ягоди та 
Г. Цайзеля. І хоча використані в ній методи в біль¬ 
шості своїй відповідають набору, розробленому 
Чиказькою школою (інтерв’ю, спостереження), 
деякі новинки вказують на особливий шлях соціо¬ 
логії. Саме в цьому дослідженні вперше в західній 
соціології було здійснено вивчення бюджетів часу, 
причому в кількісному форматі [24, 5. 13 —14]. В 
1940 — 1950-х рр. в соціології відбувається зна¬ 
чний поворот до квантифікації 6 . 

Причин цьому було декілька. По-перше, до 
1930-х рр. статистика не оформилася в самостійну 
завершену науку 7 . По-друге, в соціологію кількісні 


4 Цією назвою окреслюють дві роботи Р.С. Аінда та 
Г.М. Лінд — «Місісіїеісгаті: А Зіисіу іп Мосіегп Атегісап 
Сиііиге» (1929) та «Міс1с11еІо\>га іп Тгапзіїіоп: А Зіисіу іп 
Сикигаї СопЯісІз» (1937). 

5 Важливо розуміти, що імпульс до вивчення повсякден¬ 
ності в соціології був закладений ще від її початків. В 
цьому контексті знаковими є роботи М. Вебера, який на¬ 
голошував на необхідності розуміння в соціологічних до¬ 
слідженнях. Але методичні засоби до реалізації цієї мети 
соціологія отримала саме з антропології. 

5 Цей поворот часто був зовсім невиправданим, коли в 
кількісних вимірах намагалися подати якісні дані. Саме 
через таке намагання квантифікувати соціальну реальність 
П. Сорокін в 1956 р. почав говорити про квантофренію. 

7 Аксіоматичне обґрунтування теорії імовірності відбулося 
в 1933 р. завдяки роботі О. Колмогорова. Пр оте навіть 
роботи 1940-х рр. засвідчують, що формування статис¬ 
тики як повноцінної математичної дисципліни на той час 
ще не завершилося [8; 12]. 
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методи проникають частково завдяки тісній співпра¬ 
ці з психологією [25,5. 50—62], яка розпочала про¬ 
цес математизації на століття раніше [7, с. 10—64]. 
По-третє, запровадження кількісних методів в соці¬ 
ології супроводжувалося загальним потягом до кван¬ 
тифікації — варто лише згадати історичні досліджен¬ 
ня Ф. Броделя чи його учня П. Шоню, які опирали¬ 
ся на багатий кількісний матеріал. Відповідно, потяг 
до квантифікації в антропології формувався як само¬ 
стійно, так і під впливом соціології. Прикладом пер¬ 
шого можуть слугувати ідеї К. Аеві-Строса, який 
пропонував вивчати міфи з допомогою кількісних ме¬ 
тодів [10, С. 208—209], адже саме в такий спосіб 
можна виявити певні закономірності наративів. Втім, 
були і антропологічні дослідження, які більше опира¬ 
лися на соціологічну «квантофренію». Як приклад 
можна навести дослідження північноамериканських 
індіанців, проведене А.А. Кребером в 1930— 
1940-х рр. [26]. В цьому дослідженні було викорис¬ 
тано анкетування — для виявлення поширеності різ¬ 
них варіантів міфу серед племен Тихоокеанського 
узбережжя США. В цьому дослідженні А.А. Кре- 
бер також шукав і залежності — між типом довко¬ 
лишнього середовища, в якому проживало плем’я, та 
варіантами тих чи інших міфів. Іншим прикладом ви¬ 
користання кількісних методів в дослідженнях по¬ 
всякденності можуть слугувати роботи П. Бурдьє 
«Нарис теорії практики» [23] та «Розрізнення. Кри¬ 
тика соціальної здатності судження» [22]. В обох ви¬ 
падках використання кількісних методів було виправ¬ 
даним. Досліджуючи кабілів, П. Бурдьє виявив, що 
матримоніальні правила, які презентувалися набіла¬ 
ми як норма, є малопоширеними: лише 5—10% шлю¬ 
бів укладаються згідно з ними. Так само в «Розріз¬ 
ненні» він проаналізував різноманітні культурні та 
соціальні практики з використанням кількісних ме¬ 
тодів, щоб показати, наскільки ті чи інші практики 
поширені в тих чи інших соціальних верствах. 

Проте в цьому випадку спостерігається доволі див¬ 
на ситуація. Попри те, що в 1930—1950-х рр. соці¬ 
ологія успішно інкорпорувала антропологічні методи, 
антропологія не поспішає використовувати кількісні 
методи в своїх дослідженнях. Тобто наразі цю ситуа¬ 
цію найкраще можна описати поняттям «односторон¬ 
ній рух». Втім, це аж ніяк не йде на користь антропо¬ 
логії, адже в такий спосіб за межами досліджень за¬ 
лишається багато цікавого та важливого матеріалу. 
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Результати коваріаційного аналізу 


Таблиця 1 


Джерело 

55 (Тип III) 

41 

М5 

Р 

8і§- 

Скоригована модель 

13550,971 

5 

2710,194 

8,865 

0,000 

Константа 

2473,994 

1 

2473,994 

8,093 

0,005 

Вік 

1577,901 

1 

1577,901 

5,161 

0,023 

Кількість осіб в домогосподарстві 

1614,409 

1 

1614,409 

5,281 


Сукупний сімейний дохід 

955,947 

1 

955,947 

3,127 

0,078 

Стать 

4525,832 

1 

4525,832 

14,804 

0,000 

Кількість год./тиж. 
на оплачуваній роботі 

693,827 

1 

693,827 

2,270 

0,133 

Помилка 

168140,554 

550 

305,710 



Загальна 

304998,000 

556 


С коригована загальна 

181691,525 

555 


К 2 = 0,075 (АфнвіеО К 2 = 0,066) 


3. Дослідження хатньої роботи як приклад ви¬ 
користання кількісних методів у вивченні повсяк¬ 
денності. Проілюструвати можливість використан¬ 
ня кількісних методів у вивченні повсякденності най¬ 
краще дослідженнями хатньої роботи. Для цього 
було використано дані Європейського соціального 
дослідження ( Еигореап Зосіаі 8ип>еу) 8 . Респонден¬ 
там ставили задавали низку запитань про те, скіль¬ 
ки часу вони особисто та їхні партнери витрачають 
в тиждень на хатню роботу. Під хатньою роботою 
розумілося таке: приготування їжі, прання, приби¬ 
рання, догляд за одягом, покупки, ремонтування 
(майна), але не догляд за дітьми, літніми людьми/ 
хворими і дозвілля. 

Результати виявилися доволі несподіваними. По- 
перше, спостерігається чітка різниця в оцінках три¬ 
валості хатньої роботи чоловіками та жінками. Чоло¬ 
віки вважають, що працюють по дому на 10,41 год. 
на тиждень менше, ніж їхні дружини. Натомість жін¬ 
ки вважають, що працюють на 18 год. більше, ніж 
їхні чоловіки. Тобто залежно від того, кого просили 
оцінити тривалість хатньої роботи, відповіді виходи¬ 
ли різні. Різниця між оцінками становила 7,59 год. 
на тиждень 9 . В цьому випадку можна було б припус- 

8 5-й етап цього дослідження, який в Україні проходив в 
2011 р. Опис вибірки можна прочитати в [2, с. 4—17]. 
В нашому аналізі було використано зважену базу да¬ 
них (пост-стратифікаційне зважування з урахуванням 
дизайн-ефекту), причому з бази було відібрано лише 
одружених респондентів, а тому п=1102. 

9 Різниця була статистично значимою на рівні 0,001 (ви¬ 
користано І -тест Стьюдента для незалежних вибірок, 
які отримані з однієї генеральної сукупності (тобто при¬ 


гати, що ключовим фактором були оиіііегз, тобто 
крайні значення, які суттєво зміщують середнє ариф¬ 
метичне (див. рис. 1). Відповідно, було здійснено тест 
порівняння медіан, оскільки останні є робастними 
щодо оиіііегз. Проте і в цьому випадку різниця зали¬ 
шилася статистично значущою на рівні 0,001. 

Іншим чинником, який спотворює дані, могли бути 
систематичні помилки репрезентативності, тобто си¬ 
туація, коли соціальні характеристики опитаних чоло¬ 
віків та жінок суттєво відрізняються. Ми виокремили 
такі ключові характеристики, які могли б зміщувати 
результати, — вік, кількість осіб, що проживають в 
домогосподарстві та майновий стан сім’ї. Для перевір¬ 
ки гіпотези, чи ці фактори дійсно впливають на різни¬ 
цю між статями, нами було здійснено коваріаційний 
аналіз. В тестованій моделі стать виступала джерелом 
постійних ефектів (Дхесі /асіогх), а перелічені вище 
змінні — як коваріати. За таких умов результати ко¬ 
варіаційного аналізу дадуть змогу побачити, чи є ста¬ 
тистично значима різниця між середніми значеннями 
для чоловіків та жінок за умови рівних значень кова- 
ріат. Результати коваріаційного аналізу засвідчили, що 
відмінність в оцінках різниці часу, що витрачається на 
хатню роботу партнером та респондентом, зумовлена 
статтю, але також й іншими показниками (див. табл. 1). 
Отже, говорити про систематичні помилки репрезен¬ 
тативності в цьому випадку підстав немає. 

Останнім показником, який дає змогу перевіри¬ 
ти припущення про відсутність помилок репрезен- 

пускається рівність дисперсій), адже тест Аівена не дав 
підстав припускати, що дисперсії обох вибірок є різними: 

4/=782, /=-5,644). 
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Таблиця 2 


Результати І-тесту Стьюдента для однієї вибірки 



Тестоване значення — 12,608 

Стать 

1 

41 

8і§. 

Різниця 

95% довірчий інтервал 
різниці середніх 


(2-стороння) 

середніх 

Нижня межа 

Верхня межа 

Чоловіки 

-2,180 

351 

0,030 

-2,19626 

-4,1780 

-,2145 

Жінки 

6,035 

431 

0,000 

5,39094 

3,6351 

7,1468 


тативності, є оцінка респондентами кількості годин 
в тиждень, які витрачаються ними та їхніми парт¬ 
нерами (чоловіком та дружиною, відповідно) на 
оплачувану роботу. Якщо йдеться про помилки ре¬ 
презентативності, то і в цьому випадку оцінки бу¬ 
дуть відрізнятися для представників обох статей. 
Втім, результати такого порівняння є такими. Чо¬ 
ловіки вважають, що працюють на оплачуваній ро¬ 
боті на 5,26 год./тиж. більше, ніж їхні дружини, 
натомість жінки вважають, що працюють на 
3,66 год./тиж. менше, ніж їхні чоловіки. Отже, різ¬ 
ниця між оцінками становить всього 1,6 год./тиж. 
і не є статистично значимою 10 . Відтак, можемо 
стверджувати, що у випадку різниці в оцінці кіль¬ 
кості годин, що витрачаються на хатню роботу, не 
йдеться про систематичні помилки репрезентатив¬ 
ності. На нашу думку, основним джерелом відмін¬ 
ностей між оцінками чоловіків та жінок є система¬ 
тичні помилки реєстрації 11 . Швидше за все, в цьо¬ 
му випадку йшлося про те, що чоловіки та жінки в 
різний спосіб оцінюють тривалість хатньої роботи, 
яку виконують вони особисто та їхні партнери. Але 
в цьому випадку хибні відповіді також є важливим 
дослідницьким результатом, адже дають змогу зро¬ 
зуміти важливу особливість сприйняття хатньої ро¬ 
боти чоловіками та жінками 12 . Яскравим прикладом 

10 Результати тесту Аівена не дають підстави вважати, що 
обидві вибірки отримані з різних генеральних сукупнос¬ 
тей, а тому і=- 0,967, <//=452. Відтак, імовірність по¬ 
милки першого роду 0,334. 

11 Систематичні помилки репрезентативності — це відмін¬ 
ність вибіркової сукупності від генеральної сукупності за 
низкою важливих характеристик, а систематичні помилки 
реєстрації — це відмінність між реєстрованим значенням 
параметра та його істинним значенням. Останні виника¬ 
ють, перш за все, через недосконалість інструментарію 

[20, С. 201—205]. 

12 Таке розуміння хибних відповідей відповідає сучасним 
уявленнями про результати кількісних опитувань, згідно з 
якими хибні відповіді не сприймають як помилку, яку слід 
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різниці в оцінці одних і тих же фактів соціального 
життя є результати перепису населення СРСР в 
1970 р., згідно з якими кількість одружених жінок 
виявилася більшою, ніж кількість одружених чоло¬ 
віків: 54,2 млн. і 53,0 млн. відповідно [15, с. 202]. 
Відмінність була зумовлена різним розумінням по¬ 
няття «одружений/на» чоловіками та жінками. 
Аналогічна ситуація спостерігається і з хатньою ро¬ 
ботою. Ми припускаємо, що цей вид роботи є зна¬ 
чною мірою «непомітним», тобто таким, що погано 
усвідомлюється членами подружжя. Саме через це 
спостерігається ситуація, коли оцінки свого внеску 
та внеску партнера до хатньої роботи або недооці¬ 
нюються, або переоцінюються, або одночасно від¬ 
бувається обидва процеси. 

Про такі зміщені оцінки свідчить реальна різни¬ 
ця між кількістю годин в тиждень, які витрачають 
жінки та чоловіки на хатню роботу. Об’єктивно жін¬ 
ки в середньому на 12,61 год./тиж. виконують хат¬ 
ньої роботи більше, ніж чоловіки, причому ця різни¬ 
ця є статистично значимою 13 . Тобто ми маємо 
об’єктивне значення різниці кількості годин в тиж¬ 
день, що витрачаються респондентами та їхніми 
партнерами на хатню роботу. Наступним кроком 
аналізу є порівняння цієї об’єктивної різниці з 
суб’єктивними оцінками самих респондентів. Такий 
аналіз доцільно робити окремо для чоловіків та жі¬ 
нок, щоб побачити, чиї відповіді відрізняються від 
об’єктивної різниці. Проте результати /-тесту Стью¬ 
дента для однієї вибірки засвідчують, що обидві різ¬ 
ниці є статистично значимими, тобто і чоловіки, і 

мінімізувати в дослідженні, але як важливий результат, 
який потрібно інтерпретувати. Аналогічним є ставлення 
до не-відповідей, які сприймаються не як відсутність від¬ 
повіді, а як особливий вид відповідей [11]. 

13 Результати тесту Аівена дають підстави вважати, що 
обидві вибірки отримані з різних генеральних сукупнос¬ 
тей, а тому /=—9,49, <ї/=825,464. Відтак, імовірність 
помилки першого роду менша 0,001. 
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Таблиця З 


Стать 

55 

Ф 

М5 

Р 

Зів- 

Чоловіки 

Регресія 

25992,048 

4 

6498,012 

42,887 

,000 

Залишок 

38410,310 

254 

151,516 



Загальний 

64402,358 

258 


Жінки 

Регресія 

35905.446 

4 

8976,361 

36,494 

,000 

Залишок 

78221,064 

318 

245,970 



Загальний 

114126,510 

322 



жінки хибно оцінюють різницю між тривалістю хат¬ 
ньої роботи, яку виконують вони та їхні партнери 
(див. табл. 2). 

Але різниця оцінок також є різною для чоловіків 
та жінок: оцінка перших відрізняється від об’єктивної 
різниці на 2,2 год./тиж., а оцінка других — на 
5,39 год./тиж. Проте в цьому випадку складно від¬ 
повісти на питання, в який саме бік відбувається 
«зсув» у відповідях. Теоретично можливими є чоти¬ 
ри напрями такого зсуву: 

1) чоловіки занижують кількість годин в тиждень, 
які витрачають їхні дружини на хатню роботу; 

2) чоловіки завищують кількість годин в тиждень, 
які вони особисто витрачають на хатню роботу; 

3) жінки занижують кількість годин в тиждень, 
які витрачають їхні чоловіки на хатню роботу; 

4) жінки завищують кількість годин в тиждень, 
які вони особисто витрачають на хатню роботу. 

Крім цього, можливі і поєднання зміщень у від¬ 
повідях. Наприклад, чоловіки можуть виявляти тен¬ 
денцію до завищення кількості годин, які вони ви¬ 
трачають на хатню роботу, а жінки — занижувати 
кількість годин, які витрачають їхні чоловіки на хат¬ 
ню роботу. Найважливішим в цьому випадку є те, 
що дослідник не може з даних опитування зробити 
висновок, як саме відбувалося зміщення відповідей, 
оскільки відсутня «точка відліку», яка була б 
об’єктивною: неточними можуть бути як відповіді 
респондентів про себе, так і про своїх партнерів. 

Ключовою проблемою в цьому випадку є питан¬ 
ня, як відбувається оцінювання респондентами кіль¬ 
кості годин, що витрачаються на хатню роботу. В 
одному випадку респонденти можуть оцінювати, 
скільки часу було витрачено на роботу по дому, не 
враховуючи її ефективність, а в іншому — оцінюва¬ 


ти тривалість хатньої роботи, виходячи з її ефектив¬ 
ності. Оцінка тривалості хатньої роботи за критері¬ 
єм її ефективності може відбуватися за наступним 
принципом. Оскільки респонденти витрачають на 
виконання одного об’єму хатньої роботи певну кіль¬ 
кість годин (нехай — 5 год./тиж.), а їхні партне¬ 
ри — на той же об’єм роботи витрачають більше 
часу (нехай 8 год./тиж.), то респонденти будуть ра¬ 
хувати, що партнери витрачають на хатню роботу не 
8 год./тиж., що є об’єктивним результатом для 
партнерів, а 5 год./тиж. Така ситуація і породжува¬ 
тиме відмінність в оцінках респондентами своєї хат¬ 
ньої роботи та хатньої роботи партнерів. Такі відмін¬ 
ності в оцінках можуть бути притаманні однаковою 
мірою як чоловікам, так і жінкам. Але ключовою 
проблемою є те, що в кількісному дослідженні ми не 
маємо інформації, яким критерієм користувалися 
респонденти, коли відповідали на питання про три¬ 
валість хатньої роботи. В цьому випадку необхідним 
є звернення до якісних методів дослідження. 

Іншим аспектом питання хатньої роботи є те, які 
фактори впливають на кількість часу, що витрача¬ 
ється на хатню роботу. В цьому випадку найбільш 
ефективним буде побудова регресійної моделі, де 
залежною змінною виступатиме кількість годин, 
які в тиждень витрачаються на хатню роботу рес¬ 
пондентами, а факторними — кількість годин, які 
витрачає на хатню роботу інший член подружжя, 
вік, сукупний сімейний дохід, частка внеску рес¬ 
пондента до сімейного бюджету, кількість осіб, які 
проживають в домогосподарстві, кількість дітей, 
які проживають з батьками, кількість годин, які ви¬ 
трачають респонденти на оплачувану роботу 14 . Ре- 

14 Для побудови регресійного рівняння було використано ме¬ 
тод 5ІєршІ5є (значення а-рівня Р-критерій для включення 
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Параметри регресійної моделі 
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Таблиця 4 


Параметри 
регресійної моделі 

Чоловіки 

\ту". 

/тинки 

в 

5Е(В) 

Зів- 

в 

5Е(В) 

5і§. 

Константа 

19,140 

2,398 

0,000 

31,176 

3,062 

0,000 

Кількість год./тиж. 
хатньої роботи (партнер) 

0,428 

0,044 

0,000 

0,564 

0,065 

0,000 

Кількість год./тиж. 
на оплачуваній роботі 

-0,132 

0,035 

0,000 

-0,202 

0,043 

0,000 

Сукупний сімейний дохід 

-1,500 

0,345 

0,000 

— 

— 

— 

Частка респондента в сімейному бюджеті 

— 

— 

— 

-2,426 

0,898 

0,007 

Кількість дітей, які проживають в домі 

-2,428 

1,038 

0,020 

2,988 

0,981 

0,003 


гресійний аналіз дасть змогу з’ясувати, чи різні 
фактори в різний спосіб впливають на кількість го¬ 
дин, які витрачаються чоловіками та жінками на 
хатню роботу. В цьому випадку кількісний аналіз 
є важливим, оскільки дає можливісь зареєструва¬ 
ти ті відмінності, які можуть не усвідомлюватися 
самими респондентами, а тому не фігурувати в їх¬ 
ніх відповідях при використанні якісних методів до - 
слідження. Характеристики регресійних моделей 
для відповідей чоловіків та жінок подано в табл. 3. 

В обох випадках модель є статистично значимою 
як для чоловіків, так і жінок, тобто підібрані фак¬ 
тори дійсно мають вплив на тривалість хатньої ро¬ 
боти, яку виконують чоловіки та жінки. 

Проте значення коефіцієнту детермінації відріз¬ 
няються для чоловіків та жінок: К 2 =0,404 та 
К 2 =0,313 відповідно. Оскільки коефіцієнт детермі¬ 
нації показує, наскільки варіація значень залежної 
змінної може бути прогнозованою на основні зна¬ 
чень факторів, то ця відмінність засвідчує, що ре- 
гресійна модель краще описує відповіді чоловіків, 
ніж жінок. У випадку останніх можемо припустити, 
що для жінок рівень впливу соціальних характерис¬ 
тик на кількість виконуваної ними хатньої роботи є 
меншим. Тобто або від всіх жінок, незалежно від їх¬ 
ніх соціальних характеристик, вимагається приблиз¬ 
но однаковий рівень роботи по дому, або ж варіація 
відповідей жінок просто не описується цими факто¬ 
рами достатньо добре, а тому існують інші фактори, 
які впливають на їхню хатню роботу, але які не були 
включені в рівняння. 

змінної до рівняння — 0,03, а для виключення — 0,1). 
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Параметри регресійної моделі також вказують на 
відмінності у впливі факторів на кількість хатньої 
роботи, що виконується чоловіками та жінками 
(див. табл. 4). 

По-перше, є значна різниця в константі, яка вка¬ 
зує, що за «нульових» умов жінки виконували б хат¬ 
ню роботу протягом 31,18 год./тиж., а чоловіки — 
лише протягом 19,14 год./тиж. Різниця констант 
приблизно відповідає об’єктивній різниці кількості 
годин в тиждень, які витрачають чоловіки та жінки 
на хатню роботу ь . Отже, стартові умови для жінок 
є менш вигідними: вони апріорі змушені витрачати 
більше часу на хатню роботу, ніж чоловіки, за умо¬ 
ви рівності інших характеристик. 

По-друге, низка чинників не мають впливу вза¬ 
галі на кількість годин в тиждень, які витрачають 
жінки і чоловіки на хатню роботу — вік та кількість 
осіб, які проживають в домогосподарстві. Вплив 
останньої величини є відсутнім через те, що в мо¬ 
дель було включено таку величину як кількість ді¬ 
тей, які проживають в домогосподарстві, яка «пере¬ 
криває» вплив попередньої змінної. Натомість від¬ 
сутність впливу віку на залежну змінну засвідчує, 
що виявлені закономірності ніяк не пов’язані з віко¬ 
вими особливостями респондентів. 

По-третє, низка чинників мають однаковий вплив 
як на чоловіків та жінок: кількість годин, які витра¬ 
чає партнер на хатню роботу, та кількість годин, яку 
витрачає респондент на оплачувану роботу. Цю си¬ 
туацію доволі легко пояснити. Кількість годин, які 

15 Об’єктивна різниця — 12,608 год./тиж., а різниця кон¬ 
стант — 12,036 год./тиж. 
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витрачає партнер на хатню роботу, свідчить про 
об’єм хатньої роботи, яка є великою, а тому вима¬ 
гає більшої кількості зусиль і від респондентів. Важ¬ 
ливо розуміти, що в цьому випадку залежність не 
означає, що кількість годин є рівною. Йдеться про 
те, що якщо партнер мусить виконувати більше хат¬ 
ньої роботи, то така ж доля чекає і респондента. Але 
от величина зміни є іншою: якщо жінка починає ви¬ 
конувати на 10 год./тиж. більше хатньої роботи, то 
чоловік — лише на 4,3 год./тиж., а от у випадку, 
коли чоловік починає виконувати на 10 год./тиж. 
більше хатньої роботи, то жінка — на 5,6 год./тиж. 
Тобто спостерігається певна асиметрія: жінка вихо¬ 
дить більш залежною від чоловіка в плані виконан¬ 
ня хатньої роботи. 

Також подібним є вплив фактора зайнятості на 
оплачуваній роботі: чим більше часу змушені рес¬ 
понденти витрачати на оплачувану роботу, тим мен¬ 
ше часу вони витрачають на хатню роботу. Проте 
тут, на перший погляд, складається враження, що 
жінки перебувають у вигіднішому становищі: якщо 
чоловік та жінка на оплачуваній роботі працювати¬ 
муть на 10 год./тиж. більше, то хатньої роботи він 
виконуватиме на 1,3 год./тиж. менше, а жінка — 
2 год./тиж. менше. Проте при цьому слід пам’ятати, 


що жінка на 12,04 год./тиж. виконує більше хат¬ 
ньої роботи. Тому в цьому випадку також ідеться 
про несприятливе становище жінок. Відмінність ко¬ 
ефіцієнтів свідчить, що у випадку чоловіків ця за¬ 
лежність є більш «пологою», тобто чоловік за рів¬ 
них умов і так виконує менше хатньої роботи, а 
зменшення його оплачуваного трудового тижня 
означає, що кількість годин хатньої роботи для ньо¬ 
го зростає менше, ніж для жінки за таких самих 
умов оплачуваної зайнятості. Фактично, чоловіки 
є більш захищеними від тягаря хатньої роботи, 
якщо їхня оплачувана зайнятість зменшується, по¬ 
рівняно з жінками. 

Четвертим важливим пунктом є відмінність впли¬ 
ву тих чи інших факторів на хатню роботу чоловіків 
та жінок. По-перше, є фактори, які впливають лише 
на одну зі статей. У випадку чоловіків — сукупний 
сімейний дохід, у випадку жінок — їхня частка в 
наповненні сімейного бюджету. Як бачимо, неза¬ 
лежно від того, яким є сукупний рівень доходів сім’ї, 
на кількість хатньої роботи, яку виконують жінки, 
це не позначається. Отже, знову маємо справу з 
диспропорцією, коли збільшення матеріальних до¬ 
ходів сім’ї звільняє від хатньої роботи більше чоло¬ 
віків, ніж жінок. Обернена ситуація в тому випад- 
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ку, коли йдеться про внесок респондентів до напо¬ 
внення сімейного бюджету. Цей фактор жодним 
чином не впливає на кількість хатньої роботи, яку 
виконують чоловіки, але має суттєвий вплив на жі¬ 
нок, які зі зменшенням свого внеску змушені біль¬ 
ше приділяти часу хатній роботі, на відміну від чо¬ 
ловіків. Отже, знову маємо справу з тим, що хатні 
обов’язки більшим тягарем за рівних умов лягають 
на жінок, ніж на чоловіків. 

Іншою важливою відмінністю є різноспрямова- 
ний вплив такого фактора як кількість дітей, що про¬ 
живають в домогосподарстві. Зі збільшенням кіль¬ 
кості дітей, кількість хатньої роботи, яка виконуєть¬ 
ся чоловіком, зменшується. Натомість для жінки 
кількість хатньої роботи збільшується. Окрім того, 
що в таких ситуаціях жінка, переважно, йде в де¬ 
крет, а чоловік змушений працювати більше, щоб 
прогодувати сім’ю, маємо справу і з традиційним по¬ 
ділом ролей в українському суспільстві, згідно з яким 
виховання дітей перекладається більшою мірою на 
плечі матері. 

Підсумовуючи, зазначимо основні методологічні 
результати. По-перше, кількісні методи без вели¬ 
ких проблем можуть бути включені до дослідниць¬ 
кого арсеналу антропології, тим більше, що в істо¬ 
рії цієї науки можна знайти приклади успішного та 
плідного використання кількісних методів. По- 
друге, кількісні методи часто дають змогу знайти 
приховані зразки та моделі поведінки, які можуть 
бути недоступними фіксації якісними методами. На¬ 
приклад, респонденти можуть відмовлятися визна¬ 
вати ті чи інші закономірності своєї поведінки, які 
будуть доступні аналізові лише внаслідок 
«об’єктивного» спостереження. Або ж завдяки кіль¬ 
кісним методам можна буде фіксувати ті закономір - 
ності поведінки, які самі учасники соціального жит¬ 
тя не усвідомлюють 16 . Проте потрібно пам’ятати в 
цьому випадку, що кількісні методи не можуть ви¬ 
користовуватися автономно, у відриві від якісних 
методів. Представлений у статі приклад аналізу хат¬ 
ньої роботи демонструє обмеження кількісних ме¬ 
тодів: часто дослідник не має змоги дізнатися, яки¬ 
ми міркуваннями керувалися респонденти, коли від¬ 
повідали на запитання анкети. 

16 Найбільш коректним в цьому випадку буде говорити про 
габітуси агентів соціального життя, які часто мають до- 
рефлексивний характер [1, с. 78—111]. 
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Данило Судин 

ЕВРИСТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ 
ВИВЧЕННЯ ПОВСЯКДЕННОСТІ 
З ДОПОМОГОЮ КІЛЬКІСНИХ МЕТОДІВ 

Розглянуто можливості використання кількісних методів у 
вивченні повсякденності. Перш за все, стаття демонструє, 
що повсякденність була об’єктом міждисциплінарних до¬ 
сліджень від появи наукового інтересу до цієї тематики. 
Крім того, запропоновано новий погляд на «кругообіг» ме¬ 
тодів наукових досліджень між соціологією та антропологі¬ 
єю. Загальновідомим є твердження про те, що якісні мето¬ 
ди почали використовуватися в соціології під впливом ан¬ 
тропологів. Проте майже не приділяється уваги вивчення 
зворотного процесу — запозиченням кількісних методик 


антропологами. Стаття містить приклади антропологічних 
досліджень, які використовували кількісний інструмента¬ 
рій. Основну частину статті присвячено демонстрації мож¬ 
ливості успішного використання кількісних методів у ви¬ 
вченні повсякденності на прикладі хатньої роботи. Для 
виконання цього завдання використано базу даних 
Еигореап Зосіаі Зигуеу за 2010 р. Отримано результати, 
які засвідчують важливі відмінності як в об’ємі хатньої ро¬ 
боти, яка виконується чоловіками та жінками, так і в фак¬ 
торах, що впливають на таку ситуацію. Стаття демонструє, 
що отримані закономірності можна було виявити лише з 
допомогою кількісного інструментарію, оскільки якісний є 
нечутливим до ситуацій, коли самі респонденти не усвідом¬ 
люють причин тих чи інших дій та практик, або відмовля¬ 
ються їх озвучувати досліднику. Втім, стаття також демон¬ 
струє обмеження кількісних методів і наголошує на важли¬ 
вості їх доповнення якісними методиками. 

Ключові слова: повсякденність, антропологія, кількісні 
методи. 

Даньїло Судьін 

ЕВРИСТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ ИЗУЧЕНИЯ 
ПОВСЕДНЕВНОСТИ С ПОМОЩЬЮ 
КОЛИЧЕСТВЕННЬІХ МЕТОДОВ 

Рассмотреньї возможности использования количественньїх 
методов в изучении повседневности. Прежде всего, статья 
демонстрирует, что повседневность бьіла обьектом междис- 
циплинарньїх исследований от появлення научного интереса 
к зтой тематике. Кроме того, предложен новьій взгляд на 
«круговорот» методов научньїх исследований между социо- 
логией и антропологией. Общеизвестньїм является утверж- 
дение о том, что качественньїе методи стали использоваться 
в социологии под влиянием антропологов. Однако почти не 
уделяется внимания изучению обратного процесса — заим- 
ствованиям количественньїх методик антропологами. Статья 
содержит примерьі антропологических исследований, кото- 
рьіе использовали количественньїй инструментарий. Основ¬ 
ная часть статьи посвящена демонстрации возможности 
успешного использования количественньїх методов в изуче¬ 
нии повседневности на примере домашней работьі. Для вьі- 
полнения зтой задачи использовано базу данньїх Еигореап 
Зосіаі Зигуеу за 2010 г. Полученьї результати, которьіе де- 
монстрируют важньїе различия как в обьеме домашней рабо- 
тьі, вьіполняемой мужчинами и женщинами, так и в факто¬ 
рах, влияющих на такую ситуацию. Статья показнвает, что 
полученнне закономерности можно бьіло обнаружить только 
с помощью количественного инструментария, поскольку ка¬ 
чественньїе методьі являются нечувствительннм к ситуаци- 
ям, когда сами респонденти не осознают причин тех или иньїх 
действий и практик, или отказнваются их озвучивать иссле- 
дователю. Впрочем, статья также демонстрирует ограниче- 
ния количественньїх методов и подчеркивает важность их 
дополнения качественньїми методиками. 

Ключевьіе слова: повседневность, антропология, количе- 
ственнме методьі. 
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З а останні двадцять років в Італії внаслідок ма¬ 
сової міграції з України сформувалася велика 
українська спільнота, яка більше, ніж на 80% скла¬ 
дається з жінок. Українці посідають перше місце за 
кількістю жінок-мігранток серед двадцяти найбіль¬ 
ших іммігрантських груп Італії [50], незважаючи на 
те, що в Італії у третьому поколінні проживають 
представники філіппінської діаспори, а також різних 
діаспор з країн Африки, що характеризуються тра¬ 
диційно вищим рівнем жіночої міграції, ніж чолові¬ 
чої [48]. За офіційною статистикою станом на 
2014 Р . в цій країні жило понад 180 тис. українок з 
врегульованим правовим статусом, і ще частина гро¬ 
мадянок України мешкала і працювала тут нелегаль¬ 
но [50]. Загалом українці становлять другу найбіль¬ 
шу іммігрантську спільноту з-поза меж ЄС — піс¬ 
ля албанців [50]. 

З перспективи сучасних підходів у діаспорознав- 
стві українська спільнота в Італії є транснаціональною 
формацією відкритого типу з т.зв. «діаспорним 
ядром», яке утворюють жінки, переважно із західно¬ 
українського регіону, — активні парафіянки УГКЦ. 

У 1970-х рр. минулого століття крос-культурний 
психолог Джон Беррі сформулював теорію акуль- 
турації, у якій він показав, що іммігрант/ка, який(а) 
опиняється у новому середовищі країни призначен¬ 
ня, одночасно намагається вирішити для себе дві 
проблеми: як зберегти власну культуру (при цьому, 
на думку вченого, активізуються культурна і наці¬ 
ональна ідентичності особи) і наскільки, яким чи¬ 
ном прийняти, увійти в культуру країни перебуван¬ 
ня [20]. У зв’язку з цим вчений виокремив чотири 
стратегії акультурації: 1) асиміляція (повне вхо¬ 
дження в культуру нового соціуму і відсторонення 
від культури етнічної спільноти, з якої індивідум по¬ 
ходить); 2) сепарація (відсторонення від культури 
приймаючого суспільства і перебування тільки у сво¬ 
їй культурній традиції); 3) маргіналізація (відсут¬ 
ність ідентифікації як з культурою своєї спільноти, 
так і з культурою нового суспільства); 4) інтегра¬ 
ція (ідентифікація себе як з новою, так і з власного 
культурною матрицею) [20, с. 45—48]. Ця теорія 
вже частково застосовувалася українськими дослід¬ 
никами для вивчення міграційних досвідів україн¬ 
ців, які виїхали після розпаду СРСР до країн ЄС 
[8, с. 123—190]. 

Проте у сьогоднішній хвилі міграції, на основі ем¬ 
піричного матеріалу, можемо спостерігати більше 
випадків, коли досвід міграції не стільки проблема- 
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тизує процеси збереження власної національної 
ідентичності У5 асиміляції в іноетнічному серед¬ 
овищі, скільки зумовлює конструювання нових 
значень і смислів приналежності до України, ново¬ 
го розуміння і досвідчення власної національної 
ідентичності. Загалом, процеси конструювання, 
усвідомлення і репрезентації українських (транс) 
національних/етнічних ідентичностей в процесі мі¬ 
граційних проектів тим цікавіші, що реалізовують¬ 
ся в середовищі, твореному передусім жінками, на¬ 
родженими і вихованими в СРСР 1 , тобто в просто¬ 
рі, в якому українська культура мала ознаки 
музеєфікації і не була соціально функціональною. 
Зрозуміло, що, виїжджаючи з України, і особливо 
із Західної України, мігрантки володіли певним на¬ 
бором символічних практик, атрибутів й традицій 
(національний стрій, знання традиційної кухні, спо¬ 
соби святкування національних свят), через які вони 
могли продемонструвати і демонструють свою при¬ 
належність до України. Проте для частини жінок 
українська ідентичність активізується саме в про¬ 
цесі їхнього міграційного проекту. Вони не стільки 
«зберігають» свою українську ідентичність чи «пе¬ 
реймають» культурні зразки італійської культури, 
скільки вибудовують для себе новий спосіб націо¬ 
нальної (а не лише етнічної) самоідентифікації, про¬ 
буючи по-новому відповісти собі на запитання — 
що означає бути українкою. Це відбувається, най¬ 
перше, через проблематизацію мовного питання і 
зв’язку між своїм політичним громадянством та емо¬ 
ційною приналежністю або відстороненістю від 
українського проекту, й стає важливим елементом 
у розвитку їхньої суб’єктності. 

Кейс І 2 . Олена, 39 років. Мігрувала з Хмель¬ 
ниччини у 2005 році. До міграції працювала у бан¬ 
ківській сфері. Зараз мешкає і працює у Падуї, у 
сфері домашніх послуг. Учасниця і співорганізатор- 
ка культурних фестивалів, громадських українських 
ініціатив у Падуї [2, арк. 12]. 

Знаєте, що у мені ЗМІНИЛОСЯ, — те, що мені в 
очі сказала моя сестра, і люди інші. Мені сказали: 


1 Найбільшу частку в українській спільноті в Італії склада¬ 
ють жінки, народжені у 1950—1960-х рр. [10, с. 32]. 

2 Всі подані тут кейси та цитати з інтерв’ю є частиною ем¬ 
піричних матеріалів, напрацьованих під час двох етногра¬ 
фічних експедицій, здійснених авторкою до Італії влітку 

2012—2013 років. 


ти стала така українка! чого це вдруг? Тобто вони 
в мене побачили такий потяг до всього нашого, до 
всього українського (...) під час своєї відпустки як 
скажена бігала поКам’янцю [йдеться про Кам’янець- 
Подільський] скупляла вишиванки, якісь брасле¬ 
ти, якісь кулони з українською символікою. Якась 
мотанка-лялька, бо я тут навчилася в Італії мо- 
танки робити. Я б в житті в Україні на це не звер¬ 
нула увагу. В Італії я почала гарніше розмовляти 
українською мовою. Тобто ну якось з ідентифіка¬ 
цією, з етносом, з моїм відношенням до етнічної 
групи — воно набагато загострилося. Якщо в 
Україні це було щось таке розмите, щось таке нс- 
понятно хто я, тут, то в Італії я набагато більше 
зрозуміла, що я українка (тут і далі виділення у сти¬ 
лі ЬоИ у цитатах жінок — авторка). 

Важливо закцентувати, що, на відміну від мігран¬ 
тів попередніх міграційних хвиль, які виїжджали до 
іншої країни разом з усією своєю родиною назавжди 
[18; 19], — сучасні мігрантки, що працюють в Іта¬ 
лії, здебільшого, приїжджають в Україну принаймні 
1—2 рази на рік, тривалістю щонайменше у 3—4 
тижні, що свідчить про їхній перманентний зв’язок 
з батьківщиною. Вони не опиняються, подібно до 
мігрантів попередніх хвиль, у ситуації інформаційної 
відірваності від культурного і національного просто¬ 
ру України, а мають можливість — навіть з відста¬ 
ні сотень кілометрів — бути повністю включеними 
у нього — за допомогою контактів з родичами, які 
значно полегшилися та інтенсифікувалися з появою 
програм Зкуре та УіЬег. 

Якщо мігранти перших трьох хвиль у країні для 
збереження своєї національної ідентичності вико¬ 
ристовували той культурний ресурс, який був за¬ 
своєний ними до моменту міграції [19], то нинішні 
мігрантки можуть мати постійний доступ до най¬ 
різноманітніших форм і виявів української культур¬ 
ної спадщини, постійно поповнюючи свої знання 
про сучасні активності, проекти, ініціативи, що ре¬ 
алізовуються в Україні, в середовищі української 
культури 3 . Сьогодні можемо спостерігати процес 
постійного взаємовпливу і взаємообміну різними 
символічними і несимволічними ресурсами між обо¬ 
ма країнами, а також міграцію ідей та соціальних і 

3 На цій різниці міграційних проектів українців четвертої 
та більш ранніх міграційних хвиль одним із перших на¬ 
голосив Ігор Марков [11, с. 256—260] 
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культурних капіталів, якими володіють мігрантки. 
Через приклади замовлення мігрантками вишива¬ 
них сорочок в Україні, рушників, інших національ¬ 
них атрибутів, які передаються автобусами, що по¬ 
стійно курсують між Україною та Італією, — до¬ 
слідники можуть ретельно простежувати різні 
форми транснаціональної ретрансляції культурних 
капіталів — з країни походження в країну призна¬ 
чення. З іншого боку, елементи моди, стиль одягу 
і безпосередньо сам одяг, а також італійські про¬ 
дукти постійно пересилаються в Україну, під впли¬ 
вом чого в українському суспільстві змінюються 
нормативні стандарти, уявлення про моду та кра¬ 
су, якість харчування. Вчені все більше рефлексу- 
ють над тим, що відбувається з національними/ет¬ 
нічними ідентичностями і повсякденними практи¬ 
ками людей у транснаціональних міграціях: як вони 
конструюються і змінюються, і через які чинники 
відбуваються ці зміни [24; 25]. 

У цій публікації практики і дії мігранток розгля¬ 
даються через їхню репрезентацію у соціальних 
транснаціональних просторах (Т. Файст), тоб¬ 
то у спільному соціальному просторі Італії та Укра¬ 
їни над географічними кордонами [21, с. 189; 26]. 
Незважаючи на те, що фізично мігрантки перебу¬ 
вають в Італії, і їхні акції протесту, мітинги, інші 
активності відбуваються у фізичному просторі цієї 
країни, видимими, актуалізованими, а, отже, і по¬ 
тенційно впливовими вони стають також і в Укра¬ 
їні, — через систему сучасних глобальних комуні¬ 
кацій, передусім через інтернет і телебачення. При¬ 
кладами тут можуть бути десятки подій, що 
відбуваються практично щотижня в Італії: збір одя¬ 
гу та медикаментів для воїнів АТО у Римі [41], 
відзначення річниці Революції гідності тощо [ЗО]. 
Через символіку і зміст цих акцій українська етніч¬ 
на спільнота стверджує себе як національна, при¬ 
чому в обох країнах відразу. В цьому контексті про¬ 
дуктивною видається концепція дослідника Б. Ак- 
селя, який вважає, що етнічні спільноти в 
сучасному світі набувають значення в середовищі 
країни призначення саме в процесі своєї реаліза¬ 
ції [4, с. 420]. Брайан Аксель увів категорію діа- 
спорального уявного і довів, що ключовим факто¬ 
ром для аналізу діаспор або мігрантських спільнот 
стає не «фізичне місце її виникнення, а часові рам¬ 
ки, афекти, властиві цій діаспорі чи мігрантській 
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Період Євромайдану (Кальярі, Сардинія, 2013 р). З при¬ 
ватного архіву Марії Макар 

спільноті, її матеріальність» [4, с. 421]. «Діаспо- 
ральне уявне — це не оновлена версія концепції 
місця, але нова концепція, яка схоплює процес іден¬ 
тифікації, всередині якої проявляються діаспораль- 
ні суб’єкти» [4, с. 429—430]. В перспективі цьо¬ 
го видається актуальним подивитися на українську 
спільноту в Італії не як на сформований культур¬ 
ний комплекс, а як на формацію, що перебуває у 
постійній динаміці, і виникає через уявлення себе 
як частини українського національного проекту у 
процесі транснаціональних взаємодій. Саме досвід 
міграції зумовлює початок внутрішньої рефлексії і 
пошуку вибору/конструювання мігрантками своєї 
етнічної/(транс)національної приналежності, а та¬ 
кож пояснень і причин такого вибору, що показує 
подальший аналіз емпіричних матеріалів. 

З національної, етнічної та культурологічної пер¬ 
спектив, українська спільнота в Італії є неоднорід¬ 
ною: тут працюють жінки з усіх регіонів України, з 
різними релігійними, політичними, культурними впо¬ 
добаннями, різною системою цінностей і світогля¬ 
дом. Юридичне українське громадянство не завжди 
означає тотожну національну самоідентифікацію: по¬ 
декуди жінки, які є громадянками України, виразно 
акцентують на своїй приналежності до російського 
культурного простору. В Італії також працюють мі¬ 
грантки, які ідентифікують себе як радянські жінки, 
приналежні до соціально-культурного простору ко¬ 
лишнього СРСР. 

Національна саморепрезентація, якій може пе¬ 
редувати процес української національної само 
ідентифікації , виконує, передусім, роль соціаль¬ 
ної легітимізацїї жінки, під якою тут варто розу¬ 
міти означення і закріплення своєї фізичної і сим- 
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Обкладинка на РасеЬоок — профілі Наталі Цебрик, акти 
вістки у Римі 


волічної (культурної) присутності в Італії як кра¬ 
їні призначення. Після юридичного врегулювання 
свого проживання та роботи в Італії така симво¬ 
лічна легітимізація є важливим елементом в управ¬ 
лінні міграційними ризиками і міграційним проек¬ 
том загалом. Для різних категорії жінок цей про¬ 
цес характеризується різними особливостями і 
залученням різних символічних ресурсів. Проте 
можна виокремити три основних сфери, через які 
мігрантки вибудовують і виявляють свої (транс) 
національні/етнічні ідентичності. Такими є: а) ре¬ 
лігійний простір, передусім парафії УГКЦ та 
греко-католицькі спільноти; б) культурно-освітній 
(загальноосвітні українські школи на території Іта¬ 
лії, осередки Міжнародної української школи), не¬ 
дільні школи, а також заснування різноманітних 
культурних осередків; в) політичний (підтримка 
або протести щодо конкретних політичних подій 
чи процесів, які розвиваються в українському за¬ 
конодавчому полі). 

Закцентуємо увагу на двох групах жінок, які є 
громадянками України. Це розрізнення за двома гру¬ 
пами є досить умовним і не передбачає чіткої межі 
між різними типами мігрантських практик. Проте 
воно дасть змогу простежити, принаймні на почат¬ 
ковому етапі, окремі форми і способи національних 
саморепрезентацій у дуже неоднорідному україн¬ 
ському середовищі Італії. 

До першої групи можна віднести мігранток, для 
яких приналежність до українського національно¬ 
го проекту (України як самостійної незалежної 
успішної держави) передбачає і проявляється у чис¬ 
ленних соціально-політичних практиках. їхня укра¬ 
їнська ідентичність конструюється як самовизна¬ 


чення особи у контексті концепції «уявлених спіль¬ 
нот» Бенедикта Андерсона. Учений вважає, що 
національні спільноти виникають не внаслідок без¬ 
посередніх контактів і взаємодій між усіма члена¬ 
ми спільноти, а через символічні практики, які на¬ 
бувають такого значення для її членів, що, зре¬ 
штою, компенсує відсутність реальних взаємодій і 
знайомства одне з одним [5, с. 63]. Таким чином, 
можемо говорити про національну ідентичність 
цих жінок, основою якої є свідомість, політична 
воля, громадянство, і, що найголовніше, — спіль¬ 
ні практики, через які спільнота здійснює «свій що¬ 
денний плебісцит», що, за висловом Ернеста Ре- 
нана, і робить її нацією [16]. Вони вважають за до¬ 
цільно систематично долучатися до політичного 
процесу, який відбувається в Україні, — шляхом 
протестів, мітингів, акцій тощо. Також беруть 
участь у різноманітних обговореннях політичних 
ініціатив — через колективні звернення до пред¬ 
ставників державної влади України. Передусім, 
якщо йдеться про питання історичної пам’яті, мови 
та формування міграційної політики в Україні. Важ¬ 
ливим компонентом для самоідентифікації цих жі¬ 
нок є відчуття особистої відповідальності за те, що 
відбувається на батьківщині. 

Кейс 2. Віра, 42 роки. До міграції була вчитель¬ 
кою у Хмельницькому. Зараз — волонтерка у кіль¬ 
кох соціальних проектах, також працює як медсе¬ 
стра у Римі. 

Ми тут, але це ж не значить, що нам байду¬ 
же. Я чую відповідальною себе за кожну дію на¬ 
шого уряду, бо мої діти повинні жити в іншій кра¬ 
їні... [2, арк. 15]. 

Кейс 3. Надія, 47 років. Мігрувала з Франків- 
щини у 2004 році. До міграції — лікарка. Зараз 
мешкає і працює у Флоренції як медсестра у при¬ 
ватній медичній клініці. 

Жінки кажуть, що мене не стосується те, що 
там робиться в Україні. Я кажу: «Добре, але як 
подорожчає газ, то ти будеш платити». І я по¬ 
стійно їм то кажу — що ми повинні чутися від¬ 
повідальні за ту країну, в яку хочемо повернути¬ 
ся, і тут теж, навіть звідси — впливати на її по¬ 
літику [2, арк. 13—14]. 

Живучи в Італії, вони не позиціонують себе як 
закриту етнічну групу, а досить активно інтегрують¬ 
ся також і в італійський соціальний та культурний 
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простір, що є виявом транснаціональних практик. 
Щоправда, приналежність до італійського та укра¬ 
їнського соціальних просторів проявляється з різ¬ 
ною інтенсивністю. Навіть вповні соціально реалі¬ 
зовані, зокрема професійно, українки наголошують 
на тому, що вони відчувають себе іноземками в Іта¬ 
лії, і передбачають, що ніколи не позбудуться цьо¬ 
го відчуття [1, арк. 50]. Проте усвідомлення своїх 
відмінностей — навіть при високому рівні інтегра¬ 
ції в італійське суспільство — не створює для них 
нездоланних психологічних проблем чи неперебор¬ 
них соціальних викликів. 

У моменти активних політичних подій, коли 
Україна опиняється у центрі світової уваги (пері¬ 
од Помаранчевої революції 2004—2005 рр., Єв- 
ромайдану і російсько-український військовий 
конфлікт 2014—2015 рр.), вони особливо наго¬ 
лошують на своїй українській приналежності. Зо¬ 
крема, активно ініціюють та проводять різнома¬ 
нітні акції в італійському суспільстві щодо важ¬ 
ливих українських питань, до прикладу, 
протести проти політики президента РФ В. Пу- 
тіна [46]. Або ж організовують збір коштів на 
потреби постраждалих на Майдані та під час кон¬ 
флікту на Сході [41]. Всі свої публічні ініціати¬ 
ви вони ретельно документують через фото- та 
відеозйомку і поширюють цю інформацію через 
соціальні мережі (до прикладу, див. фото 1, 2) 

[2, арк. 34]. 

До 2004 р. та у період між 2004—2013 рр. у 

цьому середовищі мігрантками найактивніше об¬ 
говорювалися теми політики пам’яті, зокрема ви¬ 
знання Голодомору 1932 —1933 рр. як геноциду 
українців на законодавчому рівні, а також визна¬ 
ння діяльності ОУН та УПА як воюючих угрупо¬ 
вань за незалежність України в часи Другої світо¬ 
вої війни [29]. Закон про України «Про засади 
державної мовної політики», прийнятий Верхо¬ 
вною Радою у 2012-му р. також став предметом 
активних дискусій у середовищі українських мі- 
гранток Італії [45]. 

У 2009 р. українські мігрантки Італії долучилися 
до двох скайп-груп СІкгаіпіап \^огИ Соп§ге55 і 
ІЛсгатіап АогкІ Сопіегепсе, в яких велося обгово¬ 
рення різноманітних звернень до українського пар¬ 
ламенту щодо тієї чи іншої урядової ініціативи в 
Україні. У цих групах у 2010—2013 рр. було розпо¬ 


чато підготовку законопроекту про зовнішню трудо¬ 
ву міграцію за підтримки Комісії УГКЦ у справах 
мігрантів у Львові [32]. Цей законопроект досі не 
прийнятий, проте залишається одним з найбільш 
яскравих прикладів громадської ініціативності в се¬ 
редовищі українських мігрантів [13; 14]. 

Мігрантки репрезентують свою українську іден¬ 
тичність і через представлення української культу¬ 
ри в італійському культурному просторі, причому 
така популяризація має виразно політичну складо¬ 
ву: мігрантки не лише демонструють ті чи інші куль¬ 
турні зразки чи жанри, але і рефлексують над тим, 
як саме вони повинні бути репрезентовані в Італії. 
Частина жінок навіть вбачають у цьому свою гро¬ 
мадянську місію: 

Кейс 4. Олена, 39 років. Мігрувала з Хмельнич¬ 
чини у 2005 році. Мешкає і працює у Падуї у сфері 
домашніх послуг. Учасниця і співорганізаторка куль¬ 
турних фестивалів, громадських українських ініціа¬ 
тив у Падуї. Аналізуючи особливості функціонуван¬ 
ня українських громад в Італії, жінка також наголо¬ 
шує на різноманітті української культури і загалом 
значення українськості як культурно полісемантичного 
проекту: 

В мене зараз є плани... щоб якось згуртува¬ 
тися українській громаді, яка тут є.... В нас в 
Падуї немає асоціації українців, в нас є спільно¬ 
та, яка ходить до української греко-католицької 
церкви, і є окремо люди, які взагалі нікуди не хо¬ 
дять. Але ми мусимо думати, що мусимо їх всіх 
якось об’єднати, щоб вони всі себе ототожню¬ 
вали себе з Україною, і 'їїкультурою. Нам тре¬ 
ба добре подумати, як себе представити/.../ 
Тому що я вже десь говорила, що Україна на¬ 
стільки велика країна, настільки різна, що ми 
не можемо вважати, що Україна — це моє село, 
там, звідки я пішов, ото моя Україна. Татари, 
які живуть у Криму — вони так само українці, 
той шахтар, що працює в Донецьку — він так 
само українець, в нього іншої батьківщини не¬ 
має [2, арк. 20—21]. 

Кейс 5. Наталія, мігрувала з Тернополя у 
2001 році. Згодом, після отримання легального ста¬ 
тусу, забрала до себе сина. Живе у Римі, працює по¬ 
мічницею у відомій адвокатській фірмі і перекладач¬ 
кою з української, російської мов на італійську і на¬ 
впаки. Активно залучена в усі політичні акції на 
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підтримку України і часто виступає їх ініціаторкою. 
На обкладинці сторінки Наталії у соціальній мере¬ 
жі РасеЬоок — фотографія дівчини в національно¬ 
му вінку та в українській вишитій сорочці [38]: 

Ллє скажу, в мене такий... гордість національ¬ 
на і дух національний саме ось тут в Італії розви¬ 
нувся. Тому шо... інакше... я так відчуваю, я цим 
живу насправді, оці наші виставки, театри, хай 
знають якого ми роду...Я стою на тому, шо я є 
українка, я є з України, і ніяким чином не... з Ро¬ 
сії. Ні, це не Росія. Це є Україна, Україна — са¬ 
мостійна держава... І, до речі, ми зробили досить 
великі кроки до цього, і шо, я скажу, шо Італія знає 
Україну, і дякуючи навіть оцим нашим жінкам- 
доглядальницям [2, арк. 17—18]. 

Оцінюючи роль українських жінок у зближенні і 
взаємопізнанні двох культур, Наталя наголошує на 
тому, що саме через збереження і популяризацію пев¬ 
них обрядових знань і практик, розповсюджених в 
українській традиційній культурі, українці не стіль¬ 
ки зацікавлюють собою як «екзотичною» культу¬ 
рою, як демонструють свою давню культурну спад¬ 
щину і зв’язок з християнською традицією, що під¬ 
вищує їхній авторитет в очах італійців та сприяє 
культурній легітимізації в Італії. 

Ну, я сподіваюсь, що мене як українку поважа¬ 
ють в італійському середовищі... якщо в канце¬ 
лярії апеляційного суду міста Рима мене попро¬ 
сили принести писанки, і я сказала, шо: «Добре, 
я вам покажу, як це пишеться», — і ми закрили 
канцелярію і писали писанки. Мені тоді сказали, 
шо еони думали, шо еони великі християни, але 
ми, українці, все-таки більше зберегли традиції. 
Вони завжди з повагою ставляться, що я все-таки 
зберігаю своє українське, свою ідентичність... [2, 
арк. 17—18] 

В громадській сфері впродовж останніх років 
можна спостерегти нову тенденцію, яка проявляєть¬ 
ся у створенні не лише організацій, приналежних до 
УГКЦ, але позарелігійних осередків. Це свідчить 
про нову тенденцію у мігрантських середовищах — 
секуляризацію культурних ініціатив. Переважно такі 
ідеї артикулюються тими мігрантками, які успішно 
інтегровані в Італії. 

«Наприклад, уМестре є асоціація «Україна +», 
яка поза релігією, тобто ця асоціація не приєдна¬ 
на до якоїсь церкви окремої, вона об’єднує всіх. 


І так само ми б хотіли зробити щось таке тут. І 

так само ми знайшли підтримку багатьох лю¬ 
дей» [2, арк. 20]. 

Важливою сферою, в якій мігрантки проявляють 
свою українську ідентичність, є також сфера осві¬ 
ти: частина українок в Італії намагається впливати 
на розвиток освітніх можливостей для своїх дітей, 
які проживають з ними в Італії. Навчання малень¬ 
ких українців відбувається в Міжнародній україн¬ 
ській школі (МУШ), створеній українським уря¬ 
дом. Школа є офіційною освітньою структурою, че¬ 
рез яку діти українських трудових мігрантів в 
країнах призначення можуть отримати диплом про 
загальну середню освіту державного зразка україн¬ 
ської держави [34]. Мігрантки не втручаються у 
розробку освітньої програми Школи, проте, нама¬ 
гаються впливати на її ідеологічне підґрунтя, сте¬ 
жачи за тим, щоб політика школи була виключно 
україноцентричною. 

«Мабуть, найголовнішою проблемою МУШу є 
те, що її керівники не надто дбають про патріо¬ 
тичне виховання маленьких українців, підтриму¬ 
ють російські школи і нехтують « правильним » 
трактуванням української історії » [42] 

В середовищі українських мігранток варто також 
виокремити другу групу жінок — з ідентичністю 
з етнічною домінантою. їхня приналежність до 
України репрезентується передусім через етнічні 
маркери — спілкування українською мовою, дотри¬ 
мання традицій у приготуванні страв і святкуванні 
українських свят, введення у їхній побутовий та пу¬ 
блічний простір вишиванок, вишиваних рушників, 
портретів Шевченка, Франка та Лесі України і Со¬ 
ломії Крушельницької. 

Вони заявляють про свою присутність в італійсько¬ 
му соціальному просторі через звертання до україн¬ 
ського як етнічного, тобто презентують себе через 
традиційні легковпізнавані фольклорно-етнографічні 
атрибути і маркери (див. фото 3) [2, арк. 32]. 

Дослідники транснаціональних мігрантських 
спільнот вказують, що апеляція до своєї етнічнос¬ 
ті — на рівні вербальних комунікацій, ритуалів, сим¬ 
волів — більше властива мігранткам з нижчим рів¬ 
нем інтеграції в італійське суспільство [24]. Вони 
реалізовують свою культурну активність за зразком 
класичних українських діаспор, використовуючи до¬ 
ступні їм елементи традиційної української культу- 
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ри. Така активність вибудовується через дві осно¬ 
вні: національну культуру і релігію [25]. 

Якщо мігрантки першої групи переважно винахо¬ 
дять для себе значення «бути українкою», то пред¬ 
ставниці другої — відтворюють його, насамперед 
через застосування атрибутики і ритуалів, засвоєних 
та використовуваних під час проживання в Україні. 

В цьому середовищі бути українкою означає гово¬ 
рити українською мовою, сповідувати християнство 
греко-католицького зразка, дотримуватися тради¬ 
ційної обрядовості у святкуванні українських свят. 
Культурна презентація України відбувається через 
українську фольклорно-етнографічну символіку (на¬ 
ціональний одяг, який розрізняється за регіональ¬ 
ною специфікою пошиття, вишиті рушники, декору¬ 
вання творчих вечорів через елементи сільського 
простору). Все це є, одночасно, формою зовнішньої 
репрезентації українства в італійському просторі і 
чинником, через який може розвиватися самостійна 
рефлексія мігрантки та її суб’єктність. Така форма 
засвоєних раніше саморепрезентацій також може 
бути способом компенсації їхньої соціальної травми, 
спричиненої кількарічним неврегульованим право¬ 
вим статусом перебування в Італії та соціальною ізо¬ 
ляцією, що часто стає його наслідком. Створення 
українських культурних осередків (переважно не¬ 
формальних, офіційно не зареєстрованих) стають 
для них способом послаблення відчуття відчуженос¬ 
ті у середовищі країни призначення. Частина мігран- 
ток з цієї групи складають т.зв. «діаспорне ядро» су¬ 
часної української міграції в Італії. 

їхня діяльність оприявнюється в італійському се¬ 
редовищі передусім через соціальний інститут Укра¬ 
їнської Греко-Католицької Церкви 4 . Ця церква 
упродовж останніх 150 років створювала свої струк¬ 
тури в країнах призначення української діаспори — 
мігрантів з попередніх міграційних хвиль [9; 10]. 

Церковні громади греко-католицьких храмів, не¬ 
залежно від наявності у них юридичної реєстрації — 
як громадської організації — в італійському право¬ 
вому полі, є також досить активними інституційно- 
сформованими осередками, через які відбувається 
репрезентація традиційної української культури і ви¬ 
будовуються соціальні взаємодії з італійцями та 

4 В Італії діють також і УПЦ КП, УПЦ МП, проте, 
масштаб діяльності цих церков і громадських осередків 
менший і не є частиною цього дослідження. 

/55ІУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Греко-католицька громада церкви ім. Св. Симона и Юди у 
Флоренції. Вистава за твором Ліни Костенко «Маруся 
Чур ай». 11 березня 2011 року. На фото — українські руш¬ 
ники, ікона, портрет Б. Хмельницького, герб Полтави (з 
приватного архіву Надії Семеген) 

представниками інших етнічних спільнот Італії. Сьо¬ 
годні налічується понад 100 таких громад по всій те¬ 
риторії Італії [36]. Ці осередки засвідчують фізич¬ 
ну і культурну присутність українців в конкретному 
італійському місті чи містечку. 

їх утворюють жінки понад 45 років, зі стійкою 
греко-католицькою релігійною ідентичністю — ак¬ 
тивні парафіянки, які, найчастіше, походять з малих 
містечок або сіл Україні [1, арк. 51]. До складу таких 
громад також долучаються і ті жінки, які не були ак¬ 
тивними парафіянками в Україні, але в Італії відчули 
потребу у християнських релігійних практиках. 

Такі церковні громади стають середовищем, в яко¬ 
му мігрантки починають шукати допомоги у вирі¬ 
шенні своїх соціальних питань, — від пошуку жит¬ 
ла і роботи до організації лікування чи навіть пере- 
правки тіл померлих в Україну. Священики, які 
очолюють ці громади, намагаються хоча би частко¬ 
во компенсувати ті соціальні функції, які не виконує 
держава Україна щодо своїх громадян [8; 9]. 

В інтерв’ю жінки нерідко наголошують на тому, 
що українська церква була першим і, впродовж дов¬ 
гого часу, єдиним осередком, в якому вони знаходи¬ 
ли моральну підтримку співвітчизників і частково 
позбувалися психологічного напруження, яке досвід - 
чували у перші роки міграції. Таким чином, церква 
виконує компенсаторну психологічну функцію в се¬ 
редовищі мігранток Італії, і слугує задоволенню ду¬ 
ховних потреб. 

«Я не дуже ходила до церкви там, в Україні, не 
знаю, чого воно у мене так склалося. А тут так 
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мені тяжко було, так нестерпно стало, і відкри¬ 
ла для себе і людей, і службу Божу, і тільки це 
мене і порятувало від депресії» [2, арк. 24] 

При деяких церковних громадах (наприклад, у 
м. Флоренції, де налічується близько 10 тис. укра¬ 
їнців із врегульованим статусом) [3, арк. 13 ], функ¬ 
ціонує українська бібліотека з художньою і докумен¬ 
тальною, в т.ч. історичною науково-популярною лі¬ 
тературою. Ця література закуповується мігрантками 
в Україні під час щорічних відпусток [1, арк. 55]. При 
осередках ініціюються пісенні фестивалі, літературні 
вечори, конференції [7], на які жінки запрошують в 
т. ч. й італійців та представників інших національ¬ 
ностей. До прикладу, у 2011 р. за ініціативи фоль¬ 
клорного театру «Берегиня», Християнського това¬ 
риства українців в Італії, Асоціації українських 
жінок-трудівниць, Релігійного товариства «Свята 
Софія» в Римі була проведена науково-практична 
конференція про Соломію Крушельницьку [47]. Од¬ 
нією з ключових була ідея давності українсько- 
італійських культурних зв’язків, на якій активно на¬ 
голошували українські мігрантки. Проведення цього 
фестивалю можна трактувати як спробу закцентува- 
ти на культурній спорідненості українців та італійців: 
через апеляцію до історичного минулого і контакти 
поміж двома народами українки Італії пробують 
ствердити свою культурну легітимність в італій¬ 
ській культурі. 

«Тут відчувають ріст всі, хто займається 
творчістю. Он про Крушельницьку конференцію 
зробили, хай італійці знають, звідки походить ця 
велика співачка » (Віра X., Рим) [2, арк. 21] 

"к "к 

«Те, що маємо ми, українці, не має ніхто. Ми 
змінилися, ріст є, треба рости, вивчати. Коли я 
говорила з Петром Ющенком, що треба помага¬ 
ти нам тут, відзначити вечір Крушельницької, 
він мені каже: «Українська громада давно б уже 
мала помагати Україні». А ви знаєте, що таке 
українська громада в Італії? — питаю я його. Це 
ж вам не є діаспора Канади, чи Америки, де люди 
вже мають своє житло, банківські рахунки... А 
ми тут... от зараз втратили роботу з сестрою, 
а це дуже важливо. Коли ми відкрили тут те¬ 
атр, і конференцію, за участю Пахльовської — в 
залі італійського музею — то це великого вартує, 


про нас тепер мають чути і нас знати...» (Ма¬ 
рія Б., Рим) [2, арк. 22]. 

Засновницями фольклорного театру «Берегиня» 
є кілька мисткинь, одна з яких є відомою львівською 
художницею, яка мігрувала до Італії 10 років тому. 
За роки проживання в Італії для театральних поста¬ 
новок вона ексклюзивно виготовила понад 80 кос¬ 
тюмів ручної роботи[35]. 

Характерно, що подібні творчі ініціативи не за¬ 
вжди підтримуються всередині самої української 
спільноти Рима. Засновниці театру пояснюють це 
тим, що не всі українці, які працюють в Італії, по¬ 
требують культурного дозвілля: 

Театр існує за наш власний кошт, він трохи 
притих, бо ми дуже замучені. Допомоги мало, ми 
пропонуємо дуже цікаві речі, і задуми. Але, оче¬ 
видно, нашим людям не вистачає підготовки, 
мало люди ходять, хоча ростуть тут їхні діти, 
а в нас веснянки, українська тематика. Це все ді¬ 
тей виховувати — де вони тут знайдуть... Наші 
зусилля інколи провалюються. Люди не мають 
підготовки, повинні якось готувати до цього. До 
сприйняття любові свого, і свого мистецтва, по¬ 
буту. Хоча не можу того сказати на Україні, все 
це люблять — особливо у Львові (Оксана Н., 
52 роки, Рим) [2, арк. 29]. 

Мігрантки, які живуть і працюють в Італії упро¬ 
довж довшого часу, часто вдаються до продукування 
текстів про себе і свій міграційний досвід. Передусім, 
це поезія, проза, щоденники, які друкуються у жур¬ 
налі «До світла» та в «Українській газеті в Італії». 

Наталя Ханенко-Фрізен називає ці твори літера¬ 
турою постсоціалістичного фолькреалізму і зазначає, 
що мігрантки до сьогодні найчастіше репрезентують 
себе в італійському просторі через образ «наймички» 
[23, с. 105]. Дослідниця вважає, що за час існуван¬ 
ня української мігрантської спільноти в Італії їхня лі¬ 
тературна творчість пройшла кілька етапів: 1) народ¬ 
на творчість (анонімна); 2) продукування репрезен¬ 
тацій особистого досвіду; 3) література як спосіб 
власної культурної самопрезентації [23, с. 105]. 

Частина українок вдається до індивідуальної ре¬ 
презентації своєї української ідентичності, — через 
персональні виставки живопису, вишивки [39], або 
власні кінематографічні й літературні проекти [31; 
33], в яких самоопис мігранток відбувається через 
загальновпізнавані образи «Берегині», «жертовної 
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матері», «християнки», «патріотки». Ці творчі про¬ 
екти можуть мати, швидше, значення аутотерапії, 
психологічної рекомпенсації соціальної ізоляції пер¬ 
ших років, а не новаторських мистецьких проектів. 

Для деяких мігранток приналежність до цих спіль¬ 
нот відкриває нові способи конструювання власної 
суб’єктності, особливо у тих випадках, коли жінки 
вважають, що міграція до Італії спричинила погір¬ 
шення їхнього соціального статусу і низхідну соці¬ 
альну мобільність. У процесі заангажованості у куль¬ 
турне життя спільно, при парафіях, вони отримують 
можливість самореалізації, застосування і розвитку 
власних здібностей, подібно до того, як інші мігрант - 
ки роблять це у професійній сфері. 

Кейс 6. Ірина С. народилася у Новояворівську 
Львівської області, і відразу після закінчення шко¬ 
ли вийшла заміж. Чоловік заборонив їй вчитися, і 
загалом вона весь час проводила тільки зі своїми 
трьома дітьми. У віці 54-ри роки, коли діти вирос¬ 
ли, вона, практично таємно, виїхала з подругою до 
Італії, не маючи жодного уявлення про те, чим буде 
там займатися. За кілька років Ірина створила і очо¬ 
лила одне з релігійних угруповань при українській 
греко-католицькій парафії Флоренції. Почала писа¬ 
ти і публікувати власні збірки поезії і прози, регу¬ 
лярно бере участь у найрізноманітніших виставах та 
українських літературних вечорах. Часто подорожує 
по Італії та іншими країнами ЄС. Про життя в Укра¬ 
їні говорить з неохотою, і планує повертатися туди, 
за її словами, «тільки коли доведеться помирати». 

«Тільки тут нарешті я відчула себе людиною, 
жінкою, яка щось може. Шкода, що стільки ро¬ 
ків змарновано, але у кожного своє життя. Щас¬ 
тя, що нарешті і мені вдалося побачити світ, а 
скільки ж часу я про це мріяла...» [2, арк. 40]. 

З іншого боку, як показують дослідники, спіль¬ 
ноти також можуть обмежувати ініціативність мі- 
грантки на індивідуальному рівні, оскільки часто ви¬ 
конують функцію контролю за дотриманням тради¬ 
ційних поведінкових і моральних норм, характерних 
для українського суспільства [27]. 

Між двома означеними у цій публікації групами 
мігранток може бути невидима напруга через роз¬ 
біжності у розумінні того, що насправді означає 
«бути українкою» та способів репрезентації цієї іден¬ 
тичності. У середовищі мігранток, організованому 
навколо церковних парафій, можна помітити існу¬ 


вання «правильного» (нормативного) способу ре¬ 
презентації своєї національної приналежності. Най¬ 
частіше вони проявляються через етнографічну атри¬ 
бутику і дотримання класичних українських традицій 
та ритуалів, найперше у святкуванні великих релі¬ 
гійних свят. Інколи ці жінки позиціонують себе як 
«охоронці української традиції», протиставляючи 
себе уявним іншим. Таким чином, вони намагають¬ 
ся задати рамку, норму «правильної українськості» 
як такої, яка ззовні виражена через типові ритуали, 
одяг (український стрій), символіку і смисли, що 
були притаманні для української традиційної куль¬ 
тури минулого століття. Ті, хто не бере участі у та¬ 
ких репрезентаціях, подекуди може трактуватися як 
той, «хто забув, що він українець, у жадобі заробіт¬ 
ків» (цитата з інтерв’ю з Мирославою С., 49 років, 
Рим) [2, арк. 41]. 

Висновки 

Українська жіноча міграція в Італії є транснаціональ¬ 
ною спільнотою з «діаспорним ядром», яке перебу¬ 
ває у стадії формування. Ця спільнота є неоднорід¬ 
ною, її утворюють жінки з усіх регіонів України, для 
яких характерні різні релігійні, політичні та культур¬ 
ні уподобання та цінності. У публікації простежено 
різні типи мігрантських практик у політичній, освіт¬ 
ній, культурній та релігійній сферах, на основі чого 
зроблено розрізнення ідентичностей з етнічною та 
національною домінантами. 

Для частини мігранток, які живуть і працюють 
сьогодні в Італії, їхня украінськість характеризу¬ 
ється не стільки потребою збереження, не-асиміляції 
української культури з домінантною італійською, 
скільки реконструкцією значень і смислів того, що 
таке «бути українкою». У відкритому глобальному 
інформаційному просторі ключовим стає питання про 
динаміку смислів і зміну значень українства, укра¬ 
їнського проекту, національної культури. Для 
частини мігранток їхній зв’язок з Україною і відчут¬ 
тя приналежності до України дуже загострюється 
саме в процесі міграції. 

Феномен українськості у цій публікації роз¬ 
глянуто у динаміці, як такий, який «набуває зна¬ 
чення саме в процесі своєї реалізацій» (Б. Аксель). 
Тобто спільнота українок в Італії розглянута не як 
сформований культурний комплекс, а як формація, 
що перебуває у постійній динаміці, яка виникає 
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через ідентифікацію себе як частини українсько¬ 
го національного проекту, у взаємодії із суспіль¬ 
ством походження та італійським суспільством, у 
процесі транснаціональних взаємодій. Виявлено, 
що для частини українських мігранток в Італії ет¬ 
нічність є соціальним ресурсом, з допомогою яко¬ 
го вони легітимізують себе в італійському просторі, 
також — способом компенсації їхньої соціальної 
травми, спричиненої кількарічним неврегульованим 
правовим статусом перебування в Італії та соціаль¬ 
ною ізоляцією, яка часто стає його наслідком. 
Створення українських культурних осередків (час¬ 
то — неформальних, офіційно не зареєстрованих) 
і різноманітні культурні ініціативи стають для них 
способом послаблення відчуття відчуженості у се¬ 
редовищі країни призначення. Репрезентація 
українськості як культурного проекту у зовніш¬ 
ньому просторі відбувається через використання 
вишиванок, українських пісень і танців, вечор¬ 
ниць, традиційних страв і обрядових традицій, 
тобто шляхом залучення легковпізнаваних марке¬ 
рів українського. 

Для частини жінок «український проект» є іде¬ 
єю, через яку вони, з одного боку, утверджують 
власну суб’єктність та соціально легітимізують себе 
в італійському середовищі, а з іншого, — намага¬ 
ються здобути вищий авторитет, нові культурні ди¬ 
віденди серед українців, які працюють в Італії. Мі- 
грантки, які більшою мірою інтегровані в соціальний 
простір Італії, репрезентують свою українську при¬ 
належність передусім через громадсько-політичні 
активності. їхня національна ідентичність вибудову¬ 
ється на сильному відчутті співпричетності з усім, 
що відбувається в державі за їх відсутності. 

Інша частина мігранток вибудовує свою націо¬ 
нальну ідентичність в етнокультурному вимірі, ре¬ 
презентуючи себе, передусім, через легковпізнавані 
культурні маркери та ритуали української традицій¬ 
ної культури. Важливу роль у процесі їхньої соціаль¬ 
ної інклюзії відіграє УГКЦ, що виконує роль цен¬ 
трального соціального інституту. 
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Світлана Одинець 

УКРАЇНСЬКІСТЬ У ДІЇ: 

РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ ЕТНІЧНОЇ 
ТА НАЦІОНАЛЬНОЇ ІДЕНТИЧНОСТЕЙ 
В ТРАНСНАЦІОНАЛЬНОМУ СЕРЕДОВИЩІ 
УКРАЇНСЬКИХ МІГРАНТОК В ІТАЛІЇ 

Простежено процеси становлення і репрезентації (транс) 
національної та етнічної ідентичностей українських мігран- 
ток в Італії. Українська жіноча спільнота в Італії розгляда¬ 
ється не як сформований культурний комплекс, а як фор¬ 
мація, що перебуває у постійній динаміці, і виникає через 
уявлення себе як частини українського національного про¬ 
екту у процесі транснаціональних взаємодій. 

Ключові слова: (транс)національна ідентичність, повсяк¬ 
денність, український проект, жіночий проект, Італія. 

Свитлана Одинец 

УКРАИНСКОСТЬ В ДЕЙСТВИИ: 
РЕПРЕЗЕНТАЦИИ ЗТНИЧЕСКОЙ 
И НАЦИОНАЛЬНОЙ ИДЕНТИЧНОСТЕЙ 
В ТРАНСНАЦИОНАЛЬНОЙ СРЕДЕ 
УКРАИНСКИХ МИГРАНТОК В ИТАЛИИ 

Проанализированьї процессьі становлення и репрезентации 
(транс)национальной и зтнической идентичностей украин- 
ских мигранток в Италии. Украинское женское сообщество в 
Италии рассматривается не как сформированньїй культурний 
комплекс, а как формация в динамике, которая возникает че¬ 
рез представление себя как части украинского национального 
проекта в процессе транснациональньїх взаимодействий. 

Ключевьіе слова: (транс)национальная идентичность, зт- 
ническая идентичность, повседневность, женская мигра- 
ция, Италия. 
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А грарне перенаселення і його супутні неспри¬ 
ятливі наслідки, головним чином економічні 
та соціальні, є значною перешкодою для розвитку 
сільського господарства в Малій Польщі та Під- 
карпатті. Брак альтернативних варіантів розвитку 
призводить до поступової депопуляції сільських 
районів, в основному через міграцію молодих і під¬ 
приємливих людей; а в довгостроковій перспек¬ 
тиві (в поєднанні з несприятливими демографіч¬ 
ними тенденціями) — до периферійності зазначе¬ 
них регіонів. 

Периферійні райони, в тому числі передгір’я 
Карпат, позначені серією несприятливих особли¬ 
востей, що сповільнюють розвиток, сприяють еко¬ 
номічній стагнації, і, як результат — призводять 
до переміщення людських ресурсів у сфери, які по¬ 
ляризують економічне життя. Беручи до уваги їх 
вплив, ці фактори можна охарактеризувати таким 
чином [3, 5. 158]: 

• Каузальні фактори, тобто безпосередньо 
пов’язані з периферійністю. Сюди належать високі 
транспортні витрати, а також низька якість техніч¬ 
ної інфраструктури. Місцевим жителям складно ско¬ 
ристатися зовнішніми економічними можливостями 
через значні відстані від міських центрів; 

• Похідні фактори, пов’язані із впливом попере¬ 
дніх факторів. Тут слід зазначити високу вартість 
послуг, незначний вплив на рішення, що приймають¬ 
ся центральними органами влади, і низький рівень 
інновацій та підприємництва; 

• Супутні фактори, які опосередковано пов’язані 
з каузальними: залежність місцевої економіки від 
вихідного сектора, слабо розвинута місцева інститу- 
ційна інфраструктура і відносно слабкі зв’язки із зо¬ 
внішнім середовищем. 

Як зазначає Станні [12, с. 110], периферійна 
природа не обов’язково означає значну відстань 
від центральних районів або нерозвинуте тран¬ 
спортне сполучення. До характеристик периферії 
слід також віднести низьку густоту населення і 
слабку урбанізацію. Якимось чином, на протива¬ 
гу центральним регіонам, які об’єднують значну 
частину населення, інноваційні економічні суб’єкти 
розглядаються як динамічні центри зростання [11, 
с. 176]. Є цілий ряд перешкод, пов’язаних з не¬ 
гативно сформованою економічною неоднорідніс¬ 
тю, наприклад, муніципалітети, які не пропону¬ 
ють перспектив сталих джерел доходу на місце¬ 
вому рівні, що викликає несприятливі наслідки, 
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такі, як безробіття, депопуляція, маргіналізація, 
чи монофункціональний характер сільської місце¬ 
вості. Відсутність зазначених альтернатив у по¬ 
єднанні з низьким рівнем сільськогосподарської 
діяльності дрібних господарств є істотним чинни¬ 
ком виштовхування молоді, що, в свою чергу, по¬ 
гіршує соціальний, економічний та культурний 
розвиток регіону. 

Значення факторів виштовхування 
і притягання в теорії міграції 

Міграції відомі людству споконвіків. Протягом ти¬ 
сячоліть як окремі особи, так і групи людей мігрува¬ 
ли в пошуках кращих умов життя, безпеки та укрит¬ 
тя від збройних конфліктів, переслідування і стихій¬ 
них лих. Ці процеси відбувалися безперервно, проте 
їх інтенсивність змінювалася. 

Минулого століття процеси міграції значно поси¬ 
лилися. З одного боку, у XX ст. відбулися значні 
міграційні переміщення в результаті Першої і Дру¬ 
гої світових воєн, розпад багатонаціональних дер¬ 
жав, силові етнічні конфлікти. Тоді, як з іншого боку, 
хвиля економічні міграції, — в основному була спря¬ 
мована до заможних країн Західної Європи, США 
та Канади. 

Мобільність, яка приводить до змін умов життя, 
є загальною рисою концепту міграції. Таким чином, 
можна зробити висновок, що це є процес, який по¬ 
лягає в просторовому переміщенні, зміні місця 
проживання людей, які переїжджають з місця по¬ 
ходження (пункт відправлення) до місця призна¬ 
чення (пункт прибуття ) [4, с. 132]. 

В цілому (тобто як частина початкового і кінце¬ 
вого аналізу, де вхідні і вихідні дані дають змогу оці¬ 
нити міграції в даному регіоні чи серед соціальної 
групи) цей процес визначається як загальна сума 
кількості переміщень людей у просторі, що при¬ 
зводить до зміни місця проживання [13, 5.16]. Ви¬ 
значаючи поняття зовнішніх міграційних рухів, 
Міхаловська стверджує, що у тих випадках, коли 
кордон країни перетинають з туристичною чи 
професійною метою або з релігійних причин, а та¬ 
кож з метою пошуку праці чи врегулювання полі¬ 
тичних або економічних питань, ідеться про між¬ 
народну міграцію [5, з. 122]. 

І нарешті, з формального (юридичного або ста¬ 
тистичного) погляду, міграцію визначають як зміну 


місця проживання (постійного або тимчасового) 
в межах країни. Вона полягає в перетині адміні¬ 
стративного кордону округу чи регіону, в тому 
числі — у разі міських та сільських районів — зли¬ 
ну місця проживання в межах районів — від сіль¬ 
ських у міські та навпаки [4]. Беручи до уваги 
економічний критерій, Наконечна характеризує мі¬ 
грацію як просторовий рух професійно активної 
групи людей і членів їх сімей з метою поліпшення 
умов життя [7, Р . 12]. 

Попри вказані визначення, слід констатувати, що 
засадничою рисою міграції є переміщення окремих 
осіб чи груп людей, спричинене особливими умова¬ 
ми, які мають економічний, соціальний чи політич¬ 
ний характер. 

Одним з ключових понять, яке пояснює мігра¬ 
цію, є так звана теорія виштовхування і притяган¬ 
ня, розроблена Е. Аі. Згідно з нею, рішення мі¬ 
грувати приймається після порівняння умов міс¬ 
ця походження з відповідними умовами в місці 
призначення [3, р. 7]. Такий аналіз залежить від 
персональних характеристик особи; отже, міграція 
в основному відбувається залежно від того, як ці 
умови сприймаються. 

Якщо фактори виштовхування і притягання є вод¬ 
ночас в обох місцях, тоді спрацьовує так званий мі¬ 
граційний потенціал (таблиця 1). 

Наукова література називає такі фактори виштов¬ 
хування й притягання: низькі стандарти життя, 
низький рівень зарплати, безробіття, негативні сі¬ 
мейні і особисті умови проживання в країні, а також 
недостатня громадська безпека, або корпоративні 
рішення, які вимагають заміни персоналу. З іншо¬ 
го боку, привабливіший ринок праці та перспекти¬ 
ви отримання вищого доходу за еквівалентну або 
низько кваліфіковану працю спонукають потенцій¬ 
ного емігранта до того, аби розглянути, обдумати 
перспективу працевлаштування в країні призначен¬ 
ня. Однак, перш ніж відбудеться міграція, необхід¬ 
но, щоб склалися й інші передумови, скажімо, були 
отримані юридичні дозволи, забезпечений доступ 
до інформації, а мовний, культурний та географіч¬ 
ний бар’єри — подоланні. 

Масштаби міграції із сільської місцевості визна¬ 
чаються, з одного боку, характерними для неї фак¬ 
торами виштовхування, а з іншого — притягання: 
культурними і перспективою зробити кар’єру в місь- 
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Таблиця 1 

Фактори виштовхування і притягання у порівнянні із чинниками, що визначають міграцію 


Передумови міграції 

Фактори виштовхування 

Фактори притягання 

Економічні та демогра¬ 
фічні фактори 

— Бідність; 

— Безробіття; 

— Низькі зарплати; 

— Висока народжуваність; 

— Відсутність базових послуг охорони здоров’я; 

— Прогалини в освітній Системі 

— Вища оплата; 

— Перспективи підвищення рівня життя; 

— Особистий та професійний розвиток. 

Політичні фактори 

— Конфлікти; 

— Небезпека; 

— Насильство / зловживання; 

— Корупція; 

— Порушення прав людини. 

— Відчуття безпеки; 

— Політична свобода. 


Джерело: [3]. 


ких умовах або за кордоном. У довоєнний і після¬ 
воєнний періоди вплив індустріалізації економіки 
розглядався як фактор виштовхування. Це було 
пов’язано з аграрним перенаселенням у дрібних гос¬ 
подарствах і відсталістю щодо міських районів. Зо¬ 
внішній фактор виштовхування полягав у вищих 
стандартах життя у міських районах, конфіденцій¬ 
ності побуту, а також у доступі до культурних мож¬ 
ливостей та перспективі працевлаштування за меж¬ 
ами сільського домогосподарства, — усе це сприй¬ 
малося як соціальний розвиток. Масштаби міграції 
з сільських районів визначаються факторами ви¬ 
штовхування з сільської місцевості, культурними 
факторами притягання, і перспективами кар’єрного 
росту, доступними в міських районах або за кордо¬ 
ном. В даний час, економічні передумови є первин¬ 
ними стимулами для міграції. Освітні і сімейні є 
менш визначальними [1, 5. 19]. 

Просторова структура і деаграризація 
сільської місцевості в Південній Польщі 

Сільське господарство в Малопольщі та Підкарпат- 
ті характеризується значною аграрною дисперсією, 
яка має суттєвий вплив на економічні показники. 
Причини цього явища слід шукати в історичній спад¬ 
щині, яка визначає локальну демографічну та еко¬ 
номічну особливість, а також в культурі й традиці¬ 
ях. У той час як країни Західної Європи відчували 
позитивний вплив індустріалізації на концентрацію 
і спеціалізацію сільськогосподарського виробництва, 
у Польщі відбувалося переміщення надлишків робо¬ 


чої сили з сільських районів в центри промисловос¬ 
ті без зміни місця проживання. Це створило так зва¬ 
ну здвоєну модель праці, яка (у поєднанні з пробле¬ 
мами надійного житла у міських районах) в 
подальшому призвела до несприятливої аграрної 
структури. Розбіжності, пов’язані з таким явищем 
у Польщі і найбільших європейських країнах, пред¬ 
ставлені в таблиці 2. 

Наведені числа демонструють, що виробнича су¬ 
купність польського сільського господарства в кон¬ 
тексті земельного управління не сприяє ефективно¬ 
му управлінню ресурсами. Середня вартість госпо¬ 
дарства, еквівалентна 30% від середнього по ЄС, 
у поєднанні з маргінальною часткою найбільшої 
площі сільськогосподарських угідь, є серйозною 
проблемою, яка призводить до низької конкурен¬ 
тоспроможності, особливо відчутної при екстенсив¬ 
ному господарюванні. Переважна кількість госпо¬ 
дарств площею до 5 га в поєднанні з небажанням 
брати участь у процесах їх укрупнення призводить 
до поступового регресу в основних сферах аграрної 
економіки Польщі. Дані Центрального статистич¬ 
ного бюро також вказують, що у Польщі є лише 
трохи більше 130 тис фермерських господарств пло¬ 
щею понад 20 га. З іншого боку, кожне четверте 
господарство має площу до 1 га, що не дає змоги 
більшості малим господарствам займатися вироб¬ 
ництвом сільськогосподарської продукції, врахову¬ 
ючи якість сільськогосподарських земель. Ситуа¬ 
ція в південно-східній частині Польщі є ще склад¬ 
нішою (таблиця 3). 
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Таблиця 2 


Просторова структура аграрних господарств Польщі та найбільших країн ЄС (2005) 


Країна 

Площа землі 

сільськогосподарського при¬ 
значення на господарство (На) 

Кількість 

господарств 
(у тисячах) 

Частка 

господарств просторової групи 

до 5 га 

5—20 га 

20—50 га 

> 50 га 

ЄС-25 

18,3 

9688 

61,6 

23,2 

8.3 

6.9 

ЄС-15 

24,2 

5843 

54,6 

23,6 

11 

11 

Німеччина 

43,6 

390 

22,6 

33,1 

23 

22 

Франція 

52,2 

567 

26,1 

19,4 

19 

35 

Італія 

8,5 

1729 

73,6 

19,5 

4.6 

2,3 

Велика Британія 

59,2 

287 

37,3 

20,6 

16 

26 

Польща 

6,4 

2476 

70,3 

24,6 

4.3 

0,8 


Джерело: [10]. 


Середня площа господарства за місцевостями 


Таблиця З 


Адміністративна одиниця (воєводство) 

Середня площа сільськогосподарських угідь на одне госпо¬ 
дарство в 2012 р. (у гектарах) 

Нижньошльонське 

16,05 

Куявсько-Поморське 

15,04 

Люблінське 

7,45 

Любуське 

20,78 

Лодзьке 

7,52 

Малопольське 

3,88 

Мазовецьке 

8,50 

Опольське 

17,99 

Підкарпатське (Підкарпаття) 

4,56 

Підляське 

12,20 

Поморське 

18,94 

Шльонське 

7,14 

Свентокшишське 

5,49 

Вармінсько- Мазурське 

22,88 

Вєлькопольське 

13,41 

Західно - Поморське 

30,67 


Джерело: АКіМК, 2013, сіїесі іп: Рагтег, рІ/РАР. 


Наведені цифри засвідчують, що за середніми да¬ 
ними останнього сільськогосподарського перепису 
(2010 р.) найменші площі сільськогосподарських 
угідь Польщі були в Малопольщі (3,88 га) та Під- 
карпатті (4,56 га). 

Дані, зібрані під час перепису, вказують, що 
Польща має 1 млн. 583 тис. сільськогосподар¬ 
ських угідь площею понад 1 га кожне, тобто вони 
зменшилися на 373000 га — на 19,1 відсотки по¬ 
рівняно з попереднім переписом 2002 року. Од¬ 


нак, спостерігаються і позитивні тенденції: серед¬ 
ня площа угіддя зросла на 13,1 відсотка порівня¬ 
но з попереднім періодом (8,44 га); у той час як 
кількість малих фермерських господарств (пло¬ 
щею 1—5 га) скоротилася на 22,7 відсотка. Вод¬ 
ночас, кількість найбільших угідь (площею біль¬ 
ше 50 га) зросла на 28,8 відсотка, тоді як кіль¬ 
кість угідь площею ЗО — 50 га зросла на 11 
відсотків. Варто відзначити, що зміни, головним 
чином, торкаються північно-західної Польщі, тоді 
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Таблиця 4 

Масштаби міграції за категоріями (у % ) 


Кількість осіб 

Відсоток осіб, які заявили 
про міграцію за категорією 

Всього опитаних 

Категорія І 

1—2 

64,1 

30,9 

3—4 

17 

8,2 

5 & < 

18,9 

9,1 

Категорія II 

1—2 

39,3 

20 

3—4 

35,7 

18,2 

5 & < 

25 

12,7 

Категорія III 

1—2 

22,7 

18,2 

3—4 

29,6 

23,6 

5 & < 

47,7 

38,2 


Джерело: Авторське дослідження. 


як в Малопольщі або в Підкарпатті історичні, де- • Зменшення витрат на виробництво сільськогос- 

мографічні та культурні чинники стоять на заваді подарської продукції; 

змінам. Запропоновані дані вказують на значну • Зменшення інвестиційних витрат; 

аграрну фрагментацію, що призводить до скоро- • Пониження абсолютної і відносної зайнятості у 

чення частки цієї галузі економіки в сукупному сільському господарстві; 

доході місцевих мешканців, і, як наслідок, до зна- • Значна фінансова залежність господарств від 
чного посилення фактора виштовхування, який субсидій; 

може змусити професійно активних людей поки- • Зменшення асигнування на сільське господар- 
нути місцевість. ство у національному бюджеті. 

Відхід від сільського господарства в Малополь- 3 економічної точки зору, процес деаграризації 
щі і Підкарпатті відбувається з кількох зазначених спричиняє зміни в системі джерел доходу для сіль- 
причин і призводить до систематичного посилення ського населення і фермерських господарств, що 
деаграризації. Економічний та сільськогосподар- стає очевидним з огляду на регресію обсягів ен¬ 
ський аспекти цієї тенденції підкреслюють посту- робництва аж до повного припинення грошових 
пову зміну не стільки у структурі, як у способі ви- доходів від цього виду діяльності [6]. Альтерна- 
користання землі і стосуються скорочення частки тивними джерелами доходу стають: соціальні до- 
угідь, призначених на отримання вигоди від широ- помоги, вимушена праця та самозайнятість (часто 
кого використання землі завдяки добрій сільсько- пов’язана з необхідністю переміщення), що при- 
господарській культурі: земля або не використову- зводить до інтенсифікації внутрішньонаціональної 
ється, або ж заросла лісами. Ось який перелік еко- і зовнішньої (міжнародної) трудової міграції, як 
номічних наслідків такої деаграризації пропонує сезонної (короткострокової), так і довготривалої 
Шиманьська [14]: (проживання в країні призначення), розрахованих 

• Зниження частки сільського господарства у на багаторічні періоди. 

ВВП; 

• Зменшення економічного значення сільського Нотатки про методологію дослідження. У цьо- 

господарства в агробізнесі; му дослідженні використано результати опитувань 

• Зменшення частки доходів від сільського госпо- 110 студентів останнього року навчання магістер- 

дарства до бюджетів сільськогосподарських і сіль- ської програми на факультетах точних наук та інже- 
ських домогосподарств; нерних спеціальностей в сільському господарстві, 

• Нерівність доходів серед сільського населення; здійснених на початку 2012 року. Проведено цільо- 
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Рис. 1. Оцінка впливу несприятливого середовища аграр¬ 
ної структури на міграційні настрої: відповіді респондентів. 
Джерело: Авторське дослідження 





0 10 20 ЗО 40 50 60 70 

Рис. 2. Чинники, що сприяють росту використання сіль¬ 
ськогосподарських угідь в Південній Польщі (в %). Дже¬ 
рело: Авторське дослідження 

ве опитування. Респонденти заявили, що їхні бать¬ 
ки є власниками сільськогосподарських угідь, а отже 
опитувані є спадкоємцями майна і в майбутньому ке¬ 
рівниками господарств. 

Аграрна структура як фактор 
виштовхування із сільських місцевостей 

Перший етап дослідження полягав у спробі визна¬ 
чити масштаби міграції в оточенні опитуваних. З усіх 
респондентів тільки одна особа не зіткнулася у сво¬ 
єму оточенні з прикладом трудової міграції упродовж 
останніх 10 років, у той час як масштаби міграції ва¬ 
ріювалися, залежно від ступеня спорідненості між 
опитуваним і мігрантами. 

Дослідження показує, що серед 48% опитаних 
мігрували їх найближчі родичі (категорія І), понад 
50 відсотків (50,9%) випадків міграції відбулися в 
групі далеких родичів (категорія П) , в той час як 
80% зазначали випадки міграції серед друзів, зна¬ 
йомих та сусідів (категорія III). Детальну катетери¬ 
зацію продемонстровано в таблиці 4. 

Ці дані демонструють, що міграція є масовим яви¬ 
щем в сільських районах. В категорії І і II, тобто у 
власній сім’ї і в ширшій родині, серед опитаних най¬ 
частіше згадується 1—2 випадки міграції, в той час 


як в категорії ПІ, тобто знайомих та сусідів, зазна¬ 
чено більше випадків міграції. 

Це підтверджується різними підрахунками. 
Респонденти, які знають про випадки в різних 
категоріях, вказали, що це стосувалося 2,47 осіб 
в категорії І, 3,33 людей категорії II і 5,8 осіб 
категорії III. 

Оцінка масштабів міграції в районах, де замеш¬ 
кували опитувані, і підтвердження, що це явище є 
доволі поширеним, дали змогу оцінити вплив фак¬ 
тора виштовхування — несприятливої аграрної 
структури — в міграційній теорії виштовхування- 
притягання. Релевантні відповіді опитаних представ¬ 
лені на рис. 1. 

Виявилося, що понад 60% опитаних вважають, 
що аграрна фрагментація є однією з причин мі¬ 
грації, в той час як інші 25% вважають, що вона 
є доволі впливовим чинником, і навіть переважа¬ 
ючою причиною міграції. Лише 15% опитаних 
вважають, що несприятлива аграрна структура в 
південно-східній Польщі або не має впливу, або 
ж впливає на процес міграції незначною мірою, 
опосередковано. 

Далі, респондентів просили вказати на макси¬ 
мум 3 з 6 ключових процесів (за визначенням авто¬ 
ра), які сприяють кращому використанню земель 
сільськогосподарського призначення та які одночас¬ 
но призводять до зменшення масштабів міграції з 
даних регіонів. Взято до уваги такі варіанти: 

VI. Збільшення рентабельності сільськогосподар¬ 
ського виробництва (вищі ціни на продукти харчу¬ 
вання) ; 

V2. Реалізація ефективних процесів укрупнення, 
з метою забезпечення змін у конфігурації угідь; 

V3. Виділення коштів на створення високопро¬ 
дуктивних спеціалізованих господарств (наприклад, 
садів); 

V4. Зниження ринкових цін на землю з метою 
полегшити розширення існуючих господарств; 

V5. Прийняття законів для полегшення права 
довгострокової оренди; 

V6. Зникнення ментальних бар’єрів щодо розпо¬ 
рядження господарствами, що підлягають ліквідації; 

Варіанти прийняття рішень продемонстровано на 
рис. 2. 

Як свідчать дані, створення високопродуктив¬ 
них спеціалізованих господарств (наприклад, са- 


/55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 


Вплив земельного роздроблення Південно-Східної Польщі на міграційні настрої сільського населення 


1453 


дів) — це найефективніша форма використання 
фрагментованих земельних ресурсів. На жаль, це 
рішення вимагає значних фінансових затрат. Ще 
один варіант полягає у проведенні ефективних про - 
цесів укрупнення, який, однак, зіткнувся зі значни¬ 
ми формальним, юридичними, а також соціально- 
культурними проблемами у згадуваних регіонах. 
Потенційні керівники господарств також вважа¬ 
ють, що несприятлива ситуація може бути змінена 
шляхом введення вищих цін на продовольство, що 
матиме вплив на рентабельність сільськогосподар¬ 
ської діяльності. Варіант, що стосується законо¬ 
давчих змін, покликаних збільшити інтерес до дов¬ 
гострокового права оренди і укрупнення земельних 
угідь під егідою успішних і впливових землевлас¬ 
ників без зміни в структурі власності, оцінювався 
як малоперспективний. 

Узагальнення та висновки 

На основі огляду літератури та сукупних статистич¬ 
них даних, а також відштовхуючись від результатів 
власних досліджень, сформульовано такі авторські 
висновки: 

1. Аграрне перенаселення в Малопольщі та 
Підкарпатті, в поєднанні з малорозвинутою інду¬ 
стріалізацією більшості периферійних районів, 
призводить до ряду несприятливих явищ, як-от 
низький рівень життя і заробітної плати, безро¬ 
біття; як наслідок, маємо фактор виштовхування, 
особливо це стосується молодших і освіченіших 
місцевих жителів. 

2. Польща відрізняється від інших європейських 
країн значною аграрною фрагментацією, особливо в 
південно-східних регіонах країни. В результаті, част¬ 
ка від сільськогосподарської роботи в сукупному до¬ 
ході місцевих мешканців зменшується. 

3. Проведене дослідження припускає, що протя¬ 
гом останніх 10 років міграція стала поширеним яви¬ 
щем в зазначених регіонах. Кожне друге господар¬ 
ство має міграційний досвід, наприклад, щонаймен¬ 
ше один близький родич мігрував, у той час як 
майже всі респонденти підтвердили міграцію серед 
далеких родичів і сусідів. 

4. На думку 63% респондентів, несприятлива 
аграрна структура стала одним із чинників прийнят¬ 
тя рішення про міграцію, в той час як 25% опитаних 
заявили, що вона мала визначальний вплив. Засо¬ 


бами поліпшення існуючої ситуації було названо 
створення високопродуктивних спеціалізованих гос¬ 
подарств, реалізацію процесів укрупнення, а також 
підвищення рентабельності сільськогосподарського 
виробництва — в основному, за рахунок підвищен¬ 
ня цін на продукцію. 
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ВПЛИВ ЗЕМЕЛЬНОГО РОЗДРОБЛЕННЯ 
ПІВДЕННО-СХІДНОЇ ПОЛЬЩІ 
НА МІГРАЦІЙНІ НАСТРОЇ 
СІЛЬСЬКОГО НАСЕЛЕННЯ 

Переклад а англійської Марка Латика 

Розглядається вплив несприятливої аграрної структури 
та супутніх негативних тенденцій у сільськогосподар¬ 
ському виробництві на міграційні рішення. Показаний 
потенціал південно-східної Польщі на тлі держав ЄС. 
Крім того, запропоноване міркування ймовірних май¬ 
бутніх менеджерів господарств щодо визначальних чин¬ 
ників сприяння продовженню або припиненню фермер¬ 
ської діяльності, сформульованих у контексті міграцій¬ 


ної теорії виштовхування-притягання (ризЬ-риІІ тщгаііоп 
іНеогу). 

Ключові слова: аграрна структура, людський чинник, мі¬ 
грації, Малопольща, Підкарпатське воєводство. 

Пйотр Циманов, Аґнєшка Пйотровска 

ВЛИЯНИЕ ЗЕМЕЛЬНОГО РАЗДРОБЛЕНИЯ 
ЮГО-ВОСТОЧНОЙ ПОЛЬШИ 
НА МИГРАЦИОННЬІЕ НАСТРОЕНИЯ 
СЕЛЬСКОГО НАСЕЛЕННЯ 

Перевод с английского Марка Латика 

В статье рассматривается влияние неблагоприятной аграр- 
ной структури на решения о миграции и сопутствующих 
негативньїх тенденций, касающихся сельскохозяйственно- 
го производства. Сравнивается потенциал юго-восточной 
Польши и государств-членов ЕС. Мнения возможньїх бу- 
дущих руководителей хозяйств об определяющих факто¬ 
рах, способствующих продолжению или прекращению 
сельскохозяйственной деятельности, представленьї в кон¬ 
тексте миграционной теории «вьіталкивания-притяжения» 
(ризЬ-риІІ ті§гаііоп іНеогу). 

Ключевьіе слова: аграрное смешивание, человеческий фак¬ 
тор, миграции, регион Малопольша, регион Подкарпатье. 
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І сторію Південно-Східної України протягом остан¬ 
ніх трьох століть дослідники уявляли як своєрідний 
аналог американського «Дикого Заходу», територію 
високої транзитивної діяльності різноманітних етніч¬ 
них груп, які визначали строкату поселенську струк¬ 
туру краю. Попри перевагу української етнічної скла¬ 
дової протягом XVIII—XIX ст. внаслідок політич¬ 
ної активності царського уряду на території майбутньої 
Донецької області з’явилися поселення німецьких, 
польських, сербських, грецьких переселенців. 

Розвиток промисловості в Донбасі у другій поло¬ 
вині XIX ст. зумовлений гострою потребою індустрі¬ 
алізації Росії, в першу чергу її армії після ганебної по¬ 
разки у Кримській війні, а індустріалізація вимагала 
промислового видобутку вугілля та виробництва ме¬ 
талу. Цьому сприяла активна інвестиційна та еконо¬ 
мічна діяльність британських, бельгійських, фран¬ 
цузьких компаній, що спричинила чергову міграцій¬ 
ну хвилю спеціалістів з Європи. Жовтневий 
переворот став поштовхом до змін у житті вихідців 
з Європи, примусивши частину з них повернутися 
додому. Доля тих, хто залишилися, була вкрай тра¬ 
гічною — внаслідок сталінських репресій, які засто¬ 
совували до представників різних європейських на¬ 
родів (поляків, німців, греків). До того ж, терито¬ 
рію Донбасу сталінський режим розглядав як місце 
примусового проживання переселених та депорто¬ 
ваних груп населення СРСР. 

Попри відкриті архівні справи від початку 
1990-х рр., в сучасній історіографії практично від¬ 
сутні дослідження, присвячені долі колишніх поль¬ 
ських громадян: українців, поляків, євреїв, білору¬ 
сів, які вирушили до Донбасу як трудові мігранти у 
жовтні — грудні 1939 року. Це дослідження має на 
меті висвітлити архівні матеріали та нечисленні згад¬ 
ки про долю переселенців. 

Поява нових мігрантів на територіях Слобожан¬ 
щини, Приазов’я та Подонцов’я пов’язана з періо¬ 
дом наполеонівських воєн, коли численні господар¬ 
ства королівства Пруссії та Австрійської імперії за¬ 
знали збитків, через що вони погодилися на 
пропозицію уряду Російської імперії переселити час¬ 
тину населення зі своїх територій до приазовських 
степів. Лише за 1823—1825 рр. поблизу Маріупо¬ 
ля було засновано 17 іноземних поселень, зокрема 
шість із них — з виключно католицьким населенням 
[7, с. 51]. Переважно це були вихідці з узбережжя 
Балтійського моря — Данциґу (нині Ґданськ), Ма- 
рієнбурґа (Мальборка) та Ельбінґа (Ельблонґа). 
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Наступна міграційна активність припадає на час 
активного залучення бельгійських та інших європей¬ 
ських інвестицій у розвиток Донецького кам’яно¬ 
вугільного басейну, який розпочався з середини 
XIX ст. і тривав майже до початку XX ст., коли по¬ 
чалася загальноєвропейська економічна криза. Чис¬ 
ленні польські інженери, які працювали на різнома¬ 
нітних підприємствах Варшави й інших польських 
міст, вирушали до Донбасу, де не вистачало висо¬ 
кокваліфікованих спеціалістів у галузі металургії, ви¬ 
добувної та хімічної промисловості [8]. 

Як зазначають у довідниковому виданні 2002 р. 
співробітники дослідницького інституту «Кагіа», час¬ 
тина польського населення УРСР була репресована 
у 1920—1930-х рр. внаслідок політики колективіза¬ 
ції та знищення заможних селянських господарств. 

На території У РСР вздовж радянсько-польського 
державного кордону, встановленого Ризьким дого¬ 
вором у 1921 р., мешкала велика кількість поляків 
(насамперед йдеться про територію тодішньої Ві¬ 
нницької та Київської областей), як у сільських, так 
і міських громадах. З початком масових репресій 
1935 р. були скасовані національні автономні адмі¬ 
ністративні одиниці, а польське та українське насе¬ 
лення прикордонної смуги було силоміць вивезене 
до східних регіонів Української та Білоруської РСР. 
Тоді в Сталінську, Харківську, Дніпропетровську 
області було вивезено понад 9 тисяч родин (сімей), 
або приблизно 40 тисяч осіб (без переведення на 
«спецрежим», передбачений для засуджених) [13, 
с. 5]. Попри те, що ця міграція була відвертим на¬ 
сильством над мешканцями прикордонних терито¬ 
рій, вона досі не розглядається як елемент репресив¬ 
ної політики радянського режиму проти поляків та 
інших національностей [13, с. 7]. 

Лінія «старого» державного кордону звільнялася 
не лише від польських господарств — під виселен¬ 
ня потрапили представники інших етнічних груп: з 
Київської області — 56 ешелонів (5478 госпо¬ 
дарств — 26168 осіб), з Вінницької області — 
32 ешелони (2864 господарства — 12828 осіб). 
НКВС повідомляв, що серед депортованих було: 
українців — 3434 господарства, поляків — 
2866 господарств, німців — 1903, інших — 126. У 
складі переселених господарств було «куркуль¬ 
ських» — 1155, одноосібних — 3725, колгоспни¬ 
ків — 3396, інших- 52. ІЗ загальної кількості де¬ 


портованих у межах цієї акції на 13 березня 1935 р. 
у Донецькій області було прийнято 31 ешелон висе¬ 
ленців з територій «старого» державного кордону 
(3044 господарства, 14083 осіб) [5, с. 105]. 

Згідно з дослідженням професора Володимира 
Нікольського, під час розпалу сталінських репре¬ 
сій 1937 Р . поляки стали другою за чисельністю на¬ 
ціональною групою репресованих після українців. 
Всього було заарештовано 30463 особи польської 
національності, що становило 19,1% від загальної 
кількості арештованих в УРСР 1937 році. У До¬ 
нецькій області репресовано 3689 поляків, що ста¬ 
новило 13,6% від загальної кількості [16]. Порів¬ 
няно з кількістю репресованих в УРСР поляків 
1937 р., Донецька область була трагічним «ліде¬ 
ром», на неї припало понад 10% всіх репресованих 
поляків у республіці. 

Ставлення керівництва СРСР до існування Поль¬ 
ської держави було достатньо ворожим у період пе¬ 
ред Другою світовою війною. Згідно з працею вій¬ 
ськових стратегів Радянського Союзу під керівни¬ 
цтвом М. Тухачевського «Майбутнявійна» («Будущая 
война»), яку було видано обмеженим накладом 
1926 р., Польщу віднесли до першої категорії «воро¬ 
жих країн в ставленні до СРСР», поряд із держава¬ 
ми Балтійського регіону — Фінляндією, Литвою, 
Латвією, Естонією, а також Румунією, Францією та 
Британією [11, с. 136]. 

Згідно з розрахунками військового керівництва 
СРСР, блискавична й успішна війна з Польщею мо¬ 
гла розпочатися за дев’ять—десять років, рахуючи 

від 1926—1927 рр. 

За іронією долі розрахунки радянських військо¬ 
вих стратегів (більшість з яких репресували ще до 
початку війни) виявилися напрочуд правдивими. 
Унаслідок таємної угоди між Німеччиною та Радян¬ 
ським Союзом у серпні 1939 р. розпочалася Друга 
світова війна та військова агресія проти Польщі. 

Окупація території Галичини та Волині, а пізні¬ 
ше встановлення демаркаційного кордону між ні¬ 
мецькою та радянськими окупованими територіями 
Польщі спричинили величезний рух польських гро¬ 
мадян, які намагалися врятуватися від наступу вій¬ 
ськових фронтів. Групи громадян із Центральної та 
Західної Польщі відступали разом із частинами 
польської армії на Схід, у надії потрапити до, як вва¬ 
жалося, нейтральної Румунії, у сподіванні, що на 
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територіях Галичини та Волині не скоро з’являться 
німецькі військові частини. Ці сподівання вияви¬ 
лись марними — війська Радянського Союзу за та¬ 
ємною домовленістю з політичним керівництвом Ні¬ 
меччини перетнули державний радянсько-польський 
кордон і розпочали повномасштабну війну на тери¬ 
торії Східної Польщі. Наприкінці вересня 1939 р. 
радянська та німецька армії зустрілися біля Льво¬ 
ва, Любліна та Білостока. 

На всіх приєднаних до СРСР територіях більшо¬ 
вики почали створювати нові органи влади — тим¬ 
часові управління в селах та повітах, а також селян¬ 
ські комітети у волостях та селах, до яких долучали, 
насамперед, радянських військових, членів КП(б)У 
і працівників чиновницького апарату У РСР. Вже на 
початку жовтня 1939 р. Військова Рада Українсько¬ 
го Фронту спільно з ЦК КП(б)У оголосила про 
майбутні вибори до Народних Зборів Західної Укра¬ 
їни [5, с. 116—117], що можна вважати повноцін¬ 
ним початком встановлення радянської влади на оку¬ 
пованих територіях. 

Нова влада, встановлена збройним шляхом, по¬ 
спішала стати легальною в очах місцевого населен¬ 
ня, імітуючи зовнішню демократичність процедур зі 
створення представницьких органів, які від початку 
перебували під жорстким контролем політичного та 
репресивного апарату СРСР. 

Перед керівництвом УРСР постало важливе пи¬ 
тання не тільки реорганізувати владні інституцій на 
території Галичини та Волині, а й розв’язати числен¬ 
ні соціально-економічні проблеми, пов’язані з на¬ 
слідками війни. Як свідчили очевидці з радянсько¬ 
го керівництва, величезна кількість польських біжен¬ 
ців з німецької зони окупації опинилася на 
радянському боці без жодних засобів до існування, 
частина населення втратила роботу і власні заоща¬ 
дження у польських фінансових установах. 

Згідно з текстами стенограм нарад Сталінського 
обласного комітету КП(б)У, керівництво ЦК 
КП(б)У та особисто Микита Хрущов розглядали 
можливість організованої трудової міграції колиш¬ 
ніх польських громадян, які перебували на Галичині 
та Волині, як політичний крок, що мав посилити про¬ 
пагандистські позиції партії та СРСР на окупова¬ 
них територіях та продемонструвати, наскільки ве¬ 
ликий потенціал «нової батьківщини» для нових гро¬ 
мадян [2, арк. 11]. 


З іншого боку, не менш важливим чинником, а, 
можливо, і найважливішим, був стан промисловос¬ 
ті УРСР , який гостро потребував нових робочих рук. 
Зокрема вугільна галузь УРСР, що тоді переваж¬ 
но була сконцентрована на території Донбасу, згід¬ 
но з планами керівництва країни мала інтенсивно 
розвиватися в 1939—1942 роках. В УРСР плану¬ 
вали відкрити 157 нових шахт із планованим обся¬ 
гом видобутку 58,8 мільйонів. 

Ці плани виявилися вкрай нереалістичними. Що¬ 
року мали здавати до повноцінної експлуатації 
31 шахту, тоді як за весь період 1938—1941 рр. до 
ладу стало всього 16 нових шахт. 

Попри запровадження в 1930-х рр. нових механі¬ 
зованих методів видобутку вугілля на Донбасі, об¬ 
стеження Донецького індустріального інституту у 
квітні 1940 р. виявило, що шахтні механізми вико¬ 
ристовували на 40—50%, а конвеєрні установки 
всього на ЗО—50% від запланованої потужності. Ре¬ 
гулярні зриви постачання шахтної техніки та механіз¬ 
мів із машинобудівних заводів спричиняли додатко¬ 
ві проблеми у виконанні планів видобутку вугілля. 

Дотримання плану з боку різноманітних категорій 
шахтарів Донбасу теж було далеким від очікувань 
політичного керівництва СРСР: згідно з інформаці¬ 
єю комісії Донецького індустріального інституту у 
квітні 1940 р. машиністи врубмашин виконували план 
на 40,9%, машиністи електровозів на 35%, а забій¬ 
ники на 27,5% [12, с. 8]. Ці, далеко не повні, циф¬ 
ри свідчать, що основна вага видобутку залишалася 
в руках тієї категорії шахтарів, які були вимушені ви¬ 
добувати вугілля методами кінця XIX — початку 
XX ст., в умовах постійно зростаючих потреб вій¬ 
ськової та важкої промисловості СРСР. 

Однак основним кризовим чинником у вугільній 
промисловості Донбасу і СРСР була плинність шах¬ 
тарських кадрів, яка стала справжнім прокляттям 
для галузі. Відносно великі заробітки шахтарів не 
компенсували поганих житлових та санітарних умов, 
а також не вирішували проблеми дефіциту різнома¬ 
нітних товарів. Від 1930-х рр. політичне керівництво 
СРСР намагалося здійснити заходи із закріплення 
за вугільними підприємствами працівників. 

ЦК ВКП(б) та Рада народних комісарів СРСР 
8 квітня 1933 р. прийняли постанову «Про роботу 
вугільної промисловості Донбасу», у якій йшлося про 
таке: «Найяскравішим показником безрукості, без- 
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порадності та незразкової відсталості господарчого 
та партійного керівництва вугільного Донбасу тре¬ 
ба вважати пануючу на шахтах т. зв. плинність ро¬ 
бітників і службовців» [15]. 

Як заходи, що могли б зупинити плинність кадрів 
у вугільній промисловості Донбасу, було запропоно¬ 
вано укладення індивідуальних угод між шахтарями 
та відповідними шахтами. Контракт передбачав, що 
згідно з умовами, працівник мав відпрацювати міні¬ 
мум один рік на підприємстві, не прогулювати і не 
порушувати правил трудової дисципліни. Керівни¬ 
цтво шахти зобов’язувалось надати житлову площу 
(квартиру або гуртожиток), підвищувати кваліфіка¬ 
цію працівника, надавати відповідні кредити в мага¬ 
зинах для придбання речей довготривалого корис¬ 
тування тощо. Заохочення передбачало також отри¬ 
мання додаткового місячного заробітку шахтаря за 
результатами виконання умов контракту, т. зв. «три¬ 
надцята зарплата». 

Очікуваного закріплення шахтарів на вугільних під¬ 
приємствах Донбасу не сталося, оскільки керівництво 
шахт часто було неспроможне виконати взяті на себе 
зобов’язання. Звичайно, впливали і традиційні фак¬ 
тори: проблема необхідної кількості житлової площі, 
соціально-побутова невлаштованість, поганий рівень 
медичного обслуговування, високий травматизм і 
смертність на підприємствах галузі, незадовільне хар¬ 
чування та відсутність товарів широкого вжитку. 

Плинність шахтарського персоналу в СРСР 
1930 р. сягнула 295,2% (як вважає Гіроакі Куро- 
мія, це свідчення, що «в середньому кожен шахтар 
тричі на рік змінював місце роботи» [6, с. 43—44]), 
але внаслідок політичних та адміністративних захо¬ 
дів 1934 р. вона знизилася до 95,4%. Однак корот¬ 
котривалий ефект зменшення плинності працівників 
вугільної галузі був зведений нанівець наступними 
роками — 1937 р. плинність гірничих кадрів стано¬ 
вила 117%. У передвоєнні роки тенденція плиннос¬ 
ті кадрів лише посилювалася. Згідно з даними до¬ 
слідників, 1939 р. з усієї кількості шахтарів Донба¬ 
су — 373700 осіб, протягом року звільнилося 487300, 
що становило 130,4%. 

Проаналізувавши ситуації в конкретних вугільних 
підприємствах Сталінської області, можна побачи¬ 
ти, що, наприклад, лише за 10 місяців 1939 р. з трес¬ 
ту «Орджонікідзевугілля» звільнилося 4238 праців¬ 
ників (загальна кількість шахтарів тресту станови¬ 


ла 12 тисяч), тобто плинність кадрів склала понад 
25% [12, с. 9]. Варто враховувати, що всього на те¬ 
риторії Сталінської області на 1939 р. діяло 11 ву¬ 
гільних трестів комбінату «Сталінвугілля». 

У такій ситуації рішення керівництва СРСР за¬ 
лучити нових працівників на шахти Донбасу з при¬ 
єднаних територій Галичини та Волині було цілком 
прагматичним з огляду на ситуацію у вугільній галу¬ 
зі. Традиційна проблема плинності кадрів вирішува¬ 
лася за рахунок вербування та залучення працівни¬ 
ків з-поза меж Донбасу. Вважалося, що віддаленість 
Донбасу від «малих батьківщин» завербованих пра¬ 
цівників з різноманітних регіонів РСФСР та УРСР 
буде сприяти їхньому кращому «вкоріненню» на ву¬ 
гільних підприємствах. 

14 жовтня 1939 р. секретар Сталінського обкому 
скерував п’ять осіб у відрядження до Центрального 
Комітету КП(б)У в Києві «для розв’язання питан¬ 
ня щодо набору робочої сили для шахт Донбасу в 
районах Західної України» [4, арк. 1—4]. 

Згідно з інформацією цих представників, зокре¬ 
ма М.А. Груца, ввечері 18 жовтня 1939 р. відбула¬ 
ся зустріч з першим секретарем КП(б)У М. Хру¬ 
щовим, а також головою Верховної Ради УРСР 
М. Бурмистенком. У розмові з представниками ву¬ 
гільних підприємств Сталінської області М. Хру¬ 
щов наголосив на важливому для радянської влади 
політичному контексті набору шахтарів для підпри¬ 
ємств Донбасу. Під час тригодинної розмови він 
окремо зазначив, що важливо терміново набрати 
працівників напередодні Народних Зборів Західної 
України в кількості 1000 осіб, пояснюючи, що «ідуть 
контрреволюційні розмови про те, що у них там в са¬ 
мих безробіття, голод тощо» [2, арк. 11]. Тобто вер¬ 
бування працівників на шахти Донбасу мало, за про¬ 
гнозом партійного керівництва республіки, вплину¬ 
ти на суспільну думку населення приєднаних 
територій Галичини та Волині напередодні ретельно 
зрежисованих Народних Зборів. 

Під час наради 18 жовтня 1939 р. партійне та по¬ 
літичне керівництво УРСР встановило чітке завдан¬ 
ня для майбутніх вербувальників на шахти Донбасу: 
«Так нам і заявили, що Ваше завдання протягом од¬ 
нієї доби перед народним зібранням відібрати 
1000 осіб та вивезти у Донбас» [2, арк. 11]. 

Серед основних застережень, що висловило по¬ 
літичне керівництво УРСР перед майбутніми вер- 
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бувальниками, були зауваги щодо того, що на тери¬ 
торії Галичини та Волині вони не зможуть набрати 
кваліфікованих металургів чи забійників. Основни¬ 
ми категоріями безробітного населення окупованих 
територій Польщі стали чоботарі, кравці, представ¬ 
ники вільних професій, а також співробітники ме¬ 
дичних закладів. Всього називали цифру 36 тисяч 
безробітних, сконцентрованих у місті Львові в жов¬ 
тні 1939 році. 

Відповідальні за набір висловили власні уперед¬ 
ження щодо набору працівників у Львові, зауважу¬ 
ючи, що зазначені категорії населення навряд чи на¬ 
даються для роботи на вугільних шахтах Донбасу. 
Крім того, навчені отруйним досвідом постійного по¬ 
шуку ворогів народу в умовах сталінського передво¬ 
єнного режиму, вербувальники висловлювали зане¬ 
покоєння, що разом із завербованими працівниками 
до них потраплять і колишні офіцери польської армії. 
У відповідь: «Тов. Хрущов казав, що безперечно, по¬ 
траплять різні елементи, але ми будемо їх ліквідову¬ 
вати там на місці, тому що наш НКВС там суттєво 
цим питанням не займався, тому що там виловили 
14 тис. офіцерів, які переховувалися» [4, арк. 12]. 

Інший вербувальник, І.Є. Кравченко, у своїй роз¬ 
повіді про підготовку до рекрутування шахтарів для 
Донбасу на Галичині та Волині свідчив, що М. Хру- 
щов проводив консультації з И. Сталіним щодо не¬ 
безпеки потрапляння «диверсантів» і «шпигунів» до 
лав завербованих до роботи на копальнях Донбасу. 
Однак партійне керівництво висловлювало непохит¬ 
ну віру в ефективність діяльності НКВС на Донба¬ 
сі, здатну виявити всі небезпечні елементи серед тру¬ 
дових мігрантів. 

Слід вказати, що Донбас був місцем переховуван¬ 
ня для різноманітних категорій населення, яких пе¬ 
реслідувала радянська влада, які, стаючи до роботи 
на вугільних копальнях, часто змінювали докумен¬ 
ти або видавали себе за інших осіб. Не зважаючи на 
діяльність карально-репресивних органів, на шахти 
потрапляли колишні офіцери денікінської армії, ко¬ 
лишні махновці, представники численних повстан¬ 
ських організацій, які діяли в Україні під час 1917 — 
1921 років. Нестача робочих рук призводила до не¬ 
уважного ставлення до стану документів або навіть 
їхньої відсутності у нових працівників копалень. 

Висловлюючи настанови щодо роботи з шахта- 
рями-вихідцями із Західної України, перший секре¬ 


тар КП(б)У М. Хрущов давав їм таку характерис¬ 
тику: «...Це не наші робітники, вони не звикли так 
жити, як ми живемо, та їм можуть не сподобатись 
наші умови, треба до них застосовувати жорстку 
пролетарську дисципліну та казати — ліквідували 
безробіття, звільнили Вас від ярма капіталістів та 
панів, працюйте чесно разом з усім робочим класом 
Радянського Союзу» [2, арк. 15]. 

Для радянських партійних чиновників важливим 
пропагандистським гаслом щодо забезпечення іде¬ 
ологічної бази в роботі з вихідцями із Галичини та 
Волині, які висловили бажання працювати на шах¬ 
тах Донбасу, було навіювання новим громадянам 
комплексу морального боргу перед Радянським Со¬ 
юзом, який «звільнив» території Галичини, Волині, 
а також Берестейщини, Віленщини, Білосточчя від 
польської влади. Це повідомлення повторювали май¬ 
же на всіх офіційних заходах за участі партійного ке¬ 
рівництва Сталінської області, а також воно було, на 
думку керівництва шахт, безвідмовним аргументом 
у відповідь на будь-які суперечки з шахтарями — 
трудовими мігрантами. Ставлення до майбутньої долі 
завербованих шахтарів у Львові, які мали працюва¬ 
ти на шахтах Донбасу, і навіть економічна ефектив¬ 
ність їхньої роботи не були пріоритетом для партій¬ 
ного керівництва. У відповідь на чергові нарікання 
вербувальників щодо неможливості використання 
завербованих працівників у вугільній промисловос¬ 
ті Донбасу, представник Ради народних комісарів 
УРСР відповідав цілком цинічно (згідно з матеріа¬ 
лами виступу І.Є. Кравченка): «...Якщо ми міль¬ 
йон рублів витратимо, так це для нас нічого не вар¬ 
тує» [2, арк. 34]. 

Згідно з настановами партійного керівництва, вер¬ 
бувальники з Донбасу мали здійснити рекрутуван¬ 
ня 10 тисяч безробітних у Львові. 

Перший ешелон трудових мігрантів у Львові 
формували в надшвидкому темпі: три вербуваль¬ 
ники здійснювали набір з огляду на те, що 21 жов¬ 
тня 1939 Р . вони вже мали вирушити до Донбасу. 
Вербувальники визнавали, що вони добирали пра¬ 
цівників першого ешелону «абияк», вирішуючи на 
око придатність чи непридатність до важкої фізич¬ 
ної праці в копальні, приймаючи документи та під¬ 
писуючи контракти навіть без медичної комісії чи 
без присутності представника закладу охорони 
здоров’я. 
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Як стверджували вербувальники, вони намагали¬ 
ся сформувати перший ешелон так, щоб до нього по¬ 
трапили насамперед самотні чоловіки, які не мали 
власних родин. 

Вже 24 жовтня 1939 р. на залізничну станцію 
Сталіно прибув перший ешелон трудових мігрантів, 
сформований у Львові. Всього у ньому перебувало 
1100 осіб колишніх польських громадян, які висло¬ 
вили бажання працювати на вугільних копальнях 
Донбасу — у Ворошиловградській та Сталінській 
областях. Як зазначав один з очевидців, вони наби¬ 
рали 500 осіб з цього ешелону для «Ворошиловска» 
(скоріш за все, неправильне написання Ворошилов- 
града у стенограмі), однак, як зазначають представ¬ 
ники НКВС, розподіл працівників за вугільними 
трестами відбувся вже після святкового мітингу на 
вокзалі і в результаті частина працівників, які мали 
їхати до Ворошиловграда, залишилася в місті Ста¬ 
ліно. Тобто замість 490 осіб, які мали бути розподі¬ 
лені на вугільні трести комбінату «Сталінвугілля», 
залишилося 682. Вочевидь решту трудових мігран¬ 
тів скерували до Ворошиловграда. 

Загальна кількість прибулих трудових мігрантів 
становила 682 особи, з яких 616 — чоловіків і 66 — 
жінок. Відповідно до планів партійного керівництва, 
вони мали бути розміщені у двох районах Сталін¬ 
ської області — Сталінському та Макіївському. 
Розподіл за вугільними трестами був таким: трест 
«Сталінвугілля» отримав до розміщення 312 осіб для 
розподілу між 7-ма шахтами; трест «Макіїввугілля» 
370 осіб для розподілу між 4-ма шахтами. 

Національний розподіл першого ешелону ново¬ 
прибулих мігрантів до Сталіно 24 жовтня 1939 р. 
виглядав так: євреїв — 484, українців — 125, по¬ 
ляків — 69, росіян — 2, німців — 1, білорусів — 
1. Переважна більшість з них (546 осіб) — віком 
від 18 до 30 років. 

Щодо їх партійної належності, то НКВС пода¬ 
вав наступні дані: членів Комуністичної партії Поль¬ 
щі — 27 осіб, Комуністичної партії Західної Укра¬ 
їни — 30 осіб, Польської партії соціалістичної — 
12 осіб і членів союзу Робітничої партії — 8 осіб. 
Всього 77 осіб, які належали до певної партії. Та¬ 
кож, серед мігрантів було 92 комсомольці [9, 
с. 148 —151]. Більшість новоприбулих, а саме 
513 осіб, не були членами політичних партій і не на¬ 
лежали до молодіжних партійних організацій. Зви¬ 


чайно, слід вважати, що ця інформація не є повною, 
оскільки дані про партійну належність записували зі 
слів мігрантів, що заносили до відповідних списків. 
Можливо, частина свідомо приховувала свою пар¬ 
тійну належність або не повідомляла про неї. 

Цікаво, що майже п’ята частина завербованих була 
представниками партій лівого спрямування, що дає 
змогу нам змогу припустити, що певна частина трудо¬ 
вих мігрантів лояльно ставилася до радянської влади. 

Особливу увагу органи НКВС приділили тому, 
на які саме шахти потрапили новоприбулі мігранти, 
застерігаючи що: «З точки зору охорони соціаліс¬ 
тичної власності й особливо життя робітників, на такі 
шахти як № 3/18, 17/17-біс, «Софія» та ім. Лені¬ 
на небезпечних за виділенням метану та утворенням 
вугільного пилу, вживаючи заходів безпеки, відправ¬ 
ляти було б не варто, оскільки прибулий склад не пе¬ 
ревірений, а існуючі сигнали свідчать про наявність 
у їхньому середовищі підозрілих та небезпечних 

осіб» [9, с. 150]. 

До того ж, органи НКВС виявили групу трудо¬ 
вих мігрантів у кількості 12—15 осіб, прикріплених 
до шахти №1 ім. Челюскінців тресту «Сталінвугіл¬ 
ля», які були втікачами з окупованої Німеччиною те¬ 
риторії Польщі, що, на їхню думку, свідчило про по¬ 
тенційну небезпеку проникнення «шпигунів» та «ди¬ 
версантів». 

У доповідній записці на ім’я першого секретаря 
М. Хрущова заступник народного комісара вну¬ 
трішніх справ УРСР Горлінський висловлював тезу 
про необхідність пильного ставлення щодо вико¬ 
ристання трудових мігрантів за наявними фахови¬ 
ми характеристиками і правдивий сумнів у придат¬ 
ності їх до використання на важкій фізичній праці: 
«На шахти спрямовані скульптори, літератори, ад¬ 
вокати тощо, тобто ті категорії, праця яких там не¬ 
придатна за їх фахом, та вони можуть бути вико¬ 
ристані тільки як чорнороби [9, с. 150]. Надаючи 
характеристику фахової підготовки мігрантів, ор¬ 
гани НКВС зазначали, що переважно це представ¬ 
ники легкої промисловості та комунального госпо¬ 
дарства, значна частина складається з представни¬ 
ків вільних професій: скульпторів, адвокатів, 
художників, літераторів, лікарів. Серед всього ма¬ 
сиву прибулих у першому ешелоні були особи 85 фа¬ 
хів, з яких шахтарів лише 5 осіб (2 забійники, 2 бу¬ 
рильники і 1 запальник). 
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Напередодні приїзду мігрантів Центральний ко¬ 
мітет вугільної промисловості Донбасу зобов’язав ра¬ 
йонні комітети партії та шахтні комітети підготувати 
при кожному гуртожиткові «червоні кути» для при¬ 
йому трудових мігрантів із Галичини та Волині, при¬ 
дбати відповідну літературу та музичні інструменти. 
Проте НКВС побоювався, що ворожі до радянської 
влади «контрреволюційні елементи» можуть зірвати 
святкові заходи, які заплановано було провести для 
нових шахтарів. Було віддано розпорядження мобі¬ 
лізувати агентурну мережу для викриття підривної 
діяльності «ворожої агентури» [9, с. 66—67]. Ве¬ 
лику увагу репресивно-каральні органи УРСР нада¬ 
вали також питанню добору персоналу та комендан¬ 
тів шахтарських гуртожитків, куди мали приїхати тру¬ 
дові мігранти з Галичини та Волині. 

Однак головний акцент керівництва НКВС було 
спрямовано на організацію спостереження за сами¬ 
ми трудовими мігрантами та створення мережі аген¬ 
тів в їхньому середовищі: «Оскільки вербування ро¬ 
бітників для Донбасу в Західній Україні відбуваєть¬ 
ся за рахунок осіб, що втекли з колишньої польської 
території, що окупована німецькими військами, слід 
припускати, що серед цих біженців є також німець¬ 
ка агентура, перекинута для проведення розвідниць¬ 
кої та підривної діяльності на території СРСР. У 
зв’язку з цим, щоб викрити агентуру німецької роз¬ 
відки, новоприбулі робітники за оргнабором із За¬ 
хідної України мають бути повністю охоплені аген¬ 
турним спостереженням, і за місцем роботи, і у по¬ 
буті. З цією ж метою необхідно з прибуттям перших 
партій робітників розпочати ретельну підробітку для 
вербування агентури та інформаторів серед цих ро¬ 
бітників» [9, с. 66]. 

Органи НКВС Сталінської області зафіксували 
декілька розмов, які вели місцеві робітники, реагую¬ 
чи на новини щодо прибуття трудового контингенту 
вихідців з колишньої Польщі. Зокрема чорноробо- 
чий коксохімзаводу № 2 у м. Сталіно на прізвище 
Гречка казав: «...що у Польщі вони були безробіт¬ 
ними по 8 років та жили, а у нас вони 8 днів не про¬ 
живуть. Вони скоро дізнаються все та поїдуть туди, 
де немає роботи, але жити краще». Механік шахти 
«Софія» тресту «Макіїввугілля» Борман зазначав у 
розмові про природу трудової міграції із Галичини та 
Волині для радянського уряду: «... Це нова форма 
реклами Радянської влади. Окупація Західної Укра¬ 


їни та Білорусії Червоною Армією не дає звільнен¬ 
ня. Частина розмов, підслуханих, а, можливо, і сфа¬ 
брикованих органами НКВС, свідчила про переко¬ 
нання деяких місцевих працівників Донбасу в тому, 
що новоприбулі шахтарі будуть втікати з місць робо¬ 
ти через абсолютне дикунство побуту» [9, с. 151]. 

Тим часом, протягом жовтня-листопада 1939 р. 
у Львові продовжували вербувати нових трудових 
мігрантів для шахт Донбасу. Згідно з даними архі¬ 
вів, було відправлено 6 ешелонів із законтрактова¬ 
ними майбутніми шахтарями. Лише під час форму¬ 
вання другого ешелону вербувальники домоглися 
присутності лікаря, щоб провести медогляд безро¬ 
бітних. Проте в них виникали сумніви щодо якості 
роботи цього медичного працівника: «Лікар був 
польський, ніхто з нас не знає польської мови і вза¬ 
галі немає гарантії, що він хворих не пропускав» [2, 
арк. 35]. Вербувальники визнавали також і те, що 
вони прихильно ставилися до набору осіб, що були 
товаришами або друзями, з яких один міг бути хво¬ 
рим, а інший здоровим. 

Попри те, що швидкість набору першого ешело¬ 
ну була нібито виправдана політичною подією, а 
саме проведенням Народних Зборів Західної Укра¬ 
їни, наступні ешелони формувалися з не меншим по¬ 
спіхом, вербувальники висловлювали свої міркуван¬ 
ня щодо такої організації кадрової роботи в доволі 
різкій формі: «Звичайно, різна сволота могла по¬ 
трапити, впродовж 13 днів взяти 4 тис. з гаком лю¬ 
дей, причому набирали 3 особи, справа дуже важ¬ 
ка, люди російської мови не знають і це не звичай¬ 
не вербування, не таке, як у нас буває, відправляєш 
працівника, він сидить місяць і навербує 1—3 осо¬ 
би» [2, арк. 35]. 

На допомогу вербувальникам з Донбасу, які здій¬ 
снювали набір у Львові, поспішили місцеві профспіл¬ 
ки «Будівельник» та «Комунар», які, за свідченням 
кадровиків, активно сприяли кращому рекрутуван¬ 
ню необхідних працівників серед безробітних. 

Під час формування ешелонів на шахти Донбасу 
вербувальники почали особливо прихильно ставити¬ 
ся до безробітних, які приходили з сільської місце¬ 
вості поблизу Львова, зазначаючи, що сільський 
контингент виглядає фізично набагато краще, порів¬ 
няно з мешканцями міста. 

Як нам вдалося з’ясувати, серед тих, хто вирушив 
шукати щастя на копальні Донбасу восени 1939 р., 
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були представники єврейської громади Любліна (він 
потрапляв до німецької зони окупації Польщі), які 
відступили разом із частинами Червоної Армії і опи¬ 
нилися в м. Рівне як біженці. Спогади Зіппори Кінд- 
лер (Кальб) (Уіррога Кіпсіїег (КаІЬ) свідчать, що 
частина мешканців Любліна вирішила покинути свої 
оселі та піти разом із частинами Червоної Армії на 
територію Галичини та Волині. Пунктом призначен¬ 
ня для єврейських родин стало Рівне, в якому сотні 
біженців знайшлося місце тільки на підлозі місцевої 
синагоги. Внаслідок відсутності допомоги біженцям, 
невигідного курсу обміну польського злотого на ра¬ 
дянські рублі, частина єврейських родин Любліна 
опинилася під загрозою голоду. Батько Зіппори 
Кіндлер (Кальб) вирішив отримати документи та 
виїхати на шахти Донбасу в листопаді 1939 року [14, 
р. 517]. Його ж родина була змушена возити речі та 
продукти між Рівним та Львовом, щоб утримувати 
себе. На жаль, спогади Зіппори Кіндлер (Кальб) 
не надають інформації про подальшу долю батька. 
Залишається лише здогадуватися, чи вдалося йому 
згодом поєднатися зі своєю родиною. 

Завербованих працівників відправляли не лише 
на шахти Донбасу, а й на будівельні об’єкти в Київ¬ 
ській, Подільській, Чернігівській та Вінницькій об¬ 
ластях. Згідно зі свідченнями вербувальників, їхня 
кількість дорівнювала 4300 осіб [2, арк. 34]. 

Діяльність самих вербувальників на вугільні під¬ 
приємства Донбасу координували відповідні співро¬ 
бітники НКВС. Описуючи свою роботу з добору 
кадрів, І.Є. Кравченко докладно розповідає про те, 
як завербував для роботи на шахтах осіб, які визна¬ 
ли себе колишніми офіцерами польської армії та пе¬ 
редавав їх на колишньому радянсько-польському 
кордоні до рук каральних органів: «Потрапляли до 
нас офіцери, нагороджені у 1927 р., вони заявляли, 
що у війні не брали участі. Нам дали установку бра¬ 
ти їх, а потім передавати куди слід. Я не знав як бути, 
я, між іншим, з усіх питань звертався в РНК та ЦК 
партії, я з ними мав тісний зв’язок і от коли я звер¬ 
нувся з питанням, як бути з цими офіцерами, мені 
сказали — беріть їх, а потім передасте туди-то. І ось, 
коли приїхали на кордон, з першого ешелону зняли 
таких 23 особи і передали кому слід. Якщо їх не взя¬ 
ти, він завтра скаже — мене переслідують, треба 
йти в підпілля — банди. Так от, я записував їхні пріз¬ 
вища, а коли завантажив їх, на кордоні їх зняли» [2, 


арк. 36]. Тобто вербування працівників на шахти 
Донбасу водночас виконувало й допоміжну фільтра¬ 
ційну функцію для репресивно-каральних органів 
СРСР, вивчаючи соціальне походження та минуле 
потенційних шахтарів і передаючи відповідну інфор¬ 
мацію органам НКВС. 

Наприкінці грудня 1939 р., як свідчив у своїй до¬ 
відці для ЦК ВКП(б) и ЦК КП(б)У секретар Ста¬ 
лінського обкому партії Аюбавін, всього із Галичи¬ 
ни та Волині було прийнято 6694 особи, з яких 220 
було скеровано на роботу до металургійного заводу 
ім. Сталіно міста Сталіно, а 6474 особи розподіле¬ 
ні між 10-ма вугільними трестами комбінату «Ста- 
лінвугілля» [7, арк. 3] (видається дивним відсут¬ 
ність у переліку 11 тресту — «Буденоввугілля», 
оскільки його згадано в документах попереднього 
періоду і навіть подано кількість мігрантів, які були 
скеровані до кожної шахти вказаного тресту). 

На підставі аналізу документів нарад із керівни¬ 
цтвом шахт протягом листопада-грудня 1939 р., а 
також партійних осередків, ми склали таблицю з пе¬ 
реліком шахт/вугільних трестів, на яких перебува¬ 
ли вихідці з Галичини та Волині; зазначили кількість 
працюючих трудових мігрантів; тих, хто спробував 
втекти з вугільних підприємств Сталінської облас¬ 
ті; надали інформацію про наявність прогулів або не¬ 
виходів на роботу серед трудових мігрантів {див. та¬ 
блицю 1). 

Як видно зі зведеної таблиці, найбільша кількість 
трудових мігрантів, втікали насамперед зі шахт ву¬ 
гільного тресту «Макіїввугілля». За достатньо ко¬ 
роткий проміжок часу (від кінця жовтня до початку 
грудня 1939 р.) шахти тресту покинуло майже 10% 
від усіх завербованих працівників. Також варто зва¬ 
жати на те, що з усіх зазначених на 11 грудня 1939 р. 
працівників, завербованих у Галичині та Волині й 
відправлених до тресту «Макіїввугілля», 370 осіб 
було отримано з сумнозвісного першого ешелону, 
який набирали виключно, щоб продемонструвати по¬ 
літичну волю керівництва УРСР напередодні про¬ 
ведення Народних Зборів Західної України. 

Втікачі з шахт переважно намагалися організову¬ 
вати групові втечі з підприємств. До прикладу, на 
шахті ім. Леніна тресту «Макіїввугілля» колишній 
комсомолець і робітник цієї копальні організував 
групу з щойно прибулих працівників із Західної 
України у кількості 30 осіб, пообіцявши допомогти 
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Таблиця 1 

Трудові мігранти Галичини та Волині в радянському Донбасі станом на 11.12.1939 р. [2] 


Назва тресту/підприємства/шахти 
(рос. мовою) 

Кількість 
розподілених 
трудових мігрантів 

Кількість 

працюючих 

Кількість 

втікачів 

Мігранти, 
які мали трудові 
прогули або 

не виходили 

на роботу 

Трест Артемуголь 

900 

500 


14 

Шахта «Кондратьевка» 

39 




Шахта им. Калинина 

58 



6 

Шахта «Комсомолец» 

72 




Шахта № 19—20 

56 



6 

Шахта № 5 

61 



1 

Шахта Румянцева 





Трест Орджоникидзеуголь 

622 




Шахта им. Карла Маркса 

37 




Шахта «Юньїй коммунар» 

203 



2 

Шахта 19/20 

25 




Трест Дзержинскуголь 

1070 


24 

38 

Шахта им. Артема 





Шахта им. Ворошилова 





Шахта им. Дзержинского 





Шахта № 11—12 




2 

Трест Сталинуголь* 

263 



45 

Шахта № 1 (Петровский район) 

84 




Шахта № 6 (Петровский район) 





Шахта № 10 «Чекист» (Петровский ра¬ 
йон) 

10 




Трест Куйбьішевуголь 

420 


24 

50 

Шахта № 4 



1 


Шахта № 5—6 





Шахта № 10 бис 





Шахта № 11 



з** 


Трест Красноармейскуголь 

265 




Шахта № 1 «Центральная» 

108 




Шахта № 3 

23 




Шахта № 5/6 

35 




Трест Макеевуголь 

909 

539 

87 

283 
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Продовження таблиці 1 


Назва тресту/підприємства/шахти 
(рос. мовою ) 

Кількість 
розподілених 
трудових мігрантів 

Кількість 

працюючих 

Кількість 

втікачів 

Мігранти, 
які мали трудові 
прогули або 

не виходили 

на роботу 

Шахта им. Аенина 



32 


Шахта «Капитальная» 



ЗО 


Шахта «София» 



9 


Шахта «Чайкино» 



5 


Шахта «Ново-Бутовка» 



2 


Трест Советскуголь 

349 



50 

Шахта им. Шмидта 





Шахта им. Кирова 





Шахта № 19—20 





Шахта № 1 бис 





Шахта «Капитальная» 





Шахта № 13 бис 





Трест Чистяковантрацит 

452 




Шахта им. А.И. Аутугина 





Шахта 3-бис 





Шахта им. К.И. Киселева 





Трест Снежнянантрацит 

422 




Трест Буденовуголь 

369 



91 

Шахта № 9 «Капитальная» 





Шахта 13—17 





Шахта 16—17 





Шахта № 6 «Красная Звезда» 






* виключно Петровський район 

**кількість тих, хто отримав іншу роботу і був переведений з роботи на шахті на інші роботи з відома керівництва 


їм дістатися до Львова. Організатор втечі був за¬ 
триманий у Києві, але на шахту повернулося лише 
З особи з ЗО втікачів [1, арк. 8; 2, арк. 4]. Також 
були поодинокі випадки, коли окремі мігранти ви¬ 
словлювали бажання втекти, навіть пішки, запиту¬ 
ючи дорогу на Львів у перехожих [2, а. 36] (див. 
таблицю 2). 

На нашу думку, важливим є порівняння відомос¬ 
тей Сталінського обкому КП(б)У щодо кількості 
трудових мігрантів на підприємствах Сталінської об¬ 


ласті (Таблиця 2), в розрізі початку і кінця грудня 
1939 року. Попри те, що перший секретар Сталін¬ 
ського обкому КП(б)У називає загальну цифру при¬ 
булих до Сталінської області 6694 особи [1, арк. 3], 
підрахунок кількості новоприбулих на підприємствах 
на початку грудня 1939 р. показує зменшення кіль¬ 
кості трудових мігрантів на 453 особи, а наприкінці 
грудня — на 573 особи. 

Причинами для такого зменшення кількості тру¬ 
дових мігрантів стали і втечі завербованих праців- 
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Трудові мігранти Галичини та Волині в радянському Донбасі 
станом наіі.12.1939 р. — 28.12.1939 р. 


Таблиця 2 


Назва тресту/підприємства/шахти 
(рос. мовою ) 

Кількість розподілених трудових 
мігрантів 11.12.1939 р. 

Кількість розподілених трудових 
мігрантів 28.12.1939 р. 

Трест Артемуголь 

900 

503 

Трест Орджоникидзеуголь 

622 

632 

Трест Дзержинскутоль 

1070 

1070 

Трест Сталинуголь (Петровский район) 

263 

532 

Трест Куйбьішевуголь 

420 

484 

Трест Красноармейскуголь 

265 

302 

Трест Макеевуголь 

909 

909 

Трест Советскуголь 

549 

556 

Трест Чистяковантрацит 

452 

491 

Трест Снежнянантрацит 

422 

422 

Трест Буденовуголь 

369 


Завод им. Сталина города Сталино 


220 

РАЗОМ: 

6241 

6121 


ників і переведення (як виняток) на інші форми ро¬ 
біт за фахом. Згідно з настановою керівників Ста¬ 
лінського обкому партії, більшість новоприбулих 
мали працювати забійниками, що вважалося най¬ 
важчою формою фізичної роботи на шахті й було 
традиційним фактором плинності саме цієї катего¬ 
рії працівників Донбасу і в XIX, і в першій полови- 
ні XX ст. [6, с. 44]. 

Додатковим чинником незадоволення прибулих 
трудових мігрантів, який зауважували практично всі 
учасники нарад партійного активу Сталінської облас¬ 
ті, була відсутність зимового одягу та взуття: біль¬ 
шість з них приїхало до Донбасу, маючи легкий одяг 
[2, арк. 14]. Певна кількість мігрантів продавали 
власний одяг через брак коштів. Тому керівництво 
окремих шахт мусило шукати можливості, щоб для 
своїх працівників придбати одяг у кредит. Для жінок, 
які прибули із Галичини та Волині, однією з суттєвих 
проблем став дефіцит звичайних панчіх. Як зазначав 
шахтний функціонер, через їхній брак жінки, що пра¬ 
цювали на підприємстві, розтирали собі до крові ноги 
дорогою на шахту. Йому довелося звернутися до від¬ 
повідних трестів, щоб зробити спеціальне замовлен¬ 
ня панчіх виключно для категорії новоприбулих 
жінок-трудових мігранток [2, арк. 31; 3, арк. 5]. 


Відсутність білизни в новоприбулих також стала 
проблемою для керівництва окремих вугільних під¬ 
приємств: згідно з інформацією, траплялися випад¬ 
ки, коли доводилося закуповувати тканину і окремо 
замовляти відповідні послуги з пошиття. 

З іншого боку, керівництво шахт втручалося у ро¬ 
боту медичного персоналу, яке працювало на під¬ 
приємствах, забороняючи лікарям фіксувати скар¬ 
ги на стан здоров’я з боку трудових мігрантів [2, 
арк. 22]. Зрозумівши, що надання медичних дові¬ 
док про неналежний стан здоров’я може спричини¬ 
ти масовий відхід новоприбулих шахтарів до інших 
форм праці, насамперед у сферу послуг та легкої 
промисловості, партійне керівництво сприяло поши¬ 
ренню інформації про свідому симуляцію з боку тру¬ 
дових мігрантів, хоча такі випадки могли трапляти¬ 
ся. Під час січневої наради 1940 р. у Сталінському 
обкомі КП(б)У з найкращими працівниками- 
вихідцями з Галичини та Волині, з боку останніх лу¬ 
нали звинувачення в неналежному доборі кандида¬ 
тів у Львові, яке супроводжувалося відсутністю ме¬ 
дичного огляду або його повного імітацією [2, 
арк. 18, 36, 39]. Хоча варто визнати, що частина 
представників шахт була схильною до проведення 
ретельного додаткового медичного огляду трудових 
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мігрантів і навіть намагалася обґрунтувати необхід¬ 
ність переведення частини працівників на місця ро¬ 
боти за їхнім фахом [З, арк. 4—6, 24]. 

У вугільному тресті «Макіїввугілля» навіть було 
спрямовано вербувальниками до роботи в шахті осо¬ 
бу з різною довжиною ніг, що виявилося лише під 
час медичного огляду на підприємстві: «Ось, у нас 
один приїхав хворий, одна нога коротша. Він не може 
працювати на виробництві, сам він закрійник. Я його 
направив туди на фабрику і зараз на цій роботі за¬ 
доволений. Він застосував новий метод і виконує на 
фабриці 5 норм» [2, арк. 7]. 

У документах є численні скарги на неналежне хар¬ 
чування в їдальнях, які обслуговували шахти, наяв¬ 
ність черг і високі ціни. Шахтне і партійне керівни¬ 
цтво намагалося пояснити існуючі проблеми шкід¬ 
ництвом з боку керівництва їдалень, заохочуючи 
новоприбулих трудових мігрантів складати відповід¬ 
ні скарги до партійних органів [2, арк. 7]. 

Новоприбулі шахтарі намагалися відчайдушно ви¬ 
конувати і навіть перевиконувати поставлені обсяги 
робіт, проте, як зазначала частина з них, на пере¬ 
шкоді цьому ставав безлад у функціонуванні вугіль¬ 
них копалень. 

Традиційною проблемою була відсутність порож¬ 
ніх вагонеток для відвантажування вугілля [З, 

арк. 11—12, 19—22, 37—38, 67], відповідно, ви¬ 
конавши необхідний обсяг робіт з видобутку вугіл¬ 
ля, трудові мігранти не мали можливості його тран¬ 
спортування, що призводило до низьких виплат не 
з вини самих працівників. 

Крім того, збереглися свідчення про те, що час¬ 
тина кадрових працівників шахт Сталінської облас¬ 
ті вирішила збільшити власні прибутки за рахунок 
трудових мігрантів [3, арк. 5—8,15 —18, 33—38]. 
Були свідчення, що бригадири видавали кошти за 
працю мігрантам за учнівською тарифною «сіткою», 
а решта зароблених ними коштів протизаконно роз¬ 
поділяли між кадровими шахтарями. 

Головною формою роботи з трудовими мігранта¬ 
ми було визначено проведення індивідуальних та ма¬ 
сових зустрічей, які організовували спеціально при¬ 
значені агітатори. До функціональних обов’язків агі¬ 
таторів входило: роз’яснення Конституції СРСР від 
1937 р., урядових постанов, основ національної по¬ 
літики, положень трудового законодавства. Звичай¬ 
но, агітатори уважно занотовували, яким чином ре¬ 


агують нові громадяни СРСР на політичні повідо¬ 
млення, особливо коли йшлося про дражливі 
політичні питання: «... Запитують, чому Радянський 
Союз уклав угоду з фашистською Німеччиною а той 
(партійній агітатор Ф. С.) йому відповідає: «Ти по- 
легше». Або ще приклад запитань, який призводив 
до замішання місцевих агітаторів: «Чому у вас ко¬ 
муністична партія, а більшість безпартійних» [1, 
арк. 8; 3, арк. 4, 13]. 

Вже згадуваний дослідник історії Донбасу в пе¬ 
ріод сталінського режиму Гіроакі Куромія наводить 
цитату Яна Гроса, у якій наголошує на провалі мрій 
радянського керівництва щодо подальшої масової 
міграції на шахти Донбасу після 1939 р. з територій 
Галичини та Волині, втілену в місцевому фольклорі: 
«Після першої хвилі добровольців приплив робочої 
сили [на Донбас із Західної України] припинився, і 
невдовзі вуличний фольклор уже глузував із цих лю¬ 
дей: «Гопса-са-са до Донбаса, а з Донбаса на гола- 
са» [6, с. 368]. 

Отже, можемо стверджувати, що плани керівни¬ 
цтва СРСР підвищити кількість працівників вугіль¬ 
них копалень Донбасу за рахунок добровільних мі¬ 
грацій із Галичини та Волині зазнав краху. 

Через суттєві проблеми у функціонуванні вугіль¬ 
ної галузі та чергової хвилі втеч працівників із шахт 
Донбасу, а також міграційні процеси у важкій про¬ 
мисловості СРСР, Президія Верховної Ради СРСР 
28 червня 1940 р. прийняла наказ «Про перехід на 
восьмигодинний робочий день, семиденний робочий 
тиждень і заборону самочинного залишення роботи 
робітниками і службовцями підприємств та установ». 
Наслідком цього наказу стало зменшення кількості 
мігрантів з території УРСР та РСФСР на шахтах 
Донбасу. Криза примусових засобів регулювання ро¬ 
бочих сил у вугільній промисловості проявилася і у 
масовій втечі з вугільних підприємств колишніх поль¬ 
ських громадян. Внаслідок цього з’явилася директи¬ 
ва начальника Головного економічного управління 
НКВС СРСР Б. Кобулова «Про посилення опера¬ 
тивної роботи серед вихідців із Західної України та 
Західної Білорусі» [9, с. 149—150]. Роблячи пере¬ 
лік об’єктивних причин для такого вибору з боку тру¬ 
дових мігрантів, речник НКВС зазначав, що ними 
стало масове використання працівників не за фахом, 
відсутність нормальних житлово-побутових умов і, 
звичайно, вплив «елементів» налаштованих проти ра- 
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дянської влади. У директиві також йшлося, що не¬ 
обхідно здійснювати судове переслідування осіб, які 
порушують трудову дисципліну, а також самовільно 
йдуть з місця роботи. Радянський експеримент із за¬ 
лучення як працівників шахт Донбасу колишніх поль¬ 
ських громадян зазнав суттєвої поразки. 

Радянське керівництво вирішило здійснити чер¬ 
гову операцію з вербування працівників на шахти та 
промислові об’єкти Донбасу в другій половині 
1940 р.: цього разу з новоприєднаних до СРСР те¬ 
риторій Північної Буковини та Бессарабії. Частина 
дослідників вважає, що кількість цієї категорії тру¬ 
дових мігрантів в Донбасі дорівнювала 38 тисячам 
осіб. Інші дослідники, наприклад, М. Альфьоров, 
зазначають, що це сукупна цифра всіх мігрантів ра¬ 
зом із вихідцями з Галичини та Волині, які прибули 
в 1939 р. [7, с. 110]. 

Становлення видобувної та важкої промисловос¬ 
ті Донбасу протягом XIX — XX ст. відбувалося на 
тлі численних міграційних процесів, які були викли¬ 
кані як політикою іноземних кампаній, урядовою ак¬ 
тивністю, а також добровільним переміщенням різ¬ 
номанітних етнічних та соціальних груп. Подальша 
індустріалізація краю, пов’язана з Жовтневим пере¬ 
воротом та встановленням радянської влади, проде¬ 
монструвала, що поруч з технологічним відставан¬ 
ням та браком автоматизації виробництва та техно¬ 
логій для видобування корисних копалин, головною 
проблемою, успадкованою з XIX ст., була недостат¬ 
ня кількість працівників у вугільній галузі. 

Амбітні плани сталінського режиму здійснити від¬ 
криття нових вугільних копалень на Донбасі напе¬ 
редодні Другої світової війни цілком відповідали еко¬ 
номічному мобілізаційному плану, який передбачав 
швидкий перехід на військовий режим функціону¬ 
вання вугільної та решти видобувної та важкої про¬ 
мисловості, що були напряму пов’язані з питаннями 
здійснення роботи всього військово-промислового 
комплексу СРСР. На перешкоді цим процесам ста¬ 
ла швидкоплинність шахтарських кадрів попри всі 
спроби адміністративного та матеріального заохо¬ 
чення працівників галузі в 1930-х роках. 

Приєднання територій Галичини та Волині, вна¬ 
слідок участі СРСР у війні проти Польщі в вересні 
1939 Р „ поставило перед радянським керівництвом 
цілий ряд соціальних питань, пов’язаних з втікачами 
з німецької частини окупованої Польщі та власне 


мешканців Галичини та Волині, які стали безробітни¬ 
ми та гостро потребували засобів для існування. Ви¬ 
ходячи з політичної необхідності продемонструвати 
мешканцям новоприєднаних територій можливості 
радянської влади швидко вирішувати долю нових гро¬ 
мадян, напередодні Народних Зборів Західної Укра¬ 
їни, з метою пропаганди було сформовано першу мі¬ 
граційну хвилю майбутніх працівників для вугільних 
копалень Донбасу. Як випливає з документів партій¬ 
ного архіву, а також матеріалів репресивно-каральних 
органів, існувало як мінімум три конкуруючих пози¬ 
ції щодо організації трудової міграції із Галичини та 
Волині на Донбас. 

Перша позиція була представлена керівництвом 
ЦК КП(б)У та особисто М. Хрущовим, яка поля¬ 
гала в тому, що слід організувати трудову міграцію 
за будь-яку ціну, оскільки цей процес розглядався в 
контексті поточних політичних завдань на приєдна¬ 
них територіях Галичини та Волині. Крім того, поді- 
бний підхід отримав підтримку И. Сталіна, який осо¬ 
бисто надав розпорядження та зауваги щодо здій¬ 
снення трудової міграції керівництву ЦК КП(б)У 
та уряду УРСР. 

Друга позиція щодо організації трудової міграції 
була представлена керівництвом НКВС, яке напо¬ 
лягало на тому, що здійснена в швидкий спосіб ор¬ 
ганізована трудова міграція призведе до негативних 
наслідків, не тільки через відсутність фахових шах¬ 
тарів серед мігрантів із Галичини та Волині, а й че¬ 
рез надмірну кількість представників вільних про¬ 
фесій серед завербованих працівників та вихідців із 
німецької зони окупації Польщі (як потенційних 
шпигунів та диверсантів). 

Третя позиція щодо проведення трудової міграції 
з Галичини та Волині належала безпосередньо міс¬ 
цевим партійним функціонерам Сталінської області 
та керівникам вугільної галузі. Здійснюючи набір 
трудових мігрантів, вони не тільки демонстрували 
недбало швидкий набір працівників для копалень, 
але в цілому достатньо вороже ставилися до груп 
безробітних, які були сконцентровані у Львові. В 
основі цього ставлення була покладена не тільки ра¬ 
дянська пропаганда, яка переконувала в ворожості 
Польщі до СРСР, але й банальне незнання мов мі¬ 
грантів (української, польської, їдиш), а також тіс¬ 
на співпраця з органами НКВС, які здійснювали 
контроль за набором працівників на копальні Дон- 
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басу та надавали вказівки щодо сегрегації та пере- 
дання окремих груп та осіб з-посеред мігрантів до 
карально-репресивних органів. Будучи виконавця¬ 
ми політичного рішення, вони в більшості випадків 
демонстрували розуміння того факту, що проведена 
в такий спосіб мобілізація трудових мігрантів Гали¬ 
чини та Волині не дасть необхідного ефекту для під¬ 
вищення обсягів видобутку вугілля на Донбасі. 

Якщо з початку кампанії з набору трудових мігран¬ 
тів на шахти Донбасу пріоритет надавали молодим 
особам, чоловікам від 18 до ЗО років, мешканцям міст, 
то пізніше категорії завербованих розширилися за ра¬ 
хунок жінок, а також мешканців сільської місцевості 
Галичини та Волині. Слід також зазначити, що як мі¬ 
німум, кожен 5-й завербований трудовий мігрант пер¬ 
шого ешелону був прихильником польських партій 
лівого спрямування. Згідно з матеріалами люстрова- 
ної переписки, частина з них сприймала приїзд до 
Донбасу як можливість побачити, в який спосіб пра¬ 
цює індустріалізація в СРСР, а також побачити на 
власні очі здобутки соціалістичного ладу. Тобто, крім 
суто матеріального становища трудових мігрантів пер¬ 
шої хвилі, який був достатньо скрутним, на користь 
участі в наборі працівників вугільної галузі Донбасу, 
імовірно, мав вплив фактор політичних переконань. 
Те, що більшість мігрантів першої хвилі були єврея¬ 
ми, схиляє нас до висновку про те, що серед них були 
не тільки утікачі з-під німецької частини окупованої 
Польщі (про що нам відомо), але й євреї Галичини та 
Волині, які висловили бажання стати працівниками 
на копальнях Донбасу. 

Попри ретельну підготовку Центрального комі¬ 
тету вугільної промисловості, Сталінського обкому 
КП(б)У та його структурних підрозділів до приїз¬ 
ду трудових мігрантів з Галичини та Волині, цілий 
ряд питань, пов’язаних з побутом та майбутньою ро¬ 
ботою на шахтах Донбасу, був незадовільним. Голо¬ 
вна увага надавалася формальному проведенню свят¬ 
кових заходів, пов’язаних з приїздом трудових мі¬ 
грантів, облаштуванню «червоних кутів», придбанні 
музичних інструментів чи, наприклад, періодичних 
видань на мовах новоприбулих працівників. 

Однак, головними проблемами, з якими пересе¬ 
ленці зіткнулися в побуті, була відсутність необхід¬ 
них засобів гігієни, повсякденного та робочого одя¬ 
гу, взуття, а також неможливість придбання необ¬ 
хідних речей. 


В другу чергу, трудові мігранти не змогли швид¬ 
ко адаптуватися до умов важкої фізичної праці, адже 
в основному їх використовували за професією вибій¬ 
ника, яка була фізично найтяжчою і потребувала від¬ 
повідних фізичних даних та стану здоров’я. Прак¬ 
тика свідомого обману нових працівників, зокрема 
невиплата їм відповідних коштів за виконану робо¬ 
ту, провокувала ворожнечу між частиною старих 
працівників копалень та новоприбулими трудовими 
мігрантами. 

В сукупності ці умови призвели до того, що час¬ 
тина трудових мігрантів намагалася уникнути праці 
на вугільних копальнях, вимагаючи відповідних ме¬ 
дичних документів, які б засвідчили про їхню непри¬ 
датність до роботи під землею. Частина з них змо¬ 
гла їх отримати та перейти на працю до підприємств 
легкої промисловості або за своїм попереднім фахом. 
Проте, зважаючи на настанову партійних органів 
СРСР, такий шлях був доступний для небагатьох, 
більшість мала залишитися працювати в шахті. Час¬ 
тина трудових мігрантів намагалася цілком уникну¬ 
ти праці на копальнях та повернутися додому, на те¬ 
риторії Галичини та Волині. 

Якщо проаналізувати діяльність репресивно- 
каральних органів СРСР щодо трудових мігрантів 
із Галичини та Волині на Донбасі, то тут ми спосте¬ 
рігаємо системну низку заходів з тотального контр¬ 
олю. З першого дня перебування трудових мігран¬ 
тів на вугільних підприємствах Донбасу НКВС 
створило не тільки мережу інформаторів, які здій¬ 
снювали зовнішнє спостереження за мігрантами, але 
й організовувало мережу агентів серед новоприбу¬ 
лих. Практично з перших днів перебування в Ста¬ 
лінській області частина мігрантів подавала відомос¬ 
ті проти інших мігрантів, звинувачуючи їх в роботі 
на органи поліції або роботі в польських органах міс¬ 
цевої влади, судах тощо. 

Особлива увага НКВС була присвячена тим тру¬ 
довим мігрантам, що прибули з-під частини Поль¬ 
щі, яка була окупована Німеччиною, оскільки їх вва¬ 
жали потенційними диверсантами. Однак, якщо за¬ 
уважити на принципову незгоду керівництва НКВС 
спрямовувати всіх трудових мігрантів до роботи на 
шахтах з підвищеною небезпекою викиду метану, 
стає зрозумілим, що трудові мігранти з Галичини та 
Волині, без винятку, вважалися потенційно небез¬ 
печними елементами, які потребували особливої по- 
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стійної уваги. Кожен факт втечі трудових мігрантів 
з вугільних підприємств підлягав ретельному розслі¬ 
дуванню та покаранню винних в організації втечі. 

Небажання частини трудових мігрантів продо¬ 
вжувати роботу в вугільній промисловості Донбасу 
призвело до масових втеч та відмов від праці. При¬ 
йняття наказів, які, фактично, здійснювали закрі¬ 
плення працівників промисловості за конкретним 
підприємством під загрозою адміністративної та кри¬ 
мінальної відповідальності, в 1940 р. не стали вихо¬ 
дом із складної ситуації. Більше того, варто відзна¬ 
чити, що органи НКВС були так само вимушені ви¬ 
знати, що трудові мігранти з Галичини та Волині, а 
також Буковини та Південної Бессарабії потребу¬ 
ють й надалі пильної уваги репресивно-каральної 
системи, через відмову та втечі від праці на копаль¬ 
нях Донбасу та інших промислових підприємствах. 

Перша спроба організованої трудової міграції з 
Галичини та Волині до Донбасу, організована пар¬ 
тійним керівництвом ЦК КП(б)У за участі вугіль¬ 
них трестів у 1939—1940 рр., зазнала абсолютної 
невдачі. Попри реальну потребу нових працівників 
для вугільної галузі, плани щодо відкриття нових 
копалень на території Донбасу, керівництво УРСР 
та СРСР прийняли політичне рішення про органі¬ 
зацію трудової міграції із Галичини та Волині, зна¬ 
ючи про реально існуючі ризики. Тому ані позиція 
частини керівництва вугільної галузі, ані запере¬ 
чення органів НКВС щодо принципів набору тру¬ 
дових мігрантів не були враховані або повністю іг¬ 
норувалися. Можна припустити, що новоприбулі 
трудові мігранти в очах партійного керівництва ви¬ 
глядали як спільноти, чиїми життями та долями 
можна було цілком знехтувати, в тому числі, через 
їхнє походження, «інакшість» та неадаптованість 
до реалій радянського режиму та особливості його 
функціонування на підприємствах вугільної та важ¬ 
кої промисловості. 

Через брак архівних документів та свідчень оче¬ 
видців наразі важко стверджувати, що сталося далі 
з трудовими мігрантами із Галичини та Волині, які 
залишилися на території Донбасу перед початком 
німецько-радянської війни в 1941 році. Враховуючи 
надмірну увагу репресивно-каральних органів СРСР 
до них, можна припустити, що частка з них могла 
бути як депортована в інші області СРСР, так і фі¬ 
зично знищена перед наступом німецької армії. 
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1. Державний архів Донецької області, м. Донецьк. — 
Ф. 326. — Оп. 1. 1482 Справки и информации обко¬ 
ма КП(б)У В ЦК ВКП(б) И ЦК КП(б)У О работе 
среди рабочих прибьівших из Западной Украиньї для 
работьі на шахтах области, 13 ноября 1939 г. — 28 де- 
кабря 1939 г. — 9 л. 
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Станіслав Федорчук 

ТРУДОВА МІГРАЦІЯ 
З ГАЛИЧИНИ ТА ВОЛИНІ 
ДО ВУГІЛЬНИХ КОПАЛЕНЬ ДОНБАСУ 
(жовтень 1939 — січень 1940 рр.) 

Розглянуті стан вугільної промисловості Донбасу напере¬ 
додні Другої світової війни, причини та наслідки кадрової 
кризи на копальнях, а також перебіг першої організованої 
трудової міграції з Галичини та Волині до Сталінської об¬ 
ласті, її етапи та перебіг. Описана та проаналізована діяль¬ 
ності керівництва вугільних підприємств, партійних органів 


та репресивно-карального апарату щодо трудових мігран¬ 
тів в 1939—1940 рр. 

Ключові слова: Друга світова війна, Польща, СРСР, Ні¬ 
меччина, Галичина, Волинь, Донбас, Сталінська область, 
Ворошиловградська область, індустріалізація, вугільна 
промисловість, трудові мігранти, мобілізаційний план еко¬ 
номіки, репресивно-каральні органи, втеча з підприємств. 

Станислав Федорчук 

ТРУДОВАЯ МИГРАЦИЯ 
ИЗ ГАЛИЧИНЬІ И ВОЛЬІНИ 
НА УГОЛЬНЬІЕ ШАХТЬІДОНБАССА 
(октябрь 1939 — январь 1940 гг.) 

Данная статья посвящена состоянию угольной промьіш- 
ленности Донбасса перед началом Второй Мировой войньї, 
причинам и последствиям кадровой политики на шахтньїх 
предприятиях, а также организации и течению первой тру- 
довой миграции из Галичини и Вольїни в Сталинскую об¬ 
ласть. Также в статье будет описана и проанализирована 
деятельность руководства угольньїх предприятий, партий- 
ньіх органов и репрессивно-карательного аппарата по от- 
ношению к трудовьім мигрантам в 1939 — 1940 гг. 

Ключевьіе слова: Вторая Мировая война, Польша, 
СССР, Германия, Галичина, Вольїнь, Сталинская область, 
Ворошиловградская область, индустриализация, угольная 
промьішленность, зкономический мобилизационньїй план, 
трудовая миграция, побеги с предприятий. 
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Р озглянемо проблематику трудових відносин і пра¬ 
ці у медіа-дискурсі за матеріалами суспільно- 
політичного тижневика «Український тиждень» 
(далі — УТ). Це періодичне видання має паперовий 
тираж, а також активний інтернет-ресурс. Загальна те¬ 
матика чисел УТ другого півріччя 2014 р. (26 номе¬ 
рів) охоплює питання реформ, євроінтеграції, прове¬ 
дення АТО на сході Україні, причин і наслідків військо¬ 
вої агресії Російської Федерації. Праця і трудові 
відносини частіше включено до журналістської аналі¬ 
тики не прямо, а як додаткові аспекти політичного ана¬ 
лізу і проблеми функціонування державних структур. 

На прикладі матеріалів УТ проаналізуємо кон¬ 
струювання відносин праці в українському медіа- 
дискурсі, а саме відносин між працедавцями і пра¬ 
цівниками як соціальними групами. Важливими в 
аналізі цієї сфери суспільного життя є конструкти 
суб’єкта влади (працедавця) і об’єктивованої групи 
(працівників). Ми виділимо основні риси відносин 
праці, уявлень про працедавців і працівників, а та¬ 
кож визначимо дискурсивні характеристики інсти¬ 
тутів політичних і економічних влад, що детерміну¬ 
ють стан відносин праці. 

Матеріали журналу мають здебільшого публіцис¬ 
тичний характер, хоч деякі, переважно з економічної 
тематики, є науково-публіцистичними. Водночас, не¬ 
рідко автори матеріалів вдаються до художнього сти¬ 
лю, використовують літературні тропи. Тексти міс¬ 
тять значну кількість авторських узагальнень і сталих 
відтворюваних уявлень, характерних для українсько¬ 
го суспільного дискурсу, що робить матеріали видан¬ 
ня багатим джерелом для дискурс-аналізу. 

Для аналізу матеріалів тижневика застосовано ме¬ 
тод дискурс-аналізу за А. Філліпс і М. Иоргенсен, 
згідно з яким реальність є конструйованим явищем. 
Дослідники аналізують наявні у висловлюваннях па- 
терни і установки світоглядної системи, яка має певні 
змінні характеристики, притаманні власне дискурсу [1, 
с. 49]. Дослідник може визначати структуру дискур¬ 
сів і суб’єктів, генерованих цими дискурсами, брати до 
уваги те, як саме адресат інтерпретує текст, ким є ті, 
хто пишуть чи говорять, і з яких причин їх тексти ма¬ 
ють саме таку структуру і смислове наповнення [1, 
с. 42—43]. Згідно з Філліпс та Иоргенсен, дискурс 
проявляється у формі загальновизнаних тверджень, 
обмежених певними правилами, які визначають, чому 
належить надавати значення [1, с. 37]. У контексті та¬ 
кого підходу до аналізу культурних явищ письмові 
практики — писання — виконують не лише функцію 
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передачі інформації. Писання отримує значення куль¬ 
турної практики через те, що ініціює нові форми діяль¬ 
ності, нові дії [22, с. 55], забезпечуючи простір для ак¬ 
тивності агентів дискурсивних влад. Відповідно, ме- 
дійні тексти можуть як бути джерелом інформації про 
владні відносини, і зокрема відносини найманої праці, 
так і способом транслювати певні практики влади у 
відносини праці, тобто водночас і впливати на суспіль¬ 
ний дискурс, і відтворювати його. 

Вертикалі владних відносин 
як соціальна рамка відносин праці 

Проаналізовані номери УТ значною мірою зосеред¬ 
жені на політичній та економічній проблематиці, зо¬ 
крема потребі змін у цих сферах. Ініціатором і дже¬ 
релом новацій постає переважно державний керівник 
(особа чоловічої статі) — вольовий реформатор, який 
повинен взяти на себе відповідальність за ухвалені 
складні рішення у впровадженні нових практик. До 
прикладу, у підсумковому матеріалі 2014 р. йдеться 
про те, що країну повинен очолювати «державник зі 
стратегічним баченням, що сягає за межі його чин¬ 
ного мандата» [21, с. 6]. Роль громадян у реформах 
окреслена фразою «люди винагородять сміливих по¬ 
літиків» [21, с. 6]. Винагородою автор вважає від¬ 
даний за цього політика голос під час виборів. Вод¬ 
ночас, пише автор, джерелом безпеки є «якісні пере¬ 
творення», які «мають бачитися міцним муром, що 
захищає кордони країни» [21, с. 6]. «Міцний мур» 
забезпечує власне сильний реформатор-державник, 
одна особа; «політики» як група осіб, що мали би не¬ 
сти відповідальність за реформи, згадуються з нега¬ 
тивною оцінкою (група, яку не вдається проконтро¬ 
лювати щодо відповідальності і яка уникає її). 

На наш погляд, образ очільника держави, констру¬ 
йований у матеріалах видання, зіставний з образом 
батька у традиційній патріархальній родині. Господар¬ 
ська діяльність батька справді могла виступати клю¬ 
човим фактором для процвітання патріархальній сім’ї. 
Подібні уявлення властиві для світогляду патерналіз¬ 
му — соціальної системи, в якій очільника-керівника 
сприймають як особу, відповідальну за добробут усіх 
членів соціальної системи, які ставляться до керівни¬ 
ка з шаною, очікують від нього вирішення соціальних 
та економічних проблем [2, с. 76]. 

Патерналізм можна вважати антитезою до стра¬ 
тегії самоорганізації, зокрема на рівні держави [2, 


с. 14]. В такій соціальній системі особи, що не зна¬ 
ходяться на верхівці владної піраміди, не можуть 
впливати на свою долю і потребують опіки і турбо¬ 
ти від «батька». Зрощування приватного і публіч¬ 
ного в патерналістичній парадигмі проявляється у 
деяких матеріалах УТ про суб’єктів влади. Так, у ма¬ 
теріалі про дітей високопосадовців, що роблять по¬ 
літичну кар’єру, йдеться, зокрема, про сина прези¬ 
дента П. Порошенка. З цього приводу автор мате¬ 
ріалу наполегливо радить президенту зупинити 
політичну кар’єру сина, в залежність від чого ста¬ 
вить успіх усієї країни: «Якщо президент правиль¬ 
но сприйме цей урок, без образ і прагнення до пом¬ 
сти, то наша країна попрямує до Європи, відновить¬ 
ся Донбас, повернеться Крим, і бажані гості, хоч із 
Заходу, хоч зі Сходу, стануть заздро перемовляти¬ 
ся: ти диви, як Україні пощастило з президентами» 
[16, с. 23]. Журналіст змішує аналітичний підхід до 
проблеми непотизму зі свого роду рольовою грою, 
де у репліках народу, обуреного рішеннями прези¬ 
дента, звучить голос журналіста, який позиціонує 
себе як того, хто повчає батьківську фігуру, форму¬ 
лює вказівки і заохочення до їх виконання. Журна¬ 
ліст формулює себе як суб'єкт дискурсивної влади 
через перенесення наратора з паттерну стосунків од¬ 
нієї владної структури до іншого — вільнішого пат¬ 
терну приватних стосунків, який має подібну струк¬ 
туру з виразною фігурою батька, однак, з більшою 
свободою мовлення. Таке зрощування відбувається 
на основі осі дискурсивної рамки — фігури Батька. 
В іншому матеріалі П. Порошенка також зображе¬ 
но ключовою особою в справі завершення війни і в 
здійсненні реформ. Некогерентність сподівань і ре¬ 
альності викликає в автора фрустрацію (тут він ко¬ 
ристується тим же прийомом переходу у патерналіс- 
тичних моделях і презентує свою думку як думку на¬ 
роду України) [12, с. 4]. 

До функцій цього символічного «батька» входить 
і необхідність тлумачити дійсність для очолюваної 
ним групи осіб. Таку потребу автори УТ озвучують 
при роз’ясненні соціально-політичної та економіч¬ 
ної проблематики. За твердженням матеріалу УТ, 
люди відчувають труднощі за необхідності самостій¬ 
но оцінити складні реалії: «Ситуація ускладнюєть¬ 
ся відсутністю чорно-білої картинки українського 
політикуму в його сьогоднішньому вигляді. Немає 
жодної політичної сили, на яку могли б зорієнтува- 
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тися невдоволені громадяни» [20, с. 8]. В одному 
з інтерв’ю влада позиціонується як носій поясню¬ 
вальної функції для народу, якому властиве обме¬ 
жене розуміння дійсності: «Якщо ви проста люди¬ 
на, наприклад, пенсіонер, то дуже важко збагнути, 
чому уряд не збільшує пенсії одразу учетверо, осо¬ 
бливо коли вона нижча за прожитковий мінімум. 
Тому влада повинна спілкуватися з народом, пояс¬ 
нювати...» [19, с. 10]. 

Потребу спрощення, схематизації дійсності для 
людей аргументовано нездатністю суспільства до 
критичного мислення чи прийняття рішень. Можли¬ 
во, дискурс патерналістичного домінування тут ви¬ 
являє своє прагнення володіти смислами, які влада 
уніфікуватиме для людей, яких переконувано у їх 
безпомічності і потребі посередника-тлумача (імо¬ 
вірно, медіа-ресурс так аргументує свою позицію по¬ 
середника між владою і людьми, порадника для 
владних фігур). У цій риториці автори зуміли навіть 
переформатувати чільні принципи демократії: «Гро¬ 
мадянам і надалі простіше вважати, що вони можуть 
покарати політиків, які не виправдали їхніх споді¬ 
вань, проголосувавши на чергових виборах за інших» 
[20, с. 8]. Водночас формою політичної участі для 
громадян названа «реальна самоорганізація знизу» 
[20, с. 8]. Така двозначність сприйняття — або не¬ 
розуміння владних стратегій, або створення власних 
структур на противагу владі — знов-таки демон¬ 
струє певну бінарність оцінкових суджень і тяжіння 
до категоричності у поглядах щодо соціальних змін. 
Наголошується або роль патерналістичної фігури на 
чолі держави, або потреба повністю відмовитися від 
сподівань на державну владу і зруйнувати верти¬ 
кальну структуру, яка підтримується через інститут 
голосування. 

Як виборці люди переважно зображені як малоі¬ 
ніціативне згромадження, яке вимушене голосувати 
за певного кандидата, як-от: «нещасливі на вигляд, 
бідно одягнені люди, переважно старі... виборці, що 
плелися на вибори, самі не розуміли, для чого це їм» 
[18, с. 9]. При описі активного заангажування до 
політичної діяльності вживаються лексеми, пов’язані 
з Майданом, до прикладу, «прихильники партій 
Майдану» [18, с. 9]. На позначення сукупності ви¬ 
борців вживається лексема «українці» [16, с. 24]: 
«Люблять українці прибіднятись. Особливо коли 
йдеться про вибір. «Та я знаю?.. Тре’ подумати. А 


ти що скажеш?.. Та мені що...» Чули? Або прихо¬ 
дить молодиця на базар, де буває щонайменше раз 
на тиждень, і зойкає: «Та нема з чого вибрати! Та 
все одне й те саме...» [...]. Так само і з голосуван¬ 
ням: «Та кого там обирати?» [16, с. 9]. Сумніви і 
процес роздумів прирівняно до низької спроможнос¬ 
ті приймати політичні рішення; водночас, аналогія 
до купівлі продуктів на базарі може свідчити про 
уявлення про політичний консумеризм виборців. 

У матеріалах, присвячених активній політичній 
участі громадян під час подій Майдану, автори від¬ 
чувають потребу виокремити іншу соціальну групу, 
не позначену пасивністю і низьким рівнем політич¬ 
но свідомості. У матеріалі автор робить спробу опи¬ 
сати «мислячий клас» як ініціатора соціальних пере¬ 
творень. У статті «Партія мислячого класу» автор 
формулює «абсолютно раціональну пропозицію [... ] 
по-іншому іменувати суспільний кластер, що вико¬ 
нує функції, які ми так наполегливо приписуємо так 
званому середньому класові [...]. Мислячий клас 
— це типовий постмодерний феномен, який творить 
волелюбна й небайдужа частина суспільства» [21, 
с. 29—ЗО]. «Мислячий клас», на думку автора, та¬ 
кий прикметний, що дістав схвалення політичної елі¬ 
ти [21, с. 29—ЗО]. Отже, моментом досягнення 
суб’єктності «мислячого класу» є визнання і увага 
від політичної еліти. Тобто спостерігаємо, що спро¬ 
ба журналіста виокремити інтелектуалів в окремий 
соціальний кластер все ж не долає світоглядну рам¬ 
ку патерналізму. Особистісний характер сприйнят¬ 
тя очільника держави — як того, хто є у певних від¬ 
носинах з народом як групою, має відповідальність 
за реформи, повинен дотримуватися певного мораль¬ 
ного кодексу, від чого залежить майбутнє народу — 
є однією з ознак дискурсу патріархальної, патерна¬ 
лістичної влади. Носій влади є чоловіком, наділеним 
очікуваннями народу — групи, що стикається з 
труднощами при необхідності зробити вибір, потре¬ 
бує допомоги у політичних рішеннях і турботи у сфе¬ 
рі економічного добробуту. 

Система влади як піраміди, в якій «цеглинки» спря¬ 
мовують свої сподівання до вершини, не маючи впли¬ 
ву на процеси, що відбуваються, і чітка вертикальна 
ієрархізація відносин влади чітко виділяється в про¬ 
аналізованих матеріалах у відносинах політичної вла¬ 
ди і народу. Розглянемо, чи працівники і працедавці 
можуть бути поєднані іншими структурами владних 
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відносин, а чи трудові відносини, навпаки, є вписани¬ 
ми в загальний дискурс політичної влади. 

Працівники 

У проаналізованих номерах є лише один матеріал, 
провідною темою якого є наймана праця, це інтерв’ю 
про водія депутата Верховної Ради. Але також опу¬ 
бліковано кілька матеріалів, присвячених проблема¬ 
тиці фахових вимог до державних службовців, пра¬ 
цівників СБУ, МВС та військовослужбовців ЗСУ. 

Трапляються такі узагальнені характеристики на- 
йманих працівників. Йдеться про конкурентну пе¬ 
ревагу висококваліфікованої робочої сили (характе¬ 
ристика надана іноземцем щодо інвестиційної при¬ 
вабливості України, в якій рівень фахової підготовки 
працівників відіграє значну роль) [6, с. 19], а також 
позитивно оцінюються робітники, що мають різно¬ 
манітні здібності і фахові уміння. Це спостережен¬ 
ня подається в інтерпретації, в якій посадовець дер¬ 
жавної структури, що висловлює думку, має на меті 
провести аналогію між фаховою спеціалізацією осо¬ 
би і «спеціалізацією» держави як способом подола¬ 
ти конкуренцію [14, с. 8]. Таким чином, фаховість 
особи виноситься зі сфери відносин праці між пра¬ 
цівником і працедавцем і вписується в логіку дер¬ 
жавного будівництва, де фаховість становить ресурс 
держави і моделюється за зразком спеціалізації еко¬ 
номіки у відповідності до переважаючих ресурсів. 
Шаховий розвиток людини перетворюється на міні¬ 
атюрну модель економічного розвитку держави. 

Лексеми «праця», «працівники» зустрічаємо не¬ 
часто, переважно у стосунку до співробітників сило¬ 
вих структур і державних інституцій. Ці лексеми 
вжито в інтерв’ю колишнього заступника міністра 
внутрішніх справ, який описує реформування кадро¬ 
вого складу МВС як зміну працівників. Словоспо¬ 
лучення «працівники міліції» вживається з ней¬ 
тральним емоційним забарвленням, у негативному 
контексті вжито вислів «люди з системи» [21, с. 10]. 
Цікаво, що автор згадує молодих людей як «праців¬ 
ників з досвідом», що перебувають у конфлікті з сис¬ 
темою [21, с. 11]. Однією з спеціальних вимог для 
роботи у правоохоронних структурах, окрім профе¬ 
сійних характеристик, посадовець МВС вважає го¬ 
товність до «радикальних дій, коли треба ризикува¬ 
ти життям. Якщо правоохоронець на це не здатен, 
то постає питання, чи може він служити» [21, с. 11]; 


посадовець зазначає як проблему те, що «значна час¬ 
тина працівників попереднього складу після Майда¬ 
ну морально не готова» до такої самопожертви як 
частини посадових вимог [21, с. 11]. 

Подібно, в статті під заголовком «Лише молоді 
офіцери радикально змінять Збройні сили України» 
[21, с. 12 —15] проаналізований кадровий склад 
ЗСУ. Проблему кадрового забезпечення керівного 
складу ЗСУ автор репрезентує як конфлікт між ста¬ 
рою генерацією офіцерів, «що випускалися за СРСР. 
Здебільшого вони позбавлені будь-якої ініціативи, 
сміливості взяти на себе відповідальність і просякну¬ 
ті махровим бюрократизмом» [21, с. 14] і молодши¬ 
ми за віком офіцерами, «які закінчували училища за 
часів незалежної України [...], які саме зараз можуть 
успішно керувати управліннями, департаментами, ко¬ 
мандувати бригадами, полками та батальйонами» [21, 
с. 14]. Це можна вважати спробою вийти з верти¬ 
кальних владних відносин і делегувати більше повно¬ 
важень молодшому офіцерському складу, однак на- 
ратив автора не містить прямої мови чи не опосеред¬ 
кованих роздумами автора висловлювань цих 
позитивних героїв статті. Автор виступає патерна- 
лістичною фігурою, яка формулює і репрезентує точ¬ 
ку зору молодшого офіцерського складу і критикує 
генералітет, однак, самі військовослужбовці нижчих 
чинів присутні лише на ілюстраціях. Відсутність влас¬ 
ного мовлення і презентації своєї позиції не через 
журналістський наратив (до прикладу, текст матері¬ 
алу міг би містити пряму мову офіцерів) позиціонує 
молодший офіцерський як об’єкт влади. Журналіст 
запропонувати альтернативу владній системі, яку 
критикує, однак, змінюючи лише вимоги до генера¬ 
літету, атрибутуючи контроль за поведінкою бійців 
офіцерам вищого керівного складу і не надаючи мож¬ 
ливості репрезентувати себе нижчим чинам і рядо¬ 
вим бійцям, автор матеріалу стверджує владну сис¬ 
тему патерналізму, яку намагався критикувати. 

У 37 номері УТ опубліковано детальний опис сим¬ 
волічної фігури батька: військове «відомство має очо¬ 
лювати або дуже сильний, незалежний політик, здат¬ 
ний об’єднати навколо свого авторитету всі засоби, 
або, навпаки, суто військова людина, яку поважають 
в армії, зі стратегічним мисленням та великим досві¬ 
дом, розумінням системи безпеки держави, особис¬ 
тість, яка об’єднала б усіх у могутній кулак» [Ю, 
с. 26]. Образ батька пов’язаний також з вимогою 
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сильної руки, належності до внутрішньої символьної 
системи і здатності до вчинення суспільного тиску, 
який має зняти турботи з пошуку об’єднаних пози¬ 
цій для військових старої і нової формації. В одному 
з інтерв’ю з військовими знаходимо згадку про ко¬ 
мандира батальйону: « — Олександр Гуменюк? 
Батя? — Так, справді Батя» [8, с. 39]. Поряд з од¬ 
нозначним маркуванням керівника як батька бачимо 
і певну бінарність, яка виникає щодо відносин бать¬ 
ка і дітей: батько повинен захищати дітей і бути по¬ 
переду, однак фаховим завданням керівника є пла¬ 
нувати військової операції, прийняття рішень і управ¬ 
ління військовими діями. Можемо підсумувати, що 
матеріали УТ, присвячені образу керівника, мають 
ознаки конфлікту між патерналістичними очікуван¬ 
нями і розумінням професійної діяльності. 

Держслужбовці 

Конфлікт очікувань між патерналістичними установ¬ 
ками і обов’язками фаху простежується також у роз¬ 
мірковуваннях про державних службовців, які мо¬ 
жуть виступати як працедавцями, так і найманими 
працівниками, проте мисляться авторами УТ як 
окрема група, наближена до влади, або така, що кон¬ 
ституює владні вертикалі. Саме у розмірковуваннях 
про державних службовців, які не мають прямого 
політичного впливу, але є радше виконавцями полі¬ 
тичних вказівок, конфлікт між дискурсом патерна¬ 
лізму і професіоналізму спостерігається найяскраві¬ 
ше. В матеріалах про державних службовців йдеть¬ 
ся про їх відданість реформам європейського зразка 
і необхідності провести такі реформи на високому 
рівні. Однак, найпекучішим позиціоновано питання, 
чи можуть держслужбовці утриматися від співпра¬ 
ці з реакційною державною системою. Очікувані мо¬ 
ральні стандарти, які мали б утримати держслуж- 
бовця від зливання з руйнівною Системою, висту¬ 
пають важливішим критерієм, ніж професіоналізм і 

досвід праці [10, с. 13; 7, с. 27; З, с. 17]. 

Така чітка позиція щодо переваги моральних якос¬ 
тей призводить до протиріччя. Адже для виконан¬ 
ня завдань з реформування і люстрації не меншою 
мірою потрібні професійні навички, що теж визнано 
в журналістських матеріалах: «Для внутрішньої ор¬ 
ганізації дуже важлива освіта наших фахівців. Як 
виявилося, багато моїх колег ніколи не були в Євро¬ 
пі. І це вельми проблематично, бо йдеться про лю¬ 


дей, які приймають дуже важливі рішення, але не 
завжди знають, як розв’язують ті самі питання в ін¬ 
ших країнах» [14, с. 39]. 

Інша стаття переводить це протиріччя у сферу ма¬ 
теріальних набутків: «На відміну від початку 1990-х, 
в Україні не бракує молодих людей з дипломами МВА 
та сучасними уявленнями про світ [...]. Забобони на 
кшталт «старий уже накрав, а молодий крастиме біль¬ 
ше» матимуть сенс, якщо не зміняться принципи вза¬ 
ємодії в державі та соціумі, а вони, хоч і повільно, ста¬ 
ють інакшими» [10, с. 13]. Проте Система нерідко 
перемагає: новий владний суб’єкт, згідно зі спостере¬ 
женнями авторів матеріалів, намагається витворити 
відстань між собою і тими, хто тепер об’єктивізований 
його владними можливостями. Прикладом може слу¬ 
жити стаття, присвячена розмірковуванню над тим, 
що трапляється з активістами, коли вони отримують 
державні посади. Про зміну мобільного номера ко¬ 
лишнім активістом, що став чиновником, журналіст 
зазначає: «Людина нового рівня, не стане, як казав 
Свирид Голохвастов, «водиться лишь бьі с кем» [...]. 
Але питання: чи схоче новоспечений чиновник бодай 
сприяти вирішенню цих проблем? Краще змінити но¬ 
мер і додавати собі в телефон нові «корисні» контак¬ 
ти, лімітуючи ті, що з минулого» [3, с. 11]. Трапля¬ 
ються і спроби сформулювати пояснення таким змі¬ 
нам: «Людина стикається з реальною політикою. У 
такій структурі немає ідей, там є правила. Активіст 
тим часом живе у світі ідей [...]. (Влада) не може 
жити за гаслами, вона живе за приписами функціо¬ 
нування себе самої [...]. А наша влада така, що лю¬ 
дина має залишити свій активізм «за порогом». Ра¬ 
зом із дрес-кодом ви маєте прийняти й корпоративну 
систему стосунків» [3, с. 17]. Цей коментар соціопси- 
холога нормалізує владний дискурс відносин як ме¬ 
ханізм формування соціальної відстані, табу на змі¬ 
шування з «простими людьми» для суб’єкта влади. 
Посадовці державних інституцій можуть бути пре¬ 
зентовані авторами матеріалів як еліта, властиво, влад¬ 
на еліта: «Сьогодні клановий підхід при здійсненні ка¬ 
дрової політики держави має бути замінений принци¬ 
пом залучення до влади та активною співпрацею всіх 
представників національної еліти, які повинні відпо¬ 
відати критеріям «ЗП»: професіоналізм, патріотизм, 
порядність, працездатність, працелюбність» [7, с. 12]. 
У цьому уривку спостерігаємо конструювання осо¬ 
бливості державного службовця також і через апеля- 
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цію до професійності, де професійність втрачає функ¬ 
цію контролю якості і стає частиною вибудовування 
інакшості держслужбовця, його вищої позиції у соці¬ 
альних відносинах, з чого висновується необхідність 
створення відстані між ним й іншими. Директорка 
фонду і соціолог, коментуючи про те, чи активісти мо¬ 
жуть стати політиками, формулює проблему як «чому 
успішні активісти часто стають безпорадними чинов¬ 
никами» і пропонує таку відповідь: «Політика — це 
професія [...]. Ми побачимо, що люди, на яких по¬ 
кладають великі надії, адже вони герої, хороші акти¬ 
вісти, не можуть бути чиновниками, бо то інша про¬ 
фесія. Це треба розуміти. Або ти вчишся цього фаху, 
або ні. І не завжди є здібності і бажання до чиновни¬ 
цтва» [3, с. 17]. 

Розуміння професійності як вимог, що мають бути 
контрольовані, тобто професійності як об’єкту контр¬ 
олю зі сторони суспільства, а не інструменту виви¬ 
щення владного суб’єкта, зустрічаємо у роздумах 
чеського чиновника на тему праці держслужбовців: 
«Має бути справжня лояльність до Української дер¬ 
жави і народу [...]. Претендент на високому рівні 
володіє державною мовою, усною і письмовою, де¬ 
монструє хороші знання з історії, ніколи не був чле¬ 
ном чи активістом недемократичної чи протиукраїн- 
ської організації. Після чого потрібно ретельно оці¬ 
нити його профпридатність, досвід роботи та освіту, 
а в нових працівників і здібності до перекваліфікації 
та перспективи навчання в подальшому. Кожен дер¬ 
жавний службовець повинен мати перед собою набір 
конкретних робочих і навчальних завдань, виконан¬ 
ня яких можна легко проконтролювати. Перевірку 
варто проводити щонайменше раз у рік» [10, С. 31]. 

Опис українських чиновників у матеріалах УТ 
містить також властиву описам влади пейоратиза- 
цію групи з прагненням знецінити її як через оцінку 
моральних якостей, так і через оцінку професійнос¬ 
ті, що властиве, як ми зазначали, дискурсу держав¬ 
ної влади. Чиновники «різного калібру дурять сво¬ 
їх шефів, включно з президентом, показухою» [20, 
с. 5]; «блискавично багатіли та впадали в марнотрат¬ 
ство, купуючи все, що блищить, шелестить і руха¬ 
ється» [20, с. 27]. 

Працедавці 

Як уже зазначалося, у матеріалах УТ працедавцями 
переважно виступають керівники державних струк¬ 


тур, зокрема силових. Однак, знаходимо також опи¬ 
си власників та керівників підприємств, яких зобра¬ 
жено тут як окрему соціальну групу. Часто для по¬ 
значення таких підприємців використовується 
лексема бізнесмени. Для аналізу ми обрали матеріал 
«Донецьк і духи капіталізму», в якому журналістка 
подає детальний опис керівників бізнесу з м. Донецьк. 
Географічна локація тут є радше вторинною до смис¬ 
лового навантаження тексту, в якому журналістка мо¬ 
делює патріархальний образ «вовка з Волл-Стріт». 

Матеріал зображує підприємців, імовірно, серед¬ 
нього рівня (про це чітко не сказано). Підприємці 
описані як «підозрілі, сухі, надто раціональні, дуже 
спокійні, навіть у розносах і скандалах холодні як 
лід» [20, с. 26] (журналістка позиціонує ці риси як 
захисну стратегію від болю). Підприємців представ¬ 
лено як ощадливих осіб [20, с. 26], які детально ви¬ 
вчали виробничі процеси [20, с. 27], знали «ім’я по¬ 
вара, начальника зміни, комірника [...] не з зарп- 
латних відомостей. І про характер, і про те, хто коли 
запив, одружився та розлучився. Не з доброї душі 
знали, а з прагматичних міркувань. Бо від якості їх¬ 
ньої роботи залежали гроші» [20, с. 26]. 

Бізнес — це «справа всього життя» [20, с. 26], 
розвиток фірми дає «справжнє задоволення» [20, 
с. 26]. Журналістка зазначає, що «задоволення від 
зробленого — збудованого, випущеного, збільшено¬ 
го — робило їх, нудних і похмурих, еротичними та 
сяючими. Дружини цього не розуміли. Підлеглі час¬ 
то ненавиділи» [20, с. 27]. Професійність, зокрема 
фахові знання, а також захоплення виконуваною ро¬ 
ботою виступає інструментом виокремлення особи з 
її соціального кола, і водночас професійний і фінан¬ 
совий успіх стало корельований з сильно негативни¬ 
ми реакціями соціуму, які створюють відстань між 
владним суб’єктом і найманими працівниками. Схиль¬ 
ність до встановлення відстані атрибутована і для са¬ 
мих бізнесменів: «консервативні, схильні до компро¬ 
місів, до тиші, яку люблять гроші» [20, с. 27], 
протагоністи-бізнесмени вважають, що «дружити з 
усіма необхідними людьми — це їхнє правило. У цій 
дружбі вони [...] тримали дистанцію», оскільки 
дружба з чиновниками вимагала фінансових витрат 
[20, с. 27]. Протагоністи наділені також і прагнен¬ 
ням вирізнятися зовнішньо через «ненавмисний, а 
потім уже й підкреслений аскетизм в одязі, їжі, роз¬ 
вагах» [20, с. 27]. Тут спостерігаємо певну амбіва- 
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лентність: з одного боку, бізнесмени розвивають то¬ 
вариські стосунки з чиновниками і водночас — зно¬ 
ву бачимо конструювання відокремленості також і 
від інших суб’єктів влади: журналістка вивищує біз¬ 
несменів над чиновниками і вписує останніх у влад¬ 
ну вертикаль економічної влади на нижчі щаблі. Хоча 
журналістка і намагається сконструювати вертикаль 
економічної влади, ця вертикаль також розміщена у 
рамці патерналізму з чітко окресленою батьківською 
фігурою. Ця гіпермаскулінна фігура описана як 
суб’єкт влади, якому належить підкорятися з захо¬ 
пленням (а непокора є злочином і формулою констру¬ 
ювання соціального маргінесу). Привабливість об¬ 
разу відстороненого, неемоційного чоловіка, який є 
жорстким критиком, властива матеріалам цієї жур¬ 
налістки і може бути пов’язана з еротизованістю об¬ 
разу Батька. Надцінність такого бізнесмена — діти 
[20, с. 28], які дістають обов’язковий мистецький, 
спортивний і лінгвістичний компонент освіти, а та¬ 
кож долучаються до справи батька (виконують на 
його підприємстві деякі нескладні завдання, що не 
вимагають високої кваліфікації [20, с. 27]). 

Журналістка моделює такі форми поведінки 
бізнесмена-працедавця у кризовій політичній ситуації: 
1) виїзд з окупованих територій, «бо є статки і навички 
починати все спочатку. Бо діти — надцінність» [20, 
с. 28]; 2) вивезення родини і повернення на окуповані 
території, «бо є підлеглі [...], за яких вони відповідаль¬ 
ні. А ще є старі, немічні, самотні. Тепер виходить, теж 
їхні» [20, с. 28]. Тут спостерігаємо гіперболізацію по¬ 
зитивних рис працедавця і негативізацію будь-якого 
незадоволеного працівника через безапеляційне відне¬ 
сення його до найбільш негативного соціального про¬ 
шарку. Відносини «працедавець-працівник» позиціо- 
нуються як антитеза, що перетворюється на антитезу 
«турботливий патріот» — «злочинець-сепаратист» 
[20, с. 28] за умови незадоволеності працівника дія¬ 
ми працедавця. Це призводить до нормалізації стан¬ 
дарту покори і послуху будь-яким вимогам працедав¬ 
ця і вимоги захоплення його особистими рисами. Зрос¬ 
таюча турботливість владного суб’єкта виводить його 
на вершину соціальної піраміди через символічне уси¬ 
новлення осіб з соціальних груп, що потребують до¬ 
даткової допомоги, яка мала би надаватися державни¬ 
ми структурами. 

Можемо припускати, що у наявних дискурсах вла¬ 
ди і праці економічна і політична (державна) влада 


не можуть бути розділеними через нормативну син- 
гулярність патерналістичної влади: не може існувати 
множинності владних суб’єктів, адже у патерналіс- 
тичному світогляді можливий лише один Батько. По¬ 
дібна форма трудових відносин унеможливлює рів¬ 
ність сторін у відносинах праці і позиціонує погляд 
працедавця як єдино вірний погляд на трудові відно¬ 
сини і виробничі процеси. Це конструює працівника 
як об’єкт владних відносин, якому дають можливість 
відмовитися від ризиків і потреби нести відповідаль¬ 
ність, за що працівник вписує себе у владну струк¬ 
туру як об’єкт влади, що генерує захоплення влад¬ 
ним суб’єктом і згоду з його діями. Ця формула ком¬ 
фортності патерналізму як системи, яка для 
працівника виключає ризик, сумніви і страх помил¬ 
ки, супутні процесу прийняття рішень, перекладаю¬ 
чи тягар рішень і відповідальності лише на працедав¬ 
ця, є властива патерналістському світоглядові. 

В УТ розміщено і матеріали, в яких економічна і 
політична влади не ототожнюються. До прикладу, у 
статті, що описує адаптацію бізнесменів, що виїхали 
з м. Донецька, в нових місцях проживання, подано 
історії двох бізнесменів, один з яких знайшов ринко¬ 
ву нішу для свого бізнесу у м. Києві, інший «планує 
освоювати ринки європейських країн» [12, с. 50]. У 
цих матеріалах також присутня апологія підприємців 
як окремої соціальної групи, що володіє особливими 
рисами надпродуктивності, надпрацьовитості: «Той, 
хто мав справу з донецькими бізнесменами, справ¬ 
жніми веіітпасіетап, а не «пташенятами гнізда 
януковичівсько-ахметівсько-єфремовського», скаже, 
що кращих просто немає. Це абсолютно невтомні 
люди з настільки широким мисленням щодо того, як 
заробляти та вибудовувати нові прибуткові схеми, що 
ніхто інший, окрім американців у свої найкращі часи, 
просто не спадає на думку [...], які з нічого, з нуля, 
побудували якісний бізнес тільки завдяки власному 
природному хисту і працелюбності. Причому зроби¬ 
ли це в таких умовах, де інші просто опустили б руки 
і мовчки втекли» [8, с. 35]. Журналіст також моде¬ 
лює фігуру надлюдини, всемогутнього Творця при¬ 
бутків з нічого, який не має вад людської фізичності 
і спроможний побудувати непомильну схему діяль¬ 
ності підприємства. Журналіст представляє свої роз¬ 
думи як аналітику підприємницької діяльності, у та¬ 
кий спосіб конструюючи їх об’єктивність, хоча, на 
нашу думку, конструювання досконалості фігури пра- 


/55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Анна ТРОФІМОВА 


1478 


цедавця як Творця світу економіки радше тяжіє до 
відтворення культурних уявлень патерналізму влади 
в економічному контексті. 

Прикметно, що схильність до конструювання над¬ 
людських спроможностей у підприємців відсутня у 
наративі польського політика: «(після 1989 року) це 
був час навчання, який підготував дуже багато успіш¬ 
них польських підприємців. Може, не такого форма¬ 
ту, про який читаємо у списку гогЬез, але власне та¬ 
кого, який створив потужну систему малого й серед¬ 
нього бізнесу» [19, с. 7]. Тяжіння до надприродності 
підприємницьких рис і вмінь у наративі польського 
політика відсутнє, як і прагнення прикрасити фігуру 
працедавця рисами особистої привабливості і виокре¬ 
мити працедавця з загалу через відчуження між фігу¬ 
рою Батька і підлеглими. 

Таким чином, можемо підсумувати, що проаналізо¬ 
ваним матеріалам УТ властиве відображення праце¬ 
давців за допомогою моделювання або вкрай негатив¬ 
ної, або цілковито позитивної фігури. У негативному 
ключі працедавці зображені як особи низького куль¬ 
турного рівня, і водночас певним чином віддалених від 
працівників як закрита соціальна каста, якій властива 
зверхність і прагнення принизити працівників, обмеж¬ 
уючи їх до рівня обслуги чи ставлячи під питання їх 
професійну гідність. У позитивному ключі працедавці 
зображені як досконалі, над-ефективні особи, що ви¬ 
являють надлюдські уміння, як-от створення прибут¬ 
ку з «нічого». Працедавці наділені рисами зосередже¬ 
ності на грошах, амбіційності, нехтуванні всім, що не 
стосується бізнесу — і відмовою вважати працівників 
рівними собі, що журналісти інтерпретують і як озна¬ 
ку елітарності, і як рису, що зазнає критики як інстру¬ 
менту продукування соціальної прірви між заможни¬ 
ми і бідними. Працедавець як суб’єкт владних відно¬ 
син переважно представлений як не особа з певними 
рисами, але як один з групи працедавців, узагальне¬ 
ний образ, наділений здатностями, що виокремлюють 
його з суспільства і відокремлюють від найманих пра¬ 
цівників як соціальної групи. 

Висновки 

Отже, можемо підсумувати, що зміст проаналізова¬ 
них номерів УТ позначений виразно патерналістич- 
ними уявленнями про трудові відносини працедавців 
і працівників. Матеріали видання відтворюють дис¬ 
курс політичної і економічної влади, в який вписано 


відносини керівника і підлеглих. Матеріали багаті на 
роздуми про владу (переважно політичну і економіч¬ 
ну владу великого бізнесу) і людей як інших стосов¬ 
но влади (не-політиків і не-бізнесменів). Такій формі 
суспільних відносин властива висока ієрархізованість 
і наявність сингулярного владного суб’єкта і множин¬ 
них об’єктів, що мисляться як однорідна група. Влад¬ 
ний суб’єкт конструйований у рамках патріархальної 
маскулінності як дистанційований носій абсолютної 
влади. Він зображений як символьна фігура Батька, 
зобов’язаного до турботи і відповідальності про 
об’єкти влади. Об’єктивовані конструюються як такі, 
що потребують оцінки своїх дій, тлумачень подій, що 
відбуваються у їх середовищі, а також контролю. Аби 
висловитись, працівник потребує посередника — 
журналіста, що репрезентує його наратив перед чи¬ 
тацькою аудиторією. Уявлення про відносини між 
працівником і працедавцем в основному відповідають 
схемі відносин політичної влади і народу. 

Випадки переговорів з керівником, встановлення 
меж спілкування через угоду чи діловий етикет, об¬ 
говорення відповідальності і обов’язків сторін чи інші 
форми відносин ділового партнерства між сторонами 
відносин праці не є предметом обговорення у мате¬ 
ріалах УТ. Порушення трудових прав групи осіб, тиск 
на групу осіб зі сторони керівника чи позитивно оці¬ 
нювані відносини окремого працівника і працедавця 
як окремих осіб без контексту соціальної групи не 
представлені ні як тематика, ні в окремих матеріалах 
з проаналізованого масиву. Дискурс відносин праці 
як відносин двостороннього партнерства або залу¬ 
чення третьої сторони (держави, профспілки, інших 
об’єднань з функціями регулювання чи посередни¬ 
цтва) не є структуризований. Загалом відсутні тема¬ 
тика рівності соціальних груп щодо працевлаштуван¬ 
ня, чітке окреслення діяльності і соціальних впливів 
представників тих чи інших фахів, а також матеріа¬ 
ли, базовані на особистій історії чи історії діяльності 
підприємства чи структурного підрозділу організа¬ 
ції. Прикметно, що проаналізовані номери УТ не міс¬ 
тять матеріалів, де згадується ґендерна проблемати¬ 
ка чи інші тематики дискримінації та нерівності. 

Аналітика та описи виразно ієрархізованих сис¬ 
тем організації праці, як-от у силових структурах, 
містять чіткі уявлення щодо професійних характе¬ 
ристик, особистих і світоглядних рис керівного скла¬ 
ду та інших працівників, соціальну схвалювану та 
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ефективну парадигму відносин між керівним скла 
дом і працівникам. Можна виділити такі пари бінар 
них опозицій, конструйованих у дискурсі праці: 


Влада 

Люди 

Керівник 

Підлеглі 

Дистанційований 

Виключені (ті, кого не ціну¬ 
ють і не розуміють) 

Спрямований на власну ви¬ 

Ті, чиї сподівання на опіку 

году 

обдурено 

Той, хто ухвалює обов’язкові 

Ті, хто не може впливати на 

для підлеглих рішення 

владну фігуру 

Той, хто оцінює 

Ті, хто чекають на оцінку 

Той, хто за потреби запобі¬ 
гає уваги 

Ті, хто гостро критикують 

Чітко окреслена фігура 

Узагальнена група 

Приваблива фігура 

Приваблювана група 


Таким чином, можемо узагальнити, що відносини 
праці не мають окремішньої рамки у суспільному 
дискурсі і вписані у вертикальні структури патерна- 
лістичної влади як відносини підкорення працівни¬ 
ків працедавцю, хоча дискурс фаховості почасти є 
альтернативою жорсткій патерналістичній рамці. 
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Анна Трофімова 

ТРУДОВІ ВІДНОСИНИ У МЕДІА-ДИСКУРСІ 
ЗА МАТЕРІАЛАМИ ТИЖНЕВИКА 
«УКРАЇНСЬКИЙ ТИЖДЕНЬ» 

ЗА ДРУГЕ ПІВРІЧЧЯ 2014 РОКУ 

На прикладі матеріалів тижневика «Український тиждень» 
проаналізовано конструювання відносин праці в україн¬ 
ському медіа-дискурсі, а саме відносин між працедавцями 
як суб’єктами влади і працівниками як об’єктивованою 
групою. Матеріали видання відтворюють дискурс політич¬ 
ної і економічної влади, в який вписано відносини керівни¬ 
ка і підлеглих. Відносини праці не мають окремішньої рам¬ 
ки у суспільному дискурсі і є частиною вертикальної струк¬ 
тури патерналістичної влади як відносини субординації 
працівників працедавцю, хоча дискурс фаховості почасти 
слугує альтернативою патерналістичній рамці. У статті та¬ 
кож визначено основні риси уявлень про працедавців і пра¬ 
цівників, а також дискурсивні характеристики інститутів 
політичних і економічних влад, що детермінують стан від¬ 
носин праці. 

Ключові слова: дикурсивні режими влади, трудові відно¬ 
сини, працедавці, працівники, патерналізм. 

Анна Трофимова 

ТРУДОВЬІЕ ОТНОШЕНИЯ 
В МЕДИА-ДИСКУРСЕ ПО МАТЕРИАЛАМ 
ЕЖЕНЕДЕЛЬНИКЛ «УКРАЇНСЬКИЙ 
ТИЖДЕНЬ» ЗА ВТОРОЕ ПОЛУГОДИЕ 2014 Г. 

В статье на примере материалов еженедельника «Українсь¬ 
кий тиждень» проанализировано конструирование трудо¬ 
вих отношений в украинском медиа-дискурсе, а именно 
отношений между работодателями как субьектами власти и 
работниками как обьективированной группой. Материальї 
издания воспроизводят дискурс политической И 9КОНОМИ- 
ческой власти, в которьій вписаньї отношения руководителя 
и подчиненньїх. Трудовим отношениям не свойственна от- 
дельная рамка в социальном дискурсе, они являются частью 
вертикальной структури патерналистической власти как 
отношения подчинения работников работодателю, хотя 
дискурс профессионализма частично служит альтернативой 
патерналистической рамке. В статье также определенн 
основнне чертьі представлений о работодателях и работни- 
ках, а также дискурсивньїе характеристики институтов по¬ 
литической и зкономической власти, детерминирующие со- 
стояние трудовьіх отношений. 

Ключевьіе слова: дискурсивньїе режимьі власти, трудо- 
вьіе отношения, работодатели, работники, патернализм. 
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П ервісно цю статтю було опубліковано англій¬ 
ською мовою під назвою «5 рісіп§ ир Метогіез 
апсі 5етіп§ МовІаІ§іав: ТНетаїіс Кевіатапів апсі 
Тгапвпаїіопаї Метогіез іп Еазі-Сепігаї Еигореап 
Вогсіегіапсі Сіііез» Цоитаї ої Сопіетрогагу Еигореап 
Зіікііе.ч, Усійте 23, І$$ие 3, 2015). Тут публікуєть¬ 
ся з дозволу авторки та в авторській редакції. 

Вступ 

Сучасні академічні дискусії про транснаціональні ас¬ 
пекти пам’яті часто зосереджуються на транскор¬ 
донних «війнах пам’яті», політичних чи політично 
значущих комеморативних проектах, урочистих 
пам’ятних вшануваннях та зусиллях громадських ор¬ 
ганізацій налагодити діалог довкола суперечливих 
історичних тем. Набагато менше уваги зазвичай при¬ 
ділено трансформації оповідей і образів «важкого» 
минулого в публічному просторі, призначеному для 
відпочинку, розваг та споживання поп-культури. А 
тим часом комерціалізація культур пам’яті набрала 
сили як власне транснаціональний феномен, і, як на¬ 
слідок, створила попит на «підприємців пам’яті» [37] 
зі специфічним «багатокультурним багажем», здат¬ 
них поєднувати пошук прибутку з мистецькими ін¬ 
новаціями, культурним активізмом та політичною ін¬ 
туїцією. Тематичні ресторани — порівняно новий 
сектор бізнесу, який набрав цікавих форм у містах 
центрально-східних погранич Європи: Кракові, 
Вроцлаві, Львові та Чернівцях — є вдячним мате¬ 
ріалом для дослідження цієї тенденції. 

Спільною рисою згаданих міст є, зокрема, те, що 
в різні періоди своєї історії вони належали до Габ- 
сбурзької імперії. Як відомо, із занепадом соціаліс¬ 
тичних режимів Дунайську монархію було перео¬ 
смислено як позитивне минуле і подекуди навіть як 
«золотий вік», як частину спільного для Централь¬ 
ної Європи культурного спадку [11, р. 42], і, зокре¬ 
ма, як символічний маркер відмінності ліберально- 
демократичної Європи від комуністичної Євразії. 
На противагу до пропагандистської презентації 
Австро-Угорщини як «тюрми народів», що її тира¬ 
жували в період комуністичного правління, а част¬ 
ково й внаслідок реакції на націоналізаційну рито¬ 
рику посткомуністичних держав, після 1989 року в 
багатьох частинах Європи імперію Габсбургів стали 
дедалі частіше уявляти як простір толерантності та 
мирного співіснування етнічних і релігійних груп. 
Посилання на традиції толерантності та культурно¬ 
го розмаїття, що мали б сягати корінням у минулий 
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«золотий вік» Габсбургів, використовували з різною 
метою. На них могли наголошувати і для того, щоб 
нагадати сучасному населенню та туристам про єв¬ 
ропейські риси місцевої спадщини, і для того, щоб 
протиставити довоєнну ідилію асиміляційній політи¬ 
ці міжвоєнних національних держав, і для засуджен¬ 
ня колишньої державно-соціалістичної політики 
культурної гомогенізації, і для відволікання уваги від 
сучасних проблем, пов’язаних із співіснуванням різ¬ 
них культур та релігій [14]. 

Іншою спільною рисою Кракова, Вроцлава, Льво¬ 
ва і Чернівців є те, що Кетрін Фолліс (Ео11і$) нази¬ 
ває «понівечена поліетнічність» [16, р. 181]. Етно¬ 
культурне розмаїття, що формувалося в цих містах 
протягом століть, перервали Друга світова війна, по¬ 
літичні репресії, а також міграції й репатріації, що 
супроводжували повоєнний переділ кордонів Євро¬ 
пи. У цьому зв’язку важливо зрозуміти, як сучасне 
населення уявляє собі довоєнне етнокультурне роз¬ 
маїття своїх міст і в яких контекстах та з якою ме¬ 
тою воно актуалізує пам’ять про нього. Неважко по¬ 
мітити, що в цих містах марковані в публічному про¬ 
сторі образи минулого сильно залежать від 
підприємницької діяльності місцевих ентузіастів. 
Саме вони часто-густо започатковують досить ра¬ 
дикальне переформулювання культурної пам’яті, орі¬ 
єнтуючись при цьому на такі транснаціональні трен- 
ди, як «кітчофікація історії» [46], «культивування 
спадщини знизу» [32; 33] та бум ностальгії [8; 3; 
49]. Тим часом, паралельно з глобально розповсю¬ 
дженими стратегіями перетворення минулого на ко¬ 
мерціалізований «історичний атракціон» (Ьіз- 
Іоґуіаіпгпепі), дається взнаки вплив політичних мо¬ 
делей опрацьовування трагічного минулого Європи. 
«Політика жалю» [41] є одним з таких прикладів. 
Нові дискурси європейської пам’яті, пріоритетом 
якої є висвітлення історичних травм, трагедій і ката¬ 
строф, проникають у комерційну сферу. Як влучно 
вказав Андреас Хіссен: «Основні питання сучасної 
культури перебувають саме на стику травматичної 
пам’яті й комерційних ЗМІ. Травма тиражується не 
менше, ніж задоволення, і при цьому навіть не для 
різних споживачів пам’яті» [27, р. 19]. 

Аналіз транснаціональної колективної пам’яті, 
згідно з пропозицією Астрід Ерль (Егії), має охо¬ 
плювати як глобальні траєкторії «мандрівок» мне¬ 
монічних сюжетів [12, р. 11], так і їхні «пункти при¬ 


буття», тобто місцеві контексти, які визначають мін¬ 
ливі форми та зміст колективної пам’яті. В основу 
пропонованого дослідження покладено подібне трак¬ 
тування транснаціоналізації як локальних практик пе¬ 
ретину /подолання національних кордонів і трансфор¬ 
мацій місцевої колективної пам’яті під впливом гло¬ 
бальних культурними віянь. Метод так званої 
мультиситуативної етнографії (гпиііі-чіїесі еІІтощарЬу), 
який дає змогу скласти уявлення про певний простір 
пам’яті, виходячи при цьому зі спостережень над ре¬ 
презентаціями однієї теми в різних місцевих контек¬ 
стах [5, Р . 18] , дозволяє глибше зрозуміти феномен 
тематичних ресторанів, що використовують поси¬ 
лання на докомуністичне минуле (особливого на між¬ 
воєнний період) і в той чи інший спосіб нагадують 
про історичну присутність кількох етнічних груп: 
євреїв, поляків і німців. Моє дослідження ґрунту¬ 
ється, в першу чергу, на інтерв’ю з власниками рес¬ 
торанів, особистих спостереженнях та аналізі ма¬ 
теріалу місцевих ЗМІ. Залишаючи осторонь спе¬ 
цифічну тему «дегустаційної ностальгії», як і 
загальну проблему природи комерціалізму після 
1989 року, я, натомість, пропоную розглянути зі¬ 
браний матеріал в ракурсі питань «мнемонічно- 
політичного» характеру. Зокрема, я спробую 
з’ясувати такі питання: що вирізняє транснаціо¬ 
нальну пам’ять, задекларовану в громадському про¬ 
сторі прикордонних міст Центрально-Східної Єв¬ 
ропи, і, зокрема, просторі, призначеному, в першу 
чергу, для дозвілля та відпочинку? Які політичні 
інтереси вплинули на проекти комерційних презен¬ 
тацій «зниклих інших»? Як ці проекти співвідно¬ 
сяться з європейськими вимірами пам’яті? 

Центрально-східноєвропейські пограниччя 
як простір транснаціональної пам’яті 

Дослідження процесів колективної пам’яті, і, перш 
за все, актуалізації драматичного минулого XX ст. 
в посткомуністичних прикордоннях Європи дає змо¬ 
гу наблизитися до розуміння парадоксів і супереч¬ 
ностей транснаціональної спадщини цих земель. Тра¬ 
диції міських громад та передвоєнне етнокультурне 
багатоманіття, що пішли в небуття внаслідок Голо- 
косту, комуністичних репресій, міжетнічних конфлік¬ 
тів воєнного часу і післявоєнних переселень, дозво¬ 
ляє співвіднести Львів, Чернівці, Краків та Вроц- 
лав з сімома колами спільної європейської пам’яті, 


1 55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 



Елеонора НАРВСЕЛІУС 


1482 


про які пише Клаус Аеггеві 1 . Попри те, що історич¬ 
ний досвід європейських суспільств XX ст. надаєть¬ 
ся до порівняння, й, окрім того, комемораційні прак¬ 
тики європейців стають одноріднішими завдяки гло¬ 
бально розповсюдженим раціоналізаційним дискурсам 
експертів, в різних частинах Європи уявлення про ко¬ 
лективне минуле є дуже різним. Зокрема, побутує 
думка, що специфіку східноєвропейської культурної 
пам’яті можна краще зрозуміти, якщо замість інтер¬ 
претацій усталених Ііеих сіє тетоіге (місць пам’яті) 
звернутися до публічних дискусій, а дослідження 
спричиненого травмою замовчування доповнити ана¬ 
лізом озвучуваної і візуалізованої в публічному про¬ 
сторі скорботи [7, с. 6—9]. 

У постсоціалістичній Європі перформативний ви¬ 
мір пам’яті, який передбачає інсценізацію й вірту- 
альність [20, р. 11; 48, р. 7—8], було доповнено та¬ 
кою транснаціональною мнемонічною стратегією, як 
підкреслено індивідуальна, емоційна та інтерактив¬ 
на форма презентації минулого [46]. Окрім того, до¬ 
воєнні й міжвоєнні культури й етнічні групи все час¬ 
тіше стають ключовими темами різноманітних реві- 
талізаційних проектів, які зосереджуються передусім 
на матеріальному і просторовому вимірах. В цьому 
немає нічого дивного. Знання про міське минуле се¬ 
ред переважної більшості мешканців прикордонних 
міст не ґрунтується на особистому досвіді чи на сі¬ 
мейних оповідях, які Маріан Хірш (МагіапНігзсЬ) 
пов’язує з концепцією так званої «пост-пам’яті» 
[25]. Натомість брак вірогідних і водночас емоцій¬ 
но забарвлених оповідей «з перших рук» компенсує 
мозаїка наративів і презентацій, що походять з різ¬ 
них вторинних джерел: чуток, засобів масової ін¬ 
формації, літератури, популярної культури й мисте¬ 
цтва. Оскільки комерційні дієвці передбачають, що 
і місцева публіка, і приїжджі свідомо вибиратимуть 
захопливе (що не обов’язково означає приємне) ми¬ 
нуле, вони намагаються привабити своїх клієнтів 
інсценізованою автентичністю [35], інтерактивніс- 
тю та емоційним реалізмом, що так само, як і в су¬ 
часному музеї, задіюють зір, звук, запах, дотик, а 


1 Клаус Аеггеві (Кіаиз і_є§£;єуі) стверджує, що основні 
теми міжнародної пам’яті в сучасній Європі можуть бути 
представлені у вигляді концентричних кіл, в центрі яких є 
Іолокост як «негативний міф». Іншими темами «сімох кіл 
європейської пам’яті» є радянський комунізм, вигнання, 
геноцид вірмен, історія воєн, міграції та історія успіху ЄС. 


на додаток і смак. Таким чином актуалізується ши¬ 
рокий спектр спогадів й афективних станів. Серед 
них і ностальгія, що становить направду міжкуль- 
турний феномен афективного й сенсорного зв’язку 
з недавнім минулим. 

Важливою темою сучасних досліджень носталь¬ 
гії є різномаїття її форм, інтенсивності та функціо¬ 
нальності в усьому світі й особливо в Європі, де на 
«Сході» і «Заході» до ностальгії звертаються в різ¬ 
них контекстах і представляють її по-різному [32; 
33, р. 87—108; 8]. В постсоціалістичному просто¬ 
рі ностальгія — це комплексне колективне відчут¬ 
тя, яке не можна звести до суто приватної емоції або 
до суто політичного за своєю природою звертання 
до минулого [3, р. 215—216]. Ностальгія не обмеж¬ 
ується ескапізмом чи пошуком придатного «дому» 
в минулому. І також це не обов’язково прояв кон¬ 
серватизму чи нездатності примиритися зі змінами. 
Неодноразово вже вказувалося на те, що поряд з 
ескапістською «паліативною ностальгією» [26, 

р. 120] та «поновлювальною» ностальгією, котра 
лише «знає два основні нарративні сюжети — по¬ 
новлення витоків і теорію змови, що є характерни¬ 
ми для крайніх випадків сучасного націоналізму» [8, 

с. 43], існують більш інтелектуально обтяжені й 
трансформаційні види «критичної» [26] і «рефлек¬ 
тивної» [8] ностальгії. Остання орієнтується на ін¬ 
дивідуальну пам’ять, спонукає до іронічного перео¬ 
смислення минулого, а також полегшує транскор¬ 
донні міжкультурні інтерпретації. Можна 
припустити, що на відміну від примітивної «муміфі¬ 
кації» минулого та культивування споживацької 
культури комфорту й невинності [46, р. 4—32], цей 
вид ностальгії може спричинитися до травматизації, 
тобто такого «публічного дискурсу, в якому основи 
колективної ідентичності стають об’єктом рефлек¬ 
сії» [13, р. 458]. Значний потенціал травматизації 
несе в собі, зокрема, звертання до єврейської дово¬ 
єнної культури, що так чи інакше підводить до цен¬ 
тральної теми європейської пам’яті: Голокосту. 

В пост-комуністичних Польщі й Україні громад¬ 
ськість почала проявляти інтерес до «дисонантної 
спадщини» [50] зниклих та зникаючих етнічних 
груп відносно недавно. Важливу роль в цьому про¬ 
цесі відіграли індустрія туризму та визнані на між¬ 
народній арені твори мистецтва, літератури, музи¬ 
ки та кінематографу. Тим не менше, комерціалізо- 
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вана ностальгія за довоєнними «іншими» стала 
можливою завдяки хвилі «повернення до різнома¬ 
ніття» [44], тобто політичних процесів після 
1989 року, які трансформували і національну, і міс¬ 
цеву політики пам’яті. Значний вплив тут мали, з 
одного боку, європейські моделі комеморації [34; 
42; 45], що підкреслювали історичне розмаїття на 
тлі спільних моральних вимірів пам’яті, а, з іншого 
боку, інтереси консервативних та центристських по¬ 
літичних середовищ у формуванні політики пам’яті 
на національному рівні. У цій ситуації інтелектуали 
Центрально-Східної Європи, зацікавлені в промо- 
ції «дисонантної» багатокультурної спадщини, ма¬ 
ють значну перевагу. Як буде показано далі, вони 
відіграють провідну роль у визначенні багатокуль¬ 
турної спадщини, оскільки відповідають на сфор¬ 
мульовані політичні запити, використовують тран- 
скультурні стратегії формування ідентичності, і вод¬ 
ночас солідаризують свою аудиторію, пропонуючи 
ій «символічні блага, які стають об’єднувальним 
чинником для однодумців» [43, р. 42]. 

Тематичні ресторани як комерційна форма: 
зустріч з інакшістю між музеєм 
та родинною кухнею 

До початку Другої світової війни характерною озна¬ 
кою Кракова, Вроцлава, Львова і Чернівців була ти¬ 
пова для обуржуазненого повсякдення Центрально- 
Східної Європи XIX ст. культура кав’ярень. В істо¬ 
ричній перспективі кав’ярні та ресторани 
спричинилися до виокремлення сфери громадської 
відкритості в країнах Європи [22], а в подальшому 
вони залишилися важливими місцями для повсякден¬ 
ної соціалізації, для обміну новинами, простором для 
дискусій про політику, мистецтво та суспільне життя 
[1; 23]. За соціалістичних часів ці функції ресторанів, 
а також їх естетична форма значною мірою занепа¬ 
ли. Після важких економічних випробувань першо¬ 
го постсоціалістичного десятиліття центральноєвро¬ 
пейська культура ресторанів та кав’ярень постала як 
частина транснаціональної індустрії спадщини [6; 28] 
і як символ демократичної трансформації громадсько¬ 
го простору. 

На початку 2000-х рр. дискусії про спадщину та 
пам’ять про зниклих євреїв, поляків та німців при¬ 
вернули увагу громадськості в Польщі та Україні [18; 
19; 4; 10; 38; 40; 47]. Ці дискусії були, почасти, від- 
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повіддю на запитання про можливість формування 
спільної європейської пам’яті, що об’єднувала б 
пам’ять про злочини нацизму та комунізму, а також 
наслідком розвитку туризму та транскордонних іні¬ 
ціатив на низовому рівні. Паралельно зі зростанням 
уваги до етнічної різноманітності, толерантності, 
примирення і визнання «інакшості» в постсоціаліс- 
тичних політичних та медійних дискурсах, ці теми 
потрапили в поле зору комерційних дієвців, зайня¬ 
тих пошуком нових способів маркетингу міського 
простору. Зокрема, в деяких містах (на приклад, у 
Кракові) саме комерційні суб’єкти не лише зароби¬ 
ли на презентації історичної поліетнічності, але й за¬ 
початкували саме її поновне відкриття. 

На відміну від етнічних ресторанів, які роблять 
акцент на власне кухні тої чи іншої етнічної групи, 
тематичні ресторани чи ресторани культурної спад¬ 
щини спеціалізуються на продажі стилізованих ре¬ 
презентацій етнічних «інших», про яких не прийня¬ 
то було згадували в соціалістичний/радянський пе¬ 
ріод. Пріоритетною групою для цього бізнесу є 
освічена публіка, що прагне зануритися в інтимну 
атмосферу минувшини й відчути зблизька колорит 
інших часів, місць та людей. Тематичні ресторани є 
таким чином чимось середнім поміж музеєм (узако¬ 
неним, офіційним місцем для набуття знань про іс¬ 
торію) та родинною кухнею (де розповідаються осо¬ 
бисті спогади й анекдоти про «інших»). Подібно до 
музеїв, ці ресторани також використовують глобаль¬ 
но розповсюджені стратегії естетизації та активіза¬ 
ції втілених (етЬоаіеа) спогадів [32; 33]. 

Недоліки й переваги тематичних ресторанів як 
форми наближення до зниклих «інших» є наслідком 
цього проміжного положення. На відміну від музе¬ 
їв, ресторани не мають статусу інституцій високої 
культури. Адже їх основна мета — отримання при¬ 
бутку, а не поширення історичних знань, що були б 
засновані на наукових дослідженнях. Отже, ресто¬ 
рани пропонують дуже вузький простір для рефлек- 
сій і критичної взаємодії з інакшістю; клієнт має 
отримати задоволення від страв та атмосфери і так 
чи інакше «проковтнути» запропоновані оповіді й 
презентації. Будучи продуктом підприємців, котрі 
намагаються збалансувати свої культурні зацікав¬ 
лення, комерційні інтереси та особисті вподобання, 
тематичні ресторани пропонують вибіркові, перекру¬ 
чені й часто відверто маніпулятивні інтерпретації ми- 



Елеонора НАРВСЕЛІУС 


1484 


нулого. Проте їхньою перевагою є задіювання від¬ 
чуттів та емоцій (таких, як, наприклад, туга, ціка¬ 
вість, азарт, гордість, але також сором, почуття 
провини, жалю). Залучення кількох відчуттів при 
зустрічі з інакшістю стимулює роботу індивідуаль¬ 
ної пам’яті і порушує звичний плин життя. У цьому 
сенсі як музеї, оснащені інтерактивними експона¬ 
тами, так і тематичні ресторани використовують 
емоційний заряд зіткнення з інтимізованою інак¬ 
шістю. В обидвох випадках сенсорні відчуття по¬ 
роджують певний неспокій і тривогу, адже вони на¬ 
тякають на незвідані можливості минулого та уні¬ 
кальну індивідуальність зниклих людей. Для того, 
щоби краще зрозуміти особливість тематичних рес¬ 
торанів як комерційного феномену в просторах 
постсоціалістичних міст, варто мати на увазі, що 
вони не є спрощеним варіантом музейних виставок, 
але постійно коментують, заперечують або акцен¬ 
тують різні деталі історичних наративів, запропо¬ 
новані ЗМІ та офіційними «хранителями минуло¬ 
го». В наступному розділі я наведу приклади того, 
як тематичні ресторани підтверджують, підважу¬ 
ють і перетворюють мнемонічні дискурси у взає¬ 
модії з іншими дієвцями на місцевому, національ¬ 
ному та міжнародному рівнях. 

Приклади тематичних ресторанів в Кракові, 
Вроцлаві, Львові та Чернівцях: 

Краків 

Ентузіастами, які наприкінці 1980-х взялися від¬ 
роджувати єврейську спадщину Кракова і перетво¬ 
рили занедбану міську дільницю Казімєж на маг¬ 
ніт для туристів, були саме комерційні суб’єкти та 
культурні діячі низового рівня [39]. Більше того, 
випробувані на Казімєжі комерційні та креативні 
рішення отримали національне та міжнародне ви¬ 
знання [20], оскільки вони «служили моделями для 
формування «єврейських» просторів далеко за 
межами міста» [21]. 

Позбавлений свого колишнього населення, ви¬ 
нищеного під час Гблокосту, Казімєж протягом де¬ 
сятиліть був залишений напризволяще і мав репу¬ 
тацію небезпечного району. Незважаючи на спро¬ 
би органів влади взятися за відновлення Казімєжа 
у зв’язку із включенням центральної частини міс¬ 
та Кракова до списку Всесвітньої спадщини 
ЮНЕСКО в 1978 році, протягом усього соціаліс¬ 


тичного періоду Казімєж так і залишився білою 
плямою, що контрастувала з монокультурною вер¬ 
сією майбутнього соціалістичної держави [39]. Си¬ 
туація змінилася наприкінці 1980-х, коли інтерес 
до культури європейських євреїв став частиною 
трансформації Голокосту в «базову європейську 
пам’ять», а згодом і в глобальний символ [2]. Важ¬ 
ливою віхою цього процесу стали зйомки фільму 
Список Шиндлераиа Казімєжі в 1993 році. Тим 
не менше, місцеві та іноземні аматори організува¬ 
ли тут перший фестиваль клезмерської музики ще 
в 1988 році, і приблизно в цей же час на Казімєжі 
було відкрито перший єврейський ресторан Агіеі 2 . 
З тих пір численні ресторани єврейської спадщи¬ 
ни наслідують започаткований творцями Аріеля 
тренд. Вони пропонують єврейську (але не обов’яз¬ 
ково кошерну) кухню в приміщеннях, де колись 
знаходилися єврейські магазини, склади і навіть 
синагога (Аіеї). Деякі з них примикають до готе¬ 
лів, галерей і музеїв, пов’язаних з єврейською спад¬ 
щиною, і не лише місцева богема, але й знані куль¬ 
турні діячі регулярно використовують ці приміщен¬ 
ня для концертів, виставок та інших заходів. їхні 
інтер’єри часто відтворюють атмосферу антиквар¬ 
них крамниць, а автентичні речі з довоєнних часів 
виставлено поруч із сучасними творами мистецтва 

1 сувенірами для туристів. 

Атмосфера ресторанів єврейської спадщини, по¬ 
роджена декором, музикою (клезмер, джаз, ріозепкі 
каЬаґеІо\се), художнім враженням від представле¬ 
них артефактів, екзотичними смаками та запахами 
єврейських страв приваблює не лише іноземних та 
вітчизняних туристів, але й місцевих мешканців 
[ЗО]. Тоді як комерційні та культурні діячі повною 
мірою використовують привабливість єврейської 
спадщини Казімєжа і залучають до співпраці за¬ 
кордонних інвесторів та митців, міській владі не вда¬ 
лося задіяти освітній та політичний потенціал Казі¬ 
мєжа так само ефективно. Наприклад, Казімєж 
Бренд, який, відповідно до існуючого плану, пови¬ 
нен був залучити структурні фонди ЄС, не отримав 
належного фінансування [39, с. 274]). З іншого 
боку, численні ізраїльські туристи, які навідуються 
до міста у зв’язку з обов’язковою шкільною поїзд- 

2 Про суперечливу історію ресторану Агіеі та детальний 
звіт про комерційну діяльність на Казімєжі в 1990-х 
див. Ки§е1та85 апсі Огіа-Викочукка (1998) [ЗО]. 
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кою до Аушвіца, як правило, не проявляють інтер¬ 
есу до пропонованого в Кракові популярно-турис¬ 
тичного варіанту єврейської спадщини [39, р. 284; 
15, Р . 129—131]. 

Отож, паралельно з популяризацією ностальгій¬ 
них образів довоєнного польського життя і комерці¬ 
алізацією спадщини галицьких євреїв, ресторани ста¬ 
ли презентувати себе як місця вшанування знищеної 
єврейської громади. Наприклад, меморіальна дошка 
у вестибюлі готелю Аіер в якому знаходиться й од¬ 
нойменний ресторан, повідомляє: 

Ця зведена 1887року будівля була унікальною 
синагогою Молитви і добрих справ... Під час Дру¬ 
гої світової війни синагогу зруйнували нацисти. 
Після війни її було відновлено і використовувано 
для нерелігійних цілей, внаслідок чого вона посту¬ 
пово перетворилася на руїни. Згодом єврейська 
громада повернула собі приміщення, а компанія 
Аіеі відбудувала його. Вони переробили його на 
ресторан у єврейському стилі і на готель, який 
служить сьогодні живим пам ятником, де відвід¬ 
увачі можуть слухати єврейську музику, насоло¬ 
джуватися смачною їжею, гарними картинами, і 
водночас вшановувати пам’ять тих, хто молив¬ 
ся тут. Хай Бог благословить їхні душі 3 . 

Слід зауважити, що інтер’єр ресторанного залу в 
Аіе / поєднує іконічні образи місцевого єврейства з 
ідилічними пейзажами, репродукціями всесвітньо ві¬ 
домих творів мистецтва (наприклад, тут є і портрет 
Фріди Кало, і Дівчина з сережкою Вермеера) та ві¬ 
зуальними деталями, що асоціюються з полікультур- 
ним минулим Галичини. Вшанування загиблих під 
час Голокосту галицьких євреїв представлено в цьо¬ 
му контексті як частину місцевої культури, як еле¬ 
мент транснаціональної пам’яті та водночас як гло¬ 
бальний естетичний тренд. Очевидно, унікальна ат¬ 
мосфера готелю, про яку схвально пишуть 
відвідувачі (причому як польські, так і закордонні, 
включно з ізраїльтянами) в своїх розміщених онлайн 
рецензіях, значною мірою завдячує цій комплексній 
контекстуалізації єврейської тематики. 

Текст в приміщенні іншого єврейського рестора¬ 
ну в Кракові цитує опінію єврейського рабина, який 
називає цей заклад «унікальним місцем, яке в такий 
спосіб вшановує старі часи». Цей ресторан також є 


3 В оригіналі текст пам’ятної дошки подано англійською. 
/55ЇУ 1028-5091. Народознавчі зошити. № 6 (126), 2015 


прикладом кропіткої стилістичної музеїзації, бо міс¬ 
тить не лише анонімні єврейські артефакти в інтер’єрі, 
але й згадує реально існуючих єврейських ремісни¬ 
ків і купців, чиї імена зазначено на фасадних виві¬ 
сках. На цю тенденцію вшанування загиблих євре¬ 
їв в приміщеннях комерційних закладів недавно звер¬ 
нули увагу в Галицькому Єврейському Музеї в 
Кракові. Постійна виставка музею Сліди пам’яті 
ось так пише про сучасних відвідувачів Казімєжа: 

«Відвідувачами єврейських кав’ярень на Казі- 
мєжі є місцеві мешканці, польській закордонні ту¬ 
ристи, ті, хто пережив Голокост, паломники до 
таборів смерті і єврейських святих місць, євреї 
польського походження в пошуках свого коріння... 
Деякі переживають складну емоційну подорож... 
Інші тут для того, щоб просто відпочити...». 

Вроцлав/Бреслау 

У Вроцлаві — іншому прикордонному місті сучас¬ 
ної Польщі, що пережило докорінну зміну довоєн¬ 
ного населення, — ситуація зі «зниклими іншими» 
є складнішою. Місто втратило своїх німецьких та 
єврейських жителів, але частина післявоєнних но¬ 
воприбулих самі були вигнанцями зі східних поль¬ 
ських територій. Немало нових мешканців Вроцла- 
ва раніше зазнали болісної втрати рідних місць, най¬ 
більш значущим з яких був Львів, колишня польська 
культурна метрополія, що залишилася на іншому 
боці перекроєного польсько-радянського кордону. 
Туга за покинутою рідною домівкою стала для ба¬ 
гатьох нових вроцлавян визначальною складовою 
їхнього життя, і вони культивували так званий 
«львівський міф», незважаючи на нав’язане соціа¬ 
лістичною польською державою мовчання про долю 
Східних Кресів. Отож не дивно, що один з перших 
ресторанів, котрий різко виділився на тлі започат¬ 
кованих в соціалістичний період закладів харчуван- 

О 

ня, мав назву Кагсгта Бтоіизка. Його зали щедро 
декоровані картинами і артефактами, пов’язаними 
з довоєнною історією втраченого міста. Починаю¬ 
чи з 1994 р . власником ресторану є колишній біблі¬ 
отекар з родинним корінням у Львові. За його сло¬ 
вами, цільовою групою відвідувачів є середній клас, 
освічені городяни, які цінують автентичні деталі й 
ностальгійну атмосферу цього закладу. Той самий 
бізнесмен відкрив у 2011 р. інший популярний рес¬ 
торан на львівську тематику — Росі Р^е(1^^. Оскіль- 
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ки нині досить широкого розповсюдження набули 
індивідуалізовані форми комеморації певних груп 
населення та історичних періодів, концепцію закла¬ 
ду уособлює символічно значуща постать Олексан¬ 
дра Фредра, драматурга і автора польської класич¬ 
ної літератури, який провів своє життя в Галичині і 
помер у Львові. 

Протягом повоєнного соціалістичного періоду ри¬ 
торика відновлення історичної справедливості, що 
стала можливою завдяки поверненню «споконвіч¬ 
них польських земель», не дозволяла звертатися до 
тематики зниклого німецького та єврейського насе¬ 
лення, чия матеріальна спадщина залишалась поміт¬ 
ною частиною архітектурного середовища Вроцлава. 
Натомість пост-соціалістичні перетворення супрово¬ 
джувалися (не завжди безпроблемним — див., на¬ 
приклад [29]), перевідкриттям і переоцінкою спад¬ 
щини різних народів, що колись мешкали у Вроцла- 
ві/Бреслау. Відповідно до нової промоційної 
стратегії місто тепер рекламують як відкритий друж¬ 
ній простір, що може похвалитися багатою культур¬ 
ною спадщиною і привабливим інвестиційним кліма¬ 
том. Під девізом «Вроцлав — місце зустрічей» міс¬ 
то виграло заявку на звання Європейської столиці 
культури 2016 року. Резонансною ініціативою, яка 
зміцнила офіційний імідж Вроцлава як місця зустрі¬ 
чі кількох культур і конфесій, стала промоція Квар¬ 
талу Чотирьох Святинь, що розпочалася в 1995 році. 
Ця компактна дільниця, де в безпосередній близь¬ 
кості розташовані синагога, римо-католицький кос¬ 
тел, православний храм і протестантська церква, ста¬ 
ла визначним символом міста передовсім завдяки іні¬ 
ціативі примирення місцевих парафій. 

Європейські виміри пам’яті, які роблять акцент 
на людських стражданнях, вигнаннях і винищенні 
різних груп населення в XX ст., підказали комер¬ 
ційно заангажованим культурним діячам фокус на 
німецькій та єврейській тематиці довоєнного Брес- 
лау. Кілька популярних тематичних ресторанів, ко¬ 
трі використовують ідею символічної зустрічі з ра¬ 
ніше замовчуваними «зниклими іншими», з’явилися 
в місті після вступу Польщі до ЄС. Одним з най¬ 
більш цікавих в цьому сенсі є Зіеіпкаиз, названий 
так на честь відомого математика єврейського похо¬ 
дження, який після війни переїхав до Вроцлава і про¬ 
довжив традицію всесвітньо відомої Львівської шко¬ 
ли математики. Розташований в Кварталі Чотирьох 


Святинь неподалік від нещодавно відреставрованої 
синагоги Білого Лелеки, Зіеіпкаиз є проектом Алек- 
сандра Гляйхгевіхта, єврейського культурного акти¬ 
віста, фізика і колишнього дисидента, який бачить 
свій ресторан як місце культурного обміну та твор¬ 
чості. Керуючись ідеєю створити таке місце зустрі¬ 
чі, що включало б польську, німецьку, єврейську 
компоненти, а також і ремінісценції «львівського 
міфа», Гляйхгевіхт повернувся в рідне місто після 
кількох проведених у Західній Європі десятиліть. 
Хоча його заклад не може конкурувати з більш цен¬ 
трально розташованими тематичними ресторанами, 
що звертаються до «львівського міфу», Австро- 
Угорського минулого та середньовічного Бреслау, 
тим не менше, він став одним з символічних марке¬ 
рів Вроцлава як європейського міста, яке шанує свої 
академічні традиції і полікультурне минуле. 

Львів/Львув 

Хоч історичний центр Львова був доданий до спис¬ 
ку Всесвітньої спадщини ЮНЕСКО 1998 року, 
комерціалізація багатої полікультурної спадщини 
міста розпочалася із запізненням, в 2000-х роках. 
Спроби «монетаризувати» власне цей аспект місь¬ 
кої історії можна пов’язати почасти із святкуван¬ 
ням 750 -літнього ювілею міста у 2006 р., але та¬ 
кож і з резонансними дискусіями про «білі плями» 
національної історії в «помаранчевий період» 
2004—2010 років. Найуспішнішим комерційним 
проектом, пов’язаним з недавньою історією міста, 
стала мережа тематичних ресторанів, до якої нале¬ 
жать багатьом відомі Криївка (2007), Мазох-Сар 
(2008) і Галицька жидівська кнайпа Під Золо¬ 
тою Розою (2008). 

За цією мережею ресторанів, про які досить ба¬ 
гато писали і у вітчизняній пресі, і за кордоном сто¬ 
ять троє львівських підприємців, зокрема Юрій На- 
зарук, творець щоденної Львівської Газети і ко¬ 
лишній консультант мистецького об’єднання Дзига. 
Найстарший, найбільш комерційно успішний і най- 
відоміший з ресторанів, відкрита 2007 року Криїв¬ 
ка, звертається до героїчного міфу про ОУН — 
УПА. За розважальною формою закладу можна 
було відчитати серйозну ідею «вписати» нерадян- 
ський досвід Західної України часів Другої світової 
війни у всеукраїнський історичний нарратив. Втім, 
поєднання автентичних деталей інтер’єру з приєм- 
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ним споживацьким досвідом породжує насамперед 
ефект Ьівіогуїаіптепі’у і заохочує до позитивної 
ідентифікації з хоробрими хвацькими хлопцями, які 
героїчно билися і проти нацистів, і проти радянських 
військ за волю і славу України. Та частина історії, в 
якій йдеться про численних польських, єврейських, 
російських та українських цивільних, які стали жерт¬ 
вами українського повстанського руху в часи Дру¬ 
гої світової війни і після неї, не вписується в кон¬ 
цепцію закладу. 

В подальшому творці Криївки розширили свій 
проект популяризації «львівського міфу» в відпо- 
чинково-комерційній формі. Ще дві потенційно ре¬ 
зонансні теми були представлені для широкого зага¬ 
лу в двох тематичних ресторанах, і цього разу в цен¬ 
трі уваги опинились зниклі «інші». Так само, як і 
Криївка, ці ресторани відразу ж стали скандально 
відомими в місті та за його межами. Мазох-Сар від¬ 
силає до постаті німецькомовного письменника Ле- 
опольда фон Захер-Мазоха, який народився у цьо¬ 
му місті, і якого пам’ятають як «батька мазохізму». 
Місцеві ЗМІ багато писали про те, як в ресторані 
візуально представлено й інсценізовано еротичні 
«збочення». Розголосу набула й статуя Захер- 
Мазоха перед входом до кав’ярні, оскільки заохо¬ 
чення відвідувачів до інтерактивності звелося до пор¬ 
пання в кишені штанів бронзової фігури. 

Так само стала мішенню серйозної критики й спро¬ 
ба творців Криївки комерційно освоїти аспекти місь¬ 
кої культури галицьких євреїв. Є історичні докази 
того, що українські націоналістичні угрупування бра¬ 
ли участь у винищені галицьких євреїв у воєнний час 
[24]. Отож, паралельне представлення теми єврей¬ 
ського життя міжвоєнного періоду та українського 
націоналістичного руху як однаково придатних для 
приємного відпочинкового споживання і, крім того, 
застосування грайливих стратегій Криївки та Мазох- 
Са/е у презентації трагічної єврейської теми розкри¬ 
тикували як українські, так і закордонні опінієтвор- 
ці. Гострої критики зазнали, знову ж таки, інтерак¬ 
тивні елементи, цього разу заохочення приміряти 
оздоблені пейсами чорні капелюхи і торгуватися за 
ціну страв. Окрім того, не може залишитися непо¬ 
міченим те, що Галицька Жидівська Кнайпа розта¬ 
шована поруч з руїнами синагоги Золота Роза і силь¬ 
но дисонує з пам’яттю про Гблокост. Тоді як проект 
Криївки був виправданий ідеєю представити укра¬ 


їнську історію з української перспективи, Галицька 
Жидівська Кнайпа залишилася декоративним вкра¬ 
пленням типу «юдаїка мінус євреї» [20, с. 8]. Тим 
не менше, представників місцевої єврейської грома¬ 
ди як спеціальних гостей та експертну групу запро¬ 
сили відвідати заклад перед його офіційним відкрит¬ 
тям. За словами власника ресторану Юрія Назару- 
ка 4 : «Ми принесли їм страви з меню і я сказав: «Я 
українець. Я б не хотів зробити якусь помилку і 
образити вас. Ми створили цей ресторан, тож, 
будь ласка, розкажіть, чи подобається він вам, 
розкажіть, що змінити і що додати». І, ви зна¬ 
єте, ці старші люди плакали». 

Галицька Жидівська Кнайпа не була від само¬ 
го початку замислена як магніт для єврейських ту¬ 
ристів або як місце зустрічі для шанувальників га¬ 
лицької єврейської культури. Однак, оскільки по¬ 
пулярних ініціатив, які б презентували єврейську 
спадщину Львова широкому загалу, явно обмаль, 
цей ресторан на сьогоднішній день не має жодних 
труднощів із промоцією своєї версії єврейської 
«чуттєвої культури» [3, р. 226] минулого. Зокре¬ 
ма, він фігурує серед організаторів щорічного фес¬ 
тивалю єврейської музики Тілу Кіе 2 Гезі, що його 
надихнув успіх фестивалю єврейської культури на 
Казімєжі. 

Попри ці суперечності, творчих спроб презента¬ 
ції зниклих «інших» у Львові не бракує. Наприклад, 
ресторани Батяр і Кумпель апелюють до польсько¬ 
го Львова в досить нетрадиційний спосіб, оскільки 
використовують стилізоване бачення батярів, дово¬ 
єнної субкультури міських хуліганів і збиточників. 
Ремінісценція до галицьких вірмен, які до початку 
XX ст. практично повністю полонізувалися, є ори¬ 
гінальним акцентом відкритого 2009 року рестора¬ 
ну Мопз Ріи8. Цей заклад розташований в автен¬ 
тичному приміщенні старого вірменського банку, а 
серед стилізованих під старовину картин, які при¬ 
крашають його інтер’єр, є й портрет останнього ди¬ 
ректора банку, ексцентричного винахідника і картя¬ 
ра Яна Мардиросевича. Власником ресторану є вір¬ 
менський підприємець, який підтримує щорічний 
фестиваль вулиці Вірменської у Львові. Отже, Моп8 
Ріи8 продовжує тенденцію, яку можна спостерігати 
в інших містах, а саме поєднання комерційної функ- 


4 Інтерв’ю з автором від 19.09.2013, Львів. 
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ції з пам яттю про зниклі групи населення та попу¬ 
ляризацією їхньої культурної спадщини. 

Чернівці/ Черновіц 

Чернівці є ще одним українським містом, що колись 
було частиною Австро-Угорщини, але пізніше віді¬ 
йшло до міжвоєнної «націоналізаторської держави» 
[9]. На відміну від міжвоєнного Львова, тут жодна 
етнічна група не мала виразної переваги над іншими 
в політичній, демографічній і культурній площинах. 
Незважаючи на те, що старе єврейське, польське і 
німецьке населення практично зникло з міста, образ 
мирної і толерантної провінції, що виник у період 
правління Габсбургів — відгомін так званого «буко¬ 
винського міфу» (Викохуіпа-Муіоз) — зберігся се¬ 
ред післявоєнного населення. Пам’ятник останньо- 
му з Габсбургів, імператорові Францу Иосифу І, зве¬ 
дений в 2009 році, наголошує на спадщині 
Габсбургів як символі значення Чернівців у європей¬ 
ському контексті. 

Кілька кав’ярень в Чернівцях нав’язують до «бу¬ 
ковинського міфу» і Подвійної монархії (наприклад, 
Габсбург, Карінтія, Цісар). Така комерціалізація 
ностальгії за габсбурзьким періодом є спільною для 
Вроцлава, Кракова та Львова. Натомість Чернівці 
мають свою особливість: тоді як (можливо, внаслі¬ 
док того, що) у місті існує кілька діючих національ¬ 
них домів і Музей Буковинських Євреїв, прямі по¬ 
силання на довоєнне міське населення практично від¬ 
сутні у місцевих кав’ярнях і ресторанах. Натомість, 
у центрі уваги перебувають певні аспекти місцевої 
поліетнічної культури як феномену європейського й 
світового значення. Хоча затишний куточок в попу¬ 
лярному Еїїега/нг Са /е, розташованому в арт-центрі 
Українська книга, прикрашений портретом Франца 
Иосифа і фотографіями старих Чернівців, тим не мен¬ 
ше, змістовою домінантою тут є власне багатомовна 
література як прикметна культурна риса Буковини. 
Зокрема, її німецькомовна частина представлена та¬ 
кими видатними авторами єврейського походження, 
як Пауль Целян, Роза Аусландер, Карл Еміль Фран- 
цоз, а також і відомою українською письменницею 
Ольгою Кобилянською. В кав’ярні регулярно прово¬ 
дяться популярні літературні вечори, а також і зустрі¬ 
чі під патронатом Мегісііап Сгегпошіїг, міжнародно¬ 
го фестивалю поезії, який за словами його президен¬ 
та Святослава Померанцева прагне поєднати 


привабливу архітектурну спадщину Чернівців з «її 
сучасною інтелектуальною компонентою». Цікаво, 
що подібні ініціативи популяризують Чернівці як міс¬ 
це мирного співіснування і взаємовпливу не лише єв¬ 
ропейського Сходу і Заходу, але й єврейськості та 
німецькості [36]. Цей нюанс мнемонічних дискурсів 
наголошує на толерантності й етнокультурному роз¬ 
маїтті як основі «буковинського міфу», і окрім того 
сприяє усвідомленню того, що на Буковині «міська 
німецькомовна висока культура зберігалася в першу 
чергу завдяки асимільованим євреям» [17, р. 441]. В 
цьому можна розпізнати вплив «мінливої європей¬ 
ської чутливості» [ЗО, р. 342] до транснаціональних 
виявів єврейської і німецької спадщин, що їх «вписа¬ 
но» в кілька мнемонічних рамок: глобальну, 
центрально-східноєвропейську, західноукраїнську і 
«пограничну». 

Висновки 

У постсоціалістичному міському просторі тематич¬ 
ні ресторани з’явилися як гібридні форми, що по¬ 
єднують комерційний інтерес з питомо морально- 
політичним прагненнями визнати інакшість і вша¬ 
нувати пам’ять про довоєнне етнічно відмінне 
населення. Транснаціональні риси цих тематичних 
ресторанів утворюються в процесі поєднання де¬ 
кількох складових. Серед них, окрім посилань на 
етнічно відмінні (і до того ж залучені до трансна¬ 
ціонально культурного й економічного обміну) гру¬ 
пи населення передвоєнної/міжвоєнної Європи, 
слід відзначити інтерактивні прийоми та стратегії 
емоційної ідентифікації, що їх застосовують також 
у сучасних музеях і художніх інсталяціях, акцент 
на особливо значущих «європейських» аспектах 
багатої культурної спадщини прикордонних земель 
і, не в останню чергу, чутливість творців цих ко¬ 
мерційних закладів до сучасних естетичних віянь і 
культурних стратегій «роботи з інакшістю». Зга¬ 
дані в цій статті ресторани мають потенціал функ¬ 
ціонувати як місця пам’яті, особливо в ситуаціях, 
коли офіційні культурні інституції, на які покладе¬ 
но завдання підтримувати пам’ять про багатоет¬ 
нічну місцеву спадщину, не встигають за вимога¬ 
ми часу і за запитами різних груп споживачів куль¬ 
турної продукції. 

Головним висновком цього дослідження є те, що 
в Центрально-Східній Європі транснаціональні ви- 
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міри пам’яті активно транслюються й популяризу¬ 
ються в публічному просторі, призначеному насам¬ 
перед для відпочинку і дозвілля. Протягом остан¬ 
ніх двох десятиліть комерційні суб’єкти створили 
гібридний (почасти пов’язаний із символічною по¬ 
літикою, почасти комеморативний, але, в першу чер¬ 
гу, відпочинково-розважальний) простір, де поси¬ 
лання на історичну полікультурність стимулюють 
спогади і культурну ностальгію, передусім, серед 
освіченої верстви і середнього класу. В цьому сен- 
сіця символічна зустріч з «інакшістю» і переживан¬ 
ня свого роду євхаристії в стінах, що зберігають слі¬ 
ди й символічні образи зниклих народів, не є мар¬ 
гінальним явищем. Як правило, творці тематичних 
ресторанів — це відкриті для світу інтелектуали чи 
люди з інтелектуальними амбіціями, які зацікавле¬ 
ні в тому, щоб привабити до своїх закладів небід¬ 
них і освічених відвідувачів з європейським світо¬ 
глядом. Політико-ідеологічна забарвленість запро¬ 
понованого ними бачення «інакшості» не завжди 
чітко визначена, але, тим не менше, ці підприємці 
прагнуть знайти баланс між комерційним успіхом, 
особливостями місцевої культурної пам’яті і нови¬ 
ми європейськими мнемонічними моделями, в осно¬ 
ві яких усвідомлення моральної відповідальності та 
шанобливе ставлення до інакшості й розмаїття. Це 
поєднання різних мнемонічних та моральних акцен¬ 
тів із прагненням задіяти сенсорний досвід та нос¬ 
тальгійні фантазії відвідувачів нерідко призводить 
до перетворення інакшості на такий собі «естетич¬ 
ний подразник» і відтак обмежує можливості 
вдумливого підходу до пропонованих наративів і 
трактувань минулого. Незважаючи на транснаці¬ 
ональні форми презентації і натяки на трагічне єв¬ 
ропейське минуле, тематичні ресторани навряд чи 
можуть функціонувати як одна з можливих арен 
для серйозних дискусій про європейську пам’ять. 
Тим не менше, ностальгійно забарвлені пошуки 
розуміння «інших» й інтерес до їхньої спадщини 
є одним із перших кроків до визнання як історич¬ 
ної, так і сучасної культурної неоднорідності. Слід 
також мати на увазі, що в Центрально-Східній 
Європі ідеалізація зниклих «наших інших» може 
бути реакцією на «чужих інших»: недавніх, сучас¬ 
них і незнайомих» [ЗО, с. 342]. Втім, ця ідеаліза¬ 
ція може бути й виразом скорботи і «відступом від 
колективного до особистого, від героїчного до іро¬ 


нічного, від трагічного до комічного» [ЗО, с. 342], 
що є типовим для зцілюючої «рефлективної» нос¬ 
тальгії. 
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Елеонора Нарвселіус 

АРОМАТ ПАМ’ЯТІ 
З ПРИСМАКОМНОСТАЛЬГІЇ: 
ТЕМАТИЧНІРЕСТОРАНИ 
В ПОГРАНИЧЧЯХ 
ЦЕНТРАЛЬНО-СХІДНОЇЄВРОПИ 

Переклад а англійської Оксани Сікорської 

Стаття присвячена трансформаціям мультикультурної 
спадщини у містах Центрально-Східної Європи — Кра¬ 
кові, Вроцлаві, Львові та Чернівцях. У всіх цих містах 


більшість довоєнного населення зникло під час Другої сві¬ 
тової війни. Нині, після десятиліть мовчання, до якого зму¬ 
шували правлячі комуністичні еліти, у публічному дискурсі 
починає проявлятися колективна пам’ять повоєнного на¬ 
селення. Те, як саме сучасні мешканці, які живуть на тере¬ 
нах «понівеченої поліетнічності», підходять до колишнього 
культурного розмаїття у повсякденному житті, залишаєть¬ 
ся малодослідженою темою. У такому контексті етнографія 
може стати оптимальною методологією вивчення локаль¬ 
них проявів транснаціональної пам’яті. У цьому досліджен¬ 
ні на засадах мультиситуативної етнографії проаналізовано 
тематичні ресторани, які обігрують культуру певних зни¬ 
клих етнічних груп (зокрема, євреїв, поляків та німців). 

Ключові слова: етнічне різноманіття, Центральна та Схід¬ 
на Європа, транснаціональна пам’ять, комерціалізація, нос¬ 
тальгія, тематичні ресторани, пограничні міста. 

Злеонора Нарвселиус 

АРОМАТ ПАМЯТИ 
С ПРИВКУСОМ НОСТАЛЬГИИ: 
ТЕМАТИЧЕСКИЕ РЕСТОРАНЬІ 
В ПОГРАНИЧЬЕ 

ЦЕНТРАЛЬНО-ВОСТОЧНОЙ ЕВРОПЬІ 

Перевод с английского Оксаньї Сикорской 

Зта статья посвящена трансформациям мультикультурно- 
го наследия в городах Центрально-Восточной Европьі — 
Кр акове, Вроцлаве, Львове и Черновцах. Во всех з тих 
городах большинство довоєнного населення исчезло во 
время Второй мировой войньї. Сейчас, после десятилетий 
молчания, к которому заставляли правящие коммунисти- 
ческие злити, в публичном дискурсе начинает проявлять¬ 
ся коллективная память послевоенного населення. "То, как 
современньїе жители территории «истерзанной ПОЛИЗТ- 
ничности» подходят к бьівшему культурному разнообра- 
зию в повседневной жизни, остается малоисследованной 
темой. В таком контексте зтнография может стать опти- 
мальной методологией изучения локальних проявлений 
транснациональной памяти. В зтом исследовании, на 
основе мультиситуативной зтнографии, проанализирова- 
ньі тематические рестораньї, которьіе обьігрьівают культу¬ 
ру некоторьіх пропавших зтнических групп (в частности, 
евреев, поляков и немцев). 

Ключевьіе слова: зтническое разнообразие, Центральная 
и Восточная Европа, транснациональньїе памяти, коммер- 
циализация, ностальгия, тематические рестораньї, погра- 
ничньїе города. 
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Р ефлексивна соціологія» — друга книга П ера 
Бурдьє, перекладена українською мовою. 
Першою був «Практичний глузд» [11], але її годі 
знайти і прочитати. Тому можна було б говорити про 
перший доступний переклад П. Бурдьє, якби не де¬ 
кілька «але». По-перше, ця книга є перекладом вже 
за своїм походженням. Ж. Бодріяр міг би навіть на¬ 
звати її прикладом «симулякру», адже оригіналу 
«Рефлексивної соціології» не існує: вона була ство¬ 
рена перекладеною. Справа в тому, що це записи 
інтерв’ю П. Бурдьє зі своїм учнем Л. Ваканом. В 
одних вони розмовляли французькою, а тоді Л. Ва¬ 
кан це перекладав, а в інших — англійською, а тому 
П. Бурдьє здійснював переклад в процесі розмови. 
Втім, важливо, що сам текст є написаний іншою мо¬ 
вою, ніж та, якою П. Бурдьє послуговувався завжди. 
А спілкування чужою мовою впливає не лише на 
спосіб, але й на зміст висловлювання. Яскравим при¬ 
кладом такої саморефлексії є стаття «Міф та зна¬ 
чення» К. Аеві-Строса [16], ідейним учнем якого 
можна вважати П. Бурдьє. 

По-друге, ця книга не є перекладом «Ап Іпуііаііоп 
Іо Кейехіуе 5осіо1о§у» [17]: в ній міститься лише 
друга частина книги розмов П. Бурдьє та А. Вака- 
на. Структура оригінальної праці є такою: перша 
частина — передмова А. Вакана, друга — «Чи¬ 
казький воркшоп» (розмови про соціологію П. Бур¬ 
дьє з А. Ваканом, які були відповіддю на запитан¬ 
ня студентів з Університету Чикаго), третя — «Па¬ 
ризький воркшоп» (виступ П. Бурдьє перед 
студентами в Вищій школі соціальних наук), чет¬ 
верта — післямова А. Вакана з порадами, як вар¬ 
то читати тексти П. Бурдьє. На жаль, без перед¬ 
мови текст втрачає частину смислів і контекстів, які 
є необхідними для розуміння матеріалів і Чиказь¬ 
кого, і Паризького воркшопів. По-перше, А. Ва¬ 
кан проводить паралелі і розмежування між теорі¬ 
єю П. Бурдьє та сучасними йому соціологами — 
Е. Ґіденсом, перш за все. Теорія структурації 
Е. Гіденса в змістовій частині є майже ідентичною 
генетичному структуралізму П. Бурдьє, а відмін¬ 
ності часто існують лише на рівні термінів. Напри¬ 
клад, поняття «габітус» в П. Бурдьє дуже близьке 
до «практичної свідомості» в Е. Гіденса тощо. По- 
друге, А. Вакан намагається розмістити П. Бурдьє 
в контексті світової соціології: виявити походження 
його теорії, джерела її оригінальності та відміннос¬ 
ті від теорій попередників. Особливо цікавими є 
спроби відділити ідею рефлексивної соціології 
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П. Бурдьє від ідеї рефлексивної соціології А. Ґоу- 
лднера. По-третє, передмова дозволяє побачити і 
відчути «сектантський» характер французької со¬ 
ціології: парадоксальну ситуацію, коли прихильни¬ 
ки однієї теорії чи соціолога всіляко намагаються 
продемонструвати відсталість та недолугість інших 
теорій чи соціологів з іншою теоретичною позиці¬ 
єю. Сам П. Бурдьє відомий такими скандалами, які 
розпочиналися як співпраця чи її можливість, а за¬ 
вершувалися різким протистоянням. Згадаю лише 
декілька з них. В 1960-х рр. П. Бурдьє виступив з 
гострою критикою А. Турена [31, 5. XV, XXIV— 
XXV], хоча їхні бачення ролі соціології в житті сус¬ 
пільства, місця історії та історичних досліджень в 
соціології є майже ідентичними. В 1970—1980-х рр. 

П. Бурдьє мав гостру полеміку з Р. Будоном з при¬ 
воду соціологічних досліджень французької систе¬ 
ми освіти [29, 5. 24]. Зокрема, Р. Будон запропо¬ 
нував пояснювати малу частку вихідців з робітни¬ 
чого класу серед студентів не через менший обсяг 
культурного капіталу в таких абітурієнтів, а через 
особливості робітничої культури, яка вимагає від чо¬ 
ловіків якомога швидше досягати економічної неза¬ 
лежності та починати виконувати роль годувальни¬ 
ка сім’ї. Сам же П. Бурдьє в дослідженні «Репро¬ 
дукція» продемонстрував, що проблема саме в 
браку культурного капіталу: діти робітників не ма¬ 
ють достатніх вмінь та навичок, які дозволяють їм 
успішно пройти вступні випробування. І хоча висно¬ 
вки Р. Будона ніяк не суперечили теорії П. Бурдьє, 
а навпаки — підтверджували їх, останній вирішив, 
що Р. Будон критикує його теорію. І третій кон¬ 
флікт був в 1990-х рр. між П. Бурдьє та Л. Бол- 
танскі, хоча в 1970-х рр. вони тісно співпрацювали 
[14, с. 5]. Важливо розуміти, що всі ці соціологи є 
всесвітньо відомими, хоч і менш цитованими за сво¬ 
го опонента та противника. Складається враження, 
що П. Бурдьє конфліктував зі всіма науковцями, 
які не ставилися до нього як до наставника, а нама¬ 
галися співпрацювати та висловлювати критику. 
Так-от, передмова А. Вакана — це текст неофіта, 
який захоплений своїм вчителем. Це особливо ви¬ 
дно у випадку порівнянь П. Бурдьє з Ч.Р. Мілзом, 

А. Ґоулднером та Е. Ґіденсом. А. Вакан ніяк не 
може показати сутнісних відмінностей, але наголо¬ 
шує на філософських передумовах та практичних 
використаннях, які відрізняють цих соціологів від 
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П. Бурдьє, тобто намагається знайти відмінності 
там, де їх немає. Адже без цих відмінностей П. Бур¬ 
дьє може втратити свій статус і ореол неповторно¬ 
го і цілком оригінального мислителя. 

Чим книга П. Бурдьє може бути цікавою україн¬ 
ському читачеві? Проблема в тому, що пік інтересу 
до П. Бурдьє на пострадянському просторі припав 
на кінець 1990-х — початок 2000-х років. Тоді ро¬ 
сійські видавці опублікували чотири монографії та 
п’ять збірок статей цього автора [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 
9; 10]. Аналогічна ситуація і з польськими перекла¬ 
дами, яких також доволі багато (вісім монографій та 

дві збірки статей) [18; 19; 20; 21; 22; 23; 24; 25; 26; 
27]. Цікаво, що більшість російських видань є до¬ 
ступні онлайн [33]. Отже, познайомитися з теорією 
П. Бурдьє можна з інших перекладів. Чи має в та¬ 
кому випадку «Рефлексивна соціологія» значення 
для сучасного читача? Цей текст не є вступом до 
теорії П. Бурдьє, про що застерігає А. Вакан у пе¬ 
редмові: не чекайте від тексту чіткого і стрункого ви¬ 
кладу всіх положень та дефініцій. Для того, щоб зро¬ 
зуміти книгу, слід орієнтуватися в більшості текстів 
П. Бурдьє, знати їхні основні положення. Книга 
призначена для такого читача, який вже щось знає, 
але не впевнений, чи добре зрозумів складну мову 
П. Бурдьє. Особливо це гарно видно на уривку, коли 
А. Вакан просить П. Бурдьє пояснити поняття «га¬ 
бітус», а той відповідає: 

Я так часто пояснював значення і функції по¬ 
няття габітусу, що зараз вагаюся, чи варто до 
нього знову повертатися — чи не ризикую я по¬ 
вторюватися і спрощувати замість пояснюва¬ 
ти? [12, с. 83]. 

Отже, для своєрідного «Вступу до Бурдьє» текст 
є занадто складним і вимагає солідного підґрунтя, а 
для читача, який знайомий з генетичним структура¬ 
лізмом, текст може видатися занадто пустослівним. 
Так, в ньому пояснюються і коментуються ті чи інші 
поняття, але деякі абзаци та сторінки не містять но¬ 
вої інформації, яка б не була відома з інших праць 
П. Бурдьє. Той же А. Вакан в передмові зазначає, 
що три книги П. Бурдьє є принципово важливими 
для інших наук. Перша книга — «Практичний 
глузд», яка є особливо актуальною для антрополо¬ 
гів. Друга книга — «Репродукція», яка має бути на¬ 
стільною для педагогів. І третя — «Розрізнення», 
яка має бути настільною для всіх соціологів [17, 
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р. 4—5]. З останнім неможливо не погодитися: згід¬ 
но з опитуванням соціологів, проведеним Міжна¬ 
родною соціологічною асоціацією в 1998 р., ця кни¬ 
га входить в першу десятку тих, які слід прочитати, 
щоб стати соціологом [32]. Втім, для українських 
читачів вона може бути доступна лише в оригіналі 
чи англійському перекладі. Як і для російських, але 
не польських, між іншим. 

Перевага цього тексту — український переклад. 
П. Бурдьє нарешті заговорить до читачів україн¬ 
ською мовою. А це вже немало, адже йдеться про 
термінологію, яку раніше дослідники запозичали з 
російських перекладів, тобто робили інтуїтивний пе¬ 
реклад з перекладу. З цього погляду текст «Рефлек¬ 
сивної соціології» є важливим і актуальним. 

З жалем треба зазначити, що в перекладі трапля¬ 
ються неузгодженості та помилки. Наприклад, в тек¬ 
сті фігурує «абстрагований емпіризм» [12, с. 154], 
хоча йдеться про «абстрактний емпіризм» — понят¬ 
тя, запропоноване Ч.Р. Мілзом на позначення си¬ 
туації, коли емпіричні дослідження не приносять но¬ 
вого знання про соціальну реальність, а максимум, 
на що здатні, це підтвердити знання, отримані за¬ 
вдяки здоровому глузду. Деякі хиби перекладу є ре¬ 
зультатом того, що сама праця оригінально була пе¬ 
рекладом. Наприклад, на с. 201 згадується праця 
П. Бурдьє «Логіка практики», хоча в оригіналі вона 
мала назву «Бе 8еп$ Ргаїкцле» (в укр. перекладі — 
«Практичний глузд»), а от в англійському перекла¬ 
ді стала «ТЬе Бо§іс оГ Ргасіісе». 

Українську соціологію зокрема та гуманітаристи - 
ку загалом слід привітати з появою «українського» 
П. Бурдьє. Але важливо розуміти, що його теорія 
сформувалася в 1970—1980-х рр., а тому станом 
на 2015 р. вона не може вважатися надто сучасною. 
Зокрема, слід згадати роботи Б. Латура [ЗО; 15] чи 
Л. Болтанскі [1], які є найбільш яскравими пред¬ 
ставниками французької пост-Бурдьєанської соці¬ 
ології [13, с. 5]. Ау випадку американської соціо¬ 
логії неможливо оминути увагою Р. Колінза з тео¬ 
рією послідовностей інтеракційних ритуалів 
(іпіегасііопаї піиаі скаіпз ) [28]. Тому роботи 
П. Бурдьє — це драбина, яку слід відкинути, ви¬ 
дершись нею нагору: неможливо бути соціологом- 
фахівцем, не знаючи його теорії, але так само не¬ 
можливо бути добрим фахівцем, зупинившись лише 
на теорії П. Бурдьє. 
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В ідділ соціальної антропології Інституту народо¬ 
знавства НАН України є одним із дванадцяти 
наукових осередків Європи та Азії дослідницької ко¬ 
манди міжнародного проекту ЕС КА- N ЕТ «Транс¬ 
національна міграція в перехідний період: транс¬ 
формаційні характеристики поточних мобільнос- 
тей людей» (Тгапчпаїіопаї Міецаїіоп іп Тгапзіїіоп: 
Тгап.чГогтаІлуе СЬагасІегізІісз о[ Тешрогагу МоЬіІііу 
ої Реоріе (ЕИКА-ИЕТ)).Проект триває три 
роки (2014—2017), його метою є визначення ха¬ 
рактеристик транснаціональної мобільності людей. 
Результати дослідження в Євро-Азійському кон¬ 
тексті будуть застосовуватися і для інших регіонів 
світу. Також проект спрямований допомогти наці¬ 
ональним та міжнародним політикам, чиновникам 
та експертам подолати виклики, які виникають у 
сучасному світі, охопленому мобільностями. 

Учасниками дослідницького консорціуму є уста¬ 
нови з 12 країн Європи і Азії, а саме: Універси¬ 
тет Тампере — координатор проекту (ІІТА, 
Еіпіапсі), Університет Більфельда (ВіеІеІеМ ЕІпі- 
уегзіїу, Сегтапу), Копінт-Таркі Інститут еконо¬ 
мічних досліджень (КОРІИТ-ТАККІ, Ншщагу), 
Македонський університет (Ііпіуегзіїу оі Масе- 
сіопіа, Сгеесе), Центр Європейських Політичних 
Досліджень (СЕРБ, ВеЦіит), Інститут народо¬ 
знавства НАН України (Іпзіііиіе оі ЕіЬпо1о§у/ 
Паїіопаї Асасіету оі Зсіепсез, Іікгаіпе), Коч Уні¬ 
верситет (Кос Еіпіуегзіїу, Тигкеу), Університет 
Маастріхта (МаазігісЬі Еіпіуегвіїу, ИеіНегІапсІз), 
Міграційний Центр Скалабріні (ЗсаІаЬгіпі 
Міецаїіоп Сепіег, РЬіІірріпез), Махідольський 
Університет (МаЬісІоІ Ііпіуегзіїу, ТЬаіІапсІ), Пе¬ 
кінський Педагогічний Університет (Веціпе; Г4ог- 
таї ЕІпіуегзіїу, СЬіпа), Центр Досліджень Роз¬ 
витку (Сепіге Іог Оеуеіортепі Зіисііез, Іпсііа). 
ЕІЖА-ИЕТ зосереджується на розгляді трьох 
базових дослідницьких питань: 

1) які трансформаційні характеристики і впливи 
на національному, регіональному та міжнародному 
рівнях мають тимчасові транснаціональні міграції? 
2) у чому полягають політичні наслідки тимчасових 
міграцій на національному, регіональному (Європей¬ 
ському та Азіатському) і міжнародному рівнях? 
3) що дає вивчення транснаціональних міграцій у 
Євро-Азійському транснаціональному просторі для 
кращого зрозуміння інших регіонів? 

Для того, щоб отримати відповіді на ці запитан¬ 
ня, слід почергово здійснити кілька етапів дослі- 
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дження. Сьогодні дослідницька група Відділу соці¬ 
альної антропології у складі координатора проекту в 
Україні — Ігоря Маркова, дослідників-аналітиків — 
докторки Оксани Годованської, доктора Данила Су¬ 
дина, доктора Петра Чорнія, Ганни Заремби- 
Косович, Світлани Одинець, Анни Трофімової під¬ 
готували звіт із аналізу сучасного стану досліджен¬ 
ня української міграції та особливостей українсько¬ 
го міграційного законодавства. Наступним етапом 
було польове дослідження, яке включало запис ві¬ 
сімдесяти інтерв’ю з українськими емігрантами та 
іммігрантами до України. На основі цього етапу ро¬ 
боти було написано аналітичний звіт. 

Початок й завершення кожного етапу проекту пе¬ 
редбачає проведення зустрічі в одній із країн- 
учасниць проекту. 

Перша така зустріч відбулася 7—8 лютого 2014 р. 
в Університеті Тампере (Фінляндія), де зібралися 
координатори одинадцяти країн. На зустрічі обго¬ 
ворювали питання менеджменту та внутрішньої ко¬ 
мунікації по проекту; методологічні підходи дослі¬ 
дження потоків та моделей тимчасової міграції, ана¬ 
лізу національного та регіонального міграційного 
законодавства. 

13 травня 2015 р. була організована проміжна вір¬ 
туальна зустріч усіх учасників проекту, на якій об¬ 
говорювався перший варіант аналітичної доповіді, 
який включав опис сучасного стану дослідження мі¬ 
грації у кожній із країн, аналіз національного мігра¬ 
ційного законодавства, огляд потоків та моделей тим¬ 
часової міграції притаманних кожній із країн, що бе¬ 
руть участь у проекті. 

Підсумком на етапі аналізу стану міграційних про¬ 
цесів та їхнього вивчення у регіоні стала зустріч у 
Тесалоніках (Греція) (25—26 липня 2014 р.). До¬ 
слідницький підхід, запропонований учасниками 
проекту із Відділу соціальної антропології до визна¬ 
чення потоків й моделей тимчасової міграції, були 
презентовані Ганною Зарембою. А особливості мі¬ 
граційного законодавства в Україні — Ігорем Мар¬ 
ковим. За підсумками цієї зустрічі учасників ЕІЗКА- 
NЕТ були визначені критерії реалізації другого ета¬ 
пу проекту — проведення 80 напівструктурованих 
інтерв’ю серед мігрантів та немігрантів кожною до¬ 
слідницькою групою. 

Першою попередньою презентацією результатів 
напівструктурованих інтерв’ю стала зустріч у Банг¬ 


коку (Таїланд) 5—7 лютого 2015 року. Ігор Мар- 
ков та Данило Судин, які представляли українську 
дослідницьку команду проекту цього разу, обґрун¬ 
тували визначення вибірки дослідницького поля в 
Україні та перші підсумки опитування. Окрема се¬ 
сія зустрічі стосувалася питання порівняльного ана¬ 
лізу емпіричного матеріалу кожної національної ко¬ 
манди дослідників з метою визначення особливос¬ 
тей міграційних процесів у Євро-Азійському 
вимірі. Тому надзвичайно важливою була дискусія 
щодо методологічних підходів до аналізу результа¬ 
тів опитувань. 

16—17 жовтня 2015 р. дослідницькі команди 
проекту збиралися у Будапешті (Угорщина), де 
кожна країна-учасниця проекту презентувала ре¬ 
зультати аналізу дослідницького поля, зібраного 
серед емігрантів, іммігрантів та немігрантів у кож¬ 
ній конкретній країні, яка бере участь у проекті. 
Зокрема, українська дослідницька команда, ре¬ 
зультати роботи якої були презентовані Ігорем 
Марковим та Данилом Судином, здійснила порів¬ 
няльний аналіз дослідницьких категорій та спробу¬ 
вали визначити моделі міграційних процесів у кон¬ 
тексті концепту тимчасовості. 

Іншою важливою сесією у Будапешті було плану¬ 
вання наступного етапу проекту — формування ви¬ 
бірки опитування експертів — представників влади, 
неурядових організацій, науковців, роботодавців, 
пов’язаних із транскордонною міграцією. Інститут на¬ 
родознавства НАН України разом із Університетом 
Тампере та Міграційним Центром Скалабріні на Фі- 
ліпінах відповідальні за реалізацію цього завдання. 

Усі доповіді, написані у процесі реалізації проек¬ 
ту, будуть невдовзі опубліковані на офіційних сто¬ 
рінках проекту. 

Задля отримання детальнішої інформації запро¬ 
шуємо Вас на сайт Відділу соціальної антропології 
ІН НАН України: Ьир://зосіаІ-апіЬгороІоеу.ощ.иа/ 
рпуіесіз / ті А па го (1 її уу - р го ек І - еи га - п е І /. 

Або ж на офіційний сайт проекту ЕШТ4-МЕТ 
«Транснаціональна міграція в перехідний пері¬ 
од: трансформаційні характеристики поточ¬ 
них мобільностей людей» («Тгапзпаїіопаї 
Міщабоп іп ТгапзШоп: Тгапзіогтаїіуе СЬагасІегізбсз 
оі Тешрогагу МоЬіІіїу ої Реоріе (ЕІЛТА-ІУЕТ)»): 
Ьир: / / \у\у\у.иІа.1і / есіи/еп/гезеагсЬ / ргоіесіз / еига- 
пєі/іпсієх.Ьіші. 
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О дним із ключових напрямків роботи Відділу со¬ 
ціальної антропології Інституту народознавства 
НАН України є методологічний семінар, метою якого 
є обговорення та апробація теоретичних концепцій і ме¬ 
тодологічних підходів, актуальних сьогодні в царині со¬ 
ціальної (культурної) антропології. Впродовж 2013— 
2015 рр. у роботі семінару взяли участь чотирнадцять 
соціальних дослідників, шестеро з яких презентували 
академічні осередки, університети Швеції, США, Ве¬ 
ликобританії, Польщі. Академічні дискусії, які трива¬ 
ли під час семінарів, були присвячені головно питан¬ 
ням філософської антропології (Роман Кісь), сучасної 
української міграції в США (Олег Воловина), антро¬ 
пології гірських регіонів США та України (Дональд 
Дейвіс), потенціалу кількісної методології у вивченні 
повсякденності (Данило Судин) та помилкам у про¬ 
цесі пізнання (Олександр Фільц), феномену регіо¬ 
нальних ідентичностей в Україні (Ілля Кононов), тен¬ 
дерної проблематики (Тетяна Бурейчак, Оксана Кісь, 
Марта Гавришко, Катерина Кобченко), транскордон¬ 
них студій (Іван Пешков), історичної пам’яті та мето¬ 
дології усної історії (Оля Зінчук, Ніклас Бернсанд, 
Оксана Кісь, Вікторія Куделя-Свйонтек), літератур¬ 
ної антропології (Олена Галета). 

До участі у першому семінарі був запрошений Ро¬ 
ман Кісь, український філософ, антрополог, соціолінг- 
віст, науковий співробітник Інституту народознавства 
НАН України. У своїй доповіді на тему «Середови¬ 
ще: від соціальної структури до комунікативної дії» 
вчений зосередився на основних принципах розвитку 
спільнот, зокрема через комунікативні акти. Продо¬ 
вження дискусії, розпочатої філософом на першому се¬ 
мінарі, відбулося у грудні 2014 року, у доповіді Рома¬ 
на Кіся «Трансдисциплінарне бачення людської 
суб’єктивності (спроба холістичного-сенсологічного 
підходу)». У заході взяли участь академік, професор 
Степан Павлюк, філософи Тарас Возняк, Анатолій 
Карась, Олександр Фільц, Ігор Держко, соціологи, 
історики Львова. Доповідь Романа Кіся була присвя¬ 
чена конструюванню смислів як потреб та переживань, 
спроб розуміти та тлумачити світ і себе самого. Філо¬ 
соф зосередився на феноменологічному трактуванні 
проблеми смислу, з використанням ідей Едмунда Іус- 
серля, Моріса Мерло-Понті, Яна Паточки, Емануе- 
ля Лєвінаса. Зокрема, Роман Кісь запропонував трак¬ 
тувати смисл як горизонт цінностей та сподівань інди¬ 
віда і закцентував на тому, що смисли не є тотожними 
символам, хоч і тісно пов’язані з культурою. На його 
думку, дослідникам слід говорити про динамічні смис- 
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лові мережі, де всі смисли є тісно пов’язаними між со¬ 
бою, а не виступають автономними одиницями, як сим¬ 
воли. Відтак, індивід живе не в світі об’єктів, але сим¬ 
волів, оскільки об’єкти можуть бути присутніми в 
життєсвіті індивіда лише тоді, коли вони наділені смис¬ 
лом. Втім, процеси в сучасному світі можна охаракте¬ 
ризувати як еклектизацію смислів, коли порушується 
цілісність та однорідність смислових мереж. 

Наступний семінар Відділу, у червні 2013-го року, 
був присвячений темі історичних образів маскулін- 
ності в кроскультурній перспективі на прикладі ко¬ 
заків та вікінгів в сучасній Україні та Швеції. Свої¬ 
ми результатами досліджень поділилася Тетяна Бу- 
рейчак, соціологиня, кандидатка соціологічних наук, 
дослідниця факультету ґендерних студій університе¬ 
ту Аінчьопінга (Біпкбріп§ Спіуег.чіїу, 8\уе(1еп). 

У листопаді того ж року доктор Дональд Едвард 
Девіс, стипендіат Програми академічних обмінів іме¬ 
ні Фулбрайта (Румунія, Україна), виступив із пре¬ 
зентацією на тему «Апалачі / Карпати: різні гори — 
спільні культури». 

Доктор Олег Воловина, американський демограф 
і соціолог, директор Центру досліджень українців у 
США при Науковому Товаристві імені Шевченка в 
Нью-Йорку презентував результати досліджень су¬ 
часних міграцій українців до США. Основна увага 
вченого була зосереджена на статистичних характе¬ 
ристиках, структурі, напрямах та інтенсивності виїз¬ 
дів українців до США вподовж останніх 25 років. 

Обговорення регіональних ідентичностей Донба¬ 
су та Галичини та їх впливу на сучасну Україну ста¬ 
ло темою методологічного семінару Відділу, що від¬ 
бувся 26 лютого 2014 року. Доповідачем виступив 
Ілля Кононов, доктор соціологічних наук, професор, 
завідувач кафедри філософії та соціології Лугансько¬ 
го національного університету імені Тараса Шевчен¬ 
ка, професор кафедри філософії та соціології При¬ 
карпатського національного університету імені Ва¬ 
силя Стефаника. Під час доповіді професор Кононов 
представив результати дослідницького проекту 
«Життєві світи Сходу і Заходу України», здійсне¬ 
ного у травні — липні 2014 року під його керівни¬ 
цтвом. Вибірка охоплювала респондентів Донецької, 
Луганської, Івано-Франківської, Львівської облас¬ 
тей. За результатами дослідження в самоідентифі- 
каціях мешканців двох прикордонних територій є 
суттєві відмінності, що, на думку професора, свід- 
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Роман Кісь та Ігор Марков (модератор) на семінарі «Тран- 
сдисциплінарне бачення людської суб’єктивності (спроба 
холістичного-сенсологічного підходу)» (10 грудня 
2014 року). Фото Петра Чорнія 



Олег Яськів, доктор фізико-математичних наук в дискусії 
під час семінару «Помилки у пізнанні (на прикладах з пси¬ 
хоаналізу)» (доповідач — Олександр Фільц, 2 квітня 
2015 року). Фото Петра Чорнія 

чить про усталену «регіональну ідентичність». Та¬ 
кож дослідник вважає, що взаємна рецепція меш¬ 
канцями Галичини і Донбасу формується не на осо¬ 
бистому досвіді людей (через особисті контакти, 
поїздки тощо), а шляхом медійних впливів та полі¬ 
тичної пропаганди. Модератор семінару Ігор Мар¬ 
ков поставив під сумнів висновок професора Коно- 
нова про потребу конструювання національної іден¬ 
тичності України на основі пошуку раціонального 
компромісу між галицьким і донбаським «проекта¬ 
ми». На думку І. Маркова, це має бути «третій» 
проект модернізації України, заснований на універ¬ 
сальних принципах (один із них — антитеза свобо¬ 
ди і деспотизму), які проявилися під час Революції 
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Катерина Кобченко, наукова співробітниця філософського 
факультету Київського національного університету ім. Та¬ 
раса Шевченка, Марта Гавришко, молодша наукова спів¬ 
робітниця Інституту українознавства НАН України під час 
панельної дискусії «Вивчення жіночого досвіду Другої сві¬ 
тової війни: вихід за межі (не)відомого» (ЗО квітня 
2015 року). Фото Петра Чорнія 



Олена Галета та Оксана Кісь (модераторка) під час семі 
нару «Літературна антропологія: метод і словник» (5 черв 
ня 2015 року). Фото Петра Чорнія 


гідності, а також формуються у діяльності волонте¬ 
рів і добровольців-військових. 

В основі наступного семінару Відділу (листопад 
2014) була доповідь Вікторії Куделі-Свйонтек з 
Кракова, докторки історії, перекладачки, членки 
Міжнародної асоціації усної історії і Польського то¬ 
вариства усної історії. За підсумками своєї кілька¬ 
літньої роботи над вивченням досвіду поляків, де¬ 
портованих до Казахстану під час Другої світової ві¬ 
йни, дослідниця у виступі на тему «Фігура вищого 
епатажу: дослідник і стереотипи щодо досліджува¬ 


ної теми» зосередила увагу присутніх на аналізі вза¬ 
ємозалежності між образами приватного минулого 
оповідачів, існуючими канонічними уявленнями про 
це минуле та особистими поглядами дослідника, — 
у сфері усноісторичних досліджень. 

Методології усноісторичних досліджень були та¬ 
кож присвячені ще два семінари Відділу. Один з них 
відбувся ЗО квітня 2015 р. у форматі панельної дис¬ 
кусії під назвою «Вивчення жіночого досвіду Другої 
світової війни: вихід за межі (не)відомого», за участі 
кандидатки історичних наук, докторантки Інституту 
народознавства НАН України Оксани Кісь, Катери¬ 
ни Кобченко, наукової співробітниці філософського 
факультету Київського національного університету 
ім. Тараса Шевченка, Марти Гавришко, молодшої на¬ 
укової співробітниці Інституту українознавства НАН 
України. Зокрема, Оксана Кісь наголосила на тому, 
що увага до жіночого досвіду у війні була актуалізо¬ 
вана лише у другій половині XX ст. зусиллями істо¬ 
риків феміністської школи в рамках антропологічно¬ 
го повороту. Відтак, військові конфлікти, і, насампе¬ 
ред, Друга світова війна, почали вивчатися 
дослідниками не лише через призму політичних, іде¬ 
ологічних і мілітаристських практик, а й через безпо¬ 
середню увагу до повсякденного людського, і, зокре¬ 
ма, жіночого досвіду. Під час дискусії був також пре¬ 
зентований збірник наукових праць «Жінки 
Центральної та Східної Європи у Другій світовій ві¬ 
йні: тендерна специфіка досвіду в часи екстремально¬ 
го насильства» за науковою редакцією Гелінади Грін- 
ченко, Катерини Кобченко та Оксани Кісь. 

Інший семінар на тему «Роль усної історії в 
розв’язанні проблем міжнаціональних відносин» від¬ 
бувся ЗО вересня 2015 року. Основними учасницями 
дискусії були Александра Зіньчук, авторка та орга¬ 
нізаторка проектів «Поєднання через важку пам’ять», 
проведених на територіях Волині, Східної Галичини і 
Тернопільщини, докторантка Університету Скло- 
довської-Кюрі та Оксана Кісь. Дослідники, присут¬ 
ні в аудиторії, поставили запитання про межі й баланс 
між критичністю і розумінням кривдників та жертв у 
травматичних подіях минулого, наголосили на безпер¬ 
спективності спроб насадження єдиного гранд- 
наративу, звернули увагу на необхідності постійного 
діалогу між людьми різних поколінь та різних націо¬ 
нальних спільнот, зокрема щодо болючих сторінок на¬ 
шого минулого, висловили поради для вчителів істо- 
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рії у роботі з усноісторичним матеріалом, що стосу¬ 
ється, насамперед, травматичного минулого. 

Чергове засідання Методологічного семінару Від¬ 
ділу соціальної антропології Інституту народознавства 
НАН України відбулося 21 травня 2015 року на тему: 
«Кордон і минуле. Колективна пам’ять щодо зміни 
прикордонного режиму». Доктор Іван Пєшков, до¬ 
слідник Східного Інституту Познанського університе¬ 
ту імені Адама Міцкевича, учасник проекту «ІЧоїіЬ 
Азіап В о пі еге» при Кембріджському університеті, у 
своєму виступі зосередився на результатах досліджен¬ 
ня периферійного регіону — частині Манжурії, Мон¬ 
голії та Сибіру, де він народився і прожив до сімнад¬ 
цяти років. Послуговуючись двома візіями історіогра¬ 
фії, які запропонував Мішель Фуко — «римською» 
та «біблійною» (відповідно панівної та підлеглої груп), 
доповідач звернув увагу на існування певного конфлік¬ 
ту між історією «правдивою» і «неправдивою», ілю¬ 
струючи це тим, що особа, вихована в європейській 
культурі, свою історичну свідомість, біографію сприй¬ 
має як очевидність, а будь-яку іншу «неправильну» 
розповідь про себе вважає дискримінаційною або та¬ 
кою, що ображає. У своїй доповіді доктор Пєшков 
проаналізував категорію «граничного режиму» як пев¬ 
ного способу функціонування спільноти, суспільної ін¬ 
теграції, з огляду на радянську традицію мислення та 
сучасні реактивації радянської міфологізації кордону. 
Гіпотеза дослідника для пояснення неоімперського по¬ 
вороту в сучасній Росії полягає у тому, що ми маємо 
справу із поворотом до пост-сталінських механізмів 
колективних ретро-галюцинацій, які безпосередньо 
пов’язані із міфологізацією прикордонних районів. 

5 червня 2015 року відбувся семінар «Літературна 
антропологія: метод і словник», присвячений новій між¬ 
дисциплінарній сфері гуманітаристики — літературній 
антропології, галузі досліджень, що поєднує предмет і 
методологію теорії літератури і культурної антрополо¬ 
гії. Доповідачкою семінару була Олена Галета, канди¬ 
датка філологічних наук, літературознавка, культуро- 
логиня, доцентка і докторантка кафедри теорії літера¬ 
тури та порівняльного літературознавства Львівського 
національного університету імені Івана Франка, нау¬ 
кова співробітниця (2000—2012) і директорка 
(2004—2010) Центру гуманітарних досліджень. 
Основною працею О. Галети у цьому напрямку є мо¬ 
нографія «Від антології до онтології: антологія як спо¬ 
сіб репрезентації української літератури кінця XIX — 



Ніклас Бернсанд та Петро Чорній (модератор) під час семі¬ 
нару «Пам’ять етнічної різноманітності в місцевих газетах: 
600-річний ювілей міста Чернівці» (29 жовтня 2015 року). 
Фото Петра Чорнія 



Александра Зіньчук, Оксана Кісь та Ганна Заремба (моде- 
раторка) під час семінару «Роль усної історії в розв’язанні 
проблем міжнаціональних відносин» (ЗО вересня 2015 року). 
Фото Петра Чорнія 

початку XXI ст.», що вийшла друком влітку 2015 року. 
На думку Олени Галети, гуманітаристика є нагодою 
запитувати, і тому поєднання літератури і антропології 
є втіленням ідеї гуманістики як екс-центричного зна¬ 
ння, тобто знання, що формується не в рамках тради¬ 
ційних дисциплін, а на їх маргінесі. Першим кроком від 
соціальної антропології до літературознавства було ви¬ 
користання соціальними антропологами літературного 
теста як документа, однак цей підхід ігнорує сутність 
літератури як процесу знакотворення, творення сенсів. 
Після періоду постколоніальної критики і закликів до 
перечитування традицій соціальна антропологія зміни¬ 
ла спосіб відчитування як власної традиції, так і тек¬ 
стів, з якими працюють дослідники. Під час дискусії 
було обговорено такі питання: яким чином використан¬ 
ня літературного тексту як суб’єктивного способу зо¬ 
браження дійсності співвідноситься з вимогою 
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об’єктивності науки; чи можна розглядати літературу 
як загальний процес спільноти, а літературний твір як 
документ на макрорівні; де лежать межі соціальної ан¬ 
тропології і чи заходить вона за межу між людським і 
трансцендентним як (не)можливим предметом 
культурно-антропологічних досліджень; як можна від¬ 
мовитися від бар’єрів між науковими дисциплінами, 
зняття кордонів в літературі і в дослідженнях літерату¬ 
ри, а також чи наявна внутрішня суперечність в соці¬ 
альній антропології. 

Методології вивчення повсякденності з допомогою 
кількісних методів, та помилкам у процесі пізнанні (на 
прикладах з психоаналізу), були присвячені дві допо¬ 
віді — Данила Судина, кандидата соціологічних наук, 
наукового співробітника Відділу соціальної антрополо¬ 
гії Інституту народознавства НАН України (ЗО жов¬ 
тня 2014 року) та Олександра Фільца, доктора медич¬ 
них наук, професора, президента Європейської асоці¬ 
ації психотерапевтів (2 квітня 2015 р.). Данило Судин 
присвятив свій виступ можливостям використання кіль¬ 
кісних методів збору та аналізу інформації в досліджен¬ 
нях повсякденності. Вчений також здійснив короткий 
виклад історії розвитку і використання в соціальних на¬ 
уках такого методу збору інформації як опитування / 
анкетування, який був властивий і антропологічним до¬ 
слідженням в 1930—1940-х рр. Крім того, продемон¬ 
стрував переваги статистичного аналізу даних опиту¬ 
вань при вивченні повсякденності порівняно з резуль¬ 
татами, які можуть бути отримані з допомогою якісних 
методів досліджень. 

У своїй доповіді професор Олександр Фільц наго¬ 
лосив на тому, що помилкові інтерпретації фактів мо¬ 
жуть бути пов’язані лише із безпосереднім спостере¬ 
женням, тобто емпіричним матеріалом, здобутим через 
розуміння. А помилки у гуманітарних науках є найчас¬ 
тіше помилками методологічного характеру: надання 
об’єктивного значення суб’єктивним феноменам. 

Наприкінці жовтня цього року відбувся семінар на 
тему: «Пам’ять етнічної різноманітності в місцевих га¬ 
зетах: 600-річний ювілей міста Чернівці» за участю 
Нікласа Бернсанда, аспіранта Східно- та Центрально¬ 
європейських студій в Лундському університеті (Біта 
Спіуегзіїу, 8\се(1еп) та координатора наукових проек¬ 
тів Центру європейських досліджень у цьому ж уні¬ 
верситеті, чиї наукові інтереси охоплюють вивчення 
дискурсів культурного різноманіття та політики пам’яті 
у містах Центрально-Східної Європи. У своїй допові¬ 


ді дослідник поділився результатами аналізу місцевої 
преси (п’яти газет різного формату) щодо того, яким 
чином відзначення 600-річного ювілею Чернівців у 
2008 р. стимулювало суспільні рефлексії щодо муль- 
тикультурного розмаїття громади міста у довоєнний 
час, а також того, які саме етнічні групи і в який спосіб 
були репрезентовані у ювілейних газетних публікаціях. 
Ніклас Бернсанд окреслив концептуальну рамку сво¬ 
го дослідження, запропонувавши такі ключові катего¬ 
рії: тягар минулого (Ьшчіет ої іЬе разі) та вибір мину¬ 
лого (сЬоісе ої іЬе разі, Сеощез Міпк), отруйне мину¬ 
ле (іохіс разі, ІеНгеу Оііск) та потенціал минулого 
(разіроіепііаііііез, Азігісі Егії). Вони окреслюють став¬ 
лення до минулого та визначають спосіб використання 
його у політиці пам’яті. Ніклас Бернсанд докладно зу¬ 
пинився на понятті «буковинська толерантність», яке 
перетворилося на загальновживане кліше і стало візит¬ 
кою міста, предметом гордості чернівчан. Вчений вва¬ 
жає, що різні суб’єкти мнемонічних дискурсів вклада¬ 
ють різний смисл у це поняття, виходячи з власних по¬ 
літичних інтересів, проте усі вони апелюють саме до 
толерантності як історичної традиції, ідеальним втілен¬ 
ням якої був період панування Габсбургів — «золотий 
вік» мультикультурності, мирного співіснування і вза¬ 
ємоповаги різних етнічних груп. При цьому традиція 
«буковинської толерантності» здебільшого не сприй¬ 
мається як така, яку слід застосовувати у сучасному 
контексті по відношенню до «інакших» (людей іншої 
раси чи сексуальної орієнтації). 

До кінця 2015-го року у Відділі соціальної антро¬ 
пології заплановано ще два семінари — 26 листопа¬ 
да, на тему «Потенціал візуальної антропології: ама¬ 
торські фотографії в антропологічній перспективі», за 
участю доктора Олександра Прігаріна та аспірантки 
Вікторії Дмитрюк, дослідників історичного факуль¬ 
тету Одеського національного університету. А також 
семінар Марії Маєрчик, кандидатки історичних наук, 
старшої наукової співробітниці Відділу соціальної ан¬ 
тропології Інституту народознавства, який відбудеть¬ 
ся 10 грудня. Тема — «Винайдення «сексуальності»: 
капіталізм, націоналізм та продукування етнографіч¬ 
них знань в кінці XIX — на початку XX століття (на 
прикладі звичаю дошлюбних ночівель молоді)». 

Детальніше про семінари можна дізнатися на сай¬ 
ті Відділу соціальної антропології Ьіір:/ /зосіаі- 
апіЬгороІо §у. о г§. иа /, де викладені аудіо- та відеоза- 
писи з кожного заходу. 
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С учасні події, що відбуваються в Україні, та 
пов’язані з цим світові процеси привертають ве¬ 
лику увагу дослідниць/ків, породжують чимало не¬ 
однозначних коментарів і гострої полеміки. Одним 
з важливих напрямків осмислення сучасних подій є 
проблема «неподоланого минулого» — ментально¬ 
го, культурного, суспільно-політичного, психологіч¬ 
ного взаємозв’язку минулого та сучасних реалій. В 
Україні досі не вироблена послідовна політика в ца¬ 
рині історичної пам’яті, але поступово формується 
усвідомлення важливості цього процесу для розви¬ 
тку демократичного суспільства. Важливими тут та¬ 
кож є питання осмислення та відображення історич¬ 
них зламів, соціальних революцій, масових репресій 
та періодів відносної стабільності, застою чи посту¬ 
пу, — такими як їх бачать їхні свідки та учасники. 

Важливою подією в академічному житті України ста¬ 
ла міжнародна наукова конференція «Усна історія (не) 
подоланого минулого: подія — наратив — інтерпрета¬ 
ція», що відбулася 8—11 жовтня 2015 року в Одесь¬ 
кому національному університеті імені 1.1. Мечникова. 
Організаторами заходу були Українська асоціація усної 
історії, Одеський національний університет імені 
1.1. Мечникова, Одеський академічний центр Міжна¬ 
родної академії наук, Академічний центр «Наука та 
освіта» (Україна). Для обговорення на конференції були 
запропоновані такі теми: війна у пам’яті та/чи війни 
пам’ятей: відображення воєнного досвіду в усноісто- 
ричних розповідях; топос пам’яті: територія як об’єкт 
усно історичних досліджень; архівні уз усноісторичні 
джерела: потенціал, обмеження, поєднання; історичні 
злочини, трагедії і травми в особистих спогадах і колек¬ 
тивній пам’яті; усна історія як дослідницький проект і 
громадська ініціатива: виклики та переваги (спів)пра¬ 
ці; «звичайний тоталітаризм»: повсякдення в усній іс¬ 
торії; коли «подія» стає «історією»: усні історії «неза- 
кінченого» минулого; взаємодія та інтерпретація: про¬ 
блеми організації, запису та аналізу усних історій. У 
роботі конференції, поряд з дослідницями/ками з Укра¬ 
їни, взяли участь колеги з Білорусі, Молдови, Польщі 
та Росії. Зокрема, Андрей Мостика (Мінськ) у своїй 
доповіді «Усна історія у Білорусі: сучасний стан та пер¬ 
спективи розвитку» детально розповів про функціону¬ 
вання, наповнення та публічний доступ до усноісторич- 
них матеріалів на сайті Білоруського архіву усної істо¬ 
рії. Людмила Кожокару з Кишинева у своїй доповіді 
на тему «Ми пробачили всіх, але ми пам’ятаємо»: ди¬ 
леми та стратегії примирення в усноісторичних оповід¬ 
ях про масові депортації в Молдавській РСР», а та- 
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Фото Миколи Бривка 



кож Лідія Педуряк (Бельці) з доповіддю під назвою 
«Голод 1946—1947 років в Молдавії: проблеми осмис¬ 
лення і відображення травматичного досвіду в дослі¬ 
дженнях усної історії» наголошували на використанні 
методу усної історії для роботи з історичною трав¬ 
мою і травматичними спогадами у спільнотах пам’яті 
та в тих групах людей, чий історичний досвід протя¬ 
гом тривалого часу був замовчаний та витіснений. 

Відділ соціальної антропології Інституту народо¬ 
знавства НАН України на конференції був пред¬ 
ставлений двома доповідями: Оксани Кісь «Усна жі¬ 
ноча історія як феміністський проект» та Оксани Го- 
дованської «Повсякдення сільської вчительки: 
радянський досвід». Так, Оксана Кісь розказала про 
включення жіночого досвіду у дослідницьке поле усної 
історії як один із наслідків піднесення феміністського 
руху в 60—70-х рр. XX ст. Звернула увагу на фемі¬ 
ністську методологію в усноісторичних дослідженнях, 
що немислима без продукування корисних (практич¬ 
них) ідей, які, відповідно, сприятимуть соціальним змі¬ 
нам. На думку дослідниці, хоча поєднання фемінізму 
та усної історії є дуже інтелектуально продуктивним, 
однак дослідниці повинні бути свідомі амбівалентнос¬ 
ті своєї практики і чимало саморефлексувати над ви¬ 


рішенням етичних проблем у дослідженнях. У своєму 
виступі Оксана Годованська проаналізувала осно¬ 
вний зміст та істотні ознаки повсякденного життя сіль¬ 
ської вчительки у радянський період. Основну увагу 
приділила індивідуальному (особистому) розумінню 
«вчительського повсякдення» самими вчителями. 

Майже кожна доповідь, що презентували на конфе¬ 
ренції, викликала живий інтерес, ряд питань, комента¬ 
рів. У роботі кожної тематичної секції конференції було 
піднято ряд цікавих неоднозначних проблем, питань, 
або запропоновано шляхи розв’язання поставлених до¬ 
слідницьких завдань, в цілому точилося живе обгово¬ 
рення. Серед тих, що були напевне найцікавішими, до¬ 
речно згадати про використання методу усної історії 
для роботи з історичною травмою і травматичними 
спогадами цілих спільнот пам’яті, груп людей, які 
мали подібний історичний досвід, що протягом три¬ 
валого часу був замовчаний та витіснений. Так само 
можна було перейняти практичний досвід поєднан¬ 
ня та реалізації проектів з усної історії у роботі гро¬ 
мадських ініціатив, розрахованих не тільки на ака¬ 
демічну спільноту, а радше на ширшу громаду кон¬ 
кретного міста, містечка чи села. Емоційною була 
полеміка довкола всеукраїнського проекту «Май¬ 
дан» : усна історія», ініціатором якого виступив Укра¬ 
їнський інститут національної пам’яті. Обговорення 
здобутків і проблем реалізації проекту в різних регі¬ 
онах України виявило незлагодженість учасниць /ків 
на місцях, відсутність належної координації проек¬ 
ту, нечіткість поставлених дослідницьких завдань, 
методологічні прогалини тощо. 

Також у рамках міжнародної програми конференції 
відбулася панельна дискусія на тему «Жіночий досвід 
війни: історичні дослідження у сучасних контекстах», 
під час якої було презентовано збірник наукових ста¬ 
тей «Жінки Центральної та Східної Європи у Другій 
світовій війні: Тендерна специфіка досвіду в часи екс¬ 
тремального насильства», за науковою редакцією Ге- 
лінади Грінченко, Катерини Кобченко та Оксани Кісь. 
Окрім того, організатори зініціювали круглий стіл 
«Документальна основа радянського самвидаву 
(1960—1980 -ті роки): усні та письмові джерела» та 
літературні читання: проза та поезія Дмитра Бобише- 
ва (Шампейн-Урбана, штат Іллінойс, США), Леоні¬ 
да Гіршовича (Берлін), Сергія Стратановського 
(Санкт-Петербург), Бориса Херсонського (Одеса), 
Андрія Чернова (Санкт-Петербург—Москва). 
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Степан ПАВЛЮК 

НАУКОВА НАРАДА 
В м. ЗАГРЕБІ (ХОРВАТІЯ) 


М іж Інститутом народознавства НАН України 
та філософським факультетом Загребського 
університету у 2012 році був укладений договір про 
наукову співпрацю для реалізації фундаментальної на¬ 
укової проблеми на з’ясування етногенези хорватської 
нації «Українсько-Хорватські історико-культурні вза¬ 
ємини в контексті етногенези». Уже напрацьований 
ескізний проект науково-організаційного забезпечен¬ 
ня виконання узгодженої наукової програми. 

9—10 липня 2015 р. у м. Загребі проходила на¬ 
рада за участі керівника хорватської частини про¬ 
грами проф. Міленко Юрковича, проф. Євгена Па- 
щенка та керівника української частини програми 
академіка НАН України, проф. Степана Павлюка. 
Сторони погодили, що з метою ефективного нала¬ 
годження взаємодії виконавців, прийняття остаточ¬ 
ної редакції дослідницької програми, узгодження 



Проф. Євген Пащенко та академік НАН України, проф. 
Степан Павлюк; м. Загреб (Хорватія). 10.07.2015 р. 
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Проф. Міленко Юркович та академік НАН України, 
проф. Степан Павлюк, проф. Євген Пащенко; м. Загреб 
(Хорватія). 10.07.2015 р. 


фінансово-організаційних питань тощо, необхідно 
провести у червні 2016 р. у м. Задері (Хорватія) 
симпозіум «Україна — Хорватія в ранньому серед¬ 
ньовіччі: стан і перспективи досліджень». Основною 
метою проведення такого симпозіуму у червні 
2016 р. в Хорватії є вияснення стану гуманітарних 
досліджень ранньосередньовічної доби в Україні та 
Хорватії. З обох сторін планується залучити фахів¬ 
ців у галузі: археології, антропології, лінгвістики та 
історії, які підготують доповіді з урахуванням істо¬ 
ріографії досліджень, теорії і методики формуван¬ 
ня джерельної бази та запропонують своє бачення 
дослідження триєдиної проблеми (появи мови, ет¬ 
носу і держави) на міждисциплінарному рівні. 
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Роман ЧМЕЛИК, Володимир ДЯКІВ 

УКРАЇНСЬКА 

ТА ПОЛЬСЬКА ЕТНОЛОГІЯ: 
РОЗВИТОК СПІВПРАЦІ 


—27 вересня 2015 року Інститут народознав¬ 
ства НАН України спільно з Польським на¬ 
родознавчим товариством організували у Львові між¬ 
народну наукову конференцію «Польська й україн¬ 
ська етнологія сьогодні. Традиції та перспективи». В 
її рамках 24 вересня в Музеї етнографії та художньо¬ 
го промислу Інституту народознавства НАН Украї¬ 
ни відбулося урочисте відкриття виставки до 120-ліття 
Музею етнографії та художнього промислу Інститу¬ 
ту народознавства НАН України (тоді — Музею 
НТШ) та Польського Товариства Народознавчого 
«Музейна спадщина Наукового Товариства ім. Шев¬ 
ченка. Польське Товариство Народознавче — від на¬ 
родознавства до культурної антропології». 

Конференція відбулася під почесним патронатом 
ректорів Вроцлавського університету професора Ма- 
река Боярського, Львівського національного універ¬ 
ситету імені Івана Франка професора Володимира 
Мельника та Генерального консула Республіки 
Польща у Львові професора Ярослава Дрозда. 

Метою проекту було ознайомлення з доробком і 
перспективами польської та української етнології, 
фольклористики, музеєзнавства. 

Директор Інституту народознавства НАН України 
академік НАН України С.П. Павлюк наголосив на 
модерному рівні співпраці етнологів, яка ґрунтується, 
передусім, на усвідомленні спільної наукової та 
суспільної відповідальності. Зреалізована 120 років 
тому, ідея польської і української інтелектуальної елі¬ 
ти про створення Польського народознавчого товари¬ 
ства стала, за його словами, винятковим продуктив¬ 
ним явищем у ділянці дослідження і збереження уні¬ 
кальних надбань у сфері традиційної культури двох 
історичних народів — українців і поляків. У сучасних 
умовах вчені Польщі і України активізували наукову 



Виступ на пленарному засіданні конференції директора Ін¬ 
ституту народознавства НАН України академіка НАН 
України С.П. Павлюка у конференц-залі Інституту наро¬ 
дознавства НАН України 24 вересня 2015 р. 
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Виступ на пленарному засіданні конференції Голови Поль¬ 
ського товариства народознавчого професора Міхала Обу- 
ховського у конференц-залі Інституту народознавства 
НАН України 24 вересня 2015 р. 



Учасники міжнародної конференції на пленарному засідай 
ні у конференц-залі Інституту народознавства НАН Укра 
їни 24 вересня 2015 р. 


співпрацю, запропонувавши спільні програми на вирі¬ 
шення актуальних суспільно вагомих завдань, які сто¬ 
суються минулого і сучасної історії добросусідства. 

Українські вчені, а також гості з Польщі, Чехії, Сло¬ 
ваччини, Болгарії та інших країн мали можливість де¬ 
тальніше обговорити порушені під час пленарних висту¬ 
пів і дискусій питання на окремих тематичних сесіях, зо¬ 
крема, тих, які стосуються історії обох товариств і 
початків етнографічних досліджень у Галичині, видат¬ 
них діячів польської та української етнології; стану поль¬ 
ської та української етнології в слов’янському світі у пе¬ 
ріод створення Польського народознавчого товариства 


(РТБ) та Наукового товариства ім. Тараса Шевченка 
(НТШ); ролі наукових товариств у цивілізаційному та 
культурному розвитку Європи; етнологічного музеєз¬ 
навства у Польщі та Україні; охорони матеріальної та 
духовної спадщини в обох країнах; культурної антропо¬ 
логії/етнології, культивованої у міському просторі: ва- 
льоризації простору, ідентичності місця, досвіду міста, 
міських нарацій як частин ідентичності; зв’язків між 
польськими та українськими містами, з особливим ак¬ 
центом на зв’язках Львова та Вроцлава; наукових та ін- 
ституційних зв’язків між польською та українською ет¬ 
нологією /культурною антропологією; провідних на¬ 
прямків розвитку науки; дослідницької проблематики, 
методів і теорій, а також способів інтерпретації, які впро¬ 
ваджуються сьогодні польськими та українськими ет¬ 
нологами і дослідниками із суміжних дисциплін; стану 
етнології/культурної антропології в Центральній і Схід¬ 
ній Європі та її функціонування в академічних і позаа- 
кадемічних структурах; майбутнього польської і укра¬ 
їнської етнології/культурної антропології; можливостей 
польсько-української співпраці в галузі етнологічних та 
антропологічних досліджень тощо. 

Організатори планують опублікувати матеріали кон¬ 
ференції у форматі наукового видання в серії «Етногра¬ 
фічний архів», що виходить з 1951 року. 

Актуальними питаннями гуманітарної науки є соці- 
окультурне дослідження сучасного стану етнічної, на¬ 
ціональної художньої культури в умовах активного ін¬ 
формаційного обміну, міграції, засилля масової культу¬ 
ри. Пріоритетними серед гуманітарних досліджень 
сучасної української науки є напрямки, які поглиблю¬ 
ють осмислення найяскравіших феноменів традиційної 
і професійної культури українців і дають змогу контек- 
стуалізувати національний культурний досвід зі світо¬ 
вим. З цього погляду особливе значення для міжнарод¬ 
ного іміджу України мала ця зустріч, на якій чи не впер¬ 
ше за всю історію в такому повному масштабі взяли 
участь польські та українські етнологи, фольклористи, 
музейні працівники, які репрезентують різні академіч¬ 
ні осередки, університети, товариства і музеї. 

Доповіді і дискусії в рамках конференції дали 
можливість її учасникам обмінятися наявним досві¬ 
дом та істотно поліпшити пошук оптимальних шля¬ 
хів вирішення проблемних питань з розвитку і фор¬ 
мування гуманітарної науки, її оновлення та посту¬ 
пу, сприяти покращенню стану міжнародних зв’язків 
України та підвищенню її рейтингу у світі. 
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Степан ПАВЛЮК 

ВОЛОДАР НОБЕЛІВСЬКОЇ ПРЕМІЇ 
У ГАЛУЗІ ХІМІЇ ВІДВІДАВ 
ІНСТИТУТ НАРОДОЗНАВСТВА 
НАН УКРАЇНИ 


Н а прохання Нобелівського лауреата у галузі хі¬ 
мії, професора Корнельського університету 
штату Ітака (США) Роальда Гофмана, — 2 жов¬ 
тня 2015 року в приміщенні Інституту народознав¬ 
ства НАН України відбулася зустріч з директором 
Інституту, академіком НАН України, професором 
Степаном Павлюком. Нобелівський лауреат виявив 
бажання ознайомитися з народною культурою укра¬ 
їнців та національних меншин, зокрема євреїв, які 
впродовж тривалого часу — кількох століть, осво¬ 
ювалися в українському середовищі. Було звернуто 
увагу на інтенсивність дослідження буття єврейської 
спільноти, популяризацію їхніх культурних побуто¬ 
вих цінностей, їх виявлення та збереження. 

Високий гість з піднесенням сприйняв інформа¬ 
цію про численні закордонні виставки єврейських 
пам’яток, передані ще до Другої світової війни Му¬ 
зею етнографії та художніх промислів у Львові відо¬ 
мим єврейським збирачем Гольдштейном, якого 
львівська інтелігенція до 1942 року оберігала від на¬ 
цистів, подальша доля якого нам невідома. Скомпо¬ 
нована із майже 250 пам’яток виставка побувала у 
Ізраїлі, Австрії, Німеччині, Польщі. 

Учасники діалогу погодилися з ідеєю про створен¬ 
ня в Україні центру дослідження єврейської історії 
та культури, як відділення Інституту народознавства 
на базі синагоги, що у м. Жовкві, де можна було б 
організувати постійну експозицію єврейської куль¬ 
тури. Фінансування цього науково-культурного осе¬ 
редку повинні взяти на себе зарубіжні установи і гро¬ 
мадські організації. 

Оглянувши новостворену експозицію «Європей¬ 
ське ужиткове мистецтво», висловивши своє захо¬ 
плення від великої кількості цінних експонатів і ви¬ 
сокої культури їх подачі, гість відбув у м. Золочів, 
щоб відвідати місця свого дитинства. 
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Аксакал Мустафа / Микіаїа Аккакаї — доктор со¬ 
ціологічних наук, дослідник-постдокторант на факульте¬ 
ті соціології Університету Бельфілда (Німеччина). Нау¬ 
кові інтереси: транснаціональна міграція в контексті про¬ 
цесів розвитку і трансформацій, тимчасова міграція, нові 
міграційні тенденції у Німеччині. Ьіір: / /■«гда^.ипі-ЬіеІеїеІсІ. 
с!е/%28еп%29 / ісігс / а§_сотсас! / іеат / аквакаї.ЬітІ. 
ти8ІаП.ак8ака1@ипі-Ьіе1еїеккс1е 

Годованська Оксана — кандидатка історичних наук, 
старша наукова співробітниця відділу соціальної антро- 
пологіїі Інституту народознавства НАН України. Нау¬ 
кові зацікавлення: традиційне городництво і садівництво 
українців, творення новітньої української діаспори, істо¬ 
рія повсякденності. Ьос1оуап8ка@§таі1.сот 

Дмитрнж Вікторія — аспірантка кафедри археології та 
етнології України Одеського національного університету ім. 
1.1. Мечникова. Наукові зацікавлення: інтерпретація візу¬ 
альних джерел, візуальна антропологія, евристичний діа¬ 
пазон використання фотографій щодо студіювання єднос¬ 
ті та розбіжностей етнокультурних традицій, фотографія як 
прийом дослідницьких стратегій у межах польового мето¬ 
ду, фотографування як феномен повсякденності. 

Дяків Володимир — кандидат філологічних наук, стар¬ 
ший науковий співробітник, учений секретар Інституту. На¬ 
укові інтереси: народна релігійність українців 

НарвселіусЕлеонора / N8^8611118 Еіеопога, доктор- 
ка етнології, координаторка магістерської програми єв¬ 
ропейських студій в Університеті Люнду (Швеція). На¬ 
укові зацікавлення: етнічність, культурна пам’ять на по¬ 
страдянському українсько-польському пограниччі та 
кордонах Росії-ЄС. Ьіір://мт'о'.воі.іи.зе/еп/воі/зіаії/ 
ЕІеопогаІЧагувеІіиз/; е1еопога.пагУ8еІіи8@8Іау.1и.8е 

Іванкова-Стецюк Оксана — кандидатка соціологіч¬ 
них наук, доцентка, докторантка факультету соціології 
Київського національного університету імені Тараса Шев¬ 
ченка. Наукові зацікавлення: зміни у формах організації 
суспільно-релігійного життя, ґенеза та розвиток суспільно- 
релігійних організацій в Україні, методологія польових 
досліджень. І8.окзап@е;таі1.сот 

Кісь Оксана — кандидатка історичних наук, старша 
наукова співробітниця, докторантка відділу соціальної 
антропології Інституту народознавства НАН України. 
Наукові зацікавлення: усна історія, жіноча історія, фемі¬ 
ністська антропологія, тендерні трансформації у постсо- 
ціалістичних країнах. кіз@ иси. есіи .иа 

Кісь Роман — етнолог, філософ, соціолінгвіст, публі¬ 
цист, старший науковий співробітник відділу соціальної 
антропології Інституту народознавства НАН України. 
Наукові інтереси: теорії нації, постколоніальні студії, со¬ 
ціолінгвістика культури, лігвокультурологія, теорії дис¬ 
курсу. кЬо1егук@§таіІ.сош 

Ляхович Магдалена / Ьасіїо^ісг Ма^сіаіепа — док- 
торка гуманітарних наук в галузі історії, викладачка відді- 
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лу сучасної Росії у Східному Інституті Університету ім. Ада- 
ма Міцкевича (Познань, Польща). Наукові зацікавлення: 
міжетнічні стосунки, регіональні рухи на пограничних те¬ 
ренах Євразії, сучасна національна політика у країнах 
Центрально-Східної Європи, зокрема у Польщі, Україні і 
Словаччині з огляду на державотворчі інтенції карпатських 
русинів. Ьіір://І№.ати.е(Іи.р1/о-іп8Іуіисіе/ргаажпісу/с1г- 
таіЦаІепа - ІасЬоигсх; та1асЬои'@ ати .есіи. рі 

Маєрчик Марія — кандидатка історичних наук, стар¬ 
ша наукова співробітниця відділу соціальної антропології 
Інституту народознавства НАН України. Наукові заці¬ 
кавлення: критичні підходи до культурного спадку, тради¬ 
ційні норми сексуальності, тендерна, феміністична та квір- 
теорії, сучасний ЛБГТ-активізм та фемінізм в Україні. 

Марков Ігор — кандидат історичних наук, завідувач 
Відділу, національний координатор від України у міжна¬ 
родному дослідницькому проекті «Транснаціональної мі¬ 
грації в перехідний період: трансформативні характерис¬ 
тики тимчасової мобільності людей» (ЕБЖА-ІЧЕТ). 
Наукові зацікавлення: соціодинаміка та ідентичності, по¬ 
літичний процес, соціальні спільноти та спілкування, мі¬ 
грації; зміни у формах організації суспільно-релігійного 
життя, ґенеза та розвиток суспільно-релігійних організа¬ 
цій в Україні, методологія польових досліджень. і§ог. 
тагко , «'@£;таі1.сот 

Одинець Світлана — молодша наукова співробітни¬ 
ця відділу соціальної антропології Інституту народознав¬ 
ства НАН України. Наукові зацікавлення: сучасні мігра¬ 
ції українців, жіноча міграція до Італії, транснаціональне 
батьківство. 8УІІІапа.осІупеІ8@§таіІ.сот 

Павлюк Степан — доктор історичних наук, професор, 
член-кореспондент НАН України, директор Інституту на¬ 
родознавства НАН України. Наукові зацікавлення: пи¬ 
тання етногенезу, етнополітологія, аграрні звичаї україн¬ 
ців, теоретичні проблеми українського народознавства. 

Піткенен Піркко / Ріікііпеп Рігкко — докторка пе¬ 
дагогічних наук, професорка освітньої політики та муль- 
тикультурної освіти у Педагогічній школі Університету 
Тампере (Фінляндія). Наукові інтереси: транснаціона- 
лізм, мультикультурна освіта, крос-культурна роботу, мно¬ 
жинне громадянство. Ьіір:/ /уточу. иіа.й/есіи/уЬіеувІіесІоі/ 
ЬепкіїокипІа/ріїкапеп.ЬітІ. Рігкко.Ріікапеп@иІа.Іі 

Прігарін Олександр — доктор історичних наук, до¬ 
цент кафедри археології та етнології України ОНУ імені 
1.1. Мечникова. Наукові зацікавлення: методи етнографіч¬ 
ного пізнання, евристичний потенціал етнографічних дже¬ 
рел, антропологія релігійності, історія та культура етнічних 
спільнот Півдня України, ргідагіп а1ехапсІ@таі1.ги 

Циманов Пьотр / Сутапочу Ріоіг — доктор наук з 
економіки, викладач факультету економіки сільського 
господарства Аграрного Університету (Краків, Польща). 
Наукові зацікавлення: економічні аспекти міграції, тру¬ 
дова міграція з економічно-занепалих регіонів Польщі в 


контексті світових міграційних тенденцій, міграція моло¬ 
ді. р.сутапо\у@иг.кгакои'.р1 

Пьотровська Аґнєшка / Ріоігочувка А^піевгка — 
докторка наук з економіки, викладачка факультету еко¬ 
номіки сільського господарства Аграрного Університету 
(Краків, Польща). Наукові зацікавлення: споживацька 
поведінка на ринку екологічних продуктів а.ріоігош@ 
иг.кгако\у.р1 

Савчинський Руслан — кандидат соціологічних наук, 
доцент кафедри соціології та соціальної роботи Інститу¬ 
ту гуманітарних та соціальних наук Національного уні¬ 
верситету «Львівська політехніка». Наукові інтереси: со¬ 
ціологічний аналіз економічної стратифікації на регіональ¬ 
ному рівні ги8Іапек@дтаі1.сот 

Смольчинська Агнєшка / Бтоісгупвка А^піекгка — 
докторка соціологічних наук в галузі політології, захистила 
дисертацію на тему “Білоруська політична еміграція у 1990- 
2004 рр.” на факультеті політології і журналістики Універ¬ 
ситету ім. Адама Міцевича (Познань, Польща), сходо- 
знавка, перекладачка з білоруської та російської мов. 

Судин Данило — кандидат соціологічних наук, до¬ 
цент кафедри соціології Українського католицького уні¬ 
верситету, науковий співробітник відділу соціальної ан¬ 
тропології Інституту народознавства НАН України. 
Наукові зацікавлення: національна ідентичність, істо¬ 
рична пам’ять, методологія соціологічних досліджень, 
кількісні методи збору та аналізу даних, історія укра¬ 
їнської соціології. 

Трофімова Анна — магістр філософії, студентка піс- 
лядипломної програми з управління персоналом міжна¬ 
родних компаній Економічного університету у Вроцлаві. 
Наукові зацікавлення: соціальна антропологія праці, ан¬ 
тропологія організацій, методи соціальних досліджень 
систем управління. 

Федорчук Станіслав — аспірант відділу соціальної 
антропології Інституту народознавства НАН України. 
Тема дисертаційного дослідження « Мігранти із західних 
областей УРСР в Сталінській області (1944-1951): 
трансформація ідентичностей українців та інших етніч¬ 
них груп». 1ес1огсЬик8ІапІ8Іау@§таі1.сот 

Чмелик Роман — кандидат історичних наук, стар¬ 
ший науковий співробітник, заступник директора з му¬ 
зейної роботи Інституту народознавства НАН України 
Наукові зацікавлення: духовна культура українців, су¬ 
часні українсько-польські етнокультурні процеси, музе¬ 
єзнавство, національні меншини в Україні. 

Чорній Петро — кандидат історичних наук, науковий 
співробітник відділу соціальної антропології Інституту на¬ 
родознавства НАН України. Наукові зацікавлення: між¬ 
етнічні відносини та соціокультурні трансформації в 
Центрально-Східній Європі (XX — початок XXI ст.), 
теорії етнічності, проблеми історичної пам’яті та ідентич¬ 
ності, єврейські та міграційні студії. р.сНогпіу@утаі1.сот 



